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des interventions (avec les annexes)
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Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
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beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
6 décembre 2021.

De regering heeft dit wetsontwerp op 6 december 2021 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
6 décembre 2021.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 6 december 2021 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp bevat diverse wijzigingsbepalingen 
betreffende de inkomstenbelastingen, het Wetboek 
diverse rechten en taksen, het Wetboek der succes-
sierechten, de registratie-, hypotheek- en griffierechten 
en de fiscale procedure en invordering.

RÉSUMÉ

Le présent projet de loi comporte diverses disposi-
tions modificatives relatives aux impôts sur les revenus, 
au Code des droits et taxes divers, au Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe et à la 
procédure fiscale et recouvrement.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

TITEL 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Vervangingsinkomsten 
van meewerkende echtgenoten

Art. 2

Echtgenoten die hun partner helpen in zijn of haar 
éénmanszaak en geen “volwaardig” eigen sociaal 
statuut hebben op basis van een andere activiteit, 
vallen sinds 2003 op sociaalrechtelijk vlak onder het 
sociaal statuut van zelfstandigen binnen de aparte 
categorie van de meewerkende echtgenoten, het zo-
genaamde maxi-statuut (artikel 7bis van het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van 
het sociaal statuur der zelfstandigen (KB 38)).

Meewerkende echtgenoten onder het maxistatuut 
genieten doorgaans dezelfde sociale rechten als een 
zelfstandige in hoofdberoep. Zo kunnen meewerkende 
echtgenoten aanspraak maken op een uitkering bij ar-
beidsongeschiktheid, invaliditeit of moederschap, een 
mantelzorgvergoeding, een uitkering in het kader van 
het corona-ouderschapsverlof voor zelfstandigen en het 
overbruggingsrecht. Ze bouwen ook eigen pensioen-
rechten op en kunnen een eigen aanvullend pensioen 
opbouwen (VAPZ en POZ).

Het inkomen dat door een geholpen zelfstandige 
(doorgaans fictief) wordt toegekend aan zijn meewer-
kende echtgenoot onder het maxi-statuut wordt fiscaal 
als een bezoldiging van meewerkende echtgenoot 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

TITRE 1ER

Disposition Générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Revenus de remplacement 
de conjoints aidants

Art. 2

Depuis 2003, les conjoints qui aident leur partenaire 
dans son entreprise personnelle et qui n’ont pas de statut 
social propre “complet” sur base d’une autre activité, 
tombent sous le statut social des indépendants d’un point 
de vue des droits sociaux, dans la catégorie spécifique 
des conjoints aidants, le dénommé maxi-statut (article 7bis 
de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le 
statut social des travailleurs indépendants (AR 38)).

Les conjoints aidants sous le maxi-statut bénéficient 
en général des mêmes droits sociaux qu’un travailleur 
indépendant à titre principal. Ainsi, les conjoints aidants 
peuvent prétendre à une indemnité pour incapacité de 
travail, invalidité ou maternité, à une indemnité d’aidant 
proche, à une allocation dans le cadre du congé parental 
corona pour les travailleurs indépendants et au droit 
passerelle. Ils constituent également des droits propres 
à la pension, et peuvent constituer une pension com-
plémentaire propre (PCLI et CPTI).

Le revenu qui est attribué (en général, fictivement) 
par un travailleur indépendant aidé à son conjoint aidant 
sous le maxi-statut est fiscalement qualifié de rémuné-
ration de conjoint aidant (articles 30, 3° et 33, CIR 92) et 
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gekwalificeerd (artikelen 30, 3° en 33, WIB 92) en vormt 
een aftrekbare beroepskost in hoofde van die geholpen 
zelfstandige (artikelen 52, 4° en 53, 12°, WIB 92). De 
omschrijving van bezoldigingen van meewerkende 
echtgenoten in artikel 33, WIB 92 focust op de toeken-
ningen door de geholpen echtgenoot, zodat er geen 
wettelijke grondslag lijkt te bestaan om de uitkeringen 
die aan de meewerkende echtgenoot worden toege-
kend te belasten (cf. circulaire nr. 2020/C/94 over het 
belastingstelsel van de financiële uitkeringen in het 
kader van het crisis-overbruggingsrecht van 8 juli 2020, 
randnummer 6). De regering is van oordeel dat het bij 
de invoering van het stelsel van de bezoldigingen van 
meewerkende echtgenoten door de programmawet (I) 
van 24 december 2002 niet de bedoeling van de wet-
gever kan geweest zijn om de vervangingsinkomsten, 
die worden toegekend aan meewerkende echtgenoten 
onder het maxi-statuut, niet belastbaar te stellen. Het 
niet onderwerpen aan de inkomstenbelastingen van die 
vervangingsinkomsten is ook niet verenigbaar met het 
grondwettelijke gelijkheidsbeginsel. De regering stelt 
dan ook voor om een expliciete wettelijke grondslag 
voor de belastbaarheid van die uitkeringen in te voegen 
in artikel 33, WIB 92. Naast de uitkeringen in het kader 
van het sociaal statuut, beoogt het ontworpen artikel 33, 
derde lid, WIB 92 ook vergoedingen die bijvoorbeeld 
door een verzekeraar in het kader van een aanvullende 
verzekering of door een schuldige derde na een ongeval 
aan de meewerkende echtgenoot worden betaald of 
toegekend omdat ze tijdelijk geen prestaties als mee-
werkende echtgenoot kan leveren.

Wanneer de meewerkende echtgenoot gedurende 
een gedeelte van een belastbaar tijdperk geen prestaties 
heeft kunnen leveren als meewerkende echtgenoot om-
wille van arbeidsongeschiktheid, moederschapsrust, … 
dan moet daarmee rekening gehouden worden om het 
bedrag te bepalen van de bezoldiging van meewerkende 
echtgenoot die door de geholpen echtgenoot wordt toe-
gekend. De toekenning moet immers overeenstemmen 
met de normale bezoldiging voor de prestaties. Het is 
dus niet nodig om in de wet zelf te expliciteren dat met 
de uitkeringen voor arbeidsongeschiktheid, … rekening 
moet worden gehouden bij het bepalen van de toeken-
ning aan de meewerkende echtgenoot.

De vergoedingen tot volledig of gedeeltelijk herstel 
van een tijdelijke derving van bezoldigingen van een 
meewerkende echtgenoot zijn overeenkomstig artikel 204, 
3°, b, KB/WIB 92 belastbaar op het moment van de 
betaling of toekenning ervan en worden:

— niet in rekening gebracht voor de berekening van 
de forfaitaire beroepskosten (artikel 51, WIB 92);

constitue une dépense professionnelle déductible dans 
le chef de ce travailleur indépendant aidé (articles 52, 
4°, et 53, 12°, CIR 92). La description, à l’article 33, 
CIR 92, des rémunérations des conjoints aidants se 
focalise sur les attributions par le conjoint aidé, de 
sorte qu’il ne semble pas exister de base légale afin 
d’imposer les allocations attribuées au conjoint aidant 
(cf. circulaire n° 2020/C/94 du 8 juillet 2020 concernant 
le régime fiscal des prestations financières dans le cadre 
du droit passerelle de crise, point 6). Le gouvernement 
est d’avis que, lors de l’instauration du régime des rému-
nérations des conjoints aidants par la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002, cela n’a pas pu être l’intention 
du législateur de rendre non-imposables les revenus 
de remplacement attribués aux conjoints aidants sous 
le maxi-statut. La non-soumission de ces revenus de 
remplacement à l’impôt sur les revenus n’est pas non 
plus compatible avec le principe constitutionnel d’égalité. 
Dès lors, le gouvernement propose d’introduire une base 
légale explicite pour l’imposabilité de ces allocations à 
l’article 33, CIR 92. En plus des allocations dans le cadre 
du statut social, l’article 33, alinéa 3, CIR 92 en projet vise 
également les indemnités qui sont par exemple payées 
ou attribuées au conjoint aidant par un assureur dans le 
cadre d’une assurance complémentaire ou par un tiers 
redevable après un accident, s’il ne peut temporairement 
pas fournir de prestations en tant que conjoint aidant.

Lorsque le conjoint aidant ne peut fournir de presta-
tions en tant que conjoint aidant durant une partie de la 
période imposable suite à une incapacité de travail, un 
congé de maternité, …, il faut en tenir compte afin de 
déterminer le montant de la rémunération de conjoint 
aidant qui est attribuée par le conjoint aidé. L’attribution 
doit en effet correspondre à la rémunération normale pour 
les prestations effectuées. Il n’est donc pas nécessaire 
d’expliciter dans la loi elle-même qu’il doit être tenu 
compte des allocations pour incapacité de travail, … lors 
de la détermination de l’attribution au conjoint aidant.

Conformément à l’article 204, 3°, b, AR/CIR 92, les 
indemnités en réparation totale ou partielle d’une perte 
temporaire de rémunérations d’un conjoint aidant sont 
imposables au moment de leur paiement ou de leur 
attribution et:

— ne sont pas prises en compte pour le calcul des 
frais professionnels (article 51, CIR 92);
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— voor de toepassing van de belastingvermindering 
voor pensioenen en vervangingsinkomsten, naargelang 
het geval, beschouwd als wettelijke vergoedingen voor 
arbeidsongeschiktheid of een ander vervangingsinkomen 
en niet als een activiteitsinkomen beschouwd;

— niet in rekening gebracht voor de berekening van 
de vermeerdering wegens geen of onvoldoende voor-
afbetaling (cf. artikel 166, WIB 92);

— niet als een activiteitsinkomen beschouwd voor 
de toepassing van het belastingkrediet voor lage acti-
viteitsinkomsten (artikel 289ter, WIB 92).

Art. 3

Artikel 171, 5°, b, WIB 92, wordt aangepast zodat 
“achterstallige” vergoedingen tot geheel of gedeeltelijk 
herstel van een tijdelijke derving van bezoldigingen van 
meewerkende echtgenoten ook in aanmerking komen 
voor een belastingheffing tegen het gemiddelde tarief 
van het laatste vorige jaar waarin de belastingplichtige 
twaalf maanden belastbare beroepsinkomsten heeft 
gehad.

Art. 4

De artikelen 2 en 3 zijn van toepassing op de inkomsten 
die worden betaald of toegekend vanaf 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 2

Belastingheffing op afzonderlijk belastbare 
inkomsten die bij verdrag zijn vrijgesteld

Art. 5

Rijksinwoners zijn in de personenbelasting belastbaar 
op hun wereldwijd inkomen. Ze moeten hun in het bui-
tenland verkregen inkomsten opnemen in hun aangifte 
in de personenbelasting, ook de inkomsten waarvoor 
de heffingsbevoegdheid op grond van een verdrag tot 
het vermijden van dubbele belasting toegewezen is aan 
een andere Staat. In het laatste geval wordt dat inkomen 
vrijgesteld van belasting in België, maar het wordt wel in 
aanmerking genomen om het belastingtarief te bepalen. 
Dit is de zogenaamde “vrijstelling met progressievoorbe-
houd”, die in de berekening wordt geconcretiseerd door de 
vrijgestelde inkomsten in eerste instantie te beschouwen 
als een gewoon belastbaar inkomen en vervolgens in 
één van de laatste stappen van de berekening van de 
belasting Staat de belasting op die inkomsten tot nul terug 
te brengen via een belastingvermindering die gelijk is aan 

— pour l’application de la réduction d’impôt pour 
pensions et revenus de remplacement, sont considé-
rées, selon le cas, comme des allocations légales pour 
incapacité de travail ou comme un autre revenu de 
remplacement, et non pas comme un revenu d’activités;

— ne sont pas prises en compte pour le calcul de 
la majoration en cas d’absence ou d’insuffisance de 
versement anticipé (cf. article 166, CIR 92);

— ne sont pas considérées comme un revenu d’activi-
tés pour l’application du crédit d’impôt pour bas revenus 
d’activités (article 289ter, CIR 92).

Art. 3

L’article 171, 5°, b), CIR 92, est adapté de sorte que les 
“arriérés” d’allocations en réparation totale ou partielle 
d’une perte temporaire de rémunérations des conjoints 
aidants entrent également en considération pour une 
imposition au taux moyen de la dernière année anté-
rieure pendant laquelle le contribuable a eu douze mois 
de revenus professionnels imposables.

Art. 4

Les articles 2 et 3 sont applicables aux revenus payés 
ou attribués à partir du 1er janvier 2022.

CHAPITRE 2

L’imposition de revenus imposables 
distinctement exonérés par convention

Art. 5

Les habitants du Royaume sont imposables à l’impôt 
des personnes physiques sur leurs revenus mondiaux. 
Ils doivent inclure leurs revenus acquis à l’étranger dans 
leur déclaration d’impôt des personnes physiques, y 
compris les revenus pour lesquels le pouvoir fiscal a 
été attribué à un autre État en vertu d’une convention 
préventive de la double imposition. Dans ce dernier 
cas, ce revenu est exonéré d’impôt en Belgique, mais 
il est bien pris en compte pour déterminer le taux de 
l’impôt à appliquer. C’est ce qu’on appelle “exonération 
avec réserve de progressivité”, qui dans le calcul est 
concrétisé en considérant dans un premier temps le 
revenu exonéré comme un revenu imposable ordinaire 
et ensuite, dans l’une des dernières étapes du calcul de 
l’impôt État, l’impôt sur ce revenu est ramené à zéro via 
une réduction d’impôt égale au prorata de l’impôt qui 
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het pro rata deel van de belasting die op die inkomsten 
rust (artikel 5/2, § 2, van de Bijzondere Financieringswet; 
artikel 155, eerste lid, WIB 92). Dezelfde techniek wordt 
ook gebruikt voor inkomsten die vrijgesteld zijn krach-
tens andere internationale verdragen of akkoorden dan 
overeenkomsten tot het vermijden van dubbele belasting 
(hierna “DBV”) met een clausule van progressievoorbe-
houd, voor beroepsinkomsten betaald of toegekend aan 
leden en voormalige leden van het Europees Parlement 
of hun rechthebbenden en die worden onderworpen aan 
de Europese Gemeenschapsbelasting en voor bezoldi-
gingen betaald of toegekend door een buitenlandse of 
internationale gerecht of instantie met gerechtelijk karakter 
bedoeld in de wet van 29 maart 2004 betreffende de 
samenwerking met het Internationaal Strafgerechtshof en 
de internationale straftribunalen(artikel 155, tweede lid, 
WIB 92).

Ook inkomsten die in beginsel belastbaar zijn tegen 
een afzonderlijk tarief worden in aanmerking geno-
men voor het progressievoorbehoud (ComIB’92 171/3, 
parlementaire vraag nr. 215 dd. 27 mei 1991 van se-
nator De Clippele, parlementaire vraag nr. 548 dd. 
25 juni 2009 van de heer Luk van Biesen). Deze toe-
passing van artikel 155, WIB 92 werd ook gevolgd in de 
rechtspraak (arresten van het hof van beroep te Brussel 
dd. 8 mei 1992 en 10 februari 1994).

Het Hof van Beroep van Antwerpen heeft in twee 
arresten (dd. 22 oktober 2019 en 17 december 2019) 
echter geoordeeld dat inkomsten die, als ze niet waren 
vrijgesteld, in België aan een afzonderlijk tarief zouden 
worden belast, op basis van het Belgisch-Nederlands 
DBV echter moeten worden vrijgesteld zonder progres-
sievoorbehoud. Overeenkomstig artikel 23, § 1, van 
dat verdrag stelt België indien een inwoner van België 
inkomsten verkrijgt, andere dan dividenden, interest of 
royalty’s die ingevolge de bepalingen van dat verdrag 
in Nederland zijn belast, deze inkomsten vrij van be-
lasting en mag het om het bedrag van de belasting op 
het overige inkomen van die inwoner te berekenen het 
belastingtarief toepassen dat van toepassing zou zijn 
indien die inkomsten of die bestanddelen van het ver-
mogen niet waren vrijgesteld. Het Hof heeft geoordeeld 
dat krachtens het algemeen rechtsbeginsel inzake de 
primauteit van het internationaal recht op het nationale 
recht, artikel 23, § 1, a), van het Belgisch-Nederlands 
DBV voorrang heeft op de bepalingen van het natio-
nale recht en meer bepaald artikel 155, WIB 92, en 
dat er dus geen toepassing mag worden gemaakt van 
het progressievoorbehoud van artikel 155, WIB 92, in 
de mate dat deze maatregel verder gaat dan hetgeen 
gesteld wordt in het voormelde artikel 23, § 1, a), van 
het Belgisch-Nederlands DBV en aan de voorwaarden 
van die laatste bepaling is voldaan.

repose sur ce revenu (article 5/2, § 2, de la loi spéciale 
de financement; article 155, alinéa 1er, CIR 92). Cette 
même technique est aussi utilisée pour les revenus 
exonérés en vertu d’autres conventions ou accords 
internationaux visant à éviter la double imposition (ci-
après dénommés “CPDI”), pour autant que ceux-ci 
prévoient une clause de réserve de progressivité , pour 
les revenus professionnels payés ou attribués à des 
membres et anciens membres du Parlement européen 
ou à leurs ayants droit et soumis à l’impôt au profit des 
Communautés européennes et pour les rémunérations 
payées ou attribuées par une juridiction ou une instance à 
caractère judiciaire étrangère ou internationale visée par 
la loi du 29 mars 2004 concernant la coopération avec 
la Cour pénale internationale et les tribunaux pénaux 
internationaux (article 155, alinéa 2, CIR 92).

Les revenus qui sont en principe imposables à un taux 
distinct sont également pris en compte pour la réserve de 
progressivité (ComIR’92 171/3, question parlementaire 
no 215 du 27 mai 1991 du sénateur De Clippele, question 
parlementaire nº 548 du 25 juin 2009 de M. Luk van 
Biesen). Cette application de l’article 155, CIR 92 a éga-
lement été suivie dans la jurisprudence (arrêts de la cour 
d’appel de Bruxelles des 8 mai 1992 et 10 février 1994).

La Cour d’appel d’Anvers a toutefois rendu deux arrêts 
(les 22 octobre 2019 et 17 décembre 2019) dans les-
quels il est considéré que les revenus qui, s’ils n’étaient 
pas exonérés, seraient imposés en Belgique à un taux 
distinct, devraient cependant être exonérés, sur base 
de la CPDI belgo-néerlandaise, sans réserve de pro-
gressivité. Conformément à l’article 23, § 1er, de cette 
convention, la Belgique déclare que, si un résident de 
la Belgique perçoit des revenus autres que des divi-
dendes, des intérêts ou des redevances qui, en vertu 
des dispositions de ladite convention, sont imposés aux 
Pays-Bas, ces revenus sont libres d’impôt et peuvent 
être utilisés pour calculer le montant de l’impôt sur les 
autres revenus de cet habitant afin d’appliquer le taux 
d’imposition qui s’appliquerait si ces revenus ou éléments 
de l’actif n’étaient pas exonérés. La Cour a statué que, 
en vertu du principe général de droit relatif à la primauté 
du droit international sur le droit national, l’article 23, 
§ 1er, a), de la CPDI belgo-néerlandaise a préséance 
sur les dispositions de droit national et notamment 
l’article 155, CIR 92, et, par conséquent, la réserve de 
progressivité prévue à l’article 155, CIR 92 ne devrait 
pas être appliquée dans la mesure où cette disposition 
va au-delà de ce qui est énoncé audit article 23, § 1er, 
a), de la CPDI belgo-néerlandaise et où les conditions 
de cette dernière disposition ont été remplies.
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Ook in met andere landen afgesloten DBV’s wordt 
de vrijstelling onder progressievoorbehoud op dezelfde 
manier geformuleerd als in het Belgisch-Nederlands 
verdrag waardoor inkomsten uit die landen die, als ze 
niet waren vrijgesteld, in België aan een afzonderlijk 
tarief zouden worden belast, op basis van die verdra-
gen dus ook zouden moeten worden vrijgesteld zonder 
progressievoorbehoud.

In de DBV’s afgesloten met Algerije, Duitsland, 
Frankrijk, Luxemburg en Oostenrijk wordt het progres-
sievoorbehoud op een andere manier geformuleerd en 
kunnen de voormelde inkomsten uit die landen verder 
in het progressievoorbehoud worden betrokken. Geen 
enkele van de voormelde verdragen verplicht België 
evenwel om een progressievoorbehoud toe te passen, 
noch om een eventueel progressievoorbehoud voor 
alle inkomsten op dezelfde manier toe te passen. Om 
te vermijden dat de berekening van de personenbelas-
ting nog complexer zou worden, stelt de regering voor 
om ook inkomsten uit die landen die, als ze niet waren 
vrijgesteld, in België aan een afzonderlijk tarief zouden 
worden belast, vrij te stellen zonder progressievoorbe-
houd. Hetzelfde geldt voor de in artikel 155, tweede lid, 
WIB 92 bedoelde inkomsten.

De regering stelt voor om de vrijstelling zonder pro-
gressievoorbehoud van de betrokken inkomsten in-
ternrechtelijk te regelen door in artikel 171, WIB 92, te 
voorzien dat deze inkomsten belastbaar zijn tegen een 
tarief van 0 pct.

De normale regels voor de toepassing van artikel 171, 
WIB 92, blijven gelden. Dit houdt in dat inkomsten die, 
indien ze niet waren vrijgesteld, gezamenlijk zouden 
worden belast omdat de volledige globalisatie voor-
deliger zou zijn, wel aan het progressievoorbehoud 
onderworpen blijven.

Beroepsinkomsten die krachtens een internationale 
overeenkomst ter voorkoming van dubbele belasting 
in België vrijgesteld zijn van personenbelasting, kun-
nen overeenkomstig artikel 466bis, WIB 92, voor de 
berekening van de aanvullende gemeentebelasting 
worden behandeld als inkomsten die uit bronnen in 
België zouden zijn verkregen, voor zover de interna-
tionale overeenkomst dat toelaat. Voor de inkomsten 
waarvoor bij de berekening van de personenbelasting 
de in het ontworpen artikel 171, 8°, WIB 92, vermelde 
aanslagvoet van 0 pct. wordt toegepast, zal in geval van 
toepassing van artikel 466bis, WIB 92 voor de bereke-
ning van de gemeentelijke opcentiemen de belasting 
worden bepaald aan de hand van de aanslagvoet die 
van toepassing zou zijn als het inkomsten van een 
Belgische bron betrof. Dit is in lijn met de tekst en de 
doelstelling van artikel 466bis, WIB 92. Artikel 155, 

Dans des CPDI conclues avec d’autres pays, l’exoné-
ration sous réserve de progressivité est formulée de la 
même manière que dans la convention belgo-néerlan-
daise dans laquelle les revenus provenant de ces pays 
qui, s’ils n’étaient pas exonérés, seraient imposés à un 
taux distinct en Belgique, devraient donc également être 
exonérés sur base de cette convention sans réserve de 
progressivité.

Dans les CPDI conclues avec l’Algérie, l’Allemagne, la 
France, le Luxembourg et l’Autriche, l’exonération sous 
réserve de progressivité est exprimée d’une manière 
différente et les revenus précités provenant de ces pays 
sont impliqués, par après, dans la réserve de progressi-
vité. Toutefois, aucune des conventions susmentionnées 
n’oblige la Belgique à appliquer une réserve de progres-
sivité, ni à appliquer de la même manière une réserve 
de progressivité pour tous les revenus. Afin d’éviter de 
complexifier davantage le calcul de l’impôt sur le revenu 
des personnes physiques, le gouvernement propose que 
les revenus des pays qui, s’ils n’étaient pas exonérés, 
seraient imposés à un taux distinct en Belgique soient 
également exonérés sans réserve de progressivité. Il 
en est de même pour les revenus visés à l’article 155, 
alinéa 2, CIR 92.

Le gouvernement propose de régler dans son droit 
interne l’exonération de ces revenus sans réserve de 
progressivité en prévoyant à l’article 171, CIR 92, que 
ces revenus sont imposables au taux de 0 p.c.

Les règles communes pour l’application de l’article 171, 
CIR 92, restent valables. Cela signifie que les revenus 
qui, s’ils n’étaient pas exonérés, pourraient être imposés 
conjointement parce que la globalisation totale serait plus 
rentable, resteraient soumis à la réserve de progressivité.

Les revenus professionnels exonérés de l’impôt des 
personnes physiques en Belgique en vertu d’une conven-
tion internationale préventive de la double imposition, 
peuvent, conformément à l’article 466bis, CIR 92, être 
traités comme des revenus tirés de sources situées en 
Belgique pour le calcul de la taxe communale addition-
nelle, dans la mesure où la convention internationale le 
permet. En cas d’application de l’article 466bis, CIR 92, 
pour les revenus pour lesquels le taux d’imposition 
de 0 p.c. visé à article 171, 8°, CIR 92, en projet est appli-
qué pour le calcul de l’impôt des personnes physiques, 
l’impôt sera déterminé sur la base du taux d’imposition qui 
s’appliquerait s’il s’agissait de revenus de source belge 
pour le calcul de la taxe communale additionnelle. Ceci 
est conforme au texte et à l’objectif de l’article 466bis, 
CIR 92. L’article 155, CIR 92, ne peut pas être appliqué 
aux revenus de source belge et dès lors le taux de 0 p.c. 
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WIB 92 kan niet worden toegepast op inkomsten van 
Belgische oorsprong en dus kan ook de in het ontworpen 
artikel 171, 8°, WIB 92, beoogde aanslagvoet van 0 pct. 
voor de toepassing van artikel 466bis, WIB 92 niet van 
toepassing zijn op de beroepsinkomsten die krachtens 
een internationale overeenkomst zijn vrijgesteld van 
personenbelasting.

De bewoording van de wettekst is aangepast in 
overeenstemming met de opmerking onder randnum-
mer 6 van het advies nr. 70.034/3 van de Raad van State 
van 15 oktober 2021.

Art. 6

De voorgestelde wijziging treedt in werking vanaf 
aanslagjaar 2022.

HOOFDSTUK 3

Bevrijdende bedrijfsvoorheffing 
voor bezoldigingen van niet-inwoners 
die als seizoenarbeiders in de land- en 

tuinbouw werken

Art. 7

Elk jaar komen er ongeveer 45 000 buitenlandse 
seizoenarbeiders in de Belgische land- en tuinbouw 
werken. Hun inkomsten uit die seizoenarbeid zijn in 
België belastbaar in de belasting van niet-inwoners. 
Sinds eind maart 2021 moet op de bezoldigingen van 
seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw 18,725 pct. 
bedrijfsvoorheffing worden ingehouden (koninklijk be-
sluit van 21 maart 2021 tot wijziging van de bijlage III 
van het KB/WIB 92 op het stuk van bezoldigingen van 
niet-inwoners die als seizoenarbeiders in de land- en 
tuinbouw werken, Belgisch Staatsblad 25 maart 2021). 
Die 18,725 pct. bedrijfsvoorheffing stemt in beginsel 
overeen met de belasting die op het inkomen verschul-
digd is, nl. 25 pct. belasting op de bezoldigingen na 
aftrek van 30 pct. forfaitaire beroepskosten, verhoogd 
met 7 opcentiemen ten voordele van de Staat of (25 pct. 
x 70 pct. x 107 pct.).

De bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen van bui-
tenlandse seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw 
werd in de eerste plaats verhoogd om de voorheffing zo 
nauw mogelijk te laten aansluiten op de verschuldigde 
belasting en zo invorderingsproblemen te vermijden. Nu 
de bedrijfsvoorheffing die wordt ingehouden op bezoldi-
gingen van seizoenarbeiders in de land- of tuinbouw in 
beginsel overeenstemt met de verschuldigde belasting, 

prévu à l’article 171, 8°, CIR 92, en projet ne peut pas 
non plus être appliqué aux revenus professionnels 
exonérés de l’impôt des personnes physiques en vertu 
d’une convention internationale.

La formulation du texte de loi est adaptée conformé-
ment à la remarque sous le point 6 de l’avis du Conseil 
d’État n° 70.034/3 du 15 octobre 2021.

Art. 6

La modification proposée entre en vigueur à partir de 
l’exercice d’imposition 2022.

CHAPITRE 3

Précompte professionnel libératoire 
pour rémunérations des non-résidents 

qui travaillent dans le secteur de l’agriculture et 
l’horticulture en tant que travailleurs saisonniers

Art. 7

Chaque année, environ 45 000 travailleurs saison-
niers étrangers viennent travailler dans l’agriculture et 
l’horticulture belges. Leurs revenus issus de ce travail 
saisonnier sont imposables en Belgique à l’impôt des 
non-résidents. Depuis fin mars 2021, un précompte 
professionnel de 18,725 p.c. doit être retenu sur les rému-
nérations des travailleurs saisonniers de l’agriculture et 
de l’horticulture (arrêté royal du 21 mars 2021 modifiant 
l’annexe III de l’AR/CIR 92 en matière des rémunéra-
tions des non-résidents qui travaillent dans le secteur 
de l’agriculture et l’horticulture en tant que travailleurs 
saisonniers, Moniteur belge 25 mars 2021). Ce précompte 
professionnel de 18,725 p.c. correspond en principe à 
l’impôt qui est finalement dû sur ces revenus, qui est 
de 25 p.c. d’impôt sur les rémunérations après déduction 
de 30 p.c. de frais forfaitaires, majoré de 7 centimes 
additionnels en faveur de l’État, ou (25 p.c. x 70 p.c. 
x 107 p.c.).

Le précompte professionnel sur les rémunérations 
des travailleurs saisonniers étrangers dans l’agriculture 
et l’horticulture a en premier lieu été augmenté pour 
aligner le précompte autant que possible sur l’impôt dû 
et pour éviter ainsi des problèmes de recouvrement. 
Maintenant que le précompte professionnel retenu sur 
les rémunérations des travailleurs saisonniers dans 
l’agriculture ou l’horticulture correspond en principe 
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stelt de regering voor om die bedrijfsvoorheffing vanaf 
aanslagjaar 2022 bevrijdend te maken en zo te vermijden 
dat deze seizoenarbeiders, die per definitie slechts een 
beperkte periode in België werken en verblijven en vaak 
ook geen van de landstalen beheersen, alsnog een aan-
gifte in de belasting van niet-inwoners moeten indienen.

Met bezoldigingen van seizoenarbeiders in de land- of 
tuinbouw worden niet enkel de bezoldigingen bedoeld 
voor prestaties als gelegenheidswerker in de land- of 
tuinbouw als bedoeld in artikel 8bis van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, maar ook de eindejaarspremie 
(190 euro) en de getrouwheidspremie (0,5 euro per 
gewerkte dag) die onder bepaalde voorwaarden aan 
deze gelegenheidswerkers worden toegekend door het 
Waarborg- en Sociaal Fonds voor het tuinbouwbedrijf in 
toepassing van de artikelen 4 en 5 van de CAO van 9 de-
cember 2019 (koninklijk besluit van 26 juni 2020 waarbij 
algemeen verbindend wordt verklaard de collectieve 
arbeidsovereenkomst van 9 december 2019, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, tot 
vaststelling van het loon en de arbeidsvoorwaarden 
voor gelegenheidswerknemers, Belgisch staatsblad 
van 4 augustus 2020).

Een beperkt aantal seizoenarbeiders werkt nadat ze 
het aantal dagen dat ze onder het stelsel van gelegen-
heidsarbeider in de land- of tuinbouw kunnen werken 
uitgeput hebben, onder het reguliere stelsel sociale zeker-
heid nog een paar weken verder met een contract van 
bepaalde duur of voor een bepaald werk bij het land- of 
tuinbouwbedrijf waar ze als gelegenheidswerker waren 
tewerkgesteld. Deze bezoldigingen worden ook tegen het 
tarief van 18,725 pct. aan de bedrijfsvoorheffing onder-
worpen. Hetzelfde geldt voor het vakantiegeld waarop 
die beperkte groep arbeiders aanspraak kan maken 
voor de aansluitende periode van tewerkstelling na de 
tewerkstelling als gelegenheidsarbeider en dat wordt 
uitgekeerd door het Vakantiefonds voor de Voeding. 
Deze bezoldigingen worden ook als bezoldigingen van 
seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw aangemerkt in 
het kader van deze maatregel. Gelet op de hoogte van 
de lonen voor arbeiders in de land- en tuinbouw, blijft 
het belastbare netto-inkomen uit een tewerkstelling als 
gelegenheidsarbeider en een beperkt aantal bijkomende 
weken tewerkstelling in de land- en tuinbouw onder de 
ondergrens van de inkomstenschijf onderworpen aan 
het belastingtarief van 40 pct.

à l’impôt dû, le gouvernement propose de rendre ce 
précompte professionnel libératoire à partir de l’exer-
cice d’imposition 2022 et d’éviter ainsi que ces travail-
leurs saisonniers, qui par définition ne travaillent et ne 
séjournent en Belgique que pour une durée limitée et qui 
ne maîtrisent souvent aucune des langues nationales, 
doivent encore introduire une déclaration à l’impôt des 
non-résidents.

Par rémunérations des travailleurs saisonniers dans 
l’agriculture ou l’horticulture, on n’entend pas uniquement 
les rémunérations pour des prestations en tant que tra-
vailleurs occasionnels dans l’agriculture ou l’horticulture 
tels que visés à l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 no-
vembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 ré-
visant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, mais également la 
prime de fin d’année (190 euros) et la prime de fidé-
lité (0,5 euro par jour presté) qui sont attribuées sous 
certains conditions à ces travailleurs occasionnels par 
le Fonds social et de garantie pour les entreprises hor-
ticoles aux travailleurs saisonniers en application des 
articles 4 et 5 de la CTT du 9 décembre 2019 (arrêté 
royal du 26 juin 2020 rendant obligatoire la convention 
collective de travail du 9 décembre 2019, conclue au 
sein de la Commission paritaire pour les entreprises 
horticoles, fixant le salaire et les conditions de tra-
vail pour les travailleurs occasionnels, Moniteur belge 
du 4 août 2020).

Après avoir épuisé le nombre de jours qu’ils pouvaient 
prester sous le statut de travailleur occasionnel dans 
l’agriculture ou l’horticulture, un nombre limité de tra-
vailleurs saisonniers travaillent ensuite encore quelques 
semaines sous le régime normal de sécurité sociale avec 
un contrat à durée limitée ou pour un travail déterminé 
auprès de l’entreprise d’agriculture ou d’horticulture 
dans laquelle ils étaient engagés en tant que travailleur 
occasionnel. Ces rémunérations sont aussi soumises au 
précompte professionnel au taux de 18,725 p.c. Il en est 
de même pour le pécule de vacances auquel ce groupe 
limité de travailleurs peut prétendre pour la période à la 
suite immédiate de l’occupation en tant que travailleur 
occasionnel et qui est octroyé par le Fonds social et 
de garantie pour les entreprises horticoles aux travail-
leurs saisonniers. Ces rémunérations sont également 
considérées comme des rémunérations de travailleurs 
saisonniers dans l’agriculture et l’horticulture pour cette 
mesure. Vu la hauteur des salaires des ouvriers dans 
l’agriculture et l’horticulture, le revenu net imposable 
d’une occupation en tant que travailleur occasionnel 
et d’un nombre limité de semaines supplémentaires 
d’occupation dans l’agriculture et l’horticulture reste 
sous le seuil du taux d’imposition de 40 p.c.
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Het stelsel van de bevrijdende bedrijfsvoorheffing 
geldt enkel als de belastingplichtige in het betrokken 
belastbare tijdperk in België uitsluitend bezoldigingen 
van seizoenarbeiders in de land- of tuinbouw verkrijgt. 
Wanneer de belastingplichtige ook nog andere inkom-
sten in België verkrijgt, is de kans immers reëel dat de 
bedrijfsvoorheffing van 18,725 pct. niet langer overeen-
stemt met de verschuldigde belasting.

Om de uitwisseling van inlichtingen met de fiscale 
administratie van de woonstaat van de seizoenarbeider 
mogelijk te maken, moet de Belgische fiscale adminis-
tratie over de correcte identificatiegegevens van de 
seizoenarbeider beschikken. Daarom wordt voor de 
toepassing van het stelsel van de bevrijdende bedrijfs-
voorheffing gevraagd dat de seizoenarbeider aan zijn 
werkgever een woonplaatsverklaring bezorgt, waarvan 
de werkgever op zijn beurt een afschrift moet bezorgen 
aan de fiscale administratie. Deze verplichting geldt 
vanaf inkomstenjaar 2022 (aanslagjaar 2023). Op de 
fiches 281.10 die worden opgemaakt voor buitenlandse 
seizoenarbeiders, zal ook moeten worden vermeld dat 
het gaat om bezoldigingen van seizoenarbeiders in de 
land- of tuinbouw. Op die manier weet de administratie 
of een belastingplichtige niet-inwoner al dan niet in 
aanmerking komt voor het stelsel van de bevrijdende 
bedrijfsvoorheffing. Deze vermelding zal al voorzien 
worden op de fiches die moeten worden opgemaakt 
voor het inkomstenjaar 2021 (aanslagjaar 2022).

De wettekst is aangepast in overeenstem-
ming met de opmerking onder randnummer 7 van 
het advies nr. 70.034/3 van de Raad van State van 
15 oktober 2021.

Gelet op het arrest Gerritse en de Schumacker-
rechtspraak van het Europees Hof van Justitie, zullen 
seizoenarbeiders die inwoner zijn van een andere lidstaat 
van de EER, ervoor kunnen opteren om hun inkomsten 
toch te regulariseren. Belastingplichtigen voor wie de 
in België behaalde bezoldigingen van seizoenarbei-
ders in de land- of tuinbouw het overgrote deel van 
hun wereldwijd behaalde beroepsinkomsten uitmaken 
bijvoorbeeld, kunnen op die manier aanspraak maken 
op dezelfde voordelen als een Rijksinwoner (toepassing 
van artikel 244, WIB 92).

Art. 8

Artikel 8 regelt de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

Le régime du précompte libératoire n’est applicable 
que lorsque le contribuable ne recueille en Belgique 
dans la période imposable concernée que des rémuné-
rations des travailleurs saisonniers dans l’agriculture ou 
l’horticulture. Lorsque le contribuable recueille encore 
d’autres revenus en Belgique, il y a en effet de vraies 
chances que le précompte professionnel de 18,725 p.c. 
ne correspond plus à l’impôt dû.

Afin de permettre l’échange d’informations avec 
l’administration fiscale de l’État de résidence du travailleur 
saisonnier, l’administration fiscale belge doit disposer 
des données d’identification correctes du travailleur 
saisonnier. Pour l’application du régime du précompte 
professionnel libératoire, le travailleur saisonnier est dès 
lors tenu de remettre à son employeur une attestation 
de résidence, dont l’employeur doit à son tour remettre 
une copie à l’administration fiscale. Cette obligation 
s’applique à partir de l’année de revenus 2022 (exercice 
d’imposition 2023). Les fiches 281.10 établies pour les 
travailleurs saisonniers étrangers devront également 
mentionner qu’il s’agit de rémunérations des travailleurs 
saisonniers dans l’agriculture ou l’horticulture. De cette 
manière, l’administration sait si un contribuable non-
résident est éligible ou non au régime du précompte 
professionnel libératoire. Cette mention sera déjà prévue 
sur les fiches qui doivent être établies pour l’année de 
revenus 2021 (exercice d’imposition 2022).

Le texte de loi est adapté conformément à la remarque 
sous le point 7 de l’avis du Conseil d’État n° 70.034/3 
du 15 octobre 2021.

Au vu de l’arrêt Gerritse et de la jurisprudence 
Schumacker de la Cour de justice européenne, les tra-
vailleurs saisonniers qui sont résidents d’un autre État 
membre de l’EEE pourront choisir de régulariser tout de 
même leurs revenus. Les contribuables dont les rému-
nérations des travailleurs saisonniers dans l’agriculture 
ou l’horticulture recueillies en Belgique constituent la 
plus grande partie de leurs revenus professionnels mon-
diaux par exemple, peuvent ainsi prétendre aux mêmes 
avantages qu’un habitant du Royaume (application de 
l’article 244, CIR 92).

Art. 8

L’article 8 règle l’entrée en vigueur du présent chapitre.
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HOOFDSTUK 4

Gemene bepalingen en 
volgorde van toepassing 

van de wettelijke bepalingen 
voor de vaststelling van het belastbaar inkomen

ALGEMENE TOELICHTING

In navolging van het advies van de Raad van State op 
het wetsontwerp houdende diverse fiscale bepalingen 
en tot wijziging van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten, werd de afdeling XXVIII van hoofdstuk 1 van 
het KB/WIB 92, dat de artikelen 74 tot 79 omvat opgehe-
ven en opgenomen in een nieuwe onderafdeling 6 van 
titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, van het WIB 92.

Aangezien er in een tweede lezing onvoldoende tijd 
was om deze bepalingen op een coherente wijze in het 
WIB 92 te integreren, werden deze artikelen voorlopig 
geplaatst in een afzonderlijke nieuwe onderafdeling. In de 
memorie van toelichting werd vervolgens aangekondigd 
dat “in een volgende ontwerp een voorstel [zal] gedaan 
worden om deze bepalingen beter tekstueel op elkaar 
te laten aansluiten”.

In dit ontwerp wordt dan ook effectief een voorstel 
gedaan om deze artikelen beter in het WIB 92 te inte-
greren. Hierbij worden deze artikelen geïntegreerd in 
de bestaande onderafdeling 5 van titel 3, hoofdstuk 2, 
afdeling 4, van het WIB 92. Aangezien de wijzigingen 
die werden voorzien door de wet van 27 juni 2021 hou-
dende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van 
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten, nog 
niet in werking zijn getreden, worden deze wijzigingen 
ingetrokken en vervangen door de wijzigingen die zijn 
opgenomen in dit ontwerp.

Deze bepalingen hebben, behalve in één specifiek 
geval dat in de artikelsgewijze bespreking wordt benoemd, 
geen enkele impact op de grondslag of de berekening 
van de vennootschapsbelasting, en beoogt dus enkel 
om de wettekst logischer te structureren en enkele 
overbodige verwijzingen te schrappen.

CHAPITRE 4

Dispositions communes et 
ordre d’application 

des dispositions légales 
en vue de la détermination du revenu imposable

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Suite à l’avis du Conseil d’État sur le projet de loi 
portant des dispositions fiscales diverses et modifiant 
la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du financement du ter-
rorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces, 
la section XXVIII du chapitre 1er de l’AR/CIR 92, qui 
contient les articles 74 à 79, a été abrogée et reprise 
dans une nouvelle sous-section 6 du titre 3, chapitre 2, 
section 4, du CIR 92.

Étant donné qu’il n’y avait pas suffisamment de temps 
à la seconde lecture pour intégrer ces dispositions de 
façon cohérente dans le CIR 92, ces articles avaient 
été provisoirement placés dans une nouvelle sous-
section distincte. Par conséquent, il était annoncé dans 
l’exposé des motifs qu’une “proposition sera faite dans 
un prochain projet afin d’améliorer la cohésion formelle 
de ces dispositions”.

Dans le présent projet, une proposition de mieux 
intégrer ces articles dans le CIR 92 est dès lors faite, 
effectivement. À cette occasion, ces articles sont inté-
grés dans la sous-section 5 existante du titre 3, cha-
pitre 2, section 4, du CIR 92. Vu que les modifications 
qui étaient prévues par la loi du 27 juin 2021 portant 
des dispositions fiscales diverses et modifiant la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blan-
chiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l’utilisation des espèces, ne sont 
pas encore entrées en vigueur, ces modifications sont 
retirées et remplacées par les modifications qui sont 
reprises dans le présent projet.

Ces dispositions n’ont, sauf dans un cas spécifique 
qui est désigné dans la discussion par articles, aucun 
impact sur la base imposable ou le calcul de l’impôt 
des sociétés, et ne visent uniquement qu’à structurer 
plus logiquement le texte de loi et d’éliminer quelques 
références superflues.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Art. 9

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, WIB 92, wordt het 
opschrift van onderafdeling 5 vervangen zodat dit op-
schrift ook de inhoud van de nieuw ingevoegde artikelen 
beter omschrijft.

Art. 10

Dit artikel voegt in deze onderafdeling 5 een nieuw 
artikel 206/1 in, dat woordelijk dezelfde tekst bevat als 
de bepalingen van artikel 207/2, WIB 92 dat door de 
voormelde wet van 27 juni 2021 werd ingevoegd en door 
dit ontwerp wordt ingetrokken. De enige wijziging werd 
aangebracht in het tweede lid, 1°, waar de verwijzing 
naar “artikel 27, derde lid” werd weggelaten. Aangezien 
overeenkomstig artikel 183, WIB 92 voor de vaststelling 
van de vennootschapsbelasting de regels moeten wor-
den gevolgd die van toepassing zijn op winst, volstaat 
het om in dit tweede lid, 1°, te verwijzen naar artikel 24, 
vierde lid, WIB 92. Een verwijzing naar artikel 27 is 
overbodig en heeft geen enkel gevolg aangezien dit 
artikel 27 betrekking heeft op de omschrijving van de 
baten. Hierdoor kan deze verwijzing ernaar dus beter 
worden weggelaten.

In navolging van het advies nr. 70.034/3 van de Raad 
van State van 15 oktober 2021 wordt de term “belasting-
wetten” vervangen door de term “specifieke wettelijke 
bepalingen”.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
dat het in het belang van de transparantie van de regel-
geving raadzaam is om van die bepalingen een officieuze 
lijst op te stellen, bij voorkeur in de vorm van een (te 
actualiseren) omzendbrief, zodat het voor de belasting-
plichtige duidelijk is welke bepalingen precies worden 
bedoeld, wordt verduidelijkt dat een dergelijke jaarlijks 
geactualiseerde omzendbrief vandaag al bestaat. Deze 
verduidelijking wordt immers jaarlijks verstrekt in de toe-
lichting bij de aangifte. Aangezien de verduidelijkingen 
die in deze toelichting worden verstrekt, een vergelijk-
bare normatieve kracht hebben als een omzendbrief, is 
het niet nuttig om deze verduidelijkingen daarbovenop 
op te nemen in een jaarlijks op te maken afzonderlijke 
omzendbrief.

In antwoord op de vraag van de Raad van State 
waarom voor sommige bestanddelen wordt geopteerd 
voor een nauwkeurige opsomming en voor andere be-
standdelen, zoals de niet als beroepskosten aftrekbare 
bedragen, een algemene omschrijving lijkt te volstaan, 
kan worden geantwoord dat de regering van mening is 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 9

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, CIR 92, l’intitulé 
de la sous-section 5 est remplacé de sorte que cet intitulé 
décrit mieux le contenu des nouveaux articles insérés.

Art. 10

Le présent article insère dans cette sous-section 5 un 
nouvel article 206/1, qui contient textuellement le même 
texte que celui des dispositions de l’article 207/2, CIR 92, 
qui avait été inséré par la loi du 27 juin 2021 précitée et 
qui est retiré par le présent projet. La seule modifica-
tion était apportée dans l’alinéa 2, 1°, où la référence 
à “l’article 27, alinéa 3” était omise. Etant donné que, 
conformément à l’article 183, CIR 92, pour la détermi-
nation de l’impôt des sociétés les règles qui sont appli-
cables sur les bénéfices doivent être suivies, il suffit de 
renvoyer dans cet alinéa 2, 1°, à l’article 24, alinéa 4, 
CIR 92. Un renvoi à l’article 27 est superflu et n’a pas la 
moindre conséquence, vu que cet article 27 est relatif à 
la définition des profits. Il est aussi préferable d’omettre 
cette référence.

Suite à l’avis du Conseil d’État n° 70.034/3 du 15 oc-
tobre 2021, les termes “lois d’impôts” sont remplacés 
par les mots “dispositions légales spécifiques”.

En réponse à la remarque du Conseil d’État qu’il 
serait recommandé, au nom de la transparence de la 
réglementation, d’établir une liste, de préférence dans 
la forme d’une circulaire (à actualiser), de sorte que le 
contribuable sache clairement quelles dispositions sont 
visées précisémment, il est précisé qu’une telle circu-
laire annuelle actualisée existe déjà actuellement. Ces 
clarifications sont en effet fournies annuellement dans 
la brochure explicative de la déclaration. Etant donné 
que les clarifications qui sont fournies dans cette bro-
chure explicative ont un pouvoir normatif similaire à celui 
d’une circulaire, il n’est pas nécessaire de reprendre, 
en plus, ces clarifications dans une circulaire à élaborer 
annuellement.

En réponse à la question du Conseil d’État de savoir 
pourquoi, pour certains éléments, il a été choisi de 
procéder à une énumération exacte et pour d’autres 
éléments, comme les montants non déductibles à titre 
de frais professionnels, une description générale semble 
suffire, il est répondu que le gouvernement considère 
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dat een algemene beschrijving inderdaad kan volstaan, 
maar dat de nauwkeurige opsomming van bepaalde 
bestanddelen het gevolg zijn van de in het verleden 
gemaakte keuze om nauwkeurig en exhaustief te zijn.

Art. 11, 13, 14 en 16

Deze artikelen voegen in deze onderafdeling 5 de 
nieuwe artikelen 206/2, 206/4, 206/5 en 207/1, WIB 92 in, 
die woordelijk dezelfde tekst bevatten als de bepalingen 
van artikelen 207/3, 207/5, 207/6 en 207/8, WIB 92, die 
door de voormelde wet van 27 juni 2021 werden inge-
voegd en door dit ontwerp worden ingetrokken.

Om tegemoet te komen aan de opmerking in het ad-
vies van de Raad van State omtrent de aanrekening van 
Belgische verliezen of verliezen uit niet verdragslanden 
op winst waarvoor de Belgische belasting op grond van 
een dubbelbelastingverdrag wordt verminderd, wordt in 
dit ontwerp de mogelijkheid voorzien voor de belasting-
plichtige om zich tegen deze aanrekening te verzetten. 
Deze keuze van de belastingplichtige, die per belastbaar 
tijdperk opnieuw kan worden gemaakt, is dan wel on-
herroepelijk en zal tot gevolg hebben dat de Belgische 
verliezen of verliezen uit niet verdragslanden naar een 
volgend belastbaar tijdperk worden overgedragen en 
dat ondanks de aanwezigheid van deze verliezen de 
winst waarvoor de Belgische belasting op grond van een 
dubbelbelastingverdrag wordt verminderd daadwerkelijk 
zal worden belast.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
dat er in het ontworpen artikel 206/4, tweede lid, WIB 92, 
geen onderlinge prioriteit van aanrekening bepaald zou 
zijn tussen de verschillende categorieën van verliezen 
op elk van de betrokken categorieën van winsten indien 
die winsten onvoldoende zijn, wordt meegegeven dat 
de regering van mening is dat in de huidige aanreke-
ningregels wel degelijk een volgorde is ingebouwd en 
er dus wel degelijk een onderlinge prioriteit is voorzien.

De woorden “in de hierna aangegeven volgorde” 
uit de inleidende zin van het ontworpen artikel 206/4, 
tweede lid, WIB 92, wijzen immers niet enkel op de 
volgorde binnenin elke bepaling, maar wijzen ook op de 
volgorde tussen de bepalingen: eerst aanrekening van 
a): verliezen geleden in een land waarvoor de winst bij 
verdrag vrijgesteld, dan aanrekening van b): verliezen 
geleden in een land waarvoor de winst niet bij verdrag 
vrijgesteld, dan aanrekening van c): in België geleden 
verliezen.

In tegemoetkoming aan de opmerking van de Raad 
van State dat het voor het recapture regime (artikel 185, 

qu’une description générale peut en effet suffire, mais 
que l’énumération exacte de certains éléments est le 
résultat du choix fait par le passé d’être précis et exhaustif.

Art. 11, 13, 14 et 16

Ces articles insèrent dans la sous-section 5 les nou-
veaux articles 206/2, 206/4, 206/5 et 207/1, CIR 92, 
lesquels contiennent textuellement les mêmes 
textes que les dispositions des articles 207/3, 207/5, 
207/6 et 207/8, CIR 92, qui avaient été insérés par la loi 
du 27 juin 2021 précitée et sont retirés par le présent 
projet.

Face à la remarque dans l’avis du Conseil d’État 
relative à l’imputation des pertes belges ou des pertes 
issues de pays sans convention sur les bénéfices pour 
lesquels l’impôt belge est diminué sur base d’une 
convention préventive de la double imposition, il est 
prévu dans le présent projet de donner la possibilité au 
contribuable de s’opposer à cette imputation. Ce choix 
du contribuable qui peut être fait à nouveau pour chaque 
période imposable, est donc bien irrévocable et aura 
pour conséquence que les pertes belges ou les pertes 
issues de pays sans convention seront reportées à une 
période imposable suivante et que, malgré la présence 
de ces pertes, les bénéfices pour lesquels l’impôt belge 
est diminué sur base d’une convention préventive de la 
double imposition seront effectivement imposés.

En réponse à la remarque du Conseil d’État que 
l’article 206/4, alinéa 2, CIR 92, en projet, ne détermi-
nerait aucune priorité sous-jacente d’imputation entre 
les différentes catégories de pertes sur chacune des 
catégories de bénéfices concernées si ces bénéfices 
étaient insuffisants, il est signalé que le gouvernement 
considère qu’un tel ordre est bel et bien intégré dans 
les règles actuelles d’imputation et que ladite priorité 
d’imputation est donc bel et bien prévue.

Les mots “dans l’ordre indiqué ci-après” extraits de 
la phrase liminaire de l’article 206/4, alinéa 2, CIR 92, 
n’indiquent pas seulement l’ordre à l’intérieur de chaque 
disposition, mais indiquent également l’ordre entre 
les dispositions: d’abord l’imputation de a): les pertes 
éprouvées dans un pays pour lequel les bénéfices sont 
exonérés par convention, ensuite l’imputation de b): les 
pertes éprouvées dans un pays pour lequel les bénéfices 
sont non exonérés par convention, ensuite l’imputation 
de c): les pertes éprouvées en Belgique.

Face à la remarque du Conseil d’État qu’il importe 
pour le régime de recapture (article 185, § 3, joint à 
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§ 3, juncto artikel 206, § 1, WIB 92) van belang is om te 
weten wanneer een verlies werkelijk is verrekend, wordt 
in een verplichting voorzien voor de belastingplichtige 
die verliezen wenst te verrekenen die onder het toepas-
singsgebied kunnen vallen van het recapture regime, te 
identificeren in een bijlage bij de aangifte.

Deze nieuwe regels voorzien dus enkel in een iden-
tificatieplicht. Er worden dus geen aanvullende regels 
voorzien, die de volgorde verder vastleggen. Dit houdt 
in dat voor zover de regels in artikel 206/4, WIB 92, 
worden nageleefd, de belastingplichtige vrij is om zelf 
de volgorde verder te bepalen.

Tot slot wordt in navolging van het advies van de 
Raad van State in het ontworpen artikel 206/4, WIB 92 
het woord “dubbelbelastingverdragen” vervangen door 
de woorden “internationale verdragen”, teneinde nu al 
tegemoet te komen aan het groeiende belang van de 
multilateraal gesloten verdragen en instrumenten en 
de impact die zij hebben op de heffingsbevoegdheid 
die in oorsprong exclusief werd vastgelegd in bilateraal 
gesloten dubbelbelastingverdragen.

Art. 12, 15, c) en d), 17, 19 en 21

Artikel 207/4, WIB 92 bevatte in hoofdzaak verwijzin-
gen naar de aftrekbeperkingen in artikel 207, zevende 
en achtste lid, WIB 92, in artikel 217, derde lid, WIB 92, 
in artikel 519ter, WIB 92 en in artikel 139, § 2, eerste lid, 
van de programmawet van 23 december 2009.

In dit ontwerp wordt voorgesteld om deze aftrekbeper-
kingen in één artikel te integreren en te uniformiseren. 
De aftrekbeperking die was opgenomen in artikel 139, 
§ 2, eerste lid, van de programmawet van 23 decem-
ber 2009, werd buiten beschouwing gelaten omdat dit 
artikel sinds 2015 niet meer van toepassing is.

In het aftrekverbod wordt de verwijzing naar artikel 219, 
WIB 92 herschreven zodat verduidelijkt wordt dat de 
gehele grondslag van de in artikel 219, WIB 92 be-
doelde afzonderlijke aanslag in het aftrekverbod moet 
worden opgenomen. Voortaan worden dus niet enkel 
de in dat artikel bedoelde kosten of voordelen alle aard 
in het aftrekverbod opgenomen maar dus ook de in 
dat artikel bedoelde verdoken meerwinsten en de, ten 
gevolge van de aanpassing van artikel 219, WIB 92 door 
artikel 37 van dit ontwerp, in artikel 17, § 1, 3°, WIB 92, 
bedoelde inkomsten, in de mate dat deze inkomsten 
auteursrechten en naburige rechten zijn, en de in arti-
kel 17, § 1, 5°, WIB 92, bedoelde inkomsten.

Ten gevolge van de centralisering van deze aftrek-
beperking is het mogelijk om artikel 207, zevende en 

l’article 206, § 1er, CIR 92) de savoir quand une perte 
est effectivement imputée, une obligation d’identifica-
tion dans une annexe à la déclaration est prévue pour 
le contribuable qui souhaite imputer ces pertes qui 
peuvent tomber dans le champ d’application du régime 
de recapture.

Ces nouvelles règles ne prévoient donc qu’une obli-
gation d’identification. Aucune règle complémentaire qui 
détermine davantage l’ordre, n’est donc prévue. Cela 
signifie que pour autant que les règles de l’article 206/4, 
CIR 92, sont respectées, le contribuable est libre de 
déterminer davantage l’ordre lui-même.

Enfin, suite à l’avis du Conseil d’État, les mots 
“conventions préventives de la double imposition” de 
l’article 206/4, CIR 92, en projet, sont remplacés par les 
mots “conventions internationales”, afin de faire face à 
l’importance grandissante des conventions et instruments 
conclus multilatéralement et de l’impact que ceux-ci ont 
sur la compétence d’imposition qui étaient initialement 
déterminées exclusivement dans des conventions pré-
ventives de la double imposition.

Art. 12, 15, c) et d), 17, 19 et 21

L’article 207/4, CIR 92 contient principalement des 
renvois aux limitations de déduction à l’article 207, 
alinéas 7 et 8, à l’article 217, alinéa 3, CIR 92, à l’ar-
ticle 519ter, CIR 92, et à l’article 139, § 2, alinéa 1er, de 
la loi-programme du 23 décembre 2009.

Dans le présent projet, il est proposé d’intégrer ces limi-
tations de déduction dans un article et de les uniformiser. 
La limitation de déduction qui était reprise à l’article 139, 
§ 2, alinéa 1er, de la loi-programme du 23 décembre 2009, 
n’a pas été prise en considération parce que cet article 
n’est plus d’application depuis 2015.

Dans la limitation de déduction, la référence à l’ar-
ticle 219, CIR 92 est réécrite de manière à préciser que 
la totalité de l’assiette de la cotisation distincte visée à 
l’article 219, CIR 92 doit être incluse dans la limitation de 
déduction. Désormais, non seulement les dépenses ou 
les avantages de toute nature visés par cet article seront 
inclus dans la limitation de déduction, mais également 
les bénéfices dissimulés visés par cet article et, suite à 
la modification de l’article 219, CIR 92 par l’article 37 du 
présent projet, les revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, 
CIR 92, dans la mesure où ces revenus sont des droits 
d’auteur ou des droits voisins, et les revenus visés à 
l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92.

Suite à la centralisation de cette limitation de dé-
duction, il est rendu possible d’abroger l’article 207, 
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achtste lid, WIB 92, (artikel 15, c) en d), van dit ontwerp), 
artikel 217, derde lid, WIB 92 (artikel 19 van dit ontwerp) 
en artikel 519ter, § 2, eerste lid, WIB 92 (artikel 21 van 
dit ontwerp) op te heffen.

Tot slot worden de bepalingen van artikel 207/9, 
WIB 92 die door de voormelde wet van 27 juni 2021 wer-
den ingevoegd en door dit ontwerp worden ingetrokken, 
geïntegreerd in het nieuwe artikel 207/2 (artikel 17 van 
dit ontwerp), maar aangepast zodat een onderscheid 
wordt gemaakt tussen de bepalingen waarop de DBI 
aftrek al dan niet op mag worden toegepast.

In het advies van de Raad van State wordt bij de 
bespreking van het ontworpen artikel 206/3, § 1, twee-
de lid, WIB 92, verwezen naar de opmerking die de 
Raad van State, afdeling Wetgeving, dienaangaande 
heeft gemaakt in advies 62.368/1/2/3/4 van 1 decem-
ber 2017, evenals naar het arrest van het Hof van Justitie 
van 19 december 2019 inzake Brussels Securities SA 
tegen de Belgische Staat (C-389/18).

In navolging van het voormelde arrest moet, wanneer 
de dividenden niet a priori worden uitgesloten van het 
resultaat, erover gewaakt worden dat de ontvangst van 
dividenden die onder het toepassingsgebied van de 
moeder-dochterrichtlijn vallen, er niet toe kan leiden dat 
de moedermaatschappij zwaarder wordt belast dan als 
zij geen dividend had ontvangen van haar niet-ingezeten 
dochteronderneming.

Om na te gaan of het door de moeder-dochterrichtlijn 
voorgeschreven resultaat wordt bereikt, moet dus een 
vergelijking worden gemaakt tussen het resultaat dat 
wordt bereikt door middel van een DBI-aftrek en het 
resultaat dat zou worden bereikt indien de dividenden 
van de winst zouden worden vrijgesteld.

De regering heeft voor het ontworpen artikel 206/3, 
WIB 92 deze vergelijking gemaakt en vastgesteld dat de 
toepassing van dit artikel er niet toe leidt dat een ander 
resultaat wordt bereikt in hoofde van de moederven-
nootschap wanneer gebruik wordt gemaakt van een 
DBI-aftrek dan wanneer de dividenden “ab initio” van 
de winst zouden worden vrijgesteld.

Bijgevolg is de regering van mening dat de toepassing 
van dit ontworpen artikel in overeenstemming is met de 
moeder-dochterrichtlijn.

alinéas 7 et 8, CIR 92, (article 15, c) et d), du présent 
projet), l’article 217, alinéa 3, CIR 92 (article 19 du pré-
sent projet) et l’article 519ter, § 2, alinéa 1er, CIR 92 
(article 21 du présent projet).

Enfin, les dispositions de l’article 207/9, CIR 92 qui 
ont été insérées par la loi du 27 juin 2021 précitée et 
qui sont retirées par le présent projet, sont réintégrées 
dans le nouvel article 207/2 (article 17 du présent projet), 
mais adaptées de sorte qu’une distinction soit faite entre 
les dispositions pour lesquelles la déduction des RDT 
peut, ou ne peut pas s’appliquer.

Dans l’avis du Conseil d’État, il est renvoyé, à l’oc-
casion de la discussion de l’article 206/3, § 1er, ali-
néa 2, CIR 92, en projet, à la remarque que le Conseil 
d’État, section Législation, a formulée à cet égard dans 
l’avis 62.368/1/2/3/4 du 1er décembre 2017; de même 
est-il renvoyé à l’arrêt de la Cour de Justice du 19 dé-
cembre 2019 dans l’affaire Brussels Securities SA contre 
l’État belge (C-389/18).

Suite à l’arrêt précité, il faut être conscient du fait 
que lorsque les dividendes ne sont à priori pas exclu du 
résultat, la perception de dividendes qui tombent dans 
le champ d’application de la directive mère-filiales ne 
peut entraîner que la société mère soit imposée plus 
lourdement que si elle n’avait perçu aucun dividende 
de sa filiale non résidente.

Pour vérifier si le résultat prescrit par la directive 
mère-filiales est obtenu, une comparaison doit donc 
être faite entre le résultat qui est obtenu au moyen d’une 
déduction des RDT et le résultat qui serait obtenu si les 
dividendes étaient exonérés du résultat.

Le gouvernement a fait cette comparaison pour 
l’article 206/3, CIR 92, en projet, et a déterminé que 
l’application de cet article n’entraîne pas qu’un autre 
résultat s’obtienne dans le chef de la société mère 
lorsqu’il serait procédé à une déduction des RDT par 
rapport à celui qui serait obtenu lorsque les dividendes 
seraient “ab initio” exonérés des bénéfices.

Par conséquent, le gouvernement est d’avis que 
l’application du présent article, en projet, est conforme 
à la directive mère-filiales.
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Art. 15, a) en b)

Aan artikel 207 worden de nodige wijzigingen aan-
gebracht om dit artikel te kunnen integreren in de om-
ringende artikelen 206/1 tot 206/5 en 207/1 tot 207/2, 
WIB 92.

In het tweede lid wordt het eerste streepje opgeheven 
omdat de in artikel 199, WIB 92 bedoelde aftrek al wordt 
voorzien in het nieuwe artikel 206/5, eerste lid, 2°, WIB 92.

Art. 15, e) en f), en 20

In artikel 207, tiende en elfde lid, en 239/1, WIB 92, 
worden een aantal verwijzingen aangepast rekening 
houdend met het opheffen van artikel 207, achtste lid, 
WIB 92, door artikel 15, d, in ontwerp.

HOOFDSTUK 5

Andere wijzigingen aan het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 24

Artikel 13, WIB 92 bepaalt wat moet worden verstaan 
onder het netto-inkomen van gebouwde en ongebouwde 
onroerende goederen met betrekking tot artikel 7 van 
datzelfde Wetboek.

In het voormelde artikel 13 is sprake van de beper-
king van de onderhouds- en herstellingskosten door de 
toepassing van een revalorisatiecoëfficiënt.

Dit artikel bepaalt thans dat de revalorisatiecoëfficiënt 
wordt verkregen door de gemiddelde waarde van de 
handelshuurprijzen en huurvoordelen op 1 januari van 
het jaar vóór het aanslagjaar te delen door de gemid-
delde waarde van die huurprijzen en voordelen op het 
referentietijdstip dat bepaald is in artikel 486, WIB 92, 
zijnde 1 januari 1975.

Uitgaande van de overweging dat het merendeel van 
de handelshuurprijzen evolueert volgens het indexcijfer 
van de consumptieprijzen en gezien een studie op het 
terrein een te hoge werklast met zich meebracht, werd 
vanaf het aanslagjaar 1999 de berekening aangepast 
in die zin dat de revalorisatiecoëfficiënt voor het aan-
slagjaar 1985 als basis genomen wordt, en dat bij de 
indexaanpassing rekening wordt gehouden met de 
gezondheidsindex vanaf december 1990.

Voor het aanslagjaar 2015 (inkomstenjaar 2014) 
werd de revalorisatiecoëfficiënt bij koninklijk besluit 

Art. 15, a) et b)

À l’article 207, les modifications nécessaires sont 
apportées pour que cet article puisse intégrer les articles 
intermédiaires 206/1 à 206/5 et 207/1 à 207/2, CIR 92.

À l’alinéa 2, le premier tiret est abrogé, parce que la 
déduction visée à l’article 199, CIR 92, est déjà prévue 
dans le nouvel article 206/5, alinéa 1er, 2°, CIR 92.

Art. 15, e) et f), et 20

Dans l’article 207, alinéas 10 et 11, et 239/1, CIR 92, 
un certain nombre de références sont adaptées, compte 
tenu de l’abrogation de l’article 207, alinéa 8, CIR 92, 
par l’article 15, d, en projet.

CHAPITRE 5

Autres modifications au Code des impôts 
sur les revenus 1992

Art. 24

L’article 13, CIR 92 détermine ce qui doit être entendu 
par le revenu net des biens immobiliers bâtis et non-
bâtis en ce qui concerne l’article 7 de ce même Code.

Dans l’article 13 précité, il est fait référence à la limita-
tion des frais d’entretien et de réparation par l’application 
d’un coefficient de revalorisation.

Le présent article stipule que le coefficient de reva-
lorisation est obtenu en divisant la valeur moyenne des 
loyers commerciaux et des avantages locatifs au 1er jan-
vier de l’année précédant l’exercice d’imposition par la 
valeur moyenne de ces loyers et avantages à l’époque de 
référence qui est déterminée dans l’article 486, CIR 92, 
soit le 1er janvier 1975.

Fondé sur la considération que la majorité des loyers 
commerciaux évolue selon l’indice des prix à la consom-
mation et étant donné qu’une étude sur le terrain entraînait 
une trop grande charge de travail à partir de l’exercice 
d’imposition 1999, le calcul est adapté en ce sens que 
le coefficient de revalorisation pour l’exercice d’imposi-
tion 1985 est pris comme base, et que pour l’adaptation 
de l’indice, il est tenu compte de l’indice santé à partir 
de décembre 1990.

Pour l’exercice d’imposition 2015 (revenus de l’an-
née 2014), le coefficient de revalorisation a été fixé 
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van 19 mei 2014 volgens deze vereenvoudigde methode, 
vastgesteld op 4,23.

In het kader van de voorbereiding van dit koninklijk 
besluit werd tevens de berekening gemaakt op basis 
van de kadastrale inkomens, en de huurwaarden zoals 
zij werden aangegeven in de personenbelasting voor 
respectievelijk de jaren 2011 en 2012, zijnde de laat-
ste volledige, dan wel partieel beschikbare gegevens, 
met een indexering naar een zelfde referentiemoment. 
De resultaten van deze berekeningen, respectieve-
lijk 4,24 en 4,21, benaderden sterk het resultaat van de 
berekening volgens de vereenvoudigde methode. De 
vereenvoudigde methode sluit aldus zeer nauw aan bij 
een letterlijke toepassing van het huidig artikel 13.

Het huidig voorstel heeft tot doel aan deze vereen-
voudigde methode een wettelijke basis te geven.

Art. 26 tot 28

Deze artikelen voeren twee wijzigingen door in titel II, 
hoofdstuk II, afdeling IV, onderafdeling III, van het WIB 92.

Naar aanleiding van de arresten F.15 016.N van 
16 juni 2017 en F.18 0076.F van 17 september 2020 van 
het Hof van Cassatie, wordt een verduidelijking aange-
bracht in artikel 52, WIB 92. Hiermee wordt bevestigd dat 
de inkoop van goederen en diensten wordt beschouwd 
als een beroepskost en dat artikel 49, WIB 92 dus wel 
degelijk van toepassing is op deze kosten. Om geen 
tegenstrijdigheid te creëren tussen artikelen 52 en 53, 
WIB 92, worden in artikel 53, WIB 92 enkele verwijzin-
gen opgenomen naar het gewijzigde artikel 52, WIB 92.

Het begrip “goederen en diensten” dient hier een 
zo ruim mogelijke betekenis te krijgen. Met name al-
les wat volgens een Belgische dubbele boekhouding 
(minimumindeling van het algemeen rekeningenstelsel) 
op de subrekening 60 zou kunnen worden geboekt (met 
inbegrip van onder andere de ingekochte diensten en 
onderaannemingen) en dit ongeacht aan welke boek-
houdwetgeving de entiteit effectief onderworpen is.

Hieruit volgt dat deze bepaling geldt voor vennoot-
schappen en verenigingen, en eveneens voor alle enti-
teiten die niet onderworpen zijn aan artikel 3:90 van het 
Koninklijk besluit van 29 april 2019 tot uitvoering van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, zoals 
onder meer natuurlijke personen, entiteiten die geen 
volledige boekhouding voeren, vzw’s, buitenlandse 
entiteiten en entiteiten “sui generis”.

Deze verduidelijking heeft bijvoorbeeld concreet 
tot gevolg dat restaurantkosten gemaakt in het kader 

à 4,23 par l’arrêté royal du 19 mai 2014, selon cette 
méthode simplifiée.

Dans le cadre de la préparation de cet arrêté royal, 
le calcul a aussi été effectué sur base des revenus 
cadastraux, et des valeurs locatives telles qu’elles sont 
indiquées à l’impôt des personnes physiques pour 
respectivement les années 2011 et 2012, c’est-à-dire 
les dernières données, complètes ou du moins partiel-
lement disponibles, avec une indexation à un même 
moment de référence. Les résultats de ces calculs, 
respectivement 4,24 et 4,21, se rapprochent fortement 
du résultat du calcul effectué selon la méthode simpli-
fiée. La méthode simplifiée est ainsi reliée de manière 
très étroite à l’adaptation littérale de l’actuel article 13.

La présente proposition a pour objectif de donner une 
base légale à cette méthode simplifiée.

Art. 26 à 28

Ces articles introduisent deux modifications dans le 
titre II, chapitre II, section IV, sous-section III, du CIR 92.

Suite aux arrêts F.15 016.N du 16  juin 2017 
et F.18 0076.F du 17 septembre 2020 de la Cour de 
Cassation, une clarification est apportée à l’article 52, 
CIR 92. Il est, en cela, confirmé que l’achat de biens et 
services est considéré comme des frais professionnels 
et que l’article 49, CIR 92 est donc effectivement bien 
applicable sur ces frais. Afin de n’engendrer aucune 
contradiction entre les articles 52 et 53, CIR 92, quelques 
renvois vers l’article 52, CIR 92, modifié, sont repris 
dans l’article 53, CIR 92.

Il convient ici de donner au terme “biens et services” 
le sens le plus large possible. En particulier, tout ce qui, 
selon la comptabilité en partie double belge (classification 
minimale du système comptable général), pourrait être 
inscrit dans le sous-compte 60 (y compris, entre autres, 
les achats de services et les sous-traitances générales), 
et ce quelle que soit la législation comptable à laquelle 
l’entité est effectivement soumise.

Il s’ensuit que cette disposition s’applique aux socié-
tés et aux associations, ainsi qu’à toutes les entités qui 
ne sont pas soumises à l’article 3:90 de l’arrêté royal 
du 29 avril 2019 portant exécution du Code des sociétés 
et des associations, telles que, entre autres, les per-
sonnes physiques, les entités qui ne tiennent pas une 
comptabilité complète, les asbl, les entités étrangères 
et les entités “sui generis”.

Cette clarification a pour conséquence, par exemple, 
que des frais de restaurant encourus dans le cadre d’un 
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van een pakketreis door een reisorganisator voor het 
verbruik door de afnemers van dergelijke pakketreis, of 
cateringkosten gemaakt door een evenementorganisator 
die worden aangerekend aan de persoon die beroep 
doet op deze evenementorganisator, als beroepskos-
ten worden beschouwd overeenkomstig artikel 52, 
WIB 92 zonder dat er sprake is van een aftrekbeperking 
zoals opgenomen in artikel 53, 7° tot 9°, WIB 92. Deze 
aftrekbeperking is immers enkel van toepassing op de 
kosten die niet thuishoren in rubriek II. A. “handelsgoe-
deren, grond- en hulpstoffen” van de resultatenrekening, 
zoals omschreven in artikel 3:90 van het koninklijk besluit 
van 29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen.

De afnemer van de diensten die deze kosten beroeps-
matig heeft gemaakt, wordt nog wel steeds geacht zich 
een voldoende gedetailleerde factuur te doen toekomen 
teneinde in zijn hoofde de juiste fiscale behandeling van 
de verschillende kostensoorten te kunnen verzekeren.

Verder wordt via een nieuw artikel 53/1, WIB 92 een 
uitzondering ingevoegd op de bepalingen van artikel 53, 
7° tot 9°, WIB 92. Deze invoeging heeft onder meer als 
doel de bestaande administratieve tolerantie wettelijk 
te verankeren waarbij de beperkingen van artikel 53, 
8° en 8°bis, WIB 92, niet worden toegepast in hoofde 
van een belastingplichtige die receptie- en restaurant-
kosten op een wijze die geen twijfel laat bestaan over 
de precieze draagwijdte van de transactie, en voor 
hetzelfde bedrag doorrekent aan derden die op grond 
van artikel 53, 11°, WIB 92 eveneens aan de beperking 
onderworpen zijn, zijnde derden die onderworpen zijn 
aan de personenbelasting, de vennootschapsbelasting 
of de belasting van niet-inwoners.

Deze laatste voorwaarde kan echter leiden tot een 
concurrentieel nadeel voor belastingplichtigen wanneer zij 
receptie- en restaurantkosten doorrekenen aan klanten die 
niet onderworpen zijn aan de Belgische aftrekbeperking. 
In dit geval kan de belastingplichtige immers geen beroep 
doen op de huidige administratieve tolerantie. Er wordt 
daarom voorgesteld om de vereiste zoals gesteld in de 
administratieve tolerantie waar de derde onderworpen 
dient te zijn aan de wettelijke aftrekbeperking beoogd 
in artikel 53, 11°, WIB 92, niet over te nemen om zo enig 
concurrentieel nadeel te vermijden.

Dit ligt trouwens in lijn met de geest van bovenvermelde 
administratieve tolerantie, waarbij de wettelijke beper-
king van de receptie- en restaurantkosten niet meer bij 
de belastingplichtige moet worden toegepast wanneer 
de aftrekbeperking reeds correct is toegepast bij de 
derde aan wie de kosten zijn doorgerekend of indien de 
aftrekbeperking bij deze derde niet van toepassing is.

voyage à forfait par un organisateur de voyages pour 
la consommation des clients dudit voyage à forfait, ou 
des frais de restauration encourus par un organisateur 
d’évènements qui sont imputés sur la personne qui a 
recourt à cet organisateur d’évènements, sont consi-
dérés comme des frais professionnels conformément 
à l’article 52, CIR 92 sans qu’il soit question d’une 
limitation de déduction telle que reprise à l’article 53, 
7° à 9°, CIR 92. Cette limitation de déduction n’est en 
effet applicable que sur les frais qui ne relèvent pas de la 
rubrique II.A. “approvisionnements et marchandises” du 
compte de résultats, telle que définie à l’article 3:90 de 
l’arrêté royal du 29 avril 2019 portant exécution du Code 
des sociétés et des associations.

Le client des services qui a fait ces frais à titre pro-
fessionnel est encore toujours censé se faire délivrer 
une facture suffisamment détaillée afin de garantir dans 
son chef le traitement fiscal approprié des différents 
types de frais.

De plus, une exception est insérée, via un nouvel 
article 53/1, CIR 92, aux dispositions de l’article 53, 7° 
à 9°, CIR 92. Cette insertion a notamment pour but de 
donner une base légale à la tolérance administrative 
existante selon laquelle les limitations de l’article 53, 8° 
et 8°bis, CIR 92, ne sont pas appliquées à l’égard d’un 
contribuable qui répercute les frais de réception et de 
restaurant d’une manière qui ne laisse aucun doute sur 
la portée exacte de l’opération, et pour le même montant, 
à des tiers qui, sur base de l’article 53, 11°, CIR 92, sont 
également soumis à la limitation, c’est-à-dire des tiers 
soumis à l’impôt des personnes physiques, à l’impôt 
des sociétés ou à l’impôt des non-résidents.

Toutefois, cette dernière condition peut entraîner un 
désavantage concurrentiel pour les contribuables s’ils 
répercutent les frais de réception et de restauration sur 
les clients qui ne sont pas soumis à la limitation de la 
déduction belge. Dans ce cas, le contribuable ne peut 
pas invoquer la tolérance administrative actuelle. Il est 
donc proposé de ne pas retenir l’exigence posée par la 
tolérance administrative selon laquelle le tiers doit être 
soumis à la limite de déductibilité visée à l’article 53, 
11°, CIR 92, afin d’éviter tout désavantage concurrentiel.

Ceci est également conforme à l’esprit de la tolérance 
administrative mentionnée ci-dessus, selon laquelle la 
limitation légale des frais de réception et de restaurant 
ne doit pas être appliquée chez le contribuable lorsque 
la limitation de la déduction a déjà été correctement 
appliquée chez le tiers à qui les frais ont été refacturés 
ou si ce tiers n’est pas soumis à la limitation légale des 
frais de réception et de restaurant.
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Naar aanleiding van deze wettelijke verankering wordt 
voorgesteld om de uitzondering ook van toepassing te 
maken op kosten voor relatiegeschenken en de kosten 
vermeld in artikel 53, 7° en 9°, WIB 92. De redenering van 
de administratieve tolerantie, die nu wettelijk verankerd 
wordt, gaat immers ook voor deze kosten op.

De belastingplichtige zal evenwel onomstotelijk moeten 
kunnen aantonen dat de kosten die hij aftrekt zonder 
aftrekbeperking volledig zijn doorgerekend.

Art. 25, 29, 38, 40 tot 42

Dit ontwerp vult artikel 57, eerste lid, WIB 92 aan met 
een bepaling onder 4°, om te voorzien in een rechts-
grondslag voor het opmaken van individuele fiches en 
samenvattende opgaven met betrekking tot de inkom-
sten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, met betrekking tot 
auteursrechten en naburige rechten, en 5°, van hetzelfde 
Wetboek.

Met deze wijziging wordt tegemoet gekomen aan de 
intentie die tot uiting kwam in het antwoord dat de minister 
van Financiën in 2013 gaf op een parlementaire vraag, 
waarbij de administratie de opdracht werd gegeven om 
de wijzigingen die aan de wetgeving zouden moeten 
worden aangebracht teneinde het opmaken van de 
fiches 281.45 en de opgave 325.45 verplicht te maken, 
te onderzoeken en uit te werken (Antwoord van 23 sep-
tember 2013, op vraag nr. 505 van 11 juli 2013).

Dit ontwerp beoogt een grotere efficiëntie bij de con-
trole van de aangegeven inkomsten en bij de inning van 
de belasting.

Om deze redenen wordt ook voorzien om de wette-
lijke verplichting fiches en samenvattende opgaven af 
te leveren niet enkel uit te breiden naar de inkomsten 
bedoeld in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92, maar ook naar de 
inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, WIB 92, voor wat 
specifiek de auteursrechten en naburige rechten betreft.

Het komt namelijk voor dat belastingplichtigen alles 
of een gedeelte van hun beroepsinkomsten aangeven 
als roerende inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, 
WIB 92, of zelf verdelen over de bepalingen in 3° en 5°.

De uitbreiding van de verplichting om fiches af te leve-
ren naar inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, WIB 92, 
zal een dergelijke situatie beter helpen te voorkomen.

Tot slot brengt de verplichting om fiches 281.45 af te 
leveren, die via dit ontwerp wordt opgenomen in artikel 57, 

Suite à cet ancrage légal, il est proposé d’appliquer 
également l’exception aux frais de cadeaux d’affaires 
et aux frais mentionnés à l’article 53, 7° et 9°, CIR 92. 
En effet, le raisonnement de la tolérance administrative, 
désormais consacré par la loi, s’applique également à 
ces frais.

Le contribuable devra cependant pouvoir incontes-
tablement démontrer que les frais qu’il déduit sans 
limitation de déduction ont été entièrement calculés.

Art. 25, 29, 38, 40 à 42

Le présent projet complète l’article 57, alinéa 1er, 
CIR 92 par un 4°, afin de donner une base légale à la 
production de fiches individuelles et de relevés réca-
pitulatifs relatifs aux revenus visés à l’article 17, § 1er, 
3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5°, du même Code.

Cette modification rencontre l’intention qui avait été 
exprimée dans la réponse donnée en 2013 par le ministre 
des Finances à une question parlementaire de charger 
l’administration d’étudier et de développer les adaptations 
qu’il conviendrait d’apporter à la législation en vue de 
rendre obligatoire l’établissement des fiches 281.45 et 
relevé 325.45 (Réponse du 23 septembre 2013, à la 
question n° 505 du 11 juillet 2013).

Le présent projet vise une plus grande efficacité du 
contrôle des revenus déclarés et de la perception de 
l’impôt.

Pour ces motifs, il est également prévu d’étendre 
l’obligation légale de délivrance des fiches et des rele-
vés récapitulatifs, non seulement aux revenus visés à 
l’article 17, § 1er, 5°, CIR 92, mais également pour les 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, CIR 92, pour ce 
qui concerne spécifiquement les droits d’auteur et les 
droits voisins.

En effet, il arrive que des contribuables prétendent à 
la déclaration de tout ou partie de leurs revenus profes-
sionnels en revenus mobiliers visés à l’article 17, § 1er, 
3°, CIR 92, voire à une partition de ces revenus entre 
le 3° et le 5°.

L’extension de l’obligation de délivrance des fiches aux 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, CIR 92 permettra 
de mieux prévenir ce type de situation.

Enfin, l’obligation de délivrance des fiches 281.45 qui 
est prévue à l’article 57, alinéa 1er, 4°, CIR 92, tel que 
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eerste lid, 4°, WIB 92, een aantal aanpassingen met zich 
mee aan de artikelen 219, 223, 225, 233 en 234, WIB 92, 
zoals deze al van toepassing zijn voor de fiches bedoeld 
in artikel 57, eerste lid, 1° tot 3°, WIB 92.

Artikel 37, 3° en 4°, in ontwerp, werd aangepast in 
overeenstemming met de opmerking onder randnum-
mer 17 van het advies nr. 70.034/3 van de Raad van 
State van 15 oktober 2021.

Artikel 223, vierde lid, WIB 92, is gewijzigd in over-
eenstemming met de opmerking onder randnum-
mer 18 van het advies nr. 70.034/3 van de Raad van 
State van 15 oktober 2021.

Art. 30

In artikel 14533, § 1, eerste lid, 1°, WIB 92 worden 
wijzigingen aangebracht in de bepalingen onder c 

(inzake OCMW’s) en onder k (inzake dierenasielen).

Samenwerkingsverbanden tussen OCMW’s

Giften kunnen recht geven op een fiscaal voordeel 
indien ze gedaan worden aan instellingen die specifiek 
zijn genoemd in artikel 14533, WIB 92 (bij wet erkende 
instellingen), of aan instellingen die een in artikel 14533, 
WIB 92 genoemde activiteit uitoefenen en erkend zijn 
door de minister van Financiën (zie art. 6318/1 tot 6318/7, 
KB/WIB 92).

Een individueel OCMW is een bij wet erkende instel-
ling (artikel 14533, § 1, eerste lid, 1°, c), WIB 92).

OCMW’s zijn in principe actief binnen de gemeente-
grenzen. Gelet op de verschillende gemeentefusies, de 
regiovorming, en het feit dat punten voor zorg en welzijn 
steeds meer worden gecentraliseerd ten nadele van 
dunner bevolkte gebieden, is de gemeentegrens vaak 
een ernstige beperking ten nadele van de hulpbehoe-
venden. OCMW’s werken dan ook meer en meer samen 
in intergemeentelijke verbanden.

Deze samenwerkingsverbanden zijn echter niet spe-
cifiek opgenomen in artikel 14533, WIB 92 zodat ze zelf 
een erkenning zouden moeten krijgen van de minister 
van Financiën om giften te kunnen ontvangen die recht 
geven op een fiscaal voordeel, wat op basis van de be-
staande bepalingen niet altijd mogelijk is. De regering 
stelt dan ook voor om de samenwerkingsverbanden 
met rechtspersoonlijkheid tussen OCMW’s als bij wet 
erkende instellingen toe te voegen aan artikel 14533, § 1, 
eerste lid, 1°, c), WIB 92 en dit voor giften gedaan vanaf 
1 januari 2022. Er wordt benadrukt dat deze toevoeging 

complété par le présent projet entraîne toute une série 
d’adaptations aux articles 219, 223, 225, 233 et 234, 
CIR 92, comme cela s’applique déjà pour les fiches 
visées à l’article 57, alinéa 1er, 1° à 3°, CIR 92.

L’article 37, 3° et 4°, en projet, est modifié conformé-
ment à la remarque sous le point 17 de l’avis du Conseil 
d’État n° 70.034/3 du 15 octobre 2021.

L’article 223, alinéa 4, CIR 92, est modifié conformé-
ment à la remarque sous le point 18 de l’avis du Conseil 
d’État n° 70.034/3 du 15 octobre 2021.

Art. 30

Dans l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1°, CIR 92 des 
modifications sont apportées au c (relatif aux CPAS) et 
au k (relatif aux refuges pour animaux).

Partenariats entre CPAS

Les libéralités peuvent donner droit à un avantage 
fiscal si elles sont faites à des institutions qui sont spé-
cifiquement mentionnés dans l’article 14533, CIR 92 
(institutions agréées par la loi) ou à des institutions qui 
exercent une activité visée à l’article 14533, CIR 92 et 
qui sont agréées par le ministre des Finances (voir 
art. 6318/1 à 6318/7, AR/CIR 92).

Un CPAS individuel est une institution agréée par la 
loi (article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1°, c), CIR 92).

En principe, les CPAS opèrent à l’intérieur des limites 
communales. Compte tenu des diverses fusions com-
munales, de la régionalisation et du fait que les points 
de soins et de bien-être sont de plus en plus centrali-
sés au détriment des zones moins peuplées, la limite 
communale est souvent une contrainte sérieuse au 
détriment des personnes ayant besoin d’assistance. Les 
CPAS collaborent donc de plus en plus en partenariats 
intercommunaux.

Ces partenariats ne sont toutefois pas spécifiquement 
mentionnés dans l’article 14533, CIR 92 et devraient donc 
être agréés par le ministre des Finances afin de pouvoir 
recevoir des libéralités qui donnent droit à un avantage 
fiscal, ce qui n’est pas toujours possible sur base des 
dispositions actuelles. Le gouvernement propose donc 
d’ajouter les partenariats dotés de la personnalité juri-
dique entre CPAS aux institutions agréées par la loi 
dans l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1°, c), CIR 92 pour 
les libéralités faites à partir du 1er janvier 2022. Il est 
souligné que cet ajout ne vise que des partenariats 
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enkel samenwerkingsverbanden tussen louter OCMW’s 
beoogt, en dus geen samenwerkingsverbanden tussen 
bijvoorbeeld OCMW’s en gemeentes of met privéini-
tiatieven. Deze laatste moeten, voor zover ze aan de 
voorwaarden zouden voldoen, nog altijd een erkennings-
procedure doorlopen. De mogelijkheid tot samenwerking 
tussen OCMW’s is bijvoorbeeld opgenomen in artikel 474 
van het vlaams decreet van 22 december 2017 over 
het lokaal bestuur en artikel 118 van de organieke wet 
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn.

Dierenasielen

Ingevolge de opheffing van artikelen 1 tot 19 en 
31 tot 46 van de wet van 14 augustus 1986 betreffende 
de bescherming en het welzijn der dieren wat het Waalse 
Gewest betreft, moet artikel 14533, § 1, eerste lid, 1°, k, 
WIB 92 worden aangepast. De erkenning van dieren-
asielen in het Waalse Gewest gebeurt nu op basis van 
artikel D.32 van het Waalse Dierenwelzijnwetboek. Dit 
artikel voert een verwijzing naar die bepaling in.

Vermits artikel 5 van de voormelde wet van 14 augus-
tus 1986, wat het Waalse Gewest betreft, is opgeheven 
vanaf 1 januari 2019 en het Waalse Dierenwelzijnwetboek 
in werking is getreden op 1 januari 2019, wordt voor-
gesteld om artikel 30 uitwerking te laten hebben 
vanaf 1 januari 2019.

Art. 31

Krachtens artikel 70 van de wet van 18 april 2017 hou-
dende diverse bepalingen inzake economie, is de 
officiële naam van de Nationale Delcrederedienst 
sinds 4 mei 2017 gewijzigd in “Delcredere”.

Krachtens het decreet van het Waalse Gewest tot be-
stuurshervorming binnen de “Société régionale wallonne 
du Transport” (Waalse Gewestelijke Vervoermaatschappij) 
en tot wijziging van het decreet van 21 december 1989 be-
treffende de diensten voor het openbaar vervoer in het 
Waalse Gewest van 29 maart 2018, is de benaming 
van de Waalse Regionale Maatschappij voor Openbaar 
Personenvervoer sinds 1 januari 2019 gewijzigd in de 
“Waalse vervoersoperator”’ (“Opérateur de Transport 
de Wallonie”), afgekort OTW.

Krachtens het besluit van de Waalse regering van 
5 juli 2018 tot goedkeuring van de fusie van de ver-
voersmaatschappijen van de TEC-groep en van de 
gewijzigde en gecoördineerde statuten van de Waalse 
vervoersoperator “Opérateur de Transport de Wallonie”, 
werden de exploitatiemaatschappijen die verbonden zijn 

entre seuls des CPAS, et donc pas des partenariats 
entre par exemple des CPAS et des communes ou des 
initiatives privées. Ces derniers doivent, pour autant 
qu’ils remplissent les conditions, encore passer par une 
procédure d’agrément. La possibilité de coopération entre 
CPAS est par exemple reprise à l’article 474 du décret 
flamand du 22 décembre 2017 sur l’administration locale 
et à l’article 118 du loi organique de 8 juillet 1976 des 
centres publics d’action sociale.

Refuges pour animaux

Suite à l’abrogation des articles 1er à 19 et 31 à 46 de la 
loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être 
des animaux, il est nécessaire d’adapter l’article 14533, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, k, CIR 92. Dorénavant, un agrément 
des refuges pour animaux est prévu par l’article D.32 du 
Code wallon du Bien-être des animaux du 4 octobre 2018. 
Le présent article apporte cette adaptation de référence.

Vu l’article 5 de la loi du 14 août 1986 précitée a été 
abrogée à partir du 1er janvier 2019 pour ce qui concerne 
la Région wallonne et que le Code wallon du Bien-être 
des animaux est entré en vigueur le 1er janvier 2019, il 
est proposé que l’article 30 produise ses effets à partir 
de ce 1er janvier 2019.

Art. 31

En vertu de l’article 70 de la loi du 18 avril 2017 portant 
dispositions diverses sur l’économie, le nom officiel de 
l’Office national du Ducroire a été modifié en “Ducroire” 
depuis le 4 mai 2017.

En vertu du décret de la Région wallonne du 
29 mars 2018 réformant la gouvernance au sein de la 
Société régionale wallonne du Transport et modifiant le 
décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport 
public de personnes en Région wallonne, l’Opérateur 
de Transport de Wallonie a remplacé la Société régio-
nale wallonne de transport public de personnes à partir 
du 1er janvier 2019.

En vertu de l’arrêté du gouvernement wallon du 5 juil-
let 2018 portant approbation de la fusion des sociétés 
du Groupe TEC et des statuts modifiés et coordonnés 
de l’Opérateur de Transport de Wallonie, les sociétés 
d’exploitation qui sont liées à la Société régionale wallonne 
de transport public de personnes lui ont été fusionnées 
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aan de Waalse Regionale Maatschappij voor Openbaar 
Personenvervoer , gefusioneerd door absorptie met 
ingang op 1 januari 2019. Het is dus niet langer nodig 
deze te vermelden in artikel 180, WIB 92.

Dit artikel past artikel 180, eerste lid, 3° en 6°, WIB 92 in 
die zin aan.

Art. 32

Sinds de vervanging van artikel 192, § 1, eerste lid, 
WIB 92, door artikel 24, 1°, van de wet van 25 decem-
ber 2017 tot hervorming van de vennootschapsbelas-
ting, wordt de voorwaarde “van behoud gedurende 
een ononderbroken periode van ten minste één jaar in 
volle eigendom” niet meer als zodanig in de wettekst 
uitgedrukt, maar blijft deze voorwaarde behouden door 
middel van een verwijzing:

— voor wat de aandelen die overeenkomstig artikel 194 
van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsonderne-
mingen betreft, worden aangehouden, naar artikel 202, 
§ 2, eerste lid, 2°, WIB 92, die deze voorwaarde omvat; en

— voor wat de andere aandelen dan deze vermeld 
in het eerste streepje betreft, naar artikel 202, WIB 92, 
in zijn geheel.

De vervanging van artikel 192, § 1, eerste lid, WIB 92, 
door artikel 24, 1°, van de wet van 25 december 2017 tot 
hervorming van de vennootschapsbelasting is in wer-
king getreden op 1 januari 2018 en is van toepassing 
vanaf aanslagjaar 2019 verbonden aan een belastbaar 
tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 2018. 
Deze aanpassing kan echter normaal in werking treden 
op de tiende dag na de bekendmaking van de wet in de 
Belgisch Staatsblad.

Art. 33 en 34

Deze artikelen passen de verwijzing naar artikel 36, 
§ 2, WIB 92, in artikel 198, § 1, 9° en 9°bis, WIB 92, aan 
in gevolge van de invoeging van drie leden in artikel 36, 
§ 2, WIB 92, bij de wet van 25 december 2017 tot her-
vorming van de vennootschapsbelasting.

Deze invoeging trad in werking op 1 januari 2020 en 
is van toepassing vanaf aanslagjaar 2021 verbonden 
aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2020. Het is daarom noodzakelijk om de-
zelfde inwerkingtreding te geven aan deze aanpassingen.

par absorption, avec effet au 1er janvier 2019. Il n’est dès 
lors plus nécessaire de les nommer dans la mesure.

L’article 180, alinéa 1er, 3° et 6°, CIR 92 est adapté en 
conséquence par le présent article.

Art. 32

Depuis le remplacement de l’article 192, § 1er, ali-
néa 1er, CIR 92, par l’article 24, 1°, de la loi du 25 dé-
cembre 2017 portant réforme de l’impôt sur les sociétés, 
la condition “de détention en pleine propriété pendant 
une période ininterrompue d’au moins un an” n’est 
plus exprimée en tant que telle dans le texte juridique, 
toutefois, cette condition est maintenue par référence:

— en ce qui concerne les actions détenues conformé-
ment à l’article 194 de la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et à la surveillance des entreprises d’assurance 
ou de réassurance, à l’article 202, § 2, alinéa 1er, 2°, 
CIR 92, qui comprend cette condition; et

— en ce qui concerne les autres actions que celles 
visées au premier tiret, à l’article 202, CIR 92, dans 
son entièreté.

Le remplacement de l’article 192, § 1er, alinéa 1er, 
CIR 92, par l’article 24, 1°, de la loi du 25 décembre 2017 
portant réforme de l’impôt sur les sociétés est entré en 
vigueur le 1er janvier 2018 et est applicable à partir de 
l’exercice d’imposition 2019 se rattachant à une période 
imposable qui débute au plus tôt le 1er janvier 2018. La 
présente adaptation peut toutefois entrer en vigueur 
normalement au dixième jour après la publication de la 
loi au Moniteur belge.

Art. 33 et 34

Les présents articles adaptent le renvoi à l’article 36, 
§ 2, CIR 92, dans l’article 198, § 1er, 9° et 9°bis, CIR 92, 
suite à l’insertion de trois alinéas dans l’article 36, § 2, 
CIR 92, par la loi du 25 décembre 2017 portant réforme 
de l’impôt des sociétés.

Cette insertion est entrée en vigueur le 1er jan-
vier 2020 et est applicable à partir de l’exercice d’im-
position 2021 se rattachant à une période imposable 
qui débute au plus tôt le 1er janvier 2020. Il s’agit donc 
de donner la même entrée en vigueur aux présentes 
adaptations.
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Art. 35

In artikel 207, tiende lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 10 augustus 2015 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de woorden 
“naar Belgisch recht” opgeheven.

Sinds de invoering door het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen van de statutaire zetelleer 
in het vennootschapsrecht kan er gemakkelijker een 
dissociatie ontstaan tussen het recht dat een vennoot-
schap beheerst en haar fiscale woonplaats. Aangezien 
vervolgens verzekeringsondernemingen naar buitenlands 
recht die in België actief willen zijn, een erkenning nodig 
hebben, stelt dit ontwerp voor om deze erkenning als 
enige criterium te handhaven voor de toepassing van 
artikel 207, tiende lid, (dat ingevolge de opheffing van 
het achtste lid, het negende lid wordt), WIB 92.

Deze wijziging vermijdt dat verzekeringsondernemingen 
naar buitenlandsrecht ontsnappen aan de in artikel 207, 
WIB 92 opgenomen aftrekbeperkingen, louter op basis 
van het gegeven dat de vennootschap waaronder zij 
ressorteren een vennootschap naar buitenlands recht is.

Art. 36 en 38

Vennootschappen die erkend zijn als vennootschap 
voor huisvesting genieten overeenkomstig artikel 216, 2°, 
b, WIB 92, van een afwijkend tarief in de vennootschaps-
belasting van 5 pct. Wanneer deze vennootschappen niet 
langer erkend zijn of deel uitmaken van het net van het 
beroepskrediet wordt er in hun hoofde overeenkomstig 
artikel 219bis, § 2, WIB 92, een afzonderlijke aanslag 
gevestigd die ervoor moet zorgen dat de belastinglatentie 
(verschil tussen het in de vennootschapsbelasting van 
toepassing zijnde nominaal tarief op het moment dat de 
nog aanwezige belaste reserves zijn aangelegd en het 
afwijkend tarief) weggewerkt wordt. Ook bij dividend-
uitkeringen wordt er overeenkomstig artikel 219bis, § 3, 
WIB 92, een afzonderlijke aanslag gevestigd, dit maal 
gelijk aan 20 pct. (verschil tussen het huidige nominaal 
tarief in de vennootschapsbelasting en het afwijkend 
tarief).

Deze afzonderlijke aanslagen zijn destijds ingevoerd 
opdat reserves belast aan het afwijkend tarief van 5 pct. 
niet zouden worden aangewend voor andere activiteiten 
dan deze uitgeoefend door erkende vennootschappen 
voor huisvesting. Wanneer een vennootschap dus haar 
erkenning verliest en verdergaat als niet-erkende vennoot-
schap, ofwel haar activiteiten stopzet en de resterende 
reserves uitkeert aan aandeelhouders die niet erkend zijn 
als vennootschap voor huisvesting, is de toepassing van 
de afzonderlijke aanslagen in overeenstemming met de 

Art. 35

Dans l’article 207, alinéa 10, du même Code, inséré 
par la loi du 10 août 2015 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 2 mai 2019, les mots “de droit belge” sont abrogés.

Depuis l’introduction par le Code des Sociétés et des 
Associations du siège statutaire dans le droit des sociétés, 
il est plus facile d’établir une dissociation entre le droit 
régissant une société et son domicile fiscal. Étant donné 
que les entreprises d’assurance de droit étranger, qui 
souhaitent être actives en Belgique, doivent avoir une 
agréation, le présent projet propose que cette agréation 
soit maintenue comme seul critère pour l’application de 
l’article 207, alinéa 10 (qui, à la suite de l’abrogation du 
paragraphe 8, devient le paragraphe 9), CIR 92.

Cette modification évite que les entreprises d’assurance 
de droit étranger puissent échapper aux restrictions de 
la déduction prévues à l’article 207, CIR 92, uniquement 
en raison du fait que la société à laquelle elles appar-
tiennent est de droit étranger.

Art. 36 et 38

Les sociétés qui sont agréées comme société de 
logement bénéficient d’un taux de l’impôt des sociétés 
spécifique de 5 p.c. conformément à l’article 216, 2°, b, 
CIR 92. Lorsque ces sociétés ne sont plus agréées ou 
font partie du réseau du crédit commercial, une cotisation 
distincte est établie conformément à l’article 219bis, § 2, 
CIR 92, qui garantit que la latence fiscale (différence 
entre le taux nominal applicable à l’impôt des sociétés 
au moment où des réserves imposables sont consti-
tuées et le taux distinct) est supprimée. Également 
lorsqu’elles distribuent des dividendes, conformément à 
l’article 219bis, § 3, CIR 92, une cotisation distincte, cette 
fois fixée à 20 p.c. (la différence entre le taux nominal 
actuel et le taux distinct) est instaurée.

Ces cotisations distinctes ont été introduites à l’époque 
pour s’assurer que les fonds de réserve imposés au taux 
distinct de 5 p.c. ne seraient pas utilisés pour des activités 
autres que celles opérées par des sociétés de logement 
agréées. Donc lorsqu’une société perd son agrément 
et poursuit son activité comme société non agréée, ou 
cesse ses activités et distribue les réserves restantes à 
des actionnaires qui ne sont pas reconnus comme société 
de logement, l’application de la cotisation distincte est 
conforme avec la ratio legis de l’article 219bis, CIR 92. 
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ratio legis van artikel 219bis, WIB 92. Er zal naar de letter 
van artikel 219bis, WIB 92 echter ook een afzonderlijke 
aanslag worden gevestigd wanneer een vennootschap 
haar erkenning verliest en haar middelen overdraagt 
aan een andere erkende vennootschap of overgenomen 
wordt door een andere erkende vennootschap, terwijl in 
dergelijke gevallen de middelen wel degelijk aangewend 
blijven door erkende vennootschappen voor huisvesting. 
Bovendien zou dit er op termijn toe kunnen leiden dat 
dezelfde middelen twee keer of meer belast worden, 
namelijk een eerste keer in hoofde van de vennootschap 
die haar middelen overdraagt en een tweede of volgende 
keer op het moment dat de vennootschap die de mid-
delen ontvangen heeft haar erkenning verliest. Om te 
vermijden dat dergelijke gevallen, die bij de invoeging 
van artikel 219bis, WIB 92 door de wetgever niet beoogd 
werden, ook aan de afzonderlijke aanslagen onderwor-
pen worden, worden via artikel 38 de nodige wijzigingen 
aangebracht aan artikel 219bis, WIB 92.

Paragraaf 2 van artikel 219bis, WIB 92 wordt aange-
vuld met twee leden (artikel 38, 2°) om de reserves die 
overgedragen worden naar een andere erkende vennoot-
schap uit te sluiten van de afzonderlijke aanslag. Indien 
bij bijvoorbeeld een fusieverrichting de overgenomen 
vennootschap een dividend uitkeert, zal dit dividend 
voor de toepassing van artikel 219bis, WIB 92 ook als 
een overgedragen reserve worden beschouwd. Voor de 
eventuele latere toepassing van de afzonderlijke aanslag 
in hoofde van de vennootschap die de reserves verkregen 
heeft, zal de chronologische volgorde die deze reserves 
(incl. de reserves waarvan het uitgekeerde dividend is 
onttrokken) hadden bij de overdragende vennootschap 
behouden blijven. Een overgedragen reserve aangelegd 
in bijvoorbeeld aanslagjaar 2003 zal dan bij toepassing 
van artikel 219bis, WIB 92 in hoofde van de vennootschap 
die de reserves verkregen heeft, nog steeds aan 34 pct. 
belast worden, ook al heeft de fusieverrichting in een 
later aanslagjaar plaatsgevonden.

Paragraaf 3 van artikel 219bis, WIB 92 wordt aange-
vuld met een lid (artikel 38, 3°) om de dividenden die 
uitgekeerd worden aan andere erkende vennootschappen 
uit te sluiten van de afzonderlijke aanslag. Het tarief van 
de afzonderlijke aanslag bedoeld in artikel 219bis, § 3, 
WIB 92, is afgestemd op het huidige nominaal tarief in de 
vennootschapsbelasting, ongeacht het aanslagjaar dat 
de reserves waarvan het dividend onttrokken worden, 
aangelegd zijn. Een behoud van chronologische volgorde, 
zoals voorzien bij de afzonderlijke aanslag bedoeld in 
artikel 219bis, § 2, WIB 92, is hier dan ook niet nodig. 
Bij de verkrijgende vennootschap zal het dividend (al 
dan niet na inhouding van roerende voorheffing) voor de 
toepassing van artikel 219bis, § 2, WIB 92, een reserve 
vormen aangelegd in het aanslagjaar dat het dividend 
verkregen is.

Toutefois, une cotisation distincte sera également éta-
blie en vertu du texte de l’article 219bis, CIR 92 si une 
société perd son agrément et transfère ses réserves à 
une autre société agréée, ou est reprise par une autre 
société agréée, pourtant dans de tels cas, les fonds sont 
encore utilisés par des sociétés de logement agréées. 
De plus, cela pourrait, à long terme, aboutir à ce que 
les mêmes ressources soient taxées deux fois ou plus, 
notamment la première fois lorsque la société transfère 
ses réserves et la deuxième ou la fois suivante lorsque 
la société qui a reçu les fonds perd son agrément. Afin 
d’éviter que de tels cas, qui n’étaient pas prévus par 
le législateur lors de la conception de l’article 219bis, 
CIR 92, fassent également l’objet d’attaques indivi-
duelles, les modifications nécessaires sont apportées 
à l’article 219bis, CIR 92, par l’article 38.

Le paragraphe 2 de l’article 219bis, CIR 92 est com-
plété par deux alinéas (article 38, 2°) pour que les réserves 
qui sont transférées vers une autre société agréée soient 
exclues de la cotisation distincte. Si, par exemple, dans 
une opération de fusion, un dividende est versé à la 
société acquise, ce dividende sera, pour l’application de 
l’article 219bis, CIR 92, également considéré comme une 
réserve transférée. Pour l’éventuelle application ultérieure 
de la cotisation distincte dans le chef de la société qui a 
acquis les réserves, c’est l’ordre chronologique de ces 
réserves (y compris les réserves desquelles le dividende 
versé a été retiré) qui est retenu au niveau de la société 
cédante. Par exemple, une réserve transférée au cours 
de la période imposable 2003 sera encore imputée 
à 34 p.c. par application de l’article 219bis, CIR 92 à la 
société qui a acquis les réserves, même si l’opération de 
fusion a eu lieu au cours d’une année fiscale ultérieure.

Le paragraphe 3 de l’article 219bis, CIR 92 est com-
plété par un paragraphe (article 38, 3°) afin d’exclure 
de la cotisation distincte, les dividendes distribués à 
d’autres sociétés agréées. Le taux de la cotisation 
distincte visée à l’article 219bis, § 3, CIR 92, est aligné 
sur le taux nominal actuel de l’impôt des sociétés, quel 
que soit l’exercice d’imposition au cours duquel sont 
constituées les réserves sur lesquelles le dividende est 
prélevé. Le maintien de l’ordre chronologique, tel que 
prévu dans la cotisation distincte visée à l’article 219bis, 
§ 2, CIR 92, n’est donc pas nécessaire ici. Dans le cas 
de la société bénéficiaire, le dividende (que ce soit ou 
non après déduction du précompte mobilier) constituera, 
pour l’application de l’article 219bis, § 2, CIR 92, une 
réserve constituée au cours de l’exercice d’imposition 
durant lequel le dividende a été acquis.
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Ook wanneer een dividend uitgekeerd wordt aan een 
niet-erkende vennootschap zal van de afzonderlijke 
aanslag afgezien worden wanneer de verkrijgende 
vennootschap dit dividend onmiddellijk inbrengt in het 
kapitaal van een erkende vennootschap. Wanneer 
deze laatste vennootschap later zou overgaan tot een 
kapitaalvermindering zal deze voor de toepassing van 
artikel 219bis, WIB 92, in afwijking van artikel 18, eer-
ste lid, 2°, WIB 92, als een dividenduitkering beschouwd 
worden met hetzelfde materieel toepassingsgebied.

Via de artikelen 36 en 38, 1°, wordt de opsomming 
van de verschillende beoogde vennootschappen in arti-
kel 216, 2°, b, en 219bis, § 2, eerste lid, WIB 92 herordend 
en geactualiseerd op de wijze als voorheen gebeurd in 
artikel 105, eerste lid, 1°, k, KB/WIB 92, via het koninklijk 
besluit van 27 maart 2020 tot de actualisering van het 
KB/WIB 92 inzake de roerende voorheffing.

Art. 39

In artikel 223, eerste lid, 4° en 5°, van hetzelfde 
Wetboek, respectievelijk vervangen en ingevoegd bij 
de wet van 25 december 2016, worden de woorden 
“overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot negende lid,” 
telkens vervangen door de woorden “overeenkomstig 
artikel 36, § 2, eerste tot twaalfde lid,”.

Door de wet van 25 december 2017 tot hervorming van 
de vennootschapsbelasting werden immers in artikel 36, 
§ 2, WIB 92, drie nieuwe leden ingevoegd tussen het 
achtste en het negende lid, waardoor het negende lid 
thans het twaalfde lid is geworden.

Art. 43

Bij de programmawet van 20 december 2020, werd 
een fiscaal voordeel ingevoerd voor bedrijven die hun 
werknemers meer opleidingsuren toekennen dan wat 
reglementair is bepaald. Indien de werknemer gedurende 
een ononderbroken periode van 30 kalenderdagen min-
stens 10 dagen opleiding volgt, dan moet de werkgever 
een bedrag gelijk aan 11,75 pct. van de bezoldiging van 
de betrokken werknemer niet doorstorten in de Schatkist. 
In die zin werd een nieuw artikel 27512 ingevoegd in het 
WIB 92.

Artikel 43 voert twee technische correcties door in 
de Nederlandse tekst van artikel 27512, WIB 92. Deze 
wijzigingen hebben dezelfde inwerkingtreding als arti-
kel 27512, WIB 92.

Même si un dividende est distribué à une société non 
agréée, la cotisation distincte sera renoncée si la société 
bénéficiaire apporte immédiatement ce dividende au 
capital d’une société agréée. Si cette dernière société 
devait ultérieurement procéder à une réduction de capi-
tal, celle-ci sera, pour l’application de l’article 219bis, 
CIR 92, par dérogation à l’article 18, alinéa 1er, 2°, CIR 92, 
considérée comme une distribution de dividendes ayant 
la même portée matérielle.

Via les articles 36 et 38, 1°, l’énumération des diffé-
rentes sociétés visées à l’article 216, 2°, b, et 219bis, 
§ 2, alinéa 1er, CIR 92 est réaménagée et mise à jour 
comme précédemment à l’article 105, alinéa 1er, 1°, k, 
AR/CIR 92, via l’arrêté royal du 27 mars 2020 actualisant 
l’AR/CIR 92 en matière de précompte mobilier.

Art. 39

Dans l’article 223, alinéa 1er, 4° et 5°, du même Code, 
respectivement remplacé et inséré par la loi du 25 dé-
cembre 2016, les mots “conformément à l’article 36, 
§ 2, alinéas 1er à 9,” sont chaque fois remplacés par les 
mots “conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 12,”.

En effet, trois nouveaux alinéas ont été insérés entre 
l’alinéa 8 et l’alinéa 9 de l’article 36, § 2, CIR 92 par la 
loi du 25 décembre 2017 portant réforme de l’impôt des 
sociétés, ce qui fait que l’alinéa 9 est devenu l’alinéa 12.

Art. 43

La loi-programme du 20 décembre 2020 a introduit 
un avantage fiscal au profit des entreprises qui octroient 
à leurs travailleurs plus d’heures de formation que 
le nombre imposé par la réglementation. Si au cours 
d’une période ininterrompue de 30 jours calendaires, 
le travailleur suit au moins 10 jours de formation, alors 
l’employeur ne doit pas verser au Trésor un montant 
égal à 11,75 p.c. de la rémunération du travailleur en 
question. Un nouvel article 27512 a été introduit en ce 
sens dans le CIR 92.

L’article 43 apporte deux corrections techniques au 
texte néerlandais de l’article 27512, CIR 92. Ces modifi-
cations ont la même entrée en vigueur que l’article 27512, 
CIR 92.
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Art. 44

In afwijking van het beginsel van de éénjarigheid van 
de belasting, bepaalt artikel 362, WIB 92 uitdrukkelijk dat 
de kapitaalsubsidies, die tijdens een belastbaar tijdperk 
van overheidswege zijn verkregen om immateriële of 
materiële vaste activa aan te schaffen of tot stand te 
brengen, slechts gespreid belastbaar in verhouding 
tot de als beroepskosten aanvaarde afschrijvingen en 
waardeverminderingen op de gesubsidieerde activa en, 
in voorkomend geval, tot het bedrag van het nog niet 
belaste saldo bij de vervreemding of buitengebruikstel-
ling van die activa. Die gespreide belastingheffing geldt 
momenteel enkel voor belastingplichtigen van wie de 
inkomsten als winst worden aangemerkt. Artikel 44 van 
het ontwerp strekt ertoe deze regeling uit te breiden naar 
belastingplichtigen die baten verkrijgen en dit voor de 
kapitaalsubsidies die vanaf 1 januari 2021 worden ont-
vangen. In lijn met de principes inzake het tijdstip van 
belastbaarheid van baten (cf. artikel 27, tweede lid, 1°, 
WIB 92), wordt ook voor de toepassing van artikel 362, 
WIB 92 rekening gehouden met het tijdstip waarop de 
kapitaalsubsidie wordt ontvangen (en dus niet met het 
tijdstip waarop de kapitaalsubsidie wordt toegekend, 
zoals dat voor winst het geval is). De vordering die de 
belastingplichtige heeft op de overheid ingevolge een 
toegekende, maar nog niet ontvangen kapitaalsubsidie 
moet uiteraard wel reeds worden opgenomen in haar 
zijn boekhouding vanaf het ogenblik van de toekenning, 
doch wordt ten vroegste belastbaar vanaf het ogenblik 
van de ontvangst van deze subsidie. Dit geldt zowel in 
het geval dat de belastingplichtige een dubbele boek-
houding voert als in het geval een vereenvoudigde boek-
houding wordt gevoerd. Wanneer een vereenvoudigde 
boekhouding wordt gevoerd moet deze toegekende, nog 
niet ontvangen subsidie immers worden opgenomen in 
de jaarlijkse inventaris. De verplichting tot opmaak van 
een jaarlijkse inventaris en interne jaarrekening vloeit 
voort uit de artikelen III.89 en III.90 van het Wetboek 
van economisch recht (zie ook randnummer 17 van het 
CBN-advies 2019/10 – De boekhoudkundige en jaar-
rekeningrechtelijke verplichtingen van een beoefenaar 
van een vrij beroep).

Art. 45

Sinds de invoering van de uitgestelde betaling van 
de exit-taks in artikel 413/1, WIB 92 zijn er een aantal 
wijzigingen doorgevoerd die nog niet werden geïntegreerd 
in het tweede lid van dat artikel 413/1, WIB 92 dat de 
berekeningswijze van de exit-taks vastlegt.

Ten eerste werd in de wet van 17 maart 2019 tot aan-
passing van bepaalde federale fiscale bepalingen aan het 
nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigingen 

Art. 44

Par dérogation au principe de l’annualité de l’impôt, 
l’article 362, CIR 92 dispose expressément que les 
subsides en capital obtenus des pouvoirs publics au 
cours d’une période imposable en vue de l’acquisition 
ou de la constitution d’immobilisations incorporelles ou 
corporelles, ne sont imposables de manière étalée que 
proportionnellement aux amortissements et réductions 
de valeur sur les actifs subsidiés qui ont été pris en consi-
dération à titre de frais professionnels et, le cas échéant, 
à concurrence du solde, lors de la réalisation ou la mise 
hors d’usage des actifs concernés. Cette taxation étalée 
ne s’applique actuellement qu’aux contribuables dont les 
revenus sont qualifiés comme bénéfices. L’article 44 du 
projet vise à étendre ce régime aux contribuables qui 
perçoivent des profits et ceci pour les subsides en capital 
perçus à partir du 1er janvier 2021. Conformément aux 
principes régissant le moment d’imposabilité des profits 
(cf. article 27, alinéa 2, 1°, CIR 92), le moment auquel 
le subside en capital est perçu est pris en compte pour 
l’application de l’article 362, CIR 92 (et donc pas le 
moment auquel le subside en capital est alloué, comme 
c’est le cas pour les bénéfices). La créance que le 
contribuable a sur les pouvoirs publics à la suite d’une 
subvention en capital octroyée mais non encore reçue 
doit bien sûr être inscrite dans ses comptes à compter 
de l’accord de subside, mais sera imposable au plus tôt 
à compter de la date de réception de ce subside. Cela 
vaut tant pour le contribuable qui tient une comptabilité 
en partie double que pour ceux qui ont une comptabilité 
simplifiée. Si un système de comptabilité simplifiée est 
utilisé, le subside octroyé, qui n’a pas encore été reçu, 
doit être repris dans l’inventaire annuel. L’obligation 
d’établir un inventaire annuel et des états financiers 
internes résulte des articles III.89 et III.90 du Code de 
droit économique (voir également le point 17 de l’avis 
du CNC 2019/10 – Obligations relatives au droit comp-
table et au droit des comptes annuels incombant aux 
professions libérales).

Art. 45

Depuis l’introduction du paiement différé de la taxe 
de sortie à l’article 413/1, CIR 92, un certain nombre de 
modifications ont été apportées qui n’ont pas encore été 
intégrées dans l’alinéa 2 de cet article 413/1, CIR 92 qui 
établit la méthode de calcul de la taxe de sortie.

Premièrement, la loi du 17 mars 2019 adaptant cer-
taines dispositions fiscales fédérales au nouveau Code 
des sociétés et des associations prévoyait la possibilité 
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mogelijkheid voorzien om de uitgestelde betaling toe te 
passen bij de overgang van de vennootschapsbelasting 
naar de rechtspersonenbelasting om de vennootschap 
de mogelijkheid te bieden bij deze overgang, de betaling 
van de belasting uit te stellen.

Vervolgens werden in de wet van 25 december 2017 tot 
hervorming van de vennootschapsbelasting de verschil-
lende tarieven hervormd zodat de verwijzing ernaar in 
artikel 413/1, § 1, tweede lid, tweede streepje, WIB 92 niet 
meer accuraat is en moet worden aangepast.

Tot slot worden de regels voor het vaststellen van de 
belastbare basis van de vennootschapsbelasting in het 
WIB 92 geïntegreerd zodat het eenvoudiger wordt om 
ernaar te verwijzen.

Dit artikel beoogt dan ook om de rekenregel die is 
opgenomen in artikel 413/1, § 1, tweede lid, tweede 
streepje, WIB 92 bij te werken in functie van deze ge-
wijzigde omstandigheden.

Art. 46

Artikel 46 van dit ontwerp regelt de inwerkingtreding 
van hoofdstuk 5.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de wet van 22 mei 2001 
betreffende de werknemersparticipatie 

in het kapitaal van de vennootschappen en tot 
instelling van een winstpremie 

voor de werknemers

Art. 47 en 48

Artikel 28 van de wet van 22 mei 2001 betreffende 
de werknemersparticipatie in het kapitaal van de ven-
nootschappen en tot instelling van een winstpremie 
voor de werknemers wordt gewijzigd ten gevolge van 
de intrekking van de artikelen 56 tot 65 van de wet 
van 27 juni 2021 houdende diverse fiscale bepalingen 
en tot wijziging van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering 
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van con-
tanten en de invoeging van de artikelen 206/1 tot 207/2 in 
het WIB 92 door dit ontwerp.

Deze wijziging treedt op hetzelfde ogenblik in werking 
als de door deze wet ingevoegde artikelen 206/1 tot 207/2, 
WIB 92.

d’appliquer le paiement différé au transfert de l’impôt 
des sociétés à l’impôt des personnes morales afin de 
permettre à la société de reporter le paiement de la taxe 
et de le faire dans le cadre de ce transfert.

Par la suite, la loi du 25 décembre 2017 portant réforme 
de l’impôt des sociétés a réformé les différents taux de 
sorte que la référence à ceux-ci dans l’article 413/1, 
§ 1er, alinéa 2, deuxième tiret, CIR 92 n’est plus exacte 
et doit être ajustée.

Enfin, les règles relatives à l’établissement de la base 
imposable à l’impôt des sociétés sont intégrées dans le 
CIR 92, ce qui facilite la référence à celui-ci.

Le présent article a donc pour objet de mettre à jour la 
règle de calcul énoncée à l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, 
deuxième tiret, CIR 92 à la lumière de ces nouvelles 
circonstances.

Art. 46

L’article 46 du présent projet règle l’entrée en vigueur 
du chapitre 5.

CHAPITRE 6

Modification de la loi du 22 mai 2001 
relative à la participation des travailleurs 

au capital des sociétés et 
à l’établissement d’une prime bénéficiaire 

pour les travailleurs

Art. 47 et 48

L’article 28 de la loi du 22 mai 2001 relative à la par-
ticipation des travailleurs au capital des sociétés et à 
l’établissement d’une prime bénéficiaire pour les travail-
leurs est modifié suite au retrait des articles 56 à 65 de 
la loi de 27 juin 2021 portant des dispositions fiscales 
diverses et modifiant la loi du 18 septembre 2017 relative 
à la prévention du blanchiment de capitaux et du finan-
cement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des 
espèces et à l’insertion des articles 206/1 à 207/2 dans 
le CIR 92 par le présent projet.

Cette modification entre en vigueur au même moment 
que les articles 206/1 à 207/2, CIR 92 insérés par la 
présente loi.
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HOOFDSTUK 7

Wijzigingen aan de programmawet 
van 2 augustus 2002

Deze maatregel in ontwerp was aanvankelijk voorbereid 
in het kader van het wetsontwerp houdende diverse fiscale 
bepalingen, houdende oprichting van een commissie 
voor de erkenning van gespecialiseerde opleidingen 
met betrekking tot de reglementering inzake douane 
en accijnzen in België en betreffende de Koninklijke 
Muntschouwburg en het Nationaal Orkest van België. In 
dit verband dient er op gewezen dat over de maatregel 
reeds een advies van de Raad van State was uitgebracht 
(advies nr. 66.608/3-4 van 14 november 2019).

Ondanks het feit dat het gelijknamig wetsont-
werp, ingediend op 26 november 2019 in de Kamer 
(DOC 55 0792/001), in de plenaire vergadering van 28 no-
vember 2019 een spoedbestemming heeft gekregen, is 
dat wetsontwerp nog steeds hangende in de Kamer. Bij de 
bespreking van dat wetsontwerp in de Kamercommissie 
is gebleken dat een verdere behandeling van het ge-
heel van dat wetsontwerp op dat ogenblik niet langer 
aangewezen was waarop de toenmalige minister van 
Financiën beslist heeft om het wetsontwerp van de agenda 
te halen. De maatregel voorgesteld in dit hoofdstuk is 
een bijgewerkte versie van een van de maatregelen van 
voormeld wetsontwerp. Wat de inhoud betreft, zijn er 
slechts kleine wijzigingen aangebracht die betrekking 
hebben op de inwerkingtreding. Wat de vorm betreft, is 
de formulering waar mogelijk enigszins vereenvoudigd 
(artikel 50).

Art. 49 tot 51

De voorgestelde wijzigingen van de artikelen 116 en 124 
van de programmawet van 2 augustus 2002 bij res-
pectievelijk de artikelen 49 en 50 zijn bedoeld om de 
toepassing van het belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling (artikelen 289quater tot 289novies, 292bis 
en 530, WIB 92) niet langer toe te staan tijdens de toepas-
sing van de forfaitaire belastingheffing op basis van de 
tonnage voor wat betreft de winsten die belast worden 
op basis van deze laatste heffing. Het belastingkrediet 
voor onderzoek en ontwikkeling dat zou overblijven aan 
het einde van het belastbaar tijdperk dat uiterlijk afsluit 
op 31 december 2020 (hetzij voor belastingplichtigen 
wiens belastbare basis reeds wordt vastgesteld over-
eenkomstig het forfaitaire belastingstelsel op basis van 
tonnage, hetzij voor de belastingplichtigen die dit stelsel 
voor het eerst toepassen vanaf het aanslagjaar met 
betrekking tot het belastbaar tijdperk dat eindigt uiterlijk 
op 30 december 2020) of later (voor belastingplichtigen 
die voor het eerst genieten van de forfaitaire belasting-
heffing op basis van tonnage vanaf het aanslagjaar met 

CHAPITRE 7

Modifications à la loi-programme 
du 2 août 2002

La présente mesure en projet avait initialement été 
préparée dans le cadre du projet de loi portant des dispo-
sitions fiscales diverses, portant création d’une commis-
sion pour la reconnaissance des formations spécialisées 
relatives à la réglementation douanière et d’accises en 
Belgique et relative au Théâtre royal de la Monnaie et a 
l’Orchestre national de Belgique. Dans ce contexte, il est 
à signaler que la mesure avait déjà bénéficié d’un avis du 
Conseil d’État (avis n° 66.608/3-4 du 14 novembre 2019).

Bien que le projet de loi, du même nom, déposé à la 
Chambre le 26 novembre 2019 (DOC 55 0792/001), ait 
bénéficié d’un vote sur l’urgence en séance plénière 
du 28 novembre 2019, ce projet de loi est toujours pendant 
à la Chambre. À l’occasion des discussions relatives à 
ce projet de loi en Commission des Finances, il semble 
que la poursuite du processus n’ait pas été souhaitée, 
ce pourquoi le ministre des Finances d’alors a décidé de 
retirer le projet de loi de l’agenda. La mesure proposée 
dans le présent chapitre est donc une version remise 
à jour. Sur le fond, seules de légères modifications 
relatives à l’entrée en vigueur ont été apportées. Sur la 
forme, l’écriture a été quelque peu simplifiée là où cela 
a été possible (article 50).

Art. 49 à 51

Les modifications apportées aux articles 116 et 124 de 
la loi-programme du 2 août 2002 par, respectivement, 
les articles 49 et 50 ont pour but de ne plus permettre 
l’application du crédit d’impôt pour recherche et déve-
loppement (articles 289quater à 289novies, 292bis 
et 530, CIR 92) durant l’application du régime de taxation 
forfaitaire en fonction du tonnage en ce qui concerne le 
profit qui est taxé de la manière précitée. L’imputation 
du crédit d’impôt pour recherche et développement 
qui subsisterait à la fin de la période imposable qui se 
clôture au plus tard le 31 décembre 2020 (soit que le 
contribuable serait déjà dans le régime de taxation for-
faitaire en fonction du tonnage, soit qu’il en bénéficierait 
pour la première fois à partir de l’exercice d’imposition 
se rattachant à la période imposable qui se clôture 
au plus tard le 30 décembre 2020), ou ultérieurement 
(pour les contribuables qui bénéficieront pour la pre-
mière fois du régime de taxation forfaitaire en fonction 
du tonnage à partir de l’exercice d’imposition 2022 se 
rattachant à une période imposable qui débute au plus 



2351/001DOC 5530

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

betrekking tot het aanslagjaar 2022 dat niet eerder begint 
dan 1 januari 2021), kan opnieuw worden verrekend bij 
de uittreding uit dit belastingstelsel.

Er wordt ook gespecificeerd dat de overdracht van het 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling naar 
de vier volgende aanslagjaren bedoeld in artikel 292bis, 
§ 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, voortaan wordt 
geschorst tijdens de toepassing van het forfaitaire belas-
tingstelsel op basis van tonnage en vanaf het verlaten 
van dit belastingstelsel opnieuw kan worden verrekend.

Het ontwerpartikel 51 maakt deze bepalingen van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2022 verbonden aan 
een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2021.

Naar aanleiding van het advies van de Raad van 
State nr. 66.608/3-4 van 14 november 2019, werd de 
bewoording van artikel 124, § 1, tweede en derde lid, 
aangepast als antwoord op de opmerking over arti-
kel 3 in ontwerp.

Daarnaast is er, als antwoord op de opmerking 
onder punt 2.3 van het advies van de Raad van 
State nr. 66.608/3-4 van 14 november 2019, een cijfer-
voorbeeld toegevoegd.

Tot slot is er van de gelegenheid gebruik gemaakt 
om een aantal technische correcties aan te brengen.

Voorbeeld

Om het mechanisme in zijn geheel zo goed als mo-
gelijk te kunnen illustreren, vooral wat betreft de over-
dracht van het niet-verrekenbare belastingkrediet voor 
onderzoek en ontwikkeling (artikel 292bis, WIB 92), 
werd ervoor gekozen om een voorbeeld uit te werken 
met een vennootschap die in geen enkel jaar belasting 
verschuldigd is.

Veronderstel een dergelijke vennootschap die van 
het forfaitaire belastingstelsel op basis van tonnage 
geniet en die sinds aanslagjaar 2017 ieder aanslagjaar 
een belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
ter be vor de ring van 200 euro heeft aangelegd (om 
de lectuur van wat volgt te vergemakkelijken, worden 
cijfergegevens hernomen in de tabel verder hieronder). 
De ieder jaar aangelegde belastingkredieten die niet 
verrekenbaar zijn, worden van jaar tot jaar aangegeven 
om uiteindelijk in aanslagjaar 2021 een stock van niet-
terugbetaalbaar (overgedragen) belastingkrediet voor 
onderzoek en ontwikkeling te vormen t.b.v. 600 euro.

In aanslagjaar 2021 legt deze vennootschap een 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling t.b.v. 

tôt le 1er janvier 2021), pourra à nouveau se poursuivre 
à la sortie dudit régime.

Il est également précisé que le report de crédit d’impôt 
pour recherche et développement aux quatre exercices 
d’imposition successifs visé à l’article 292bis, § 1er, 
alinéa 2, du même Code, sera désormais suspendu 
pendant l’application du régime de taxation forfaitaire 
en fonction du tonnage et pourra reprendre son cours 
à sa sortie.

L’article 51 en projet rend ces dispositions appli-
cables à partir de l’exercice d’imposition 2022 se ratta-
chant à une période imposable qui débute au plus tôt 
le 1er janvier 2021.

Suite à l’avis du Conseil d’État n° 66.608/3-4 du 14 no-
vembre 2019, le vocabulaire de l’article 124, § 1er, ali-
néas 2 et 3 a été adapté en réponse à la remarque 
relative à l’article 3 en projet.

En outre, en réponse à la remarque reprise sous 
le point 2.3 de l’avis du Conseil d’État n° 66.608/3-
4 du 14 novembre 2019 précité, nous ajoutons ci-dessous 
un exemple chiffré.

Enfin, l’occasion est mise à profit pour apporter 
quelques corrections techniques.

Exemple

Afin d’illustrer au mieux le mécanisme dans son 
ensemble, surtout du point de vue du report du crédit 
d’impôt pour recherche et développement non imputable 
(article 292bis, CIR 92), le choix a été fait ci-dessous 
de considérer l’exemple d’une société qui à chaque 
exercice n’a aucun impôt à payer.

Supposons une telle société bénéficiant du régime de 
taxation forfaitaire en fonction du tonnage qui, depuis 
l’exercice d’imposition 2017, génère constamment à 
chaque exercice d’imposition, un crédit d’impôt pour 
recherche et développement de 200 euros (pour faci-
liter la lecture de ce qui suit, la synthèse des données 
chiffrées est reprise dans le tableau présenté plus loin, 
ci-dessous). Les crédits d’impôts générés chaque année 
qui sont non imputables sont reportés d’année en année 
jusqu’à finalement former à l’exercice d’imposition 2021 un 
stock de crédit d’impôt pour recherche et développement 
(reporté) non remboursable à hauteur de 600 euros.

À l’exercice d’imposition 2021, cette société génère 
cette fois un crédit d’impôt recherche et développement 
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220 euro aan. Haar stock aan niet-terugbetaalbaar belas-
tingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling, samengesteld 
uit de belastingkredieten voor onderzoek en ontwikke-
ling overgedragen van de aanslagjaren 2018 tot 2020, 
bedraagt nog 600 euro. Het belastingkrediet voor on-
derzoek en ontwikkeling van aanslagjaar 2017 wordt 
volledig terugbetaald (200 euro).

In aanslagjaar 2022 is de hier-bedoelde decumul van 
toepassing, wat als eerste gevolg heeft dat voor dat aan-
slagjaar, alsook voor alle volgende aanslagjaren waarvoor 
de vennootschap onder het forfaitaire belastingstelsel op 
basis van tonnage valt, geen enkel belastingkrediet voor 
onderzoek en ontwikkeling toegepast kan worden (zie 
de tabel hieronder, “belastingkrediet O&O van het jaar).

Ten tweede is het belastingkrediet voor onderzoek 
en ontwikkeling van aanslagjaar 2018 ter be vor de ring 
van 200 euro niet verrekenbaar, en ook niet terugbe-
taalbaar. Dit bedrag blijft dus behouden in de stock aan 
niet-terugbetaalbaar belastingkrediet voor onderzoek 
en ontwikkeling.

Ten derde wordt de overdracht van het belastingkrediet 
voor onderzoek en ontwikkeling van aanslagjaar 2021 
(t.b.v. 220 euro) opgeschort. Dit bedrag wordt dus apart 
gehouden en niet aan de stock niet-terugbetaalbaar 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling toege-
voegd zolang het forfaitaire belastingstelsel op basis van 
tonnage toegepast wordt. Wat betreft de overgedragen 
belastingkredieten voor onderzoek en ontwikkeling die 
zijn opgenomen in de niet-terugbetaalbare stock, wordt 
het tellen van hun opeenvolgende jaren van overdracht 
eveneens opgeschort. Het totaal van de niet-terugbe-
taalbare stock blijft dus op 600 euro staan.

Wanneer de vennootschap het forfaitaire belasting-
stelsel op basis van tonnage eventueel zou verlaten, zal:

(1) zij opnieuw belastingkrediet voor onderzoek 
en ontwikkeling kunnen aanleggen (dat in ons voor-
beeld 230 euro bedraagt);

(2) het belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
van aanslagjaar 2018 ter be vor de ring van 200 euro zal 
opnieuw verrekenbaar zijn (en in ons voorbeeld geheel 
terugbetaalbaar);

(3) iedere opschorting van overdracht van belasting-
krediet voor onderzoek en ontwikkeling zal ingetrokken 
worden. Bijgevolg zal, rekening houdend met de voor-
gaande toepassing van de in dit ontwerp voorziene op-
schorting, dit aanslagjaar bij het tellen van het aantal jaren 
waarin een overdracht als bedoeld in artikel 292bis, § 1, 

de 220 euros. Son stock de crédit d’impôt pour recherche 
et développement non remboursable, composé des cré-
dits d’impôt pour recherche et développement reportés 
des exercices d’imposition 2018 à 2020, est encore 
de 600 euros. Le crédit d’impôt pour recherche et déve-
loppement de l’exercice d’imposition 2017 est quant à 
lui entièrement restitué (200 euros).

À l’exercice 2022, la présente mesure de non-cumul 
s’applique, ce qui a comme première conséquence que 
pour cet exercice, ainsi que pour tous les exercices qui 
suivent et au cours desquels la société reste dans le 
régime de taxation forfaitaire en fonction du tonnage, 
aucun crédit d’impôt pour recherche et développement 
ne peut s’appliquer (voir tableau ci-dessous, “crédit 
d’impôt R&D de l’année”).

En second lieu, le crédit d’impôt pour recherche et 
développement de l’exercice d’imposition 2018 de 200 eu-
ros n’est pas imputable, et donc, pas restituable non 
plus. Ce montant est dès lors maintenu dans le stock 
de crédit d’impôt pour recherche et développement non 
remboursable.

Troisièmement, le report du crédit d’impôt pour re-
cherche et développement de l’exercice d’imposition 2021 
(de 220 euros) est suspendu. Ce montant est donc inscrit 
à part et ne s’ajoute pas au stock de crédit d’impôt pour 
recherche et développement non remboursable tant que 
le régime de taxation forfaitaire en fonction du tonnage 
s’applique. Quant aux crédits d’impôt pour recherche 
et développement reportés contenus dans le stock non 
remboursable, le comptage de leurs exercices successifs 
de report est également suspendu. Le total de ce stock 
non remboursable reste donc figé à 600 euros.

En cas de sortie éventuelle de la société du régime 
de taxation forfaitaire en fonction du tonnage, celle-ci 
pourra à nouveau:

(1) générer un crédit d’impôt pour recherche et déve-
loppement (que nous supposons dans notre exemple 
s’élever à 230 euros);

(2) le crédit d’impôt pour recherche et développement 
de l’exercice d’imposition 2018 de 200 euros sera à 
nouveau imputable (et dans notre exemple entièrement 
restitué);

(3) toute suspension de report de crédit d’impôt pour 
recherche et développement sera levée. Par conséquent, 
étant donné l’application antérieure de la suspension 
prévue dans le présent projet, cet exercice d’imposition 
sera considéré, pour le comptage des exercices faisant 
l’objet d’un report au sens de l’article 292bis, § 1er, 
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tweede lid, WIB 92, heeft plaatsgevonden, als het jaar 
beschouwd worden dat het laatste jaar waarvoor het 
mechanisme van de overdracht werd toegepast, opvolgt. 
In ons voorbeeld wordt de 220 euro aan belastingkrediet 
voor onderzoek en ontwikkeling aangelegd in aanslag-
jaar 2021 dus toegevoegd aan de stock niet-terugbetaal-
baar belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling, 
die dan 600 euro – 200 euro + 220 euro, hetzij 620 euro 
bedraagt. Voor iedere schijf (of aanslagjaar) aangelegd 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling, zal de 
som van het aantal opeenvolgende aanslagjaren dat het 
saldo aan belastingkrediet werd overgedragen opnieuw 
met 1 verhoogd worden.

Als antwoord op de opmerking onder punt 2.4 uit 
het voornoemde advies nr. 66.608/3-4 van de Raad 
van State van 14 november 2019, wordt verduidelijkt 
dat de opschorting van de in artikel 292bis, tweede lid, 
WIB 92, bedoelde overdracht van niet-verrekend belas-
tingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling, voorzien in 
de artikelen 116, derde lid, en 124, § 1, derde lid, van de 
programmawet van 2 augustus 2002, in ontwerp, geen 
invloed heeft op het verbod tot overdracht voorzien in 
artikel 292bis, § 2, WIB 92, in het geval van “verwerving 
van of wijziging van de controle over een vennootschap 

alinéa 2, CIR 92, comme étant “l’exercice suivant” qui 
succède au dernier exercice pour lequel le mécanisme 
de report s’appliquait. Dans notre exemple, les 220 euros 
de crédit d’impôt pour recherche et développement 
générés à l’exercice 2021 s’ajoutent donc au stock de 
crédit d’impôt pour recherche et développement non 
remboursable, lequel totalise à présent 600 euros – 
200 euros + 220 euros, soit 620 euros. Le comptage du 
nombre d’exercices d’imposition successifs de report 
relatif au solde de crédit d’impôt pour recherche et 
développement afférant à chaque tranche (ou exercice 
d’imposition) qui compose le stock non remboursable 
est quant à lui à nouveau augmenté de 1 pour chacune 
des tranches.

En réponse à la remarque sous le point 2.4 de 
l’avis n° 66.608/3-4 du Conseil d’État du 14 no-
vembre 2019 précité, nous précisons que la suspension 
du report du crédit d’impôt pour recherche et développe-
ment non imputé visé à l’article 292bis, alinéa 2, CIR 92, 
prévue aux articles 116, alinéa 3, et 124, § 1er, alinéa 3, 
de la loi-programme du 2 août 2002, en projet, n’affecte 
pas l’interdiction de report prévue à l’article 292bis, § 2, 
CIR 92, en cas de “prise ou de changement du contrôle 
d’une société au cours de la période imposable, qui 
ne répond pas à des besoins légitimes de caractère 

Exercice d’imposition / 
Aanslagjaar 

2021 2022 2023 … Sortie / 
Verlate
n TT 

Crédit d’impôt R&D de 
l’année (non remboursable) 
/ (Niet-terugbetaalbaar) 
belastingkrediet O&O van 
het jaar 

200 220 0 0 230 

Stock Cr.I. R&D (reporté) 
non remboursable / Stock 
niet-terugbetaalbaar 
(overgedragen) B.K. O&O 

600 600 600 600 620 

Cr.I. R&D restitué / 
Terugbetaald B.K. O&O 

0 200 0 0 200 

Report de Cr.I. R&D 
suspendu de l’Ex.I. 2021 / 
Overdracht van het  
opgeschort B.K. O&O van 
Aj. 2021 

N.A. N.A. 220 220 N.A. 
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die niet beantwoordt aan rechtmatige financiële of eco-
nomische behoeften”. In dergelijke gevallen blijft het 
verbod tot overdracht dus behouden.

Tot slot kan er als antwoord op de opmerkingen van de 
Raad van State in haar advies nr. 66.608/3-4 van 14 no-
vember 2019 nog op gewezen worden dat deze maatregel 
tot wijziging van de artikelen 116 en 124, § 1, van de 
programmawet van 2 augustus 2002, overeenkomstig 
artikel 108, lid 3, VWEU, aan de Europese Commissie 
zal genotifieerd worden op datum van de bekendmaking 
van deze wet in het Belgisch Staatsblad. Aangezien de 
artikelen 49 tot 51 van dit ontwerp slechts een beperking 
van de fiscale voordelen voortvloeiend uit een eventuele 
cumulatieve toepassing van het forfaitaire belastingstel-
sel op basis van tonnage met het belastingkrediet voor 
onderzoek en ontwikkeling beogen, zouden in dit ver-
band de bepalingen in ontwerp geen bezwaren mogen 
doen laten rijzen wat betreft de verenigbaarheid van de 
steunregeling ten voordele van het zeevervoer in België 
met de interne markt.

HOOFDSTUK 8

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 52

Artikel 275, § 3, WIB 92 bepaalt dat de koninklijke 
besluiten inzake bedrijfsvoorheffing door de wetgever 
moeten worden bekrachtigd.

Het koninklijk besluit van 20 juni 2021 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
wettelijke uitkeringen voor tijdelijke werkloosheid verlengt 
de maatregel waarbij het percentage van de bedrijfs-
voorheffing op de wettelijke uitkeringen voor tijdelijke 
werkloosheid wordt verlaagd van 26,75 pct. naar 15 pct. 
met drie maanden, i.c. tot 30 september 2021. Op die 
manier wordt de koopkracht van werknemers die al 
lang tijdelijk werkloos zijn ondersteund, vooral dan voor 
de werknemers met de laagste lonen. Het percentage 
bedrijfsvoorheffing dat op gewone bezoldigingen wordt 
ingehouden, is voor heel wat werknemers met een laag 
loon immers lager dan 26,75 pct.

Om studenten aan te moedigen om te zorgen voor 
flexibele bijkomende arbeidskrachten en zo de her-
opstart te ondersteunen van de economie die ernstig 
werd geïmpacteerd door de gevolgen van de COVID-
19-crisis, worden de uren studentenarbeid die in het 
derde trimester van 2021 worden gepresteerd, niet in 
aanmerking genomen voor de berekening van het jaar-
lijks contingent van 475 uren dat niet onderworpen is 
aan sociale zekerheidsbijdragen. Het koninklijk besluit 

économique ou financier”. Dans de tels cas, l’interdiction 
de report est donc maintenue.

Enfin, en réponse aux remarques du Conseil d’État 
dans son avis n° 66.608/3-4 du 14 novembre 2019, il 
est à signaler que la présente mesure de modifica-
tion des articles 116 et 124, § 1er, de la loi-programme 
du 2 août 2002, sera notifiée à la Commission euro-
péenne conformément à l’article 108, paragraphe 3, 
TFUE à la date de la publication de la présente loi au 
Moniteur belge. Étant donné que les articles 49 à 51, du 
présent projet ne visent qu’à restreindre les avantages 
fiscaux découlant d’une éventuelle application cumulée 
du régime de taxation forfaitaire en fonction du tonnage 
avec le crédit d’impôt pour recherche et développement 
et qu’à ce titre, le présent projet de mesure ne devrait 
pas soulever d’objection portant sur la compatibilité 
du régime d’aide en faveur du transport maritime en 
Belgique avec le Marché intérieur.

CHAPITRE 8

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 52

L’article 275, § 3, CIR 92 dispose que les arrêtés 
royaux relatifs au précompte professionnel doivent être 
confirmés par le législateur.

L’arrêté royal du 20 juin 2021 modifiant l’annexe III de 
l’AR/CIR 92 en matière d’allocations légales de chômage 
temporaire prolonge la mesure qui diminue le pourcen-
tage du précompte professionnel sur les allocations 
légales de chômage temporaire de 26,75 p.c. à 15 p.c. 
de trois mois, notamment jusqu’au 30 septembre 2021. 
Ainsi le pouvoir d’achat des travailleurs qui sont au chô-
mage temporaire depuis longtemps déjà est soutenu, 
surtout pour les travailleurs avec les plus bas salaires. 
Le taux du précompte professionnel qui est retenu sur 
les rémunérations normales est inférieur à 26,75 p.c. 
pour de nombreux travailleurs avec des bas salaires.

Afin de stimuler les étudiants à fournir une main-
d’œuvre supplémentaire flexible et participer ainsi au 
redémarrage de l’économie qui est très impacté par les 
effets de la crise COVID-19, les heures de travail étudiant 
prestées au cour du troisième trimestre 2021 ne sont 
pas prises en compte pour le calcul du quota annuel 
de 475 heures non soumises aux cotisations de sécu-
rité sociale. L’arrêté royal du 24 juillet 2021 modifiant 
l’annexe III de l’AR/CIR 92 en matière des rémunérations 
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van 24 juli 2021 tot wijziging van de bijlage III van het KB/
WIB 92 op het stuk van de bezoldigingen voor studen-
tenarbeid ondersteunt die maatregel door de uitbreiding 
van het aantal uren studentenarbeid ook door te trekken 
naar de bedrijfsvoorheffing.

TITEL 3

Wijzigingen van het Wetboek 
diverse rechten en taksen

Art. 53

Artikel 11, derde lid, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen (hierna WDRT) wordt aangepast ten gevolge 
van de opheffing van artikel 9 van hetzelfde Wetboek bij 
de wet van 21 december 2013 houdende diverse fiscale 
en financiële bepalingen.

Art. 54

Artikel 46 van het Gerechtelijk Wetboek werd meer-
maals aangepast maar zonder systematisch rekening te 
houden met de verwijzingen naar dat artikel elders in de 
wetgeving. De voorgestelde wijziging van artikel 21, 4°, 
van het WDRT heeft tot doel dat recht te zetten. Aldus 
zal dat artikel niet meer verwijzen naar artikel 46, § 2, 
maar naar artikel 46, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek, 
zodat de bedoeling van die verwijzing wordt hersteld.

Artikel 120 van de wet van 6 juli 2017 houdende 
vereenvoudiging, harmonisering, informatisering en 
modernisering van bepalingen van burgerlijke recht 
en van burgerlijk procesrecht alsook van het notariaat, 
en houdende diverse bepalingen inzake justitie, heeft 
in artikel 21 van het WDRT een bepaling ingevoegd 
onder 13°.

Artikel 203 van dezelfde wet heeft, in hetzelfde arti-
kel 21, een tweede bepaling ingevoegd onder 13°, dat 
dus vernummerd wordt tot 14°.

TITEL 4

Wijzigingen van het Wetboek 
der successierechten

Art. 55

De wet van 21 december 2013 heeft in de artike-
len 96 en 97 van het Wetboek der successierechten 
(hierna W. Succ.) de mogelijkheid voor de Koning in-
geschreven om op te leggen dat bepaalde door derden 

pour travail étudiant soutient cette mesure, en appliquant 
l’élargissement du nombre d’heures de travail étudiant 
également en matière de précompte professionnel.

TITRE 3

Modifications du Code 
des droits et taxes divers

Art. 53

L’article 11, alinéa 3, du Code des droits et taxes divers 
(ci-après C.D.T.D.) est adapté suite à l’abrogation de l’ar-
ticle 9 du même Code par la loi du 21 décembre 2013 por-
tant des dispositions fiscales et financières diverses.

Art. 54

L’article 46 du Code judiciaire a subi plusieurs modi-
fications mais sans qu’il ait alors été tenu compte, sys-
tématiquement, des renvois à cet article ailleurs dans la 
législation. La modification proposée de l’article 21, 4°, du 
C.D.T.D. vise à rectifier ceci. Cette disposition renverra 
ainsi non plus à l’article 46, § 2, mais à l’article 46, § 3, 
du Code judiciaire, de manière à rétablir ce qui était 
visé par ce renvoi.

Par ailleurs, l’article 120 de la loi du 6 juillet 2017 por-
tant simplification, harmonisation, informatisation et 
modernisation de dispositions de droit civil et de pro-
cédure civile ainsi que du notariat, et portant diverses 
mesures en matière de justice, a inséré dans le même 
article 21 du C.D.T.D un 13°.

L’article 203 de la même loi a introduit, dans le même 
article 21, un second 13° qui est donc renuméroté en 14°.

TITRE 4

Modifications du Code 
des droits des droits de succession

Art. 55

La loi du 21 décembre 2013 a introduit dans les ar-
ticles 96 et 97 du Code des droits de succession (ci-après 
C. succ.) la possibilité que le Roi prescrive la transmission 
électronique de certaines informations à fournir par des 



352351/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

– voornamelijk de banken – te verschaffen inlichtingen 
op elektronische wijze moeten worden overgemaakt. Een 
koninklijk besluit van 22 juli 2019 en een ministerieel be-
sluit van 23 juli 2019 hebben daaraan uitvoering gegeven. 
De voorgestelde wijziging van artikel 1031 van hetzelfde 
Wetboek beoogt hetzelfde maar nu wat betreft de in-
lichtingen te verstrekken door de beroepsverzekeraars.

TITEL 5

Registratie-, hypotheek- en 
griffierechten

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en 

griffierechten

Art. 56, 57 en 61

De applicatie “DER” (Document Electroniquement 
Reconnaissable) maakt de elektronische overmaking 
mogelijk van akten aan de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie met het oog op de 
desgevallend gelijktijdige uitvoering van de formaliteiten 
van de registratie van de akte en van de hypothecaire 
openbaarmaking ervan. Het juridisch kader werd ge-
creëerd bij de wet van 22 december 2009 houdende 
fiscale en diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad 
31 december 2009, Ed. 2) door een aantal wijzigingen 
aan het Wetboek der registratie-, hypotheek- en grif-
fierechten (hierna W. Reg.) en aan de hypotheekwet 
van 16 december 1851 (hierna de Hypotheekwet).

Met dit ontwerp worden aan dat juridische kader enkele 
verfijningen aangebracht. Ze betreffen in hoofdzaak het 
openstellen van het “DER”-platform voor vrijwillig aan de 
beide formaliteiten aangeboden akten en de verlenging 
van de termijn voor de aanbieding ter registratie van een 
aantal processen-verbaal in het kader van de openbare 
verkoop van een onroerend goed.

De wijziging van artikel 5bis van het W. Reg. (arti-
kel 56 van het ontwerp) is ingegeven door de vaststelling 
dat er in de praktijk diverse types niet verplicht over te 
schrijven akten betreffende in België gelegen onroerende 
goederen regelmatig door notarissen ter overschrijving 
worden aangeboden (bijvoorbeeld bepaalde pacht-
overeenkomsten, akten van legaatsaflevering…). Deze 
akten worden niet geweigerd gelet op het belang voor 
derden om het bestaan van deze akten te kennen. De 
tekst is voortaan dus ook van toepassing op vrijwillig 
aangeboden akten.

tiers dans le cadre des successions, essentiellement 
par les banques. Un arrêté royal du 22 juillet 2019 et 
un arrêté ministériel du 23 juillet 2019 ont mis ceci en 
œuvre. La modification proposée de l’article 1031 du 
même Code s’inscrit dans la même ligne s’agissant des 
informations à fournir par les assureurs professionnels.

TITRE 5

Droits d’enregistrement, d’hypothèque et 
de greffe

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et 

de greffe

Art. 56, 57 et 61

L’application “DER” (Document Electroniquement 
Reconnaissable) rend possible la transmission élec-
tronique d’actes à l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale en vue d’effectuer, le cas 
échéant simultanément, la formalité de l’enregistrement de 
l’acte et sa publicité au bureau des hypothèques. Le cadre 
juridique a été créé par la loi du 22 décembre 2009 por-
tant des dispositions fiscales et diverses (Moniteur belge 
du, 31 décembre 2009, Ed. 2) par le biais d’un certain 
nombre de modifications au Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe (ci-après, C. enreg.) 
et à la loi hypothécaire du 16 décembre 1851 (ci-après, 
loi hypothécaire).

Le présent projet apporte quelques améliorations 
à ce cadre juridique. Elles concernent principalement 
l’ouverture de la plateforme “DER” aux actes soumis 
volontairement aux deux formalités et l’extension du 
délai de présentation à l’enregistrement de certains 
procès-verbaux dans le cadre de la vente publique d’un 
immeuble.

La modification de l’article 5bis du C. enreg. (ar-
ticle 56 du projet) est inspirée de ce que la pratique a 
montré que certains actes qui ne doivent pas obligatoi-
rement être transcrits, relatifs à des immeubles situés en 
Belgique, sont toutefois communément présentés à la 
transcription par les notaires (par exemple, des baux à 
ferme, des actes de délivrance de legs, etc.). Ces actes 
sont admis à la transcription vu l’intérêt pour les tiers 
d’en connaître l’existence. Le texte vise donc désormais 
aussi les actes présentés volontairement.
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Het huidige eerste lid is van toepassing op de ge-
dematerialiseerde akten en het huidige tweede lid op 
de papieren akten. Omdat dezelfde regel geldt voor de 
twee soorten van aanbiedingen werden die teksten tot 
een enkel lid versmolten.

Het nieuwe tweede lid herneemt, beknopter geformu-
leerd, de bepaling opgenomen in het huidige derde lid.

Tenslotte wordt in een nieuw derde lid een uitzondering 
voorzien in geval van een akte die uitsluitend de niet-
vatbaarheid voor beslag vaststelt van de woning van een 
zelfstandige bedoeld in de Wet van 25 april 2007 hou-
dende diverse bepalingen (IV). Deze uitzondering wordt 
gemotiveerd door de programmatie in de betreffende 
applicatie. Zie ook het nieuwe artikel 39, 1°, W.Reg.

Artikel 32, eerste lid, 1° en 3°bis, van het W. Reg. 
(artikel 57 van het ontwerp) worden geherformuleerd om 
de tekst te verhelderen en worden gewijzigd om de uit-
zondering, zijnde de registratietermijn van twee maanden, 
uit te breiden tot de registratie van bepaalde processen-
verbaal van openbare verkoping van een onroerend 
goed. Deze termijn vormt een uitzondering op de normale 
termijn van 15 dagen. De termijn van twee maanden moet 
toelaten een inschrijving van ambtswege te vermijden 
in de hierna vermelde bijkomende gevallen.

Dit is het geval voor:

1° de processen-verbaal aangaande het al dan niet 
uitoefenen van een voorkooprecht in het kader van een 
procedure van openbare verkoop;

2° de processen-verbaal van het vaststellen van het 
bekomen van een financiering in het kader van een 
procedure van openbare verkoop. Het gaat hier ook om 
een harmonisatie van de termijnen voor de registratie 
en voor de hypothecaire openbaarmaking omdat het 
huidig artikel 32 W. Reg. restrictiever is dan artikel 2 van 
de Hypotheekwet.

Het opmaken van het PV tot vaststelling van het 
bekomen van financiering houdt ook de vaststelling in 
van de realisatie van een opschortende voorwaarde. 
Het opmaken ervan kan in geval van een gerechtelijke 
gedwongen openbare verkoop niet worden uitgesteld 
omdat de betekening van dit PV termijnen doet lopen 
die dergelijke verkoop onaanvechtbaar maakt (zie de 
artikelen 1598 en 1622 van het Gerechtelijk Wetboek).

Voor de toepassing van het W. Reg. stelt de adminis-
tratie sinds 1983 de gemeenschappen en de gewesten 
gelijk met de Staat. Deze gelijkstelling die in een adminis-
tratieve circulaire werd gedaan, wordt nu in het W. Reg. 
opgenomen door de vermelding van de gefedereerde 

En outre, l’alinéa 1er actuel vise la présentation déma-
térialisée tandis que l’alinéa 2 actuel vise la présentation 
sur papier. La même règle s’appliquant pour les deux 
types de présentation, le texte est refondu en un seul 
alinéa.

Le nouvel alinéa 2 reprend la disposition actuelle de 
l’alinéa 3 en la reformulant de manière plus concise.

Enfin, un nouvel alinéa 3 prévoit une exception en cas 
d’acte constatant exclusivement l’insaisissabilité du domi-
cile d’un indépendant visé par la loi du 25 avril 2007 por-
tant des dispositions diverses (IV). Cette exception est 
motivée par la programmation de l’application informa-
tique concernée. Voir aussi l’article 39, 1°, nouveau, 
du C. enreg.

L’article 32, alinéa 1er, 1° et 3°bis, du C. enreg. (ar-
ticle 57 du projet) est reformulé dans un souci de clarté et 
modifié pour étendre, à d’autres procès-verbaux établis 
dans le cadre de la vente publique d’un immeuble, le 
délai de de deux mois pour l’enregistrement; délai qui 
constitue une exception au délai normal de 15 jours. Ce 
délai de deux mois doit permettre d’éviter une inscription 
hypothécaire d’office dans les cas supplémentaires 
visés ci-après.

C’est le cas pour:

1° les procès-verbaux relatifs à l’exercice ou au non-
exercice d’un droit de préemption dans le cadre d’une 
procédure de vente publique;

2° les procès-verbaux de constatation de l’obtention 
d’un financement dans le cadre d’une procédure de 
vente publique. Ici, il s’agit aussi d’une harmonisation des 
délais pour l’enregistrement et la publicité hypothécaire 
tandis que l’article 32 du C. enreg. est actuellement plus 
restrictif que l’article 2 de la loi hypothécaire.

L’établissement d’un PV constatant l’obtention d’un 
financement est aussi la constatation de la réalisation 
d’une condition suspensive. L’établissement de cet acte ne 
peut pas être différé en cas de vente publique forcée car 
la signification de ce PV fait courir les délais qui rendent 
cette vente inopposable (voir articles 1598 et 1622 du 
Code judiciaire).

Pour l’application du C. enreg., l’administration assimile 
depuis 1983 les communautés et les régions à l’État. Cette 
assimilation prévue dans une simple circulaire adminis-
trative est désormais consacrée dans le C. enreg. par la 
mention des entités fédérées, dans le 6° de l’article 32, 
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entiteiten in het 6° van artikel 32 en in andere artikelen 
van het W. Reg. (artikel 35, eerste lid, 5°, artikel 39, 
4°, artikel 161, 1°, artikel 162, 4°, en artikel 265, 3°; zie 
respectievelijk de art. 58, 61, b), 64, 65, a), en 66 van 
het ontwerp).

Wat de wijzigingen aan artikel 39 W. Reg. betreft 
(art. 61 van het ontwerp):

— het 1° wordt geherformuleerd om de tekst te ver-
helderen. Het wordt ook aangevuld met een lid dat het 
tweede lid niet van toepassing maakt op een akte die 
enkel de niet-vatbaarheid voor beslag vaststelt van 
de woning van een zelfstandige bedoeld in de Wet 
van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV). 
Die aanvulling spoort met het nieuwe derde lid in het 
ontworpen artikel 5bis van hetzelfde Wetboek;

— het 4° wordt ook geherformuleerd en aangevuld, 
rekening houdend met de gefedereerde entiteiten.

Hierna volgen enkele voorbeelden die het mechanisme 
van het ontworpen artikel 39, 1°, W. Reg. illustreren:

1° akte van notaris X, met standplaats te Namen, 
houdende verkoop van onroerende goederen respec-
tievelijk gelegen in Antwerpen en in Luik.

De onroerende goederen zijn alle gelegen buiten het 
kantoor bevoegd voor de standplaats van de notaris. 
Vandaar registratie in Antwerpen (1e onroerend goed 
vermeld in de akte); overschrijving in Antwerpen en in 
Luik (huidige regel en van toepassing blijvend krachtens 
het nieuwe artikel 39, 1°, tweede lid, van het W.Reg.);

2° akte van notaris Y, met standplaats te Doornik, 
houdende verklaring van niet-vatbaarheid voor beslag 
van de woning van een zelfstandige gelegen in Charleroi; 
de akte wordt tegelijkertijd aangeboden ter registratie 
en tot de hypothecaire formaliteit. Vandaar registratie in 
Doornik (kantoor bevoegd voor de standplaats van de 
notaris); overschrijving in Charleroi (verklaring van niet-
vatbaarheid voor beslag) (toepassing van de uitzondering 
in het nieuwe artikel 39, 1°, derde lid, van het W. Reg.).

3° akte van notaris Y, met standplaats te Doornik, 
houdende, enerzijds respectievelijk de verkoop van 
onroerende goederen gelegen in Antwerpen en in Luik, 
en anderzijds de verklaring van niet-vatbaarheid voor 
beslag van de woning van de zelfstandige verkrijger 
gelegen in Charleroi.

Vandaar registratie in Antwerpen (1e onroerend goed 
in de akte van verkoop + verklaring van niet-vatbaarheid 
voor beslag); overschrijving in Antwerpen en in Luik 
(voor de verkopen) alsook in Charleroi (verklaring van 

ainsi que dans d’autres articles du C. enreg. (article 35, 
alinéa 1er, 5°, article 39, 4°, article 161, 1°, article 162, 
4°, et art. 265, 3°; v. respectivement les articles 58, 61, 
b), 64, 65, a), et 66 du projet).

Quant aux modifications apportées à l’article 39 du 
C. enreg. (art. 61 du projet):

— le 1° est reformulé afin de rendre le texte plus 
clair. Il est aussi complété par un alinéa rendant inap-
plicable l’alinéa 2 à un acte constatant exclusivement 
l’insaisissabilité du domicile d’un indépendant visé par 
la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses 
(IV), cet ajout allant de pair avec le nouvel alinéa 3 de 
l’article 5bis du même Code;

— le 4° est également reformulé et complété pour 
tenir compte des entités fédérées.

Les quelques exemples suivants illustrent la mécanique 
de l’article 39, 1°, du C. enreg. en projet:

1° acte du notaire X, de résidence à Namur, constatant 
la vente d’un immeuble à Anvers et d’un autre à Liège.

Immeubles donc tous en dehors du bureau compétent 
pour la résidence du notaire. D’où enregistrement à 
Anvers (1er immeuble mentionné dans l’acte); transcription 
à Anvers et Liège (règle actuelle et restant d’application 
aux termes du nouvel article 39, 1°, alinéa 2, du C. enreg.);

2° acte du notaire Y, de résidence à Tournai, constatant 
une déclaration d’insaisissabilité de la résidence princi-
pale d’un indépendant, située à Charleroi; acte présenté 
en même temps à l’enregistrement et à la formalité 
hypothécaire. D’où enregistrement à Tournai (bureau 
compétent pour la résidence du notaire); transcription à 
Charleroi (déclaration d’insaisissabilité) (application de 
l’exception du nouvel article 39, 1°, alinéa 3, du C. enreg.).

3° acte du notaire Y, de résidence à Tournai, constatant, 
d’une part, la vente d’un immeuble à Anvers et d’un autre 
à Liège et, d’autre part, la déclaration d’insaisissabilité 
de la résidence principale de l’indépendant acquéreur, 
située à Charleroi.

D’où enregistrement à Anvers (1er immeuble dans 
l’acte de vente + déclaration d’insaisissabilité); trans-
cription à Anvers et Liège (pour les ventes) ainsi qu’à 
Charleroi (déclaration d’insaisissabilité) (application du 
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niet-vatbaarheid voor beslag) (toepassing van het nieuwe 
artikel 39, 1°, tweede lid; de uitzondering in het derde lid 
vindt geen toepassing omdat de akte niet beperkt is tot 
een verklaring van niet-vatbaarheid voor beslag maar 
ook een andere overschrijving vereist).

Art. 58

Artikel 35, eerste lid, 5°, van het W. Reg. wordt gewij-
zigd om de gefedereerde entiteiten erin op te nemen.

Het wordt tevens aangevuld met een nieuw lid om 
rekening te houden met het geval waarin een belas-
tingschuldige geen gekende woonplaats zou hebben.

Om te vermijden dat de latere procedure van inning 
en invordering van de rechten zou worden verlamd 
wanneer de schuldenaar van de rechten geen gekende 
woonplaats heeft in België of in het buitenland en om 
onnodige gerechtsdeurwaarderskosten te vermijden, 
wordt het betalingsbericht in dat geval geadresseerd 
aan de procureur des Konings te Brussel. Een dergelijke 
mogelijkheid voor de administratie om bij gebreke van 
een gekend adres van de belastingschuldige een akte 
te verzenden aan de procureur des Konings bestaat 
reeds in fiscale zaken (zie bijvoorbeeld artikel 13, § 2, 
tweede lid, van het Wetboek van de minnelijke en ge-
dwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuld-
vorderingen (hierna WGMI), artikel 85, § 1, derde lid, 
van het btw-Wetboek, enz.).

Art. 59 et 60

Deze artikelen passen de verwijzing naar artikel 32 van 
het W. reg. aan, gelet op de wijzigingen aangebracht bij 
het voorgestelde artikel 57.

Art. 62

Naar aanleiding van de aanpassing ervan in het 
kader van de overdracht van de bevoegdheid voor de 
inning en invordering aan een andere dienst van de 
FOD Financiën wordt het artikel 140octies op een dui-
delijkere en beknoptere wijze herschreven.

Art. 63 en 65, b)

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas en de landbouw-
kantoren bestaan niet meer,. daarom wordt het artikel 159, 
9°, van het W. Reg. opgeheven en het artikel 162, 29° 
van het W. Reg. aangepast.

nouvel article 39, 1°, alinéa 2; l’exception de l’alinéa 3 est 
mise hors-jeu du fait que l’acte ne se limite pas à une 
déclaration d’insaisissabilité mais requiert aussi une 
autre transcription).

Art. 58

L’article 35, alinéa 1er, 5°, du C. enreg. est adapté afin 
d’inclure les entités fédérées.

Il est également complété par un nouvel alinéa pour 
tenir compte du cas où un redevable n’aurait pas de 
domicile connu.

Afin d’éviter que la procédure de perception et de 
recouvrement ultérieure des droits soit paralysée lorsque 
le redevable des droits n’a pas ou plus de domicile 
connu, en Belgique ou à l’étranger, et d’éviter des frais 
d’huissier de justice superflus, l’avis de paiement est 
dans ce cas adressé au procureur du Roi à Bruxelles. 
Une telle possibilité pour l’administration d’adresser 
ainsi, à défaut de domicile connu du redevable, un 
acte au procureur du Roi existe déjà en matière fiscale 
(voir par exemple article 13, § 2, alinéa 2, du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et 
non fiscales (ci-après CRAF), article 85, § 1er, alinéa 3, 
du Code de la TVA., etc.).

Art. 59 et 60

Ces articles adaptent la référence à l’article 32 du 
C. enreg. compte tenu des modifications apportées par 
l’article 57 en projet.

Art. 62

À l’occasion de son aménagement dans le cadre du 
transfert de la compétence en matière de perception et 
de recouvrement à une autre administration du S.P.F. 
Finances, l’article 140octies est réécrit dans un souci 
de clarté et de concision.

Art. 63 et 65, b)

La Caisse générale d’Épargne et de Retraite et les 
comptoirs agricoles n’existent plus, c’est pourquoi l’ar-
ticle 159, 9°, du C. enreg. doit être abrogé et l’article 162, 
29° du C. enreg., adapté.
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Art. 64, 65, a) en 66

De verwijzing naar de Kolonie wordt geschrapt in de 
artikelen 161, 1°, 162, 4° en 265, 3° van het W. Reg.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Koninklijk besluit 
van 28 januari 2019 betreffende de uitvoering 

van het wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten en het houden 
van de registers in de griffies 
van de hoven en rechtbanken

Art. 67 en 68

Dit hoofdstuk heeft tot doel wijzigingen aan te bren-
gen in de artikelen 4 en 6 van het koninklijk besluit 
van 28 januari 2019 betreffende de uitvoering van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten 
en het houden van de registers in de griffies van de 
hoven en rechtbanken.

Genoemde artikelen werden in dat koninklijk besluit 
opgenomen op grond van artikel 288 van het W. Reg. en 
overeenkomstig de bepalingen van dat artikel bekrach-
tigd bij artikel 8 van de wet van 28 april 2019 (Belgisch 
Staatsblad, 6 mei 2019). Voor de wijziging ervan is dus 
de tussenkomst van de wetgever nodig.

De voorgestelde wijziging van artikel 4 beoogt de ter-
mijn voor de betaling van de rolrechten te verlengen en 
die van artikel 6 beoogt de administratie toe te laten om 
de boete voor laattijdige betaling ervan te verminderen 
of kwijt te schelden.

De termijn voor betaling van het rolrecht is nu bepaald 
op 15 kalenderdagen vanaf de ontvangst van het beta-
lingsbericht. Die termijn blijkt voor veel schuldenaars van 
het rolrecht te kort en de boete die ermee samenhangt 
stelt bijkomend praktische problemen. Daarom wordt 
voorgesteld die termijn op 30 kalenderdagen te brengen.

De nieuwe redactie van het eerste lid van artikel 6 van 
het koninklijk besluit is een eenvoudige opschoning van 
de huidige bepaling, aangezien het toepassingsgebied 
van het WMGI uitdrukkelijk, overeenkomstig het artikel 2, 
7°, vi. ervan, de rolrechten omvat, zodat het dus niet lan-
ger nodig is naar de domaniale wet te verwijzen voor de 
invordering stricto sensu van de rolrechten, maar enkel 
nog voor de vaststelling van de uitvoerbare titel die de 
invordering ervan mogelijk maakt (welke niet door het 
WMGI wordt beheerst).

Art. 64, 65, a) et 66

La référence à la Colonie dans les articles 161, 1°, 
162, 4° et 265, 3°, du C. enreg. est supprimée.

CHAPITRE 2

Modifications de l’arrêté royal 
du 28 janvier 2019 relatif à l’exécution 
du code des droits d’enregistrement, 

d’hypothèque et de greffe et à la tenue 
des registres dans les greffes 

des cours et tribunaux

Art. 67 et 68

Ce chapitre apporte des modifications aux ar-
ticles 4 et 6 de l’arrêté royal du 28 janvier 2019 relatif à 
l’exécution du code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe et à la tenue des registres dans les 
greffes des cours et tribunaux.

Les articles précités ont été repris dans cet arrêté 
royal sur base de l’article 288 du C. enreg. et confor-
mément aux dispositions de cet article, confirmés par 
l’article 8 de la loi du 28 avril 2019 (Moniteur belge du, 
6 mai 2019). Leur modification nécessite donc l’inter-
vention du législateur.

La modification proposée de l’article 4 vise à prolonger 
le délai de paiement des droits de mise au rôle et celle 
de l’article 6 à permettre à l’administration de réduire 
ou remettre l’amende pour paiement tardif.

Le délai de paiement du droit de mise au rôle est 
actuellement fixé à 15 jours calendrier à compter de la 
réception de l’avis de paiement. Ce délai s’est avéré 
trop court pour de nombreux débiteurs du droit de mise 
au rôle et l’amende qui en résulte pose des problèmes 
pratiques supplémentaires. C’est pourquoi, il proposé 
de porter ce délai à 30 jours calendrier.

La nouvelle rédaction de l’article 6, alinéa 1er, de 
l’arrêté royal constitue un simple toilettage de la disposi-
tion actuelle. Le champ d’application du CRAF englobe 
expressément les droits de mise au rôle, (article 2, 7°, vi. 
du CRAF). Il n’y a dès lors plus lieu de se référer à la loi 
domaniale pour le recouvrement stricto sensu des droits 
de mise au rôle, mais uniquement pour l’établissement 
du titre exécutoire permettant leur recouvrement (celui-ci 
n’étant pas régi par le CRAF).
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De nieuwe redactie van het tweede lid van artikel 6 van 
het koninklijk besluit beoogt aan de bevoegde adviseur-
generaal van de Algemene Administratie van de inning 
en invordering (hierna AAII) of aan de door hem gemach-
tigde ambtenaar de bevoegdheid te geven om dadingen 
te treffen betreffende de boetes voor laattijdige betaling 
van de rolrechten zodat, met het oog op de harmonisatie 
van het invorderingsproces van de AAII, de invordering 
van deze schulden op dezelfde wijze kan geschieden 
als voor de niet-fiscale schulden bedoeld in de doma-
niale wet. Gelet op het voorschrift van artikel 172 van 
de Grondwet dat de administratie niet toelaat om een 
vrijstelling of vermindering van belasting toe te kennen, 
is de mogelijkheid tot het treffen van een dading beperkt 
tot de boete voor laattijdige betaling van de rolrechten; 
ze strekt zich dus niet uit tot de verschuldigdheid van 
de rolrechten zelf, gezien daarover geen dading kan 
worden getroffen.

TITEL 6

Fiscale procedure en invordering

Ingevolge de opmerking van de Raad van State in 
zijn randnummer 3 aangaande de verwerking van de 
persoonsgegevens, moet worden opgemerkt dat er géén 
nieuwe verwerking van persoonsgegevens beoogd wordt 
met de betreffende bepalingen in titel 6. Advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit hierover is met andere 
woorden niet aan de orde, gelet op de eerdere adviezen 
die de Autoriteit al heeft gegeven op de onderliggende 
verwerkingen.

HOOFDSTUK 1

Verbetering in de diverse fiscale wetboeken en 
wetten van de artikelen met betrekking 

tot de scanning van inkomende berichten 
onder gesloten omslag verzonden 

door de belastingplichtige of elke andere persoon 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën

Art. 69 tot 77

De artikelen met betrekking tot de scanning van de 
berichten dat worden verzonden onder gesloten omslag 
door de belastingplichtige of elke andere persoon aan de 
Federale Overheidsdienst Financiën kunnen momenteel 
niet volledig hun gevolgen sorteren vanwege de daarin 
gemaakte verwijzing naar het beveiligd elektronisch plat-
form dat in werking zal treden, in overeenstemming met 
artikel 219, eerste lid, van de wet van 26 januari 2021 be-
treffende de dematerialisatie van de relaties tussen 

La nouvelle rédaction de l’article 6, alinéa 2, de l’arrêté 
royal vise à permettre au conseiller général compétent 
de l’Administration générale de la Perception et du 
Recouvrement (ci-après AGPR), ou son fonctionnaire 
délégué, de transiger pour le recouvrement des amendes 
pour paiement tardif des droits de mise au rôle, afin 
d’assurer au recouvrement de ces créances le même 
traitement que celui applicable aux créances non fiscales 
visées par la loi domaniale, en vue de l’harmonisation des 
processus de recouvrement de l’AGPR. Toutefois, compte 
tenu du prescrit de l’article 172 de la Constitution qui ne 
permet pas à l’administration d’octroyer une exemption 
ou une modération d’impôt, la faculté de transiger est 
limitée aux amendes pour paiement tardif des droits de 
mise au rôle, les droits mêmes ne pouvant faire l’objet 
d’aucune transaction.

TITRE 6

Procédure fiscale et recouvrement

Suite à la remarque du Conseil d’État dans son 
point 3 sur le traitement des données à caractère per-
sonnel, il convient de noter qu’aucun nouveau traitement 
de données à caractère personnel n’est envisagé par les 
dispositions pertinentes du titre 6. En d’autres termes, 
il n’est pas nécessaire d’obtenir un avis de l’Autorité 
de protection des données à cet égard, étant donné 
les avis précédents que l’Autorité a déjà rendus sur les 
traitements sous-jacents.

CHAPITRE 1ER

Correction dans les différents codes fiscaux et 
lois fiscales des articles 

relatifs au scanning des messages entrants 
transmis sous pli fermé 

par un citoyen ou toute autre personne 
au Service public fédéral Finances

Art. 69 à 77

Les articles relatifs au scanning des messages trans-
mis sous pli fermé par un citoyen ou par toute autre 
personne au Service public fédéral Finances ne peuvent 
actuellement produire pleinement leurs effets en raison 
de la référence qui y est faite à la plateforme électronique 
sécurisée qui, elle, entrera en vigueur, conformément à 
l’article 219, alinéa 1er, de la loi du 26 janvier 2021 sur la 
dématérialisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
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de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, 
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van 
diverse fiscale wetboeken en wetten, op 1 januari 2025.

Het globale project van de Federale Overheidsdienst 
Financiën met betrekking tot de scanning van “inkomende” 
berichten op papier dat werd geformuleerd, met name in 
de memorie van toelichting bij artikel 31 van voornoemde 
wet van 26 januari 2021, is niet gewijzigd.

Elk “inkomend” bericht onder gesloten omslag verzon-
den door de belastingplichtige of elke andere persoon 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën wordt 
gescand/gedigitaliseerd, geregistreerd en bewaard op 
het beveiligd elektronisch platform.

De reproductie van het aldus verkregen gedigitali-
seerde beeld heeft een bewijswaarde, voor zover het 
voorzien is van een geavanceerde elektronische zegel, 
gewoonlijk “eSeal” genoemd.

Uiteindelijk wordt het verkregen gedigitaliseerde beeld 
op het beveiligd elektronisch platform in de persoon-
lijke elektronische ruimte van de belastingplichtige ter 
beschikking gesteld, zodat het document desgevallend 
op elk moment door de belastingplichtige kan worden 
geraadpleegd.

Hoewel de Federale Overheidsdienst Financiën 
op 1 april 2021 klaar was om elk “inkomend” bericht door 
de belastingplichtige of elke andere persoon verstuurd 
onder gesloten omslag, aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, in te scannen en te registreren, geldt dat 
niet voor het ter beschikking stellen van het verkregen 
gedigitaliseerde beeld op het beveiligd elektronisch 
platform van het “inkomende” bericht onder gesloten 
omslag in de persoonlijke elektronische ruimte van de 
belastingplichtige.

Dit deel van het globale project van de Federale 
Overheidsdienst Financiën met betrekking tot de scan-
ning van “inkomende” berichten op papier zal pas ef-
fectief zijn op 1 januari 2025 wanneer de voormelde wet 
van 26 januari 2021 in werking zal treden.

Wanneer een “inkomend” bericht op papier momen-
teel wordt gescand/gereproduceerd door een van de 
ambtenaren van het team die speciaal zijn opgeleid om 
“inkomende” berichten onder gesloten omslag te scan-
nen, is het gescande beeld van dat originele “inkomende” 
bericht op papier alleen beschikbaar via de specifieke 
toepassing “Digital Mail Room” (DMR), die alleen toe-
gankelijk is voor ambtenaren die door de administraties 
van de Federale Overheidsdienst Financiën gemachtigd 

certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales, le 1er janvier 2025.

Le projet global du Service public fédéral Finances 
relatif au scanning des messages “entrants” sous format 
papier qui a été formulé, notamment dans l’exposé des 
motifs de l’article 31 de la loi du 26 janvier 2021 précitée, 
n’a pas changé.

Chaque message “entrant” sous pli fermé transmis par 
le contribuable ou par toute autre personne au Service 
public fédéral Finances est scanné/numérisé, enregistré 
et conservé sur la plateforme électronique sécurisée.

La reproduction de l’image numérisée ainsi obtenue 
a une valeur probante, pour autant qu’elle soit munie 
d’un cachet électronique avancé, communément appelé 
“eSeal”.

Enfin, l’image numérisée obtenue est mise à dispo-
sition sur la plateforme électronique sécurisée dans 
l’espace électronique personnel du contribuable afin 
que le document puisse être consulté si nécessaire à 
tout moment par le contribuable.

Cependant, si le Service public fédéral Finances 
était prêt le 1er avril 2021 pour procéder au scanning et 
à l’enregistrement de chaque message “entrant” trans-
mis par le contribuable ou par toute autre personne au 
Service public fédéral Finances sous pli fermé, il n’en 
va pas de même pour la mise à disposition de l’image 
numérisée du message “entrant” sous pli fermé sur la 
plateforme électronique sécurisée dans l’espace élec-
tronique personnel du contribuable.

Cette partie du projet global du Service public fé-
déral Finances relative au scanning des messages 
“entrants” sous format papier ne sera effective que 
le 1er janvier 2025 au plus tard lorsque la loi du 26 jan-
vier 2021 précitée entrera en vigueur.

Actuellement, lorsqu’un message “entrant” sous format 
papier est scanné/reproduit par l’un des fonctionnaires 
de l’équipe spécialement formée pour le scanning des 
messages “entrants” sous pli fermé, l’image numérisée 
de ce message original “entrant” sous format papier n’est 
disponible que via l’application spécifique “Digital Mail 
Room” (DMR) qui n’est accessible qu’aux fonctionnaires 
habilités par les administrations du Service public fédéral 
Finances à les consulter. Cette application permet aux 
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zijn om ze te raadplegen. Met deze applicatie kunnen 
ambtenaren van de Federale Overheidsdienst Financiën 
de post digitaal ontvangen en verwerken.

De wijzigingen die door de artikelen 69 à 77 worden 
aangebracht, hebben tot doel om in de artikelen met 
betrekking tot het scannen van “inkomende” berichten 
op papier de verwijzing naar het beveiligd elektronisch 
platform te schrappen.

HOOFDSTUK 2

Modaliteiten en voorwaarden 
van de terugbetaling van de in toepassing 

van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
1992 of van de ter uitvoering ervan genomen 

besluiten terug te geven bedragen

Art. 78

Deze bepaling voegt in het WIB 92 een nieuw arti-
kel 304/1 in aangaande de modaliteiten en voorwaar-
den van de terugbetaling van de in toepassing van het 
WIB 92 of van de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
terug te geven bedragen.

Paragraaf 1 van dit ontwerpartikel 304/1 bepaalt de 
wijzen van terugbetaling: in regel worden alle in toepas-
sing van het WIB 92 of van de ter uitvoering ervan geno-
men besluiten terug te geven bedragen, onverminderd 
de toepassing van artikel 334 van de programmawet 
van 27 december 2004, terugbetaald rekening houdend 
met de voor dit doel aan de administratie meegedeelde 
bankgegevens die de uitvoering van de terugbetaling 
mogelijk maken, dat wil zeggen per overschrijving op 
de bankrekening aangeduid door de rechthebbende 
op de teruggave (in regel de belastingplichtige, maar 
het kan eveneens gaan om een schuldeiser die beslag 
onder derden heeft gelegd op de teruggave of in wiens 
voordeel de teruggave werd overgedragen) of door elke 
andere daartoe bevoegde persoon (bijvoorbeeld cura-
tor, conventionele bewindvoerder, schuldbemiddelaar, 
enz.). Wanneer voor dit doel geen bankrekening werd 
meegedeeld aan de administratie en het gaat om een 
natuurlijke persoon, dan wordt de terugbetaling, per 
uitzondering, gedaan per postassignatie of per inter-
nationaal mandaat.

Er wordt opgemerkt dat elke onderneming ertoe gehou-
den is een zichtrekening te openen bij een bank of een 
financiële instelling alvorens te starten met haar activiteiten 
(artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 56 van 10 novem-
ber 1967 tot bevordering van het gebruik van giraal geld). 
Bovendien vereist elke inschrijving in de Kruispuntbank 

fonctionnaires du Service public fédéral Finances de 
recevoir et de traiter le courrier de façon numérique.

Les modifications apportées par les articles 69 à 77 
visent ainsi à supprimer dans les articles relatifs au 
scanning des messages “entrants” sous format papier 
la référence qui y est faite à la plateforme électronique 
sécurisée.

CHAPITRE 2

Modalités et conditions de remboursement 
des montants à rembourser 

en application du Code des impôts 
sur les revenus 1992 ou 

de ses arrêtés d’exécution

Art. 78

Cette disposition insère un nouvel article 304/1 dans 
le CIR 92 relatif aux modalités et conditions de rembour-
sement des montants à rembourser en application du 
CIR 92 ou de ses arrêtés d’exécution.

Le paragraphe 1er de cet article 304/1 en projet dé-
termine quels sont les modes de remboursement: en 
règle, sans préjudice de l’application de l’article 334 de 
la loi-programme du 27 décembre 2004, tous les mon-
tants à rembourser en application du CIR 92 ou de ses 
arrêtés d’exécution sont remboursés en tenant compte 
des données bancaires permettant la liquidation du 
remboursement communiquées à cet effet à l’adminis-
tration, c’est-à-dire par virement sur le compte bancaire 
désigné par l’ayant droit au remboursement (en règle le 
contribuable, mais il peut également s’agir d’un créancier 
ayant fait procéder à une saisie-arrêt sur le rembourse-
ment ou au profit duquel le remboursement a été cédé) 
ou par toute personne y habilitée (par exemple curateur, 
mandataire conventionnel, médiateur de dettes, etc.). 
Par exception, lorsqu’un tel compte bancaire n’a pas été 
communiqué à cet effet à l’administration et qu’il s’agit 
d’une personne physique, le remboursement a alors 
lieu par assignation postale ou mandat international.

On notera que toute entreprise est tenue d’ouvrir un 
compte à vue auprès d’une banque ou d’une institution 
financière avant de débuter ses activités (article 1er de 
l’arrêté royal n° 56 du 10 novembre 1967 favorisant 
l’usage de la monnaie scripturale). En outre, toute ins-
cription à la Banque-Carrefour des Entreprises impose 
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van Ondernemingen de mededeling van de bankrekening 
of bankrekeningen van de onderneming (artikel III.18, 
§ 1, 11°, van het Wetboek van economisch recht).

Een dergelijke verplichting om een rekening te openen 
bij een bank of een financiële instelling bestaat daaren-
tegen niet voor natuurlijke personen op zich. Zij kunnen 
evenwel genieten van een basisbankdienst, en hebben 
dus recht op een bankrekening, waardoor de gevallen 
dat iemand geen bankrekening zou hebben, quasi on-
bestaande zijn. Hoewel de meerderheid onder hen, via 
de verschillende kanalen die hen ter beschikking staan 
(belastingaangifte, MyMinfin, via een Infocenter, enz.), 
aan de administratie een bankrekening meedelen waarop 
de terugbetalingen kunnen worden gedaan en die geldig 
zullen blijven in de toekomst tenzij anders vermeld, zijn er 
niettemin nog sommige personen die hun bankrekening 
niet wensen mee te delen aan de administratie of die er 
eenvoudigweg geen hebben. In deze gevallen wordt de 
terugbetaling gedaan per postassignatie of, zeldzamer, 
per internationaal mandaat.

Het beheer van de terugbetalingen die niet kunnen 
worden verricht per overschrijving op een bankreke-
ning brengt echter aanzienlijke kosten mee voor de 
administratie (verzendingskosten, personeelskosten, 
enz.), en meer in het bijzonder voor wat betreft de uit-
gifte van postassignaties (of internationale mandaten) 
en hun opvolging (verloren of gestolen assignaties, 
adresveranderingen, enz.). Wanneer slechts een klein 
bedrag wordt terugbetaald, dat overigens lager ligt dan 
de kosten van die terugbetaling zelf, doen personen 
overigens niet steeds de moeite om zich aan te bieden 
op het postkantoor om het bedrag te innen. Daarnaast 
vormt de aanbieding op het postkantoor voor sommige 
mensen een te grote uitdaging en wordt de postas-
signatie om die reden niet geïnd. Ook in dat geval is 
het meer aangewezen dat de postassignatie verdwijnt 
omdat het een nodeloze kost betekent en de automati-
sche compensatie een verlaging van schulden inhoudt 
ten voordele van de burger zonder dat van die laatste 
nog een actie wordt verwacht. Vervolgens zullen deze 
beperkte bedragen ter beschikking zijn om te worden 
aangewend voor compensatie met openstaande fiscale 
en niet-fiscale schulden waarvan de inning door de 
FOD Financiën wordt behartigd.

Teneinde onevenredige administratieve kosten te 
vermijden bepaalt het nieuwe ontwerpartikel 304/1, § 2, 
eerste lid, WIB 92 bijgevolg dat, in afwijking van para-
graaf 1, wanneer het in toepassing van het WIB 92 of 
van de ter uitvoering ervan genomen besluiten terug 
te betalen bedrag minder bedraagt dan 50 euro en 
voor zover aan de administratie voor dit doel geen 
bankgegevens werden meegedeeld die de uitvoering 
van de terugbetaling mogelijk maken, of voor zover 

la communication du ou des comptes bancaires de 
l’entreprise (article III.18, § 1er, 11°, du Code de droit 
économique).

Une telle obligation d’ouvrir un compte auprès d’une 
banque ou d’une institution financière n’existe en revanche 
pas pour les personnes physiques en tant que telles. 
Cependant, elles peuvent bénéficier d’un service ban-
caire de base, et ont donc droit à un compte bancaire, de 
sorte que les cas où quelqu’un n’aurait pas de compte 
bancaire sont quasiment inexistants. Si la majorité d’entre 
elles communiquent à l’administration, via les différents 
canaux à leur disposition (déclaration fiscale, MyMinfin, 
via un Infocenter, etc.), un compte bancaire sur lequel les 
remboursements peuvent être effectués et qui restera 
valable à l’avenir sauf indication contraire, il subsiste 
néanmoins encore certaines personnes qui ne souhaitent 
pas communiquer leur compte bancaire à l’administration 
ou qui n’en disposent simplement pas. Dans ces cas, 
le remboursement est effectué par assignation postale 
ou, plus rarement, par mandat international.

Cependant, la gestion des remboursements qui ne 
peuvent être liquidés par virement sur un compte ban-
caire entraîne des coûts non négligeables pour l’admi-
nistration (frais de courriers, frais de personnel, etc.), 
et plus particulièrement en ce qui concerne l’émission 
d’assignations postales (ou mandats internationaux) et 
leur suivi (assignations perdues ou volées, changements 
d’adresse, etc.). Lorsque le remboursement ne porte 
que sur un petit montant, qui est inférieur au coût que 
représente le remboursement lui-même, les personnes 
ne prennent pas toujours la peine de se rendre au bureau 
de poste pour récupérer ce montant. En outre, pour 
certaines personnes, se présenter au bureau de poste 
représente une difficulté trop importante et, pour cette 
raison, l’assignation postale n’est pas perçue. Dans ce 
cas, il est également plus approprié que l’assignation 
postale disparaisse car elle représente un coût inutile, 
et que la compensation automatique représente une 
réduction des dettes au profit du citoyen, sans attendre 
d’autre action de ce dernier. Puis ces montants limités 
seront disponibles pour une compensation avec les dettes 
fiscales et non-fiscales impayées, dont la perception est 
assurée par le SPF Finances.

Par conséquent, afin d’éviter ces coûts administratifs 
disproportionnés, le nouvel article 304/1, § 2, alinéa 1er, 
CIR 92 en projet dispose que, par dérogation au para-
graphe 1er, lorsque le montant à rembourser en application 
du CIR 92 ou de ses arrêtés d’exécution est inférieur 
à 50 euros et pour autant que les données bancaires 
permettant la liquidation du remboursement n’ont pas 
été communiquées à cet effet à l’administration, ou 
pour autant qu’il n’a pas été porté à la connaissance de 
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aan de administratie niet kenbaar werd gemaakt dat 
de belastingplichtige over geen enkele bankrekening 
beschikt, de terugbetaling gebeurt, tot het einde van 
het derde jaar dat volgt op dat in de loop waarvan het 
recht op terugbetaling is ontstaan, door aanwending 
overeenkomstig het artikel 334 van de programmawet 
van 27 december 2004. De verwijzing naar bankgege-
vens “die de uitvoering van de terugbetaling mogelijk 
maken” omvat derhalve ook de gevallen waarbij enkel 
gedateerde bankgegevens werden doorgegeven, maar 
waarbij bijvoorbeeld de sluiting van de rekening tot ge-
volg heeft dat de terugbetaling de facto niet mogelijk is.

Met andere woorden gaat de administratie, in deze 
hypothese niet over tot de effectieve vereffening van de 
teruggave, maar zal zij het terug te geven bedrag bewa-
ren om het overeenkomstig het voormelde artikel 334, 
tot het einde van het derde jaar dat volgt op dat in de 
loop waarvan het recht op terugbetaling is ontstaan, 
aan te wenden ter betaling van de door de rechtheb-
bende verschuldigde bedragen, waarvan de inning en 
de invordering, door of overeenkomstig een bepaling 
met kracht van wet, worden verzekerd door de Federale 
Overheidsdienst Financiën of door de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid. Wanneer op een gegeven moment 
gedurende deze periode een bankrekeningnummer 
wordt meegedeeld en het terug te geven bedrag nog niet 
geheel of gedeeltelijk werd aangewend overeenkomstig 
artikel 334 van de programmawet van 27 december 2004, 
wordt dit bedrag of het saldo ervan uiteraard op dat 
ogenblik terugbetaald op de meegedeelde bankrekening.

Tenslotte, zoals het nieuwe ontwerpartikel 304/1, § 2, 
tweede lid, WIB 92 bepaalt, wordt het terug te geven 
bedrag of het saldo ervan niet (meer) terugbetaald indien, 
bij het verstrijken van het einde van het derde jaar dat 
volgt op dat in de loop waarvan het recht op terugbeta-
ling is ontstaan, aan de administratie voor dit doel nog 
steeds geen bankgegevens werden meegedeeld die 
de uitvoering van de terugbetaling mogelijk maken of 
aan deze niet kenbaar werd gemaakt dat de belasting-
plichtige over geen enkele bankrekening beschikt en 
het terug te betalen bedrag niet, geheel of gedeeltelijk, 
kon worden terugbetaald via aanwending overeen-
komstig artikel 334 van de programmawet van 27 de-
cember 2004. Het gaat aldus om een afwijking van het 
artikel 304, WIB 92 dat bepaalt dat wordt overgegaan 
tot terugbetaling voor zover het terug te geven bedrag 
minstens 2,50 euro bedraagt.

Art. 79

Deze bepaling regelt de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk.

l’administration que le contribuable ne dispose d’aucun 
compte bancaire, le remboursement a lieu, jusqu’à 
la fin de la troisième année qui suit celle au cours de 
laquelle est né le droit au remboursement, par affecta-
tion conformément à l’article 334 de la loi-programme 
du 27 décembre 2004. La référence aux données ban-
caires “permettant la liquidation du remboursement” 
inclut donc également les cas où seules des données 
bancaires anciennes ont été communiquées mais pour 
lesquelles par exemple la clôture du compte a pour 
conséquence que le remboursement n’est de facto 
pas possible.

En d’autres termes, dans cette hypothèse, l’admi-
nistration ne procèdera pas à la liquidation effective du 
remboursement, mais conservera le montant à rembour-
ser pour l’affecter conformément à l’article 334 précité, 
jusqu’à la fin de la troisième année qui suit celle au 
cours de laquelle est né le droit au remboursement, 
au paiement des sommes dues par l’ayant droit, dont 
la perception et le recouvrement sont assurés par le 
Service public fédéral Finances ou par l’Office national 
de sécurité sociale, par ou en vertu d’une disposition 
ayant force de loi. Bien entendu, si un numéro de compte 
bancaire est communiqué à un moment donné durant 
cette période, et que le montant à rembourser n’a pas 
encore été affecté en tout ou en partie conformément à 
l’article 334 de la loi-programme du 27 décembre 2004, 
ce montant ou son solde est à ce moment-là remboursé 
sur le compte bancaire communiqué.

Enfin, comme en dispose le nouvel article 304/1, § 2, 
alinéa 2, CIR 92 en projet, si à l’expiration de la fin de la 
troisième année qui suit celle au cours de laquelle est 
né le droit au remboursement, des données bancaires 
permettant la liquidation du remboursement n’ont toujours 
pas été communiquées à cet effet à l’administration ou 
il n’a pas été porté à la connaissance de celle-ci que le 
contribuable ne dispose d’aucun compte bancaire et le 
montant à rembourser n’a pas, en tout ou en partie, pu être 
remboursé par affectation conformément à l’article 334 de 
la loi-programme du 27 décembre 2004, le montant à 
rembourser ou son solde n’est pas (plus) remboursé. Il 
s’agit donc d’une dérogation à l’article 304, CIR 92 qui 
prévoit qu’il est procédé au remboursement pour autant 
que le montant à restituer atteigne 2,50 euros.

Art. 79

Cette disposition fixe l’entrée en vigueur du présent 
chapitre.
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HOOFDSTUK 3

Wijziging van artikel 322, § 1, derde lid, 
van het Wetboek Inkomstenbelasting 1992, 

met betrekking tot de gemachtigden 
die toegang hebben tot het UBO-register

Art. 80

Het UBO-register ontleent zijn naam aan de Engelse 
term “Ultimate Beneficial Owner” en heeft tot doel te 
beschikken over een gecentraliseerde databank om 
te kunnen vaststellen wie de uiteindelijke begunstigde 
van een entiteit is om een echte transparantie van de 
eigendomsstructuren van deze juridische entiteiten te 
kunnen garanderen en daarmee meer efficiënter te 
strijden tegen het witwassen van geld, de financiering 
van terrorisme en de onderliggende misdrijven.

Dit register vindt zijn oorsprong in de artike-
len 30 en 31 van de Europese Richtlijn (EU) nr. 2015/849 
van het Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2015 
inzake de voorkoming van het gebruik van het financiële 
stelsel voor het witwassen van geld of terrorismefinancie-
ring, tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012 van 
het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van 
richtlijn (EG) nr. 2005/60 van het Europees Parlement en 
de Raad en Richtlijn (EG) nr. 2006/70 van de Commissie 
die in de oprichting van een dergelijk register in elke lid-
staat van de EU voorziet.

Deze richtlijn werd in België omgezet door de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwas-
sen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten. Deze wet stelt 
het UBO-register vast binnen de Algemene Administratie 
van de Thesaurie en bepaalt enerzijds dat de Algemene 
Administratie van de Thesaurie bevoegd is voor de 
oprichting en het beheer van het UBO-register en an-
derzijds dat de Koning belast is met het vaststellen van 
de werkingsmodaliteiten van dit register.

Het koninklijk besluit van 30 juli 2018 betreffende de 
werkingsmodaliteiten van het UBO-register vermeldt 
in het bijzonder: het soort informatie dat moet worden 
meegedeeld, de wijze van verzending en toegang tot 
deze informatie, de mogelijkheden om af te wijken van 
de openbaarheid van informatie, de toezichthoudende 
bevoegdheden van de Thesaurie, alsook de toepasselijke 
sancties en de maatregelen die genomen werden met 
betrekking tot verwerking van de persoonsgegevens.

In het kader van de internationale uitwisseling van 
inlichtingen, specifieert artikel 338, § 24/1, WIB 92, dat 
artikel 1 van de richtlijn (EU) nr. 2016/2258 van de Raad 

CHAPITRE 3

Modification de l’article 322, § 1er, alinéa 3, 
du Code des impôts sur les revenus 1992, 

en ce qui concerne les agents habilités 
à accéder au registre UBO

Art. 80

Le registre UBO tire son nom du terme anglais “Ultimate 
Beneficial Owner” et a pour objectif de disposer d’une 
base de données centralisée permettant d’identifier 
qui est le bénéficiaire effectif d’une entité juridique afin 
d’assurer une réelle transparence des structures de 
propriété de ces entités juridiques et d’ainsi lutter plus 
efficacement contre le blanchiment d’argent, le finan-
cement du terrorisme et les infractions sous-jacentes 
connexes.

Ce registre trouve son origine dans les articles 30 et 31 
de la directive européenne (UE) n° 2015/849 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 mai 2015 relative 
à la prévention de l’utilisation du système financier aux 
fins du blanchiment de capitaux ou du financement du 
terrorisme, modifiant le règlement (UE) n° 648/2012 du 
Parlement européen et du Conseil et abrogeant la di-
rective (CE) n° 2005/60 du Parlement européen et du 
Conseil et la directive (CE) 2006/70 de la Commission 
qui prévoit la mise en place d’un tel registre dans chaque 
État membre de l’Union européenne.

Cette directive a été transposée en Belgique par la 
loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l’utilisation des espèces. Cette loi 
instaure, au sein de l’Administration générale de la 
Trésorerie, le registre UBO et prévoit d’une part que 
l’Administration générale de la Trésorerie est chargée 
de la mise en place et de la gestion du Registre UBO et 
d’autre part que le Roi est chargé de définir les modalités 
de fonctionnement de ce registre.

L’arrêté royal du 30 juillet 2018 relatif aux modalités de 
fonctionnement du registre UBO détaille notamment: le 
type d’informations qui doivent être communiquées, les 
modalités de transmission et d’accès à ces informations, 
les possibilités de déroger à la publicité des informations, 
les pouvoirs de contrôle de la Trésorerie ainsi que les 
sanctions applicables et les mesures mises en place en 
matière de gestion des données à caractère personnel.

Dans le cadre de l’échange international de ren-
seignements, l’article 338, § 24/1, CIR 92 qui a trans-
posé l’article 1er de la directive (UE) n° 2016/2258 du 
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van 6 december 2016 tot wijziging van Richtlijn (EU) 
nr. 2011/16 wat betreft toegang tot antiwitwasinlichtingen 
door belastingautoriteiten heeft omgezet, dat de Belgische 
belastingadministratie, in hoedanigheid van bevoegde 
autoriteit, op verzoek de gegevens die worden gehouden 
in het register van de uiteindelijke begunstigden bezorgt 
aan de buitenlandse belastingautoriteiten.

Deze internationale uitwisseling van antiwitwasinlich-
tingen, -procedures, -documenten en -mechanismen met 
betrekking tot de strijd tegen het witwassen zorgt ervoor 
dat de belastingautoriteiten beter gewapend zijn om hun 
verplichtingen bij het toezicht op de correcte toepassing 
van de geconsolideerde Richtlijn (EU) 2011/16 te vervul-
len en om belastingontduiking en -fraude doeltreffender 
te bestrijden.

Zo bepaalt artikel 322, § 1, derde lid, WIB 92 dat de 
administratie, met betrekking tot een bepaalde belas-
tingplichtige, het UBO-register mag raadplegen om de 
juiste heffing van de belasting te verzekeren.

De raadpleging van de gegevens die worden gehouden 
in het UBO-register kan ofwel op basis van artikelen 2, 
17° en 6 van het koninklijk besluit van 30 juli 2018 be-
treffende de werkingsmodaliteiten van het UBO-register 
ofwel op basis van artikel 322, § 1, derde lid, WIB 92 en 
van het koninklijk besluit van 12 mei 2019 tot uitvoering 
van artikel 322, § 1, tweede lid (dat het derde lid wordt), 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 dat 
de voorwaarden en modaliteiten bepaalt van de raadple-
ging van het register van de uiteindelijke begunstigden.

Hoewel de raadpleging van de gegevens in het 
UBO-register op grond van artikelen 2, 17° en 6 van 
het koninklijk besluit van 30 juli 2018 betreffende de 
werkingsmodaliteiten van het UBO-register kan wor-
den uitgevoerd door een ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, ongeacht zijn titel, bepaalt 
artikel 322, § 1, derde lid, WIB 92 dat de raadpleging 
van het UBO-register door een ambtenaar belast met de 
vestiging van de inkomstenbelasting alleen kan worden 
uitgevoerd door een ambtenaar met een hogere titel dan 
die van attaché, dat wil zeggen door een ambtenaar met 
ten minste de titel van adviseur.

De door dit artikel voorgestelde wijziging heeft tot doel 
een einde te maken aan deze inconsistentie door deze 
titel vereiste te schrappen wanneer de raadpleging van 
de gegevens in het UBO-register door een ambtenaar 
belast met de vestiging van de inkomstenbelasting 
uitgevoerd wordt.

Deze wijziging is des te meer gerechtvaardigd aange-
zien het UBO-register ook onbeperkt toegankelijk is voor 

Conseil du 6 décembre 2016 modifiant la directive (UE) 
n° 2011/16 en ce qui concerne l’accès des autorités 
fiscales aux informations relatives à la lutte contre le 
blanchiment de capitaux, précise que l’administration 
fiscale belge, en tant qu’autorité compétente, fournit sur 
demande aux autorités fiscales étrangères les données 
contenues dans le registre des bénéficiaires effectifs, 
dénommé registre UBO.

Cet échange international de renseignements, de 
procédures, de documents et de mécanismes relatifs 
à la lutte contre le blanchiment d’argent permet aux 
autorités fiscales d’être mieux équipées pour remplir les 
obligations qui leur incombent en vertu de la directive 
consolidée (UE) 2011/16 ainsi que de lutter plus effica-
cement contre la fraude et l’évasion fiscale.

Ainsi, l’article 322, § 1er, alinéa 3, CIR 92 prévoit que 
l’administration peut, en ce qui concerne un contribuable 
déterminé, consulter le registre UBO afin d’assurer la 
juste perception de l’impôt.

La consultation des données contenues dans le 
registre UBO peut se faire soit sur base des articles 2, 
17° et 6 de l’arrêté royal du 30 juillet 2018 relatif aux 
modalités de fonctionnement du registre UBO soit sur 
base de l’article 322, § 1er, alinéa 3, CIR 92 et de l’arrêté 
royal du 12 mai 2019 pris en exécution de l’article 322, 
§ 1er, alinéa 2 (devenu alinéa 3), du Code des Impôts sur 
les revenus 1992 déterminant les conditions et modalités 
de consultation du registre des bénéficiaires effectifs.

Cependant, alors que la consultation des données 
contenues dans le registre UBO sur base des articles 2, 
17° et 6 de l’arrêté royal du 30 juillet 2018 relatif aux 
modalités de fonctionnement du registre UBO peut 
être effectuée par un fonctionnaire du Service public 
fédéral Finances quel que soit le titre de ce fonction-
naire, l’article 322, § 1er, alinéa 3, CIR 92 précise que la 
consultation par un fonctionnaire en charge de l’établis-
sement de l’impôt sur les revenus ne peut être réalisée 
que par un fonctionnaire ayant un titre supérieur à celui 
d’attaché, c’est-à-dire par un fonctionnaire ayant au 
moins le titre de conseiller.

La modification proposée par le présent article vise 
à mettre fin à cette incohérence en supprimant cette 
exigence de titre lorsque la consultation des données 
du registre UBO est réalisée par un fonctionnaire en 
charge de l’établissement de l’impôt.

Cette modification se justifie d’autant plus que le 
registre UBO est également accessible aux entités 
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de entiteiten die onderworpen zijn aan de toezichtplicht 
ten aanzien van hun cliënten in het kader van de anti-
witwaswetgeving zoals banken, advocaten, notarissen, 
boekhouders.

Voor wat betreft de rechtspersonen, mag elke belas-
tingplichtige (individueel) ook een hele reeks gegevens 
in het UBO-register raadplegen, zonder dat enig legitiem 
belang moet worden aangetoond.

In de internationale context hebben andere landen, 
zoals Groot-Brittannië en Luxemburg, een register van 
de uiteindelijke begunstigde opgezet dat toegankelijk 
voor het publiek is.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de artikelen 301 en 412bis 
van het Wetboek van de inkomsten-

belastingen 1992 met het oog op de overdracht 
van de inning van bepaalde belastingen 

van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie 
naar de Algemene Administratie 
van de Inning en de Invordering

In het kader van de uitbouw van het shared service 
center bij de Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering (hierna “AAII” genoemd) (beleidsverklaring 
van de minister van Financiën, K-55-1610-009, blz. 4 e.v.), 
worden steeds meer belastingen, taksen en rechten 
overgedragen aan de AAII wat betreft de aspecten inning 
en invordering, in de optiek van een grotere efficiëntie 
en een kostenvermindering. Vanaf 1 januari 2022 zal 
de inning van de bedrijfsvoorheffing en belasting op 
de meerwaarde op de overdracht van bepaalde onroe-
rende goederen gerealiseerd door personen onder-
worpen aan de belasting van niet-inwoners, worden 
overgeheveld van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie (hierna “AAPD” genoemd) 
naar de AAII.

Art. 81

De belasting van niet-inwoners bedoeld in artikel 301, 
WIB 92 en die verschuldigd is door natuurlijke perso-
nen en rechtspersonen die buiten het kader van hun 
beroepsactiviteiten een meerwaarde op de overdracht 
van bepaalde onroerende goederen realiseren, moet 
worden betaald bij de registratie van de akte. Deze 
betaling gebeurt voortaan op een rekening beheerd 
door de AAII. De AAPD blijft daarentegen de belasting 
van niet-inwoners vestigen en de betaling ervan con-
troleren voor de registratie van de akte. Indien achteraf 

soumises à l’obligation de surveillance à l’égard de leurs 
clients dans le cadre de la législation anti-blanchiment 
comme les banques, les avocats, les notaires et les 
comptables, sans aucune restriction.

En ce qui concerne les sociétés, chaque citoyen 
(particulier) peut également consulter toute une série 
de données dans le registre UBO, sans qu’un intérêt 
légitime ne doive être démontré.

Dans le contexte international, d’autres pays tels que 
le Royaume-Uni et le Luxembourg, ont mis en place un 
registre des bénéficiaires effectifs accessible au public.

CHAPITRE 4

Modification des articles 301 et 412bis 
du Code des impôts sur les revenus 1992 

visant à transférer la perception 
de certains impôts 

de l’Administration générale 
de la Documentation patrimoniale 

vers l’Administration générale 
de la Perception et du Recouvrement

Dans le cadre du développement du shared ser-
vice center au sein de l’Administration générale de la 
Perception et du Recouvrement (ci-après dénommée 
“AGPR”) (note de politique générale C-55-1610-009, 
pp. 4 et suivants), de plus en plus d’impôts, de droits et 
de taxes sont transférés à l’AGPR en ce qui concerne les 
aspects perception et recouvrement, dans une optique 
de plus grande efficience et de réduction des coûts. À 
partir du 1er janvier 2022, la perception du précompte 
professionnel et de l’impôt sur les plus-values de cession 
de certains biens immobiliers réalisée par les personnes 
soumises à l’impôt des non-résidents, sera transférée 
de l’Administration générale de la documentation patri-
moniale (ci-après dénommée “AGDP”) vers l’AGPR.

Art. 81

L’impôt des non-résidents visé à l’article 301, CIR 92 et 
qui est dû par les personnes physiques ou les personnes 
morales qui réalisent une plus-value suite à la cession 
de biens immeubles hors du cadre de leurs activités pro-
fessionnelles, doit être payé lors de l’enregistrement de 
l’acte. Le paiement est effectué sur un compte désormais 
géré par l’AGPR. L’AGDP continue par contre à établir 
et à vérifier le paiement de l’impôt des non-résidents 
avant l’enregistrement de l’acte. S’il s’avère par la suite 
que la plus-value est supérieure à ce qui était connu 
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blijkt dat de meerwaarde groter is dan gekend op het 
moment dat de akte ter registratie werd aangeboden, is 
de Algemene Administratie van de Fiscaliteit bevoegd 
om een bijkomende aanslag in de belasting van niet-
inwoners te vestigen.

Art. 82

Belastingplichtigen niet-inwoners die in het kader van 
hun beroepsactiviteiten een meerwaarde realiseren op een 
onroerend goed, zijn gehouden hierop bedrijfsvoorheffing 
te voldoen. Het is de notaris die instaat voor de aangifte 
en de betaling, gelijktijdig met de registratie van de ver-
koop. Voortaan moet de betaling niet langer gebeuren 
op een rekening van de AAPD maar op een rekening 
van de AAII. Het kantoor belast met de registratie blijft 
instaan voor de controle van de voorafgaande betaling.

Art. 83

Deze bepaling regelt de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk.

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

au moment où l’acte a été présenté à l’enregistrement, 
l’Administration générale de la Fiscalité est autorisée 
à imposer une cotisation supplémentaire pour l’impôt 
des non-résidents.

Art. 82

Les contribuables non-résidents qui réalisent une 
plus-value sur un bien immobilier dans le cadre de 
leurs activités professionnelles, sont tenus de payer 
un précompte professionnel sur cette plus-value. C’est 
le notaire qui est chargé de la déclaration et du paie-
ment, concomitamment à l’enregistrement de la vente. 
Désormais, le paiement ne doit plus être effectué sur 
un compte de l’AGDP mais sur un compte de l’AGPR. 
Le bureau chargé de l’enregistrement reste responsable 
de la vérification du paiement préalable.

Art. 83

Cette disposition fixe l’entrée en vigueur du présent 
chapitre.

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen

Titel 1

Algemene Bepaling

Artikel 1.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

Titel 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

Hoofdstuk 1

Vervangingsinkomsten van meewerkende echtgenoten

Art. 2.

Artikel 33 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, hersteld bij de programmawet (I) van 24 december 2002, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Zijn eveneens belastbaar als bezoldigingen van mee-
werkende echtgenoten, de vergoedingen van alle aard tot 
volledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving van 
de voormelde bezoldigingen.”.

Art. 3.

In artikel 171, 5°, b, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 26 maart 2018, worden de woorden “en 32, tweede 
lid, 2°,” vervangen door de woorden “, 32, tweede lid, 2°, 
en 33, derde lid,”.

Art. 4.

Dit hoofdstuk is van toepassing op de inkomsten die worden 
betaald of toegekend vanaf 1 januari 2022.

Hoofdstuk 2

Belastingheffing op afzonderlijk belastbare inkomsten 
die bij verdrag zijn vrijgesteld

Art. 5.

Artikel 171 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 24 december 2020 en bij het artikel 3 van deze 
wet, wordt aangevuld met een bepaling onder 8°, luidende:

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions 
fiscales diverses

Titre 1er

Disposition Générale

Article 1er.

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Titre 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

Chapitre 1er

Revenus de remplacement de conjoints aidants

Art. 2.

L’article 33 du Code des impôts sur les revenus 1992, rétabli 
par la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, est complété 
par un alinéa rédigé comme suit:

“Sont également imposables en tant que rémunérations de 
conjoints aidants, les indemnités de toute nature en réparation 
totale ou partielle d’une perte temporaire des rémunérations 
précitées.”.

Art. 3.

Dans l’article 171, 5°, b, du même Code, modifié par la loi 
du 26 mars 2018, les mots “et 32, alinéa 2, 2°,” sont remplacés 
par les mots “, 32, alinéa 2, 2°, et 33, alinéa 3,”.

Art. 4.

Le présent chapitre est applicable aux revenus payés ou 
attribués à partir du 1er janvier 2022.

Chapitre 2

L’imposition de revenus imposables distinctement 
exonérés par convention

Art. 5.

L’article 171 du même Code, modifié en dernier lieu par la 
loi du 24 décembre 2020 et par l’article 3 de la présente loi, 
est complété par un 8° rédigé comme suit:
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“8° tegen een aanslagvoet van 0 pct.: de in 1° tot 7° ver-
melde inkomsten waarvoor de belasting bij toepassing van 
artikel 155 zou worden verminderd indien ze overeenkomstig 
artikel 130 werden belast.”.

Art. 6.

Artikel 5 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Hoofdstuk 3

Bevrijdende bedrijfsvoorheffing voor bezoldigingen 
van niet-inwoners die als seizoenarbeiders in de land- en 
tuinbouw werken

Art. 7.

In artikel 248 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de bepaling onder 1° 
aangevuld met een bepaling onder c), luidende:

“c) op de bezoldigingen van seizoenarbeiders in de land- 
of tuinbouw, op voorwaarde dat de belastingplichtige en, 
desgevallend, zijn echtgenoot in het betrokken belastbare 
tijdperk geen andere in artikel 232, vermelde inkomsten heeft 
of hebben behaald of verkregen;”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, 1°, wordt de bepaling on-
der c), ingevoegd bij het 1°, aangevuld met de woorden “en 
de belastingplichtige aan zijn werkgever een door de fiscale 
administratie van zijn woonstaat uitgereikte woonplaatsver-
klaring heeft bezorgd”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, c, wordt ver-
staan onder bezoldigingen van seizoenarbeiders in de land- of 
tuinbouw:

— de bezoldigingen voor prestaties als gelegenheidswer-
ker in de land- of tuinbouw als bedoeld in artikel 8bis van het 
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders;

— de eindejaarspremie en de getrouwheidspremie die door 
het Waarborg- en Sociaal Fonds voor het tuinbouwbedrijf 
worden toegekend aan de in het eerste streepje bedoelde 
gelegenheidswerkers;

— de bezoldigingen voor prestaties als arbeider in de 
land- of tuinbouw ingevolge een contract van bepaalde duur 
of voor een duidelijk omschreven werk van maximaal 6 op-
eenvolgende kalenderweken onmiddellijk aansluitend op een 

“8° au taux de 0 p.c.: les revenus mentionnés aux 1° à 7° 
pour lesquels l’impôt serait réduit en application de l’article 155 
s’ils étaient imposés conformément à l’article 130.”.

Art. 6.

L’article 5 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 
2022.

Chapitre 3

Précompte professionnel libératoire pour rémunéra-
tions des non-résidents qui travaillent dans le secteur 
de l’agriculture et l’horticulture en tant que travailleurs 
saisonniers

Art. 7.

À l’article 248 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, est complété par un c) 
rédigé comme suit:

“c) aux rémunérations des travailleurs saisonniers dans 
l’agriculture ou l’horticulture à condition que le contribuable, 
le cas échéant son conjoint, n’ait ou n’aient perçu aucun autre 
revenu visé à l’article 232 au cours de la période imposable 
concernée;”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, le c), inséré par le 
1°, est complété par les mots “et que le contribuable ait remis 
à son employeur une attestation de résidence émanant de 
l’administration fiscale de son pays de résidence”;

3° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, c, on entend par rému-
nérations des travailleurs saisonniers dans l’agriculture ou 
l’horticulture:

— les rémunérations pour les prestations en tant que 
travailleur occasionnel dans l’agriculture ou l’horticulture 
visé à l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs;

— la prime de fin d’année et la prime de fidélité octroyées par 
le Fonds social et de garantie pour les entreprises horticoles 
aux travailleurs saisonniers visés au premier tiret;

— les rémunérations pour les prestations en tant qu’ouvrier 
dans l’agriculture ou l’horticulture effectuées dans le cadre 
d’un contrat à durée déterminée ou pour un travail nettement 
défini de maximum 6 semaines d’affilée à la suite immédiate 
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tewerkstelling als gelegenheidsarbeider in de land- of tuinbouw 
bij dezelfde werkgever;

— het vakantiegeld dat betrekking heeft op de in het derde 
streepje bedoelde periode van aansluitende tewerkstelling.”;

4° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De belastingplichtige bezorgt de in het tweede lid, 1°, c, 
bedoelde woonplaatsverklaring aan zijn werkgever uiterlijk 
op de dag van de eerste betaling door die werkgever van 
bezoldigingen van seizoenarbeiders in de land- of tuinbouw 
in het betrokken belastbare tijdperk. De werkgever bezorgt 
uiterlijk op [ ….] via elektronische weg een afschrift van de 
woonplaatsverklaring aan de fiscale administratie. De minister 
bevoegd voor Financiën of zijn gedelegeerde bepaalt de nadere 
modaliteiten voor het bezorgen van de woonplaatsverklaring 
en bepaalt hoe op de in artikel 57 bedoelde fiche wordt ver-
meld dat de fiche bezoldigingen van seizoenarbeiders in de 
land- of tuinbouw als bedoeld in het tweede lid, 1°, c, betreft.”;

5° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in artikel 227, 1°, vermelde belastingplichtigen die 
bezoldigingen hebben verkregen als bedoeld in paragraaf 1, 
tweede lid, 1°, c, en inwoners zijn van een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, kunnen ervoor opteren om 
paragraaf 1, eerste lid, niet toe te passen.”.

Art. 8.

Artikel 7, 1°, 3° en 5°, is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2022.

Artikel 7, 2° en 4°, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2023.

Hoofdstuk 4

Gemene bepalingen en volgorde van toepassing van 
de wettelijke bepalingen voor de vaststelling van het 
belastbaar inkomen

Art. 9.

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, van hetzelfde Wetboek, 
wordt het opschrift van onderafdeling 5 vervangen als volgt:

“Onderafdeling 5. – Gemene bepalingen en volgorde van 
toepassing van de wettelijke bepalingen voor de vaststelling 
van het belastbaar inkomen”.

Art. 10.

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, onderafdeling 5, van het-
zelfde Wetboek, wordt een artikel 206/1 ingevoegd, luidende:

d’une occupation en tant que travailleur occasionnel dans 
l’agriculture ou l’horticulture auprès du même employeur;

— le pécule de vacances relatif à la période d’occupation 
consécutive visée au troisième tiret.”;

4° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le contribuable remet l’attestation de résidence visée à 
l’alinéa 2, 1°, c, à son employeur au plus tard le jour du premier 
paiement par cet employeur de rémunérations des travailleurs 
saisonniers dans l’agriculture ou l’horticulture. L’employeur remet 
une copie de l’attestation de résidence par voie électronique 
à l’administration fiscale au plus tard […]. Le ministre qui a les 
Finances dans ses attributions ou son délégué détermine. au 
service indiqué par l’administrateur général de l’Administration 
générale de la Fiscalité comment il est indiqué sur la fiche 
visée à l’article 57 que la fiche concerne des rémunérations 
des travailleurs saisonniers dans l’agriculture ou l’horticulture 
des travaux saisonniers visées à l’alinéa 2, 1°, c.”;

5° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Les contribuables visés à l’article 227, 1°, qui ont recueilli 
des rémunérations visées au paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, c, et 
qui sont résidents d’un État membre de l’Espace économique 
européen peuvent choisir de ne pas appliquer le paragraphe 1er, 
alinéa 1er, à ces revenus.”.

Art. 8.

L’article 7, 1°, 3° et 5°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

L’article 7, 2° et 4°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2023.

Chapitre 4

Dispositions communes et ordre d’application des 
dispositions légales en vue de la détermination du revenu 
imposable

Art. 9.

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, du même Code, l’intitulé 
de la sous-section 5 est remplacé par ce qui suit:

“Sous-section 5. – Dispositions communes et ordre d’appli-
cation des dispositions légales en vue de la détermination du 
revenu imposable”.

Art. 10.

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, sous-section 5, du 
même Code, il est inséré un article 206/1 rédigé comme suit:
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“Art. 206/1. Om het belastbare resultaat vast te stellen, 
wordt het resultaat van het belastbare tijdperk, waarin niet 
zijn begrepen de krachtens dit Wetboek en de belastingwetten 
vrijgestelde gereserveerde winst, vooraf volgens bestemming 
in de volgende categorieën onderverdeeld:

1° reserves;

2° verworpen uitgaven;

3° dividenden.

Voor de toepassing van het eerste lid moet worden verstaan:

1° onder “reserves”, het gereserveerde resultaat, vermin-
derd met:

a) de winst die voortvloeit uit de minderwaarden die door de 
schuldenaar zijn opgetekend op bestanddelen van het passief 
ten gevolge van de homologatie van een reorganisatieplan 
door de rechtbank of ten gevolge van de vaststelling door de 
rechtbank van een minnelijk akkoord krachtens Boek XX, titel V 
van het Wetboek van economisch recht, voor het aanslagjaar 
dat verband houdt met het belastbare tijdperk tijdens hetwelk 
het reorganisatieplan of het minnelijk akkoord volledig is uitge-
voerd voor zover de overeenkomstig artikel 48/1 vastgestelde 
voorwaarden worden nageleefd;

b) het gedeelte van de meerwaarde op de in artikel 65, 
vermelde voertuigen, andere dan die vermeld in artikel 66, 
§ 2, 1° tot 3°, dat niet in aanmerking wordt genomen krachtens 
artikel 24, vierde lid;

c) de krachtens de artikelen 192 en 521 vrijgestelde meer-
waarden op aandelen en de tijdens het belastbare tijdperk 
teruggenomen waardeverminderingen op aandelen die voor-
heen krachtens artikel 198, § 1, 7°, als verworpen uitgaven zijn 
belast, in zover die waardeverminderingen op het einde van 
dat belastbare tijdperk niet meer verantwoord zijn;

d) de opnemingen van gestort kapitaal in de zin van ar-
tikel 184, met uitsluiting van de terugbetalingen van gestort 
kapitaal ter uitvoering van een regelmatige beslissing van de 
vennootschap overeenkomstig het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen of, indien de vennootschap niet 
onder dit Wetboek ressorteert, overeenkomstig het recht dat 
de vennootschap beheerst;

e) de winst die voortvloeit uit tijdens het belastbare tijdperk 
verkregen terugbetalingen van belastingen die vroeger niet 
als beroepskosten zijn aangenomen en de regulariseringen 
van geraamde belastingschulden die voorheen als verworpen 
uitgaven zijn belast, in zover die terugbetalingen en regularise-
ringen niet kunnen worden afgetrokken van de niet-aftrekbare 
belastingen die bij de verworpen uitgaven van het belastbare 
tijdperk moeten worden gevoegd;

f) de sommen die definitief werden vrijgesteld overeen-
komstig artikelen 194ter, 194ter/1 of 194ter/3;

“Art. 206/1. En vue de la détermination du résultat impo-
sable, le résultat de la période imposable, duquel sont exclus 
les bénéfices réservés exonérés en vertu du présent Code 
et des lois d’impôts, est ventilé, suivant son affectation, en:

1° réserves;

2° dépenses non admises;

3° dividendes.

Pour l’application de l’alinéa premier, on entend:

1° par “réserves”, le résultat réservé, diminué:

a) des bénéfices provenant de moins-values actées par le 
débiteur sur des éléments du passif à la suite de l’homologation 
par le tribunal d’un plan de réorganisation ou à la suite de la 
constatation par le tribunal d’un accord amiable en vertu du 
Livre XX, titre V du Code de droit économique, pour l’exercice 
d’imposition qui se rapporte à la période imposable au cours 
de laquelle le plan de réorganisation ou l’accord amiable 
est intégralement exécuté pour autant que les conditions 
déterminées en exécution de l’article 48/1 soient respectées;

b) de la quotité de la plus-value sur les véhicules visés à 
l’article 65, autres que ceux visés à l’article 66, § 2, 1° à 3°, 
qui n’est pas prise en considération en vertu de l’article 24, 
alinéa 4;

c) des plus-values sur des actions ou parts exonérées en 
vertu des articles 192 et 521 ainsi que des reprises de réduc-
tions de valeur sur des actions ou parts effectuées au cours 
de la période imposable, qui ont été imposées antérieurement 
en vertu de l’article 198, § 1er, 7°, à titre de dépenses non 
admises, dans la mesure où ces réductions de valeur ne se 
justifient plus à la fin de cette période imposable;

d) des prélèvements sur le capital libéré au sens de l’ar-
ticle 184, à l’exclusion des remboursements de capital libéré 
opérés en exécution d’une décision régulière de la société 
conformément au Code des sociétés et des associations ou, 
si la société n’est pas régie par ce Code, conformément au 
droit qui la régit;

e) des bénéfices qui proviennent des remboursements obte-
nus au cours de la période imposable sur des impôts qui n’ont 
pas été admis antérieurement parmi les frais professionnels 
et les régularisations de dettes fiscales estimées qui ont été 
imposées antérieurement à titre de dépenses non admises, 
dans la mesure où ces remboursements et régularisations ne 
peuvent pas être défalqués des impôts non déductibles qui 
doivent être compris parmi les dépenses non admises de la 
période imposable;

f) des sommes définitivement exonérées en vertu des 
articles 194ter, 194ter/1 et 194ter/3;
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g) de sommen die overeenkomstig de artikelen 193bis, § 1 
en 193ter, § 1, zijn vrijgesteld;

h) het onder de belastingvrije winst van de inbrengende 
vennootschap opgenomen bedrag, naar aanleiding van 
een inbreng van een tak van werkzaamheid of van een al-
gemeenheid van goederen uitgevoerd in overeenstemming 
met artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, dat onder de voorwaarden 
van artikel 192, § 2, wordt vrijgesteld en dat zijn oorsprong 
vindt in een herbelegging als bedoeld in artikel 47 of in een 
kapitaalsubsidie als bedoeld in artikel 362, die deel uitmaakt 
van die inbreng;

i) de sommen die definitief vrijgesteld zijn krachtens arti-
kel 194quinquies, § 2;

j) de winst ten belope van het financieringskostensurplus, 
vrijgesteld krachtens artikel 194sexies en 194septies, tweede 
streepje;

k) de winst ten belope van de vergoeding ontvangen in 
uitvoering van een groepsbijdrage-overeenkomst, vrijgesteld 
krachtens artikel 194septies, eerste streepje;

l) de winst die voortkomt van de terugbetaling tijdens het 
belastbaar tijdperk van een gedeelte van het belastingkrediet 
voor onderzoek en ontwikkeling overeenkomstig artikel 292bis, 
§ 1, vijfde lid;

m) het bedrag van de actualisering van de voorraad door 
erkende diamanthandelaars als vermeld in de wet van 26 no-
vember 2006 houdende een begeleidingsmaatregel voor een 
voorraadactualisering door de erkende diamanthandelaars 
waarvoor aan de voorwaarde van onaantastbaarheid tijdens 
het belastbare tijdperk niet langer is voldaan;

n) de definitief vrijgestelde sommen voor de terugneming 
van waardeverminderingen overeenkomstig artikel 184quin-
quies, tweede lid;

o) de definitief vrijgestelde sommen voor de terugneming 
van waardeverminderingen die door een rechtspersoon 
bedoeld in artikel 3 van de wet van 29 mei 2018 tot bepaling 
van de voorwaarden van overgang bij de onderwerping aan 
de vennootschapsbelasting van havenbedrijven zijn erkend 
in de jaarrekening van een boekjaar dat werd afgesloten 
vóór het boekjaar dat betrekking heeft op het eerste aan-
slagjaar waarvoor de rechtspersoon onderworpen is aan de 
vennootschapsbelasting;

p) de winst die op basis van artikel 185, § 2, b, wordt herzien;

en verhoogd met de bedragen in mindering gebracht van 
de begintoestand van de reserves;

2° onder “verworpen uitgaven”:

— de niet als beroepskosten aftrekbare bedragen;

g) des sommes exonérées en vertu des articles 193bis, 
§ 1er et 193ter, § 1er;

h) du montant inclus dans les bénéfices exonérés dans 
le chef d’une société cédante à l’occasion de l’apport d’une 
ou de plusieurs branches d’activité ou d’une universalité de 
biens, effectué conformément à l’article 46, § 1er, alinéa 1er, 
2°, qui est exonéré dans les conditions de l’article 192, § 2, et 
qui a pour origine un remploi visé à l’article 47 ou un subside 
en capital visé à l’article 362, qui fait partie de cet apport;

i) des sommes définitivement exonérées en vertu de l’ar-
ticle 194quinquies, § 2;

j) des bénéfices à concurrence du total des surcoûts 
d’emprunt, exonérés en vertu de l’article 194sexies et l’ar-
ticle 194septies, deuxième tiret;

k) des bénéfices à concurrence de l’indemnité perçue en 
exécution d’une convention de transfert intra-groupe, exonérés 
en application de l’article 194septies, premier tiret;

l) des bénéfices qui proviennent de la restitution au cours 
de la période imposable d’une partie du crédit d’impôt pour 
recherche et développement conformément à l’article 292bis, 
§ 1er, alinéa 5;

m) du montant de l’actualisation des stocks par des dia-
mantaires agréés par la loi du 26 novembre 2006 portant une 
mesure d’accompagnement pour l’actualisation des stocks par 
les diamantaires agréés pour lesquels la condition d’intan-
gibilité n’est plus remplie au cours de la période imposable;

n) des sommes définitivement exonérées pour la reprise de 
réductions de valeur conformément à l’article 184quinquies, 
alinéa 2;

o) des sommes définitivement exonérées pour la reprise de 
réductions de valeur comptabilisées par une personne morale 
visée à l’article 3 de la loi du 29 mai 2018 fixant les condi-
tions du passage à l’assujettissement à l’impôt des sociétés 
d’entreprises portuaires dans les comptes annuels afférents 
à l’exercice comptable clôturé avant l’exercice comptable se 
rattachant au premier exercice d’imposition pour lequel cette 
personne morale est assujettie à l’impôt des sociétés;

p) des bénéfices ajustés en application de l’article 185, § 2, b;

et augmenté des montants portés en diminution de la 
situation de début des réserves;

2° par “dépenses non admises”:

— les montants non déductibles à titre de frais professionnels;
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— het bedrag, vóór aftrek van het vrijgestelde gedeelte, 
van de giften als zijn vermeld in artikel 14533, § 1, eerste lid, 
1° tot 4°, a;

— de voorheen vrijgestelde winst die belastbaar wordt in 
de loop van het belastbare tijdperk, voor zover ze niet in het 
gereserveerde resultaat is begrepen;

3° onder “dividenden”, de dividenden vermeld in artikel 18.”.

Art. 11.

In dezelfde onderafdeling 5, wordt een artikel 206/2 inge-
voegd, luidende:

“Art. 206/2. Het totale bedrag van het overeenkomstig ar-
tikel 206/1 vastgestelde resultaat wordt verminderd met het 
werkelijke resultaat van de activiteiten van de zeescheepvaart 
of van het beheer van zeeschepen voor rekening van derden, 
waarvoor de winst forfaitair wordt vastgesteld overeenkomstig 
de artikelen 115 tot 120 of 124 van de programmawet van 
2 augustus 2002.”.

Art. 12.

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 206/3 inge-
voegd, luidende:

“Art. 206/3. § 1. Van het resultaat dat overeenkomstig arti-
kel 206/2 is vastgesteld, worden de bestanddelen afgetrokken 
waarop geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 
bepaalde aftrekken, noch compensatie met het verlies van 
het belastbare tijdperk, mag worden verricht:

— het gedeelte van het resultaat dat voortkomt van abnor-
male of goedgunstige voordelen vermeld in artikel 79;

— de verkregen financiële voordelen of voordelen van alle 
aard vermeld in artikel 53, 24°;

— de grondslag van de in artikel 219 bedoelde afzonder-
lijke aanslag;

— het gedeelte van de winst dat bestemd is voor de uitgaven 
bedoeld in artikel 198, § 1, 9°, 9°bis en 12°;

— het gedeelte van de winst uit de niet-naleving van ar-
tikel 194quater, § 2, vierde lid, en de toepassing van arti-
kel 194quater, § 4;

— de in artikel 217, eerste lid, 4°, bedoelde kapitaal- en 
interestsubsidies die, met inachtneming van de Europese 
reglementering inzake staatssteun, door de bevoegde ge-
westelijke instellingen aan landbouwers wordt toegekend;

— de grondslag van de in artikel 519ter, § 1, bedoelde 
belasting.

Van het resultaat dat overeenkomstig artikel 206/2 is vast-
gesteld, worden eveneens de bestanddelen afgetrokken 

— le montant, avant déduction de la partie exonérée, des 
libéralités visées à l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 4°, a;

— les bénéfices antérieurement exonérés qui deviennent 
taxables au cours de la période imposable, pour autant qu’ils 
ne soient pas compris dans le résultat réservé;

3° par “dividendes”, les dividendes visés à l’article 18.”.

Art. 11.

Dans la même sous-section 5, il est inséré un article 206/2 
rédigé comme suit:

“Art. 206/2. Le montant total du résultat déterminé confor-
mément à l’article 206/1 est diminué du résultat effectif des 
activités de la navigation maritime ou de la gestion de navires 
pour le compte de tiers, pour lesquelles le bénéfice est déter-
miné de manière forfaitaire conformément aux articles 115 
à 120 ou 124 de la loi-programme du 2 août 2002.”.

Art. 12.

Dans la même sous-section 6, il est inséré un article 206/3 
rédigé comme suit:

“Art. 206/3. § 1er. Du résultat déterminé conformément à 
l’article 206/2, sont déduits les éléments sur lesquels aucune 
des déductions déterminées aux articles 199 à 206, 536 et 543, 
ou compensation avec la perte de la période imposable ne 
peuvent être opérées:

— la partie du résultat qui provient d’avantages anormaux 
ou bénévoles visés à l’article 79;

— les avantages financiers ou de toute nature reçus visés 
à l’article 53, 24°;

— l’assiette de la cotisation distincte visée à l’article 219;

— la partie des bénéfices qui sont affectés aux dépenses 
visées à l’article 198, § 1er, 9°, 9°bis et 12°;

— la partie des bénéfices provenant du non-respect de 
l’article 194quater, § 2, alinéa 4, et de l’application de l’ar-
ticle 194quater, § 4;

— les subsides en capital et en intérêts, visés à l’article 217, 
alinéa 1er, 4°, qui sont payés, dans le respect de la réglemen-
tation européenne en matière d’aide d’état, à des agriculteurs 
par les institutions régionales compétentes;

— l’assiette de l’impôt visé à l’article 519ter, § 1er.

Du résultat déterminé conformément à l’article 206/2, sont 
également déduits les éléments sur lesquels aucune des 
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waarop geen van de in de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 
bepaalde aftrekken, noch compensatie met het verlies van 
het belastbare tijdperk, mag worden verricht met uitzondering 
van de overeenkomstig artikel 205, § 2, aftrekbare inkomsten:

— het gedeelte van het resultaat dat het voorwerp uitmaakt 
van een wijziging van de aangifte bedoeld in artikel 346 of een 
aanslag van ambtswege bedoeld in artikel 351 waarvoor de in 
artikel 444 bedoelde belastingverhogingen tegen een percen-
tage gelijk of hoger dan 10 pct. effectief worden toegepast;

— het gedeelte van het bedrag van de in artikel 185, § 4, 
eerste lid, bedoelde groepsbijdrage dat het negatieve resul-
taat, vastgesteld vóór de opname van de groepsbijdrage in de 
belastbare grondslag van het belastbare tijdperk, overschrijdt.

§ 2. Na toepassing van paragraaf 1 wordt vervolgens het 
totale bedrag van het resultaat vermeerderd met het bedrag 
van de verliezen die krachtens artikel 185, § 3, eerste of tweede 
lid buiten beschouwing worden gelaten.”.

Art. 13.

In dezelfde onderafdeling 5, wordt een artikel 206/4 inge-
voegd, luidende:

“Art. 206/4. Het totale bedrag van het overeenkomstig de 
artikelen 206/1 tot 206/3 vastgestelde resultaat wordt eventueel 
volgens oorsprong onderverdeeld in:

1° in België behaald resultaat, indien positief hierna te 
noemen “Belgische winst”;

2° in het buitenland behaald resultaat dat niet vrijgesteld 
is krachtens dubbelbelastingverdragen, indien positief hierna 
te noemen “niet bij verdrag vrijgestelde winst”;

3° in het buitenland behaald resultaat dat van belasting is 
vrijgesteld krachtens dubbelbelastingverdragen, indien positief 
hierna te noemen “bij verdrag vrijgestelde winst”.

Alvorens die onderverdeling wordt gedaan, worden de 
verliezen van het belastbare tijdperk die in een land worden 
geleden, achtereenvolgens op het totale bedrag van de winst uit 
andere landen aangerekend in de hierna aangegeven volgorde:

a) verliezen geleden in een land waarvoor de winst bij 
verdrag vrijgesteld is: eerst op de bij verdrag vrijgestelde 
winst, daarna, indien die winst ontoereikend is, op de niet bij 
verdrag vrijgestelde winst en, tenslotte, op de Belgische winst;

b) verliezen geleden in een land waarvoor de winst niet 
bij verdrag vrijgesteld is: eerst op de niet bij verdrag vrijge-
stelde winst, daarna, indien die winst ontoereikend is, op de 
Belgische winst;

c) in België geleden verliezen: eerst op de Belgische winst, 
daarna, indien die winst ontoereikend is, op de niet bij verdrag 
vrijgestelde winst.

déductions déterminées aux articles 199 à 206, 536 et 543, 
ou compensation avec la perte de la période imposable ne 
peuvent être opérées à l’exception des revenus déductibles 
conformément à l’article 205, § 2:

— la partie du résultat qui fait l’objet d’une rectification de 
la déclaration visée à l’article 346 ou d’une imposition d’office 
visée à l’article 351 pour laquelle des accroissements d’un 
pourcentage égal ou supérieur à 10 p.c. visés à l’article 444 
sont effectivement appliqués;

— la partie du montant du transfert intra-groupe visé à 
l’article 185, § 4, alinéa 1er, excédant le résultat négatif établi 
avant la reprise du transfert intra-groupe repris dans la base 
imposable de la période imposable.

§ 2. Après application du paragraphe 1er, le montant total 
du résultat est ensuite augmenté du montant des pertes non 
prises en compte en vertu de l’article 185, § 3, alinéa 1er ou 2.”.

Art. 13.

Dans la même sous-section 5, il est inséré un article 206/4 
rédigé comme suit:

“Art. 206/4. Le montant total du résultat déterminé confor-
mément aux articles 206/1 à 206/3 est éventuellement ventilé, 
suivant sa provenance, en:

1° résultat réalisé en Belgique, ci-après dénommé, s’il est 
positif, “bénéfices belges”;

2° résultat réalisé à l’étranger et non exonéré d’impôt en 
vertu de conventions préventives de la double imposition, 
ci-après dénommé, s’il est positif, “bénéfices non exonérés 
par convention”;

3° résultat réalisé à l’étranger et exonéré d’impôt en vertu 
de conventions préventives de la double imposition, ci-après 
dénommé, s’il est positif, “bénéfices exonérés par convention”.

Avant que cette ventilation soit opérée, les pertes éprouvées 
pendant la période imposable dans un pays sont imputées 
successivement sur le montant total des bénéfices des autres 
pays dans l’ordre indiqué ci-après:

a) les pertes éprouvées dans un pays pour lequel les 
bénéfices sont exonérés par convention: par priorité sur les 
bénéfices exonérés par convention, puis, en cas d’insuffisance 
de ceux-ci, sur les bénéfices non exonérés par convention et 
enfin sur les bénéfices belges;

b) les pertes éprouvées dans un pays pour lequel les 
bénéfices sont non exonérés par convention: par priorité 
sur les bénéfices non exonérés par convention, puis, en cas 
d’insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices belges;

c) les pertes éprouvées en Belgique: par priorité sur les 
bénéfices belges, puis, en cas d’insuffisance de ceux-ci, sur 
les bénéfices non exonérés par convention.
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Indien op basis van een overeenkomst tot vermijding van 
dubbele belasting de winst van een buitenlandse vaste inrich-
ting in België niet is vrijgesteld, dient deze winst te worden 
opgenomen in de categorie “niet bij verdrag vrijgestelde winst”.

In het geval in de categorie “niet bij verdrag vrijgestelde 
winst”, winst is begrepen waarvan de belasting op die winst 
bij toepassing van een overeenkomst tot voorkoming van 
dubbele belasting wordt verminderd, wordt bij de toepassing 
van het tweede lid, de verliezen eerst aangerekend op de 
overige niet bij verdrag vrijgestelde winst, alvorens te worden 
aangerekend op de winst waarvan de belasting bij toepassing 
van een overeenkomst tot voorkoming van dubbele belasting 
wordt verminderd.”.

Art. 14.

In dezelfde onderafdeling 5, wordt een artikel 206/5 inge-
voegd, luidende:

“Art. 206/5. Van het saldo van de winst dat overeenkomstig 
de artikelen 206/1 tot 206/4 is vastgesteld en onderverdeeld, 
worden achtereenvolgens afgetrokken, in zover ze er nog in 
voorkomen:

1° de bij verdrag vrijgestelde winst;

2° in globo:

a) het vrijgestelde gedeelte van giften als vermeld in arti-
kel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 3° en 4°, a;

b) de andere niet-belastbare bestanddelen die in de winst 
voorkomen en niet in 1° of 2°, a), van dit artikel, zijn vermeld, in 
het bijzonder de in artikel 67quater, vermelde vrijstelling voor 
sociaal passief ingevolge het eenheidsstatuut, de inkomens-
compensatievergoedingen bedoeld in artikel 67quinquies en 
de terugbetalingen van de in artikel 53, 6°, beoogde boeten.

De som van de in het eerste lid, 2°, vermelde bedragen 
wordt bij voorrang van de Belgische winst van het belastbare 
tijdperk afgetrokken en, tot het eventuele overschot, van de 
niet bij verdrag vrijgestelde winst van dat tijdperk.”.

Art. 15.

In artikel 207 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De in de artikelen 201 tot 206, 536 en 543 bedoelde aftrek-
ken worden vervolgens van de resterende winst die overblijft 
na toepassing van artikel 206/5 afgetrokken. Deze aftrekken 
gebeuren met inachtneming van de oorsprong van de winst 
en bij voorrang van de winst waarin die bedragen voorkomen.”

b) het tweede lid, eerste streepje, wordt opgeheven;

Si, sur la base d’une convention préventive de la double 
imposition, des bénéfices d’un établissement stable étranger 
ne sont pas exonérés en Belgique, ces bénéfices doivent 
être inclus dans la catégorie “bénéfices non exonérés par 
convention”.

Pour l’application de l’alinéa 2, dans le cas où la catégorie 
des “bénéfices non exonérés par convention” comprend des 
bénéfices sur lesquels l’impôt est réduit en application d’une 
convention préventive de la double imposition, les pertes 
sont d’abord imputées sur les autres bénéfices non exonérés 
par convention, avant d’être imputées sur les bénéfices sur 
lesquels l’impôt est réduit en application d’une convention 
préventive de double imposition.”.

Art. 14.

Dans la même sous-section 5, il est inséré un article 206/5 
rédigé comme suit:

“Art. 206/5. Du solde des bénéfices déterminé et ventilé 
conformément aux articles 206/1 à 206/4 sont, dans la mesure 
où ils s’y retrouvent encore, déduits successivement:

1° les bénéfices exonérés par convention;

2° globalement:

a) la partie exonérée des libéralités visées à l’article 14533, 
§ 1er, alinéa 1er, 1° à 3° et 4°, a;

b) les autres éléments non imposables, compris dans les 
bénéfices et non visés au 1° ou 2°, a), du présent article, 
notamment l’exonération pour passif social en vertu du statut 
unique visée à l’article 67quater, les indemnités compensa-
toires visées à l’article 67quinquies et les remboursements 
des amendes visées à l’article 53, 6°.

Le total des sommes visées à l’alinéa 1er, 2°, est déduit 
par priorité des bénéfices belges de la période imposable et, 
pour l’excédent éventuel, des bénéfices non exonérés par 
convention de cette période.”.

Art. 15.

Dans l’article 207 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi de 27 juin 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) l’alinéa 1er est remplacé par:

“Les déductions visées aux articles 201 à 206, 536 et 543 
sont déduites comme suit des bénéfices restant après appli-
cation de l’article 206/5. Ces déductions s’opèrent eu égard 
à la provenance des bénéfices, par priorité sur ceux dans 
lesquels lesdits montants sont compris.

b) l’alinéa 2, premier tiret, est abrogé;
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c) het zevende lid wordt vervangen als volgt:

“De aftrek van de vorige beroepsverliezen wordt uitgevoerd 
in overeenstemming met de bepalingen uit artikel 206/4, 
tweede lid.”;

d) het achtste lid wordt opgeheven.

Art. 16.

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, onderafdeling 5, van het-
zelfde Wetboek, wordt een artikel 207/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 207/1. Het resultaat na toepassing van artikel 207 
wordt verhoogd met de op forfaitaire wijze overeenkomstig 
de artikelen 115 tot 120 of 124 van de programmawet van 
2 augustus 2002, vastgestelde winst uit zeescheepvaart en 
uit het beheer van zeeschepen voor rekening van derden.”.

Art. 17.

In dezelfde onderafdeling 5, wordt een artikel 207/2 inge-
voegd, luidende:

“Art. 207/2. Het in artikel 206/3, § 1, eerste lid, vermelde 
gedeelte van het resultaat wordt opnieuw gevoegd bij het 
resultaat na toepassing van artikel 207/1.

Het in artikel 206/3, § 1, tweede lid, vermelde gedeelte van 
het resultaat wordt eveneens na aftrek van de resterende in 
artikel 205, § 2, aftrekbare inkomsten, opnieuw gevoegd bij 
het resultaat na toepassing van artikel 207/1.”.

Art. 18.

In artikel 208, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de woorden 
“183 tot 207/9” vervangen door de woorden “183 tot 207/2”.

Art. 19.

Artikel 217, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 29 maart 2012 en gewijzigd bij de wet van 27 juni 
2021, wordt opgeheven.

Art. 20.

Artikel 519ter, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 25 maart 2007 en gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, wordt opgeheven.

Art. 21.

De artikelen 56 tot 65 van de wet van 27 juni 2021 hou-
dende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van 
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, worden ingetrokken.

c) l’alinéa 7 est remplacé par ce qui suit:

“La déduction des pertes professionnelles antérieures est 
effectuée conformément aux dispositions de l’article 206/4, 
alinéa 2.”;

d) l’alinéa 8 est abrogé.

Art. 16.

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, sous-section 5, du 
même Code, il est inséré un article 207/1 rédigé comme suit:

“Art. 207/1. Le résultat après application de l’article 207 est 
augmenté du bénéfice provenant de la navigation maritime et 
de la gestion de navires pour le compte de tiers, déterminé 
de manière forfaitaire conformément aux articles 115 à 120 
ou 124 de la loi-programme du 2 août 2002.”.

Art. 17.

Dans la même sous-section 5, il est inséré un article 207/2 
rédigé comme suit:

“Art. 207/2. La partie du résultat visée à l’article 206/3, 
§ 1er, alinéa 1er, est réintégrée dans le résultat obtenu après 
application de l’article 207/1.”.

La partie du résultat visée à l’article 206/3, § 1er, alinéa 2, 
est également après déduction des revenus déductibles 
conformément à l’article 205, § 2, réintégrée dans le résultat 
obtenu après application de l’article 207/1.

Art. 18.

Dans l’article 208, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi de 27 juin 2021, les mots “183 à 207/9” 
sont remplacés par les mots “183 à 207/2”.

Art. 19.

L’article 217, alinéa 3, du même Code, inséré par la loi de 
29 mars 2012 et modifié par la loi de 27 juin 2021, est abrogé.

Art. 20.

L’article 519ter, § 2, alinéa 1er, du même Code, inséré par 
la loi de 25 mars 2007 et modifié par la loi de 27 juin 2021, 
est abrogé.

Art. 21.

Les articles 56 à 65 de la loi de 27 juin 2021 portant des 
dispositions fiscales diverses et modifiant la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces, sont retirés.
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Art. 22.

De artikelen 9 tot 20 zijn van toepassing vanaf aanslagjaar 
2022.

Hoofdstuk 5

Andere wijzigingen van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992

Art. 23.

In artikel 13 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, gewijzigd bij de wet van 17 februari 2021, wordt de bepa-
ling in het eerste streepje, vervangen als volgt:

“- 40 pct. voor gebouwde onroerende goederen, alsmede 
voor materieel en de outillage, die van nature of door hun 
bestemming onroerend zijn, zonder dat de vermindering, met 
betrekking tot de in artikel 7, § 1, 2°, c, vermelde onroerende 
goederen, meer mag bedragen dan twee derde van het ka-
dastraal inkomen, gerevaloriseerd met een coëfficiënt die 4,23 
bedraagt. Die revalorisatiecoëfficiënt wordt aangepast aan de 
evolutie van de gezondheidsindex van het Rijk met behulp 
van de coëfficiënt die verkregen wordt door het gezondheids-
indexcijfer van de maand december van twee jaar vóór dat 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd te delen door dat 
van de maand december 2013. De coëfficiënt die zo wordt 
bekomen, wordt afgerond tot het hogere of lagere honderdste 
van een punt naargelang het cijfer van de duizendsten van 
een punt al of niet 5 bereikt. De geïndexeerde revalorisatie-
coëfficiënt wordt afgerond tot het hogere of lagere honderdste 
naargelang het cijfer van de duizendsten al of niet 5 bereikt;”.

Art. 24.

In artikel 17, § 1, 3°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 22 december 1998, worden de woorden 
“de niet in 5° vermelde” worden ingevoegd vóór de woorden 
“inkomsten van verhuring, verpachting, gebruik en concessie 
van roerende goederen”.

Art. 25. In artikel 52 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij wet van 17 maart 2019, wordt een bepaling onder 
13° ingevoegd, luidende:

“13° de in rubriek II.A. “handelsgoederen, grond- en hulp-
stoffen” van de resultatenrekening, zoals omschreven in 
artikel 3:172 van het koninklijk besluit van 29 april 2019 tot 
uitvoering van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen, te boeken handelsgoederen.”.

Art. 26.

In artikel 53 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 7° worden de woorden “onverminderd 
artikel 52, 13°,” ingevoegd voor de woorden “kosten voor kledij”;

Art. 22.

Les articles 9 à 20 sont applicables à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

Chapitre 5

Autres modifications du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Art. 23.

Dans l’article 13 du Code des impôts sur les revenus 
1992, modifié par la loi du 17 février 2021, le premier tiret est 
remplacé par ce qui suit:

“- 40 p.c. pour les biens immobiliers bâtis ainsi que pour le 
matériel et l’outillage, présentant le caractère d’immeuble par 
nature ou par destination, sans que cette déduction puisse, en 
ce qui concerne les biens immobiliers visés à l’article 7, § 1er, 
2°, c, excéder les deux tiers du revenu cadastral revalorisé 
en fonction d’un coefficient qui s’élève à 4,23. Ce coefficient 
de revalorisation est adapté en fonction de l’évolution de 
l’indice de santé du Royaume à l’aide d’un coefficient qui est 
obtenu en divisant l’indice de santé du mois de décembre 
de deux années précédant celle dont le millésime désigne 
l’exercice d’imposition par celui du mois de décembre 2013. 
Le coefficient obtenu ainsi est arrondi au centième supérieur 
ou inférieur d’un point selon que le chiffre des millièmes d’un 
point atteint ou non 5. Le coefficient de revalorisation indexé 
est arrondi au centième supérieur ou inférieur selon que le 
chiffre des millièmes atteint ou non 5;”.

Art. 24.

Dans l’article 17, § 1er, 3°, du même Code, remplacé par la loi 
du 22 décembre 1998, les mots “non visés au 5°” sont insérés 
entre les mots “les revenus” et les mots “de la location, de 
l’affermage, de l’usage et de la concession de biens mobiliers”.

Art. 25. Dans l’article 52 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 17 mars 2019, un 13° est inséré, rédigé 
comme suit:

“13° les approvisionnements à comptabiliser dans la ru-
brique II.A. “approvisionnements et marchandises” du compte 
de résultats, telle que définie à l’article 3:172 de l’arrêté royal 
du 29 avril 2019 portant exécution du Code des sociétés et 
des associations.”.

Art. 26.

À l’article 53 du même Code, modifié en dernier lieu par la 
loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 7°, les mots “sans préjudice de l’article 52, 13°,” 
sont insérés avant les mots “les frais de vêtements”;
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2° in de bepaling onder 8° worden de woorden “onverminderd 
artikel 52, 13°,” ingevoegd voor de woorden “50 pct. van de”;

3° in de bepaling onder 8°bis worden de woorden “onver-
minderd artikel 52, 13°,” ingevoegd voor de woorden “31 pct.”;

4° in de bepaling onder 9° worden de woorden “onver-
minderd artikel 52, 13°,” ingevoegd voor de woorden “kosten 
van allerlei”.

Art. 27.

In titel II, hoofdstuk II, afdeling IV, onderafdeling II, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 53/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 53/1. In afwijking van artikel 53 worden kosten of 
toekenningen als vermeld in artikel 53, 7° tot 9°, die aan 
derden worden doorgerekend, mits deze kosten of toeken-
ningen uitdrukkelijk en afzonderlijk op factuur zijn vermeld, 
als beroepskosten aangemerkt.”.

Art. 28.

Artikel 57, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 december 2015, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 4°, luidende:

“4° inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, eerste lid, 3°, 
wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°.”

Art. 29.

In artikel 14533, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder c) wordt aangevuld met de woorden 
“alsook samenwerkingsverbanden met rechtspersoonlijkheid 
tussen enkel openbare centra voor maatschappelijk welzijn”;

2° in de bepaling onder k) worden de woorden “of in arti-
kel D.32 van het Waalse Dierenwelzijnwetboek” ingevoegd 
tussen de woorden “in artikel 5 van de wet van 14 augustus 
1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren” 
en de woorden “en die voldoen aan”.

Art. 30.

In artikel 180, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 29 mei 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° de Delcredere;”;

2° de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt:

“6° de Waalse vervoersoperator “Opérateur de Transport 
de Wallonie”;”.

2° dans le 8°, les mots “sans préjudice de l’article 52, 13°,” 
sont insérés avant les mots “50 p.c. de”;

3° dans le 8°bis, les mots “sans préjudice de l’article 52, 
13°,” sont insérés avant les mots “31 p.c.”;

4° dans le 9°, les mots “sans préjudice de l’article 52, 13°,” 
sont insérés avant les mots “les frais de toute”.

Art. 27.

Dans le titre II, chapitre II, section IV, sous-section II, du 
même Code, il est inséré un article 53/1, rédigé comme suit:

“Art. 53/1. Par dérogation à l’article 53, les frais ou les 
allocations visés à l’article 53, 7° à 9°, facturés à des tiers, 
pour autant que ces frais ou allocations soient explicitement 
et séparément mentionnés dans la facture, constituent des 
frais professionnels.”.

Art. 28.

L’article 57, alinéa 1er, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 décembre 2015, est complété par le 4° 
rédigé comme suit:

“4° revenus visés à l’article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, en ce 
qui concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°.”

Art. 29.

À l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le c) est complété par les mots “ainsi qu’aux partena-
riats dotés de la personnalité juridique entre uniquement des 
centres publics d’action sociale”;

2°dans le k), les mots “ou l’agrément prévu par l’article D.32 
du Code wallon du Bien-être des animaux “sont insérés entre 
les mots “la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au 
bien-être des animaux” et les mots “et répondants”.

Art. 30.

À l’article 180, alinéa 1er, du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 29 mai 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° le Ducroire;”;

2° le 6° est remplacé par ce qui suit:

“6° l’Opérateur de Transport de Wallonie;”.
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Art. 31.

In artikel 192, § 1, achtste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 13 december 2012, worden de woor-
den “de in het eerste lid bedoelde voorwaarde van behoud 
gedurende een ononderbroken periode van ten minste één 
jaar in volle eigendom” vervangen door de woorden “de in 
artikel 202, § 2, eerste lid, 2°, vermelde voorwaarde”.

Art. 32.

In artikel 198, § 1, 9°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 2011, gewijzigd bij de wetten van 
13 december 2012 en 25 december 2016 en gewijzigd bij de 
wet van 30 maart 2018 maar deze laatste wijziging geannuleerd 
bij het arrest 11/2020 van het Grondwettelijk Hof van 23 januari 
2020, worden de woorden “overeenkomstig artikel 36, § 2, 
eerste tot negende lid;” vervangen door de woorden “over-
eenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot twaalfde lid;”.

Art. 33.

In artikel 198, § 1, 9°bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 december 2016 en gewijzigd bij de wet van 
30 maart 2018 maar deze laatste wijziging geannuleerd bij het 
arrest 11/2020 van het Grondwettelijk Hof van 23 januari 2020, 
worden de woorden “overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot 
negende lid,” vervangen door de woorden “overeenkomstig 
artikel 36, § 2, eerste tot twaalfde lid,”.

Art. 34.

In artikel 205, § 2, eerste lid, 8°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 februari 2021, worden 
de woorden “in artikel 198, § 1, 4°, 6° en 8°.” vervangen door 
de woorden “in artikel 198, § 1, 4° en 6°;”.

Art. 35.

In artikel 207, tiende lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 10 augustus 2015 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 2 mei 2019, worden de woorden “naar Belgisch 
recht” opgeheven.

Art. 36.

In artikel 216, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 
31 juli 2004, wordt de bepaling onder b) vervangen als volgt:

“b) voor de hierna volgende vennootschappen voor 
huisvestingskrediet:

— de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, de 
Société wallonne du Logement, de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij, de Vlaamse Landmaatschappij en 
de door hen of de door de bevoegde regering erkende lokale 
sociale huisvestingsmaatschappijen;

— het Vlaams Woningfonds, de Société wallonne du Crédit 
social, de Fonds du Logement des Familles nombreuses de 

Art. 31.

Dans l’article 192, § 1er, alinéa 8, du même Code, inséré par 
la loi du 13 décembre 2012, les mots “la condition de détention 
en pleine propriété pendant une période ininterrompue d’au 
moins un an visée à l’alinéa 1er” sont remplacés par les mots 
“la condition visée à l’article 202, § 2, alinéa 1er, 2°,”.

Art. 32.

Dans l’article 198, § 1er, 9°, du même Code, inséré par la loi 
du 28 décembre 2011, modifié par les lois des 13 décembre 
2012 et 25 décembre 2016 et modifié par la loi du 30 mars 
2018 mais cette dernière modification annulée par l’arrêt 
11/2020 de la Cour constitutionnelle du 23 janvier 2020, les 
mots “conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9;” sont 
remplacés par les mots “conformément à l’article 36, § 2, 
alinéas 1er à 12;”.

Art. 33.

Dans l’article 198, § 1er, 9°bis, du même Code, inséré par la 
loi du 25 décembre 2016 et modifié par la loi du 30 mars 2018 
mais cette dernière modification annulée par l’arrêt 11/2020 de 
la Cour constitutionnelle du 23 janvier 2020, les mots “confor-
mément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9°,” sont remplacés par 
les mots “conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 12,”.

Art. 34.

À l’article 205, § 2, alinéa 1er, 8° du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 17 février 2021, les mots “à 
l’article 198, § 1er, 4°, 6° et 8°.” sont remplacés par les mots 
“à l’article 198, § 1er, 4° et 6°;”.

Art. 35.

Dans l’article 207, alinéa 10, du même Code, inséré par 
la loi du 10 août 2015 et modifié en dernier lieu par la loi du 
2 mai 2019, les mots “de droit belge” sont abrogés.

Art. 36.

Dans l’article 216, 2°, du même Code, remplacé par la loi 
du 22 décembre 1998 et modifié par la loi du 31 juillet 2004, 
le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) pour les sociétés de crédit au logement suivantes:

— la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, la Société 
wallonne du Logement, la Société du Logement de la Région 
de Bruxelles-Capitale, la Vlaamse Landmaatschappij et les 
sociétés locales de logement social agréées par celles-ci ou 
par le gouvernement compétent;

— le Vlaams Woningfonds, la Société wallonne du Crédit 
social, le Fonds du Logement des Familles nombreuses de 
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Wallonie en het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, zomede de door het Vlaamse Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest of het Waalse Gewest erkende ven-
nootschappen of instellingen die tot doel hebben leningen 
toe te staan voor de aankoop van een bouwgrond, voor de 
aankoop, het bouwen, het verbouwen, het renoveren of het 
inrichten van een gezinswoning, alsmede voor de uitrusting 
daarvan met geschikt meubilair of voor de uitvoering van 
energiebesparende maatregelen;”.

Art. 37.

In artikel 219 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2017, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en op voordelen van 
alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°” vervangen door de woorden “en op voordelen 
van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, 
en 32, tweede lid, 2°, en de inkomsten als bedoeld in artikel 17, 
§ 1, 3°, wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°”;

2° in het tweede lid worden de woorden “inkomsten als 
bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en naburige 
rechten betreft, en 5°,” ingevoegd tussen de woorden “voor-
delen van alle aard,” en de woorden “financiële voordelen en 
verdoken meerwinsten”;

3° in de derde lid worden de woorden “of van de voordelen 
van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, 
en 32, tweede lid, 2°” vervangen door de woorden “van de 
voordelen van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede 
lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de inkomsten als bedoeld 
in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en naburige rechten 
betreft, en 5°”;

4° in de vierde lid worden de woorden “of van de voordelen 
van alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°” vervangen door de woorden “, van de voordelen 
van alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, of van de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 
3°, wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°”.

Art. 38.

In artikel 219bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 4 mei 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, de Société régionale wallonne 
du logement” vervangen door de woorden “de Vlaamse 
Maatschappij voor Sociaal Wonen, de Société wallonne du 
logement”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Ten name van de vennootschappen bedoeld in artikel 216, 
2°, b, wordt deze aanslag niet gevestigd op de reserves die 

Wallonie et le Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale, ainsi que les sociétés et institutions agréées par 
la Région flamande, la Région de Bruxelles-Capitale ou la 
Région wallonne qui ont pour objet de faire des prêts en vue 
de l’achat d’un terrain, en vue de l’achat, de la construction, 
de la transformation, de la rénovation, ou de l’aménagement 
d’une habitation familiale, ainsi que de son équipement mobi-
lier approprié, ou en vue de la mise en œuvre de mesures 
d’économie d’énergie;”.

Art. 37.

À l’article 219 du même Code, modifié en dernier lieu par 
la loi du 25 décembre 2017, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°” 
sont remplacés par les mots “, des avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, et des 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les 
droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “revenus visés à l’article 17, § 1er, 
3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits voisins, 
et 5°,” sont insérés entre les mots “avantages de toute nature,” 
et les mots “avantages financiers et bénéfices dissimulés”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “ou des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°” 
sont remplacés par les mots “des avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, ou des 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les 
droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”;

4° dans l’alinéa 4, les mots “ou des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°” 
sont remplacés par les mots “, des avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, ou des 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les 
droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”.

Art. 38.

À l’article 219bis du même Code, inséré par la loi du 4 mai 
1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “la Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, la Société régionale wallonne du lo-
gement” sont remplacés par les mots “la Vlaamse Maatschappij 
voor Sociaal Wonen, la Société wallonne du logement”;

2° le paragraphe 2 est complété par deux alinéas rédigés 
comme suit:

“Dans le chef des sociétés visées à l’article 216, 2°, b, cette 
cotisation n’est pas établie aux réserves qui sont transférées à 
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worden overgedragen naar een andere in artikel 216, 2°, b, 
bedoelde vennootschap. Voor de toepassing van dit artikel wor-
den deze reserves bij de vennootschap die ze heeft verkregen 
geacht te zijn aangelegd gedurende het belastbaar tijdperk 
waarin de overdragende vennootschap ze heeft aangelegd.

Het dividend dat bij een in artikel 210, § 1, 1°, bedoelde 
verrichting onttrokken wordt van de reserves wordt voor de 
toepassing van dit artikel ook als een overgedragen reserve 
beschouwd.”;

3° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Ten name van de vennootschappen bedoeld in artikel 216, 
2°, b, wordt deze aanslag niet gevestigd wanneer het dividend 
wordt uitgekeerd aan een andere in artikel 216, 2°, b, bedoelde 
vennootschap. De aanslag wordt evenmin gevestigd wanneer 
het dividend wordt uitgekeerd aan een niet in artikel 216, 2°, 
b, bedoelde vennootschap en deze laatste het uitgekeerde 
dividend onmiddellijk in het kapitaal van een in artikel 216, 2°, 
b, bedoelde vennootschap inbrengt. Wanneer de inbrengver-
krijgende vennootschap later een kapitaalvermindering door-
voert, wordt die geacht eerst uit deze ingebrachte kapitalen 
voort te komen. Voor de toepassing van dit artikel wordt de 
vermindering van deze ingebrachte kapitalen in afwijking van 
artikel 18, eerste lid, 2°, als een dividend beschouwd.”.

Art. 39.

In artikel 223, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2016, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “en voordelen van 
alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°” vervangen door de woorden “, voordelen van 
alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, en van inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 
3°, wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°”;

2° in het tweede lid, 4° en 5°, worden de woorden “over-
eenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot negende lid,” telkens 
vervangen door de woorden “overeenkomstig artikel 36, § 2, 
eerste tot twaalfde lid,”;

3° in het derde lid worden de woorden “het bedrag van de 
voordelen van alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede 
lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de kosten bedoeld in arti-
kel 57” vervangen door de woorden “het bedrag van de kosten 
bedoeld in artikel 57, van de voordelen van alle aard bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van 
de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten 
en naburige rechten betreft, en 5°”.

Art. 40.

In artikel 225, tweede lid, 4°, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden 
de woorden “op in artikel 223, eerste lid, 1°, vermelde niet 
verantwoorde kosten en voordelen van alle aard” door de 

une autre société visée à l’article 216, 2°, b. Pour l’application 
du présent article ces réserves sont censées être constituées 
dans le chef de la société qui les a reçues au cours de la 
période imposable pendant laquelle la société apporteuse 
les a constituées.

Le dividende retiré des réserves en cas d’opération visée 
à l’article 210, § 1er, 1°, est également considéré comme une 
réserve transférée aux fins du présent article.”;

3° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Dans le chef des sociétés visées à l’article 216, 2°, b, cette 
cotisation n’est pas établie lorsque le dividende est distribué 
à une autre société visée à l’article 216, 2°, b. La cotisation 
n’est pas non plus établie lorsque le dividende est distribué 
à une société qui n’est pas visée à l’article 216, 2°, b, et que 
celui-ci incorpore immédiatement le dividende distribué dans 
le capital d’une société visée à l’article 216, 2°, b. Lorsque la 
société bénéficiaire opère ultérieurement une diminution de 
capital, elle sera censée s’opérer en premier lieu en déduction 
des capitaux apportés. Pour l’application du présent article, 
la diminution de ces capitaux apportés est considérée, par 
dérogation à l’article 18, alinéa 1er, 2°, comme un dividende.”.

Art. 39.

À l’article 223 du même Code, modifié en dernier lieu par 
la loi du 25 décembre 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “et des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°” 
remplacés par les mots “, des avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, et des 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les 
droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”;

2° dans l’alinéa 1er, 4° et 5°, les mots “conformément à 
l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9,” sont chaque fois remplacés par 
les mots “conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 12,”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “le montant des dépenses, 
visées à l’article 57, ou des avantages de toute nature visés 
aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°” sont remplacés 
par les mots “le montant des dépenses, visées à l’article 57, 
des avantages de toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 
2°, et 32, alinéa 2, 2°, ou des revenus visés à l’article 17, 
§ 1er, 3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5°”.

Art. 40.

Dans l’article 225, alinéa 2, 4°, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 25 décembre 2016, les mots “sur 
les dépenses et les avantages de toute nature, non justifiés 
visés à l’article 223, alinéa 1er, 1°” sont remplacés par les 
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woorden “op in artikel 223, eerste lid, 1°, vermelde niet ver-
antwoorde kosten, voordelen van alle aard en inkomsten als 
bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en naburige 
rechten betreft, en 5°”.

Art. 41.

In artikel 233, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 19 december 2014, worden de woorden 
“en voordelen van alle aard” vervangen door de woorden “, 
voordelen van alle aard en inkomsten bedoeld in artikel 17, 
§ 1, 3°, wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°”.

Art. 42.

In artikel 234, eerste lid, 4°, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 19 december 2014, worden 
de woorden “en de voordelen van alle aard als bedoeld in de 
artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°” vervangen 
door de woorden “, de voordelen van alle aard als bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, en de 
inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten 
en naburige rechten betreft, en 5°”.

Art. 43.

In artikel 27512 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 20 december 2020 en gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4, derde lid, worden de woorden “in artikel 2” 
vervangen door de woorden “in het tweede lid”;

2° in paragraaf 6, enig lid, wordt het woord “vermelden” 
vervangen door het woord “vermelde”.

Art. 44.

In artikel 362 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 22 december 1998, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of baten” ingevoegd 
tussen de woorden “als winst” en de woorden “van het be-
lastbare tijdperk” en worden de woorden “ze zijn toegekend” 
vervangen door de woorden “ze respectievelijk zijn toegekend 
of ontvangen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “of baten” inge-
voegd tussen de woorden “als winst” en de woorden “werd 
aangemerkt”.

Art. 45.

In artikel 413/1, § 1, tweede lid, tweede streepje, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 1 december 2016, 
worden de woorden “de overeenkomstig artikelen 215, 216 
en 218 berekende belastingen” vervangen door de woor-
den “de overeenkomstig artikelen 215 tot 218 berekende 

mots “sur les dépenses et les avantages de toute nature, non 
justifiés visés à l’article 223, alinéa 1er, 1°, et les revenus visés 
à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les droits d’auteur 
et les droits voisins, et 5°”.

Art. 41.

Dans l’article 233, alinéa 2, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 décembre 2014, les mots “et les 
avantages de toute nature” sont remplacés par les mots “, les 
avantages de toute nature et les revenus visés à l’article 17, 
§ 1er, 3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5°”.

Art. 42.

Dans l’article 234, alinéa 1er, 4°, phrase liminaire, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 19 décembre 2014, 
les mots “et les avantages de toute nature visés aux articles 31, 
alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°” sont remplacés par les mots “, 
les avantages de toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, 
et 32, alinéa 2, 2°, et les revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en 
ce qui concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”.

Art. 43.

À l’article 27512 du même Code, inséré par la loi-programme 
du 20 décembre 2020 et modifié par la loi du 27 juin 2021, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 4, alinéa 3, dans le texte néerlan-
dais, les mots “in artikel 2” sont remplacés par les mots “in 
het tweede lid”;

2° dans le paragraphe 6, alinéa unique, dans le texte néer-
landais, le mot “vermelden” est remplacé par le mot “vermelde”.

Art. 44.

À l’article 362 du même Code, modifié par la loi du 22 dé-
cembre 1998, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ou profits” sont insérés entre 
les mots “des bénéfices” et les mots “de la période imposable” 
et les mots “ils ont été alloués” sont remplacés par les mots 
“ils ont été respectivement alloués ou perçus”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “ou profit” sont insérés entres les 
mots “comme bénéfice” et les mots “au moment de l’opération”.

Art. 45.

À l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, deuxième tiret, du même 
Code, inséré par la loi du 1er décembre 2016, les mots “l’impôt 
calculé conformément aux articles 215, 216 et 218” sont 
remplacés par les mots “l’impôt calculé conformément aux 
articles 215 à 218”, les mots “les revenus visés à l’alinéa 1er, 
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belastingen”, worden de woorden “de in het eerste lid, 1°, 2° 
en 3°, bedoelde inkomsten” vervangen door de woorden “de 
in het eerste lid, 1°,1°/1, 2°, 3° en 6°, bedoelde inkomsten” en 
worden de woorden “het geheel van de in de artikelen 215 
en 216 bedoelde inkomsten” vervangen door de woorden “het 
resultaat na toepassing van artikel 207/2”.

Art. 46. Inwerkingtreding

De artikelen 24, 28, 37, 39, 1° en 3°, 40 tot 42 zijn van toe-
passing op de vanaf 1 januari 2021 betaalde of toegekende 
inkomsten tijdens een belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
verbonden is met het aanslagjaar 2022.

De artikelen 25 tot 27 zijn van toepassing vanaf aanslag-
jaar 2022.

Artikel 29, 1°, is van toepassing op giften gedaan vanaf 
1 januari 2022.

Artikel 29, 2°, heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Artikel 38 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2021 ver-
bonden aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2020.

Artikel 39, 2° heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2021.

Artikel 44 is van toepassing op de kapitaalsubsidies die 
worden ontvangen vanaf 1 januari 2021.

Hoofdstuk 6.

Wijziging van de wet van 22 mei 2001 betreffende de 
werknemersparticipatie in het kapitaal van de vennoot-
schappen en tot instelling van een winstpremie voor de 
werknemers

Art. 47.

In artikel 28 van de wet van 22 mei 2001 betreffende de 
werknemersparticipatie in het kapitaal van de vennootschap-
pen en tot instelling van een winstpremie voor de werknemers, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de 
woorden “In afwijking van de artikelen 183 tot 207/9 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,” vervangen door 
de woorden “In afwijking van de artikelen 183 tot 207/2 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,”.

Art. 48.

Dit hoofdstuk is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

1°, 2° et 3°” sont remplacés par les mots “les revenus visés 
à l’alinéa 1er, 1°, 1°/1, 2°, 3° et 6°” et les mots “au total des 
revenus visés aux articles 215 et 216” sont remplacés par les 
mots “au résultat obtenu après application de l’article 207/2”.

Art. 46. Entrée en vigueur

Les articles 24, 28, 37, 39, 1° et 3°, 40 à 42 sont applicables 
aux revenus payés ou attribués à partir du 1er janvier 2021 au 
cours d’une période imposable qui se rattache au plus tôt à 
l’exercice d’imposition 2022.

Les articles 25 à 27 sont applicables à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

L’article 29, 1°, est applicable aux libéralités faites à partir 
du 1er janvier 2022.

L’article 29, 2°, produit ses effets le 1er janvier 2019.

L’article 38 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 
2021 se rattachant à une période imposable qui débute au 
plus tôt le 1er janvier 2020.

L’article 39, 2° produit ses effets le 1er janvier 2021.

L’article 44 est applicable aux subsides en capital perçus 
à partir du 1er janvier 2021.

Chapitre 6.

Modification de la loi du 22 mai 2001 relative à la parti-
cipation des travailleurs au capital des sociétés et à l’éta-
blissement d’une prime bénéficiaire pour les travailleurs

Art. 47.

Dans l’article 28 de la loi du 22 mai 2001 relative à la 
participation des travailleurs au capital des sociétés et à 
l’établissement d’une prime bénéficiaire pour les travailleurs, 
modifie en dernier lieu par la loi de 27 juin 2021, les mots “Par 
dérogation aux articles 183 à 207/9 du Code des impôts sur 
les revenus 1992,” sont remplacés par les mots “Par déro-
gation aux articles 183 à 207/2 du Code des impôts sur les 
revenus 1992,”.

Art. 48.

Le présent chapitre est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.
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Hoofdstuk 7

Wijzigingen aan de programmawet van 2 augustus 2002

Art. 49.

Artikel 116 van de programmawet van 2 augustus 2002 
wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Geen belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
overeenkomstig de artikelen 289quater tot 289novies, 292bis 
en 530 van hetzelfde Wetboek is van toepassing gedurende 
de periode waarin de winst uit de zeescheepvaart wordt vast-
gesteld op basis van de tonnage. Het eventueel niet verrekend 
deel van het belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
dat overblijft op het einde van het belastbaar tijdperk dat 
uiterlijk op 31 december 2020 eindigt of dat voorafgaat aan 
het belastbaar tijdperk waarop de winst uit de zeescheepvaart 
voor het eerst wordt vastgesteld op basis van de tonnage, kan 
opnieuw worden verrekend na het verstrijken van de periode 
waarin de winst zo wordt bepaald.

De overdracht van het niet verrekende belastingkrediet voor 
onderzoek en ontwikkeling als bedoeld in artikel 292bis, § 1, 
tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wordt geschorst met ingang 
van het aanslagjaar dat betrekking heeft op het belastbaar 
tijdperk dat volgt op het tijdperk bedoeld in het vorige lid en 
wordt hervat na het verstrijken van de periode waarin de winst 
op basis van tonnage wordt bepaald.”.

Art. 50.

Artikel 124, § 1, van dezelfde programmawet, wordt aan-
gevuld met twee leden, luidende:

“Geen belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
overeenkomstig de artikelen 289quater tot 289novies, 292bis 
en 530 van hetzelfde Wetboek is van toepassing gedurende de 
periode waarin de winst uit het beheer van zeeschepen voor 
rekening van derden wordt vastgesteld op basis van de tonnage. 
Het eventueel niet verrekend deel van het belastingkrediet 
voor onderzoek en ontwikkeling dat overblijft op het einde 
van het belastbaar tijdperk dat uiterlijk op 31 december 2020 
eindigt of dat voorafgaat aan het belastbaar tijdperk waarop 
de winst uit dit beheer voor het eerst wordt vastgesteld op 
basis van de tonnage kan opnieuw worden verrekend na het 
verstrijken van de periode waarin de winst zo wordt bepaald.

De overdracht van het niet verrekende belastingkrediet voor 
onderzoek en ontwikkeling als bedoeld in artikel 292bis, § 1, 
tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wordt geschorst met ingang 
van het aanslagjaar dat betrekking heeft op het belastbaar 
tijdperk dat volgt op het tijdperk bedoeld in het vorige lid en 
wordt hervat na het verstrijken van de periode waarin de winst 
uit het beheer van zeeschepen voor rekening van derden op 
basis van tonnage wordt bepaald.”.

Chapitre 7

Modifications à la loi-programme du 2 août 2002

Art. 49.

L’article 116 de la loi-programme du 2 août 2002 est com-
plété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Aucun crédit d’impôt pour recherche et développement 
conformément aux articles 289quater à 289novies, 292bis 
et 530 du même Code n’est applicable pendant la période 
au cours de laquelle les bénéfices provenant de la navigation 
maritime sont déterminés en fonction du tonnage. La partie 
éventuelle non imputée du crédit d’impôt pour recherche et 
développement qui subsiste à la fin de la période imposable 
qui se clôture au plus tard le 31 décembre 2020 ou qui pré-
cède la période imposable au cours de laquelle les bénéfices 
provenant de la navigation maritime sont déterminés pour la 
première fois en fonction du tonnage, peut à nouveau être 
imputée après l’expiration de la période durant laquelle les 
bénéfices sont ainsi déterminés.

Le report du crédit d’impôt pour recherche et dévelop-
pement non imputé visé à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, du 
même Code, est suspendu à partir de l’exercice d’imposition 
se rattachant à la période imposable qui suit la période visée 
à l’alinéa précédent et reprend son cours après l’expiration 
de la période durant laquelle les bénéfices sont déterminés 
en fonction du tonnage.”.

Art. 50.

L’article 124, § 1er, de la même loi-programme, est complété 
par deux alinéas rédigés comme suit:

“Aucun crédit d’impôt pour recherche et développement 
conformément aux articles 289quater à 289novies, 292bis 
et 530 du même Code, n’est applicable pendant la période 
au cours de laquelle les bénéfices provenant de la gestion de 
navires pour le compte de tiers sont déterminés en fonction du 
tonnage. La partie éventuelle non imputée du crédit d’impôt 
pour recherche et développement qui subsiste à la fin de la 
période imposable qui se clôture au plus tard le 31 décembre 
2020 ou qui précède la période imposable au cours de laquelle 
les bénéfices provenant de ladite gestion sont déterminés 
pour la première fois en fonction du tonnage peut à nouveau 
être imputée après l’expiration de la période durant laquelle 
les bénéfices sont ainsi déterminés.

Le report du crédit d’impôt pour recherche et dévelop-
pement non imputé visé à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, du 
même Code, est suspendu à partir de l’exercice d’imposition 
se rattachant à la période imposable qui suit la période visée 
à l’alinéa précédent et reprend son cours après l’expiration 
de la période durant laquelle les bénéfices provenant de la 
gestion de navires pour le compte de tiers sont déterminés 
en fonction du tonnage.”.
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Art. 51.

De artikelen 49 en 50 zijn van toepassing vanaf het aan-
slagjaar 2022 verbonden aan een belastbaar tijdperk dat ten 
vroegste aanvangt op 1 januari 2021.

Hoofdstuk 8

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 52.

Worden bekrachtigd met ingang van hun respectieve datum 
van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 20 juni 2021 tot wijziging van 
de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de wettelijke 
uitkeringen voor tijdelijke werkloosheid;

2° het koninklijk besluit van … juli 2021 tot wijziging van de 
bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de bezoldigingen 
voor studentenarbeid.

Titel 3

Wijzigingen van het Wetboek Diverse Rechten en Taksen

Art. 53.

In artikel 11, derde lid van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, gewijzigd bij de wet van 20 september 2018, worden 
de woorden “artikelen 3 tot 7, 8, 1°, 9 en 10” vervangen door 
de woorden “artikelen 3 tot 7, 8, 1°, en 10”.

Art. 54.

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 6 juli 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 4° worden de woorden “artikel 46, 
§ 2” vervangen door de woorden “artikel 46, § 3”;

b) de bepaling onder 13°, ingevoegd bij de wet van 6 juli 
2017, wordt vernummerd tot 14°.

Titel 4

Wijzigingen van het Wetboek der successierechten

Art. 55.

Artikel 1031 van het Wetboek der successierechten, ver-
vangen bij het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967, wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning kan bepalen dat de lijst op elektronische wijze 
moet worden toegezonden en de nadere regels daarvan 
bepalen.”

Art 51.

Les articles 49 et 50 s’appliquent à partir de l’exercice 
d’imposition 2022 se rattachant à une période imposable qui 
débute au plus tôt le 1er janvier 2021.

Chapitre 8

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 52.

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en vigueur 
respective:

1° l’arrêté royal du 20 juin 2021 modifiant l’annexe III de 
l’AR/CIR 92 en matière d’allocations de chômage temporaire;

2° l’arrêté royal du … juillet 2021 modifiant l’annexe III de 
l’AR/CIR 92 en matière des rémunérations pour travail étudiant.

Titre 3

Modifications du Code des droits et taxes divers

Art. 53.

Dans l’article 11, alinéa 3, du Code des droits et taxes 
divers, modifié par la loi du 20 septembre 2018, les mots 
“articles 3 à 7, 8, 1°, 9 et 10” sont remplacés par les mots 
“articles 3 à 7, 8, 1°, et 10”.

Art. 54.

À l’article 21 du même Code, modifié en dernier lieu par la 
loi du 6 juillet 2017, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le 4° les mots “article 46, § 2” sont remplacés par 
les mots “article 46, § 3”;

b) le 13°, inséré par la loi du 6 juillet 2017, est renuméroté 14°.

Titre 4

Modifications du Code des droits de succession

Art. 55.

L’article 1031 du Code des droits de succession, remplacé 
par l’arrêté royal n° 12 du 18 avril 1967, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi peut prescrire que les renseignements soient 
communiqués par voie électronique et définir des modalités 
complémentaires.”
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Titel 5

Registratie-, hypotheek- en griffierechten

Hoofdstuk 1

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten

Art. 56.

Artikel 5bis van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten, ingevoegd bij de wet van 21 december 2013 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 7 februari 2021, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 5bis. Een akte die wordt aangeboden ter registratie 
en ter hypothecaire overschrijving, wordt tezelfdertijd tot de 
beide formaliteiten aangeboden, behalve indien de termijnen 
voor de aanbieding ervan verschillen.

Bij gelijktijdige aanbieding tot de formaliteiten, wordt de 
registratie van de akte geweigerd zolang op dit kantoor de 
overschrijving wordt geweigerd.

Het eerste en tweede lid zijn niet van toepassing op de 
verklaringen van niet-vatbaarheid voor beslag van de woning 
van een zelfstandige bedoeld in de wet van 25 april 2007 
houdende diverse bepalingen (IV).”

Art. 57.

In artikel 32 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 3 december 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de inleidende zin wordt vervangen als volgt:

“De termijnen voor de aanbieding ter registratie van verplicht 
te registreren akten zijn:”;

b) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° voor akten van notarissen, vijftien dagen;

De termijn is evenwel:

a) twee maanden, voor de in het kader van een openbare 
verkoop van een onroerende goed opgemaakte processen-
verbaal van:

i. het ontbreken van hoger bod;

ii. definitieve toewijs;

iii. het al dan niet uitoefenen van een voorkooprecht;

iv. het vaststellen van het bekomen van een financiering;

Titre 5

Droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Chapitre 1er.

Modifications du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

Art. 56.

L’article 5bis du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe, inséré par la loi du 21 décembre 2013 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 7 février 2021, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 5bis. Un acte présenté à l’enregistrement et à la trans-
cription hypothécaire, l’est simultanément aux deux formalités, 
sauf délais de présentation différents.

En cas de présentation simultanée aux formalités, l’enre-
gistrement de l’acte est refusé tant que la transcription est 
refusée dans ce bureau.

Les alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables aux déclara-
tions d’insaisissabilité du domicile d’un indépendant visé par 
la loi du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses (IV).”

Art. 57.

À l’article 32 du même Code, modifié en dernier lieu par 
la loi du 3 décembre 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) la phrase introductive est remplacée par ce qui suit:

“Les délais pour la présentation à l’enregistrement des 
actes obligatoirement enregistrables sont:”;

b) le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° de quinze jours pour les actes des notaires;

Le délai est toutefois:

a) de deux mois pour les procès-verbaux, dressés dans le 
cadre d’une vente publique immobilière et relatifs à:

i. l’absence de surenchère;

ii. l’adjudication définitive;

iii. l’exercice ou non d’un droit de préemption;

iv. la constatation de l’obtention d’un financement;
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b) vier maanden, te rekenen van het overlijden van de 
erflaters of schenkers voor:

i. de testamenten;

ii. de schenkingen van toekomstige goederen gedaan 
tussen echtgenoten gedurende het huwelijk andere dan bij 
huwelijkscontract;

iii. de akten van herroeping van de onder i en ii bedoelde 
akten;

iv. de verklaringen betreffende testamenten in de interna-
tionale vorm;

v. de akten van bewaargeving van een testament door de 
erflater.

Voor de akten die gelijktijdig worden aangeboden tot de 
formaliteiten van de registratie en van de hypothecaire over-
schrijving die bij de aanbieding ter registratie binnen de in het 
eerste lid gestelde termijn niet werden geregistreerd wegens 
de weigering van de overschrijving, bedraagt de termijn zeven 
dagen te rekenen van de datum van de kennisgeving aan de 
notaris van deze weigering. Deze termijn verstrijkt niet voor 
het einde van de termijn bepaald, naargelang het geval, in 
het eerste lid of in het tweede lid, a)”;

c) de bepaling onder 3°bis wordt vervangen als volgt:

“3°bis voor akten van bestuursoverheden en ambtenaren 
van de Staat, gefedereerde entiteiten, provincies, gemeenten 
en openbare instellingen die verplicht onderworpen zijn aan de 
formaliteit van de registratie en aan die van de hypothecaire 
overschrijving, vijftien dagen;

De termijn is evenwel twee maanden voor de in het kader 
van een openbare verkoop van een onroerende goed opge-
maakte processen-verbaal van:

a) het ontbreken van hoger bod;

b) definitieve toewijs;

c) het al dan niet uitoefenen van een voorkooprecht;

d) het vaststellen van het bekomen van een financiering.

Voor de akten die gelijktijdig worden aangeboden tot de 
formaliteiten van de registratie en van de hypothecaire over-
schrijving, die bij de aanbieding ter registratie binnen de in het 
eerste lid gestelde termijn niet werden geregistreerd wegens 
de weigering van de overschrijving, bedraagt de termijn zeven 
dagen te rekenen van de datum van de kennisgeving van 
deze weigering aan de bestuursoverheden of ambtenaren 
van de Staat, gefedereerde entiteiten, provincies, gemeenten 
en openbare instellingen. Deze termijn verstrijkt niet voor het 
einde van de termijn bepaald, naargelang het geval, in het 
eerste lid of in het tweede lid;”;

b) de quatre mois à partir du décès des testateurs ou 
donateurs pour:

i. les testaments;

ii. les donations de biens à venir faites entre époux pendant 
le mariage, autres que par contrat de mariage;

iii. la révocation des actes visés sous i et ii;

iv. les attestations relatives aux testaments à forme 
internationale;

v. les actes constatant le dépôt d’un testament par le 
testateur.

Pour les actes présentés simultanément aux formalités 
de l’enregistrement et de la transcription hypothécaire, qui, 
lors de la présentation à l’enregistrement dans le délai fixé à 
l’alinéa 1er, n’ont pas été enregistrés pour cause de refus de 
transcription, le délai est de sept jours à compter de la date 
de la notification au notaire de ce refus. Ce délai n’expire 
pas avant la fin du délai fixé, selon le cas, à l’alinéa 1er ou à 
l’alinéa 2, a);”;

c) le 3°bis, est remplacé par ce qui suit:

“3°bis de quinze jours, pour les actes des autorités admi-
nistratives et des agents de l’État, des entités fédérées, des 
provinces, des communes et des établissements publics, 
soumis obligatoirement à la formalité de l’enregistrement et 
à celle de la transcription hypothécaire;

Le délai est toutefois de deux mois pour les procès-verbaux, 
dressés dans le cadre d’une vente publique immobilière et 
relatifs à:

a) l’absence de surenchère;

b) l’adjudication définitive;

c) l’exercice ou non d’un droit de préemption;

d) la constatation de l’obtention d’un financement.

Pour les actes présentés simultanément aux formalités 
de l’enregistrement et de la transcription hypothécaire, qui, 
lors de la présentation à l’enregistrement dans le délai fixé à 
l’alinéa 1er, n’ont pas été enregistrés pour cause de refus de 
transcription, le délai est de sept jours à compter de la date 
de la notification de ce refus aux autorités administratives ou 
agents de l’État, des entités fédérées, des provinces, des 
communes et des établissements publics. Ce délai n’expire 
pas avant la fin du délai fixé, selon le cas, à l’alinéa 1er ou à 
l’alinéa 2;”;
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d) in de bepaling onder 6° worden de woorden “agenten van 
Staat, provinciën” vervangen door de woorden “ambtenaren 
van de Staat, gefedereerde entiteiten, provincies”.

Art. 58.

In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 13 december 2020, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “agenten van 
Staat, provinciën” vervangen door de woorden “ambtenaren 
van de Staat, gefedereerde entiteiten, provincies”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer de schuldenaar van de rechten en, in voorkomend 
geval, van de boeten geen gekende woonplaats in België of 
in het buitenland heeft, wordt het bericht aan de procureur 
des Konings te Brussel verzonden.”

Art. 59.

In artikel 36 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 19 juni 1986, worden de woorden “tweede lid, “vervangen 
door de woorden “tweede lid, b)”.

Art. 60.

In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 19 juni 1986, worden de woorden “2de alinea” 
vervangen door de woorden “tweede lid, b)”.

Art. 61.

In artikel 39 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 7 februari 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de bepaling onder 1°, wordt vervangen als volgt:

“1° de akten van notarissen en gerechtsdeurwaarders, op 
het kantoor bevoegd voor hun standplaats;

Op het kantoor bevoegd voor de ligging van het eerste erin 
vermelde onroerende goed wordt evenwel geregistreerd een 
akte die cumulatief:

a) onder de toepassing valt van het koninklijk besluit van 
14 maart 2014 houdende regeling van de aanbieding van 
akten van bepaalde instrumenterende ambtenaren tot de 
registratieformaliteit en tot de hypothecaire openbaarmaking;

b) onroerende goederen betreft die alle gelegen zijn buiten 
het ambtsgebied van het kantoor bevoegd voor de standplaats;

c) gelijktijdig ter overschrijving wordt aangeboden.

d) dans le 6°, les mots “des entités fédérées,” sont insérés 
entre les mots “de l’État,” et les mots “des provinces”.

Art. 58.

À l’article 35 du même Code, modifié en dernier lieu par 
la loi du 13 décembre 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 5° les mots “des entités fédérées,” sont 
insérés entre les mots “de l’État,” et les mots “des provinces”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Lorsque le redevable des droits et, le cas échéant, des 
amendes n’a pas de domicile connu en Belgique ou à l’étranger, 
l’avis de paiement est adressé au procureur du Roi à Bruxelles.”

Art. 59.

À l’article 36 du même Code, remplacé par la loi du 19 juin 
1986, les mots “alinéa 2” sont remplacés par les mots “ali-
néa 2, b)”.

Art. 60.

À l’article 37 du même Code, modifié en dernier lieu par 
la loi du 19 juin 1986, les mots “2e alinéa” sont remplacés par 
les mots “alinéa 2, b)”.

Art. 61.

À l’article 39 du même Code, modifié en dernier lieu par la loi 
du 7 février 2021, les modifications suivantes sont apportées:

a) le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° Les actes des notaires et des huissiers de justice, au 
bureau compétent pour leur résidence;

Toutefois, est enregistré au bureau compétent pour la 
situation du premier immeuble qu’il mentionne, l’acte qui, 
cumulativement:

a) rentre dans le champ d’application de l’arrêté royal du 
14 mars 2014 portant réglementation de la présentation à la 
formalité de l’enregistrement et à la publicité hypothécaire 
d’actes de certains fonctionnaires instrumentants;

b) concerne des immeubles tous situés en dehors du ressort 
du bureau compétent selon cette résidence;

c) est présenté simultanément à la transcription.
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Het tweede lid is niet van toepassing op een akte van 
niet-vatbaarheid voor beslag van de woning van een zelfstan-
dige bedoeld in de Wet van 25 april 2007 houdende diverse 
bepalingen (IV);”

b) de bepaling onder 4°, wordt vervangen als volgt:

“4° De akten van bestuursoverheden en ambtenaren van 
de Staat, gefedereerde entiteiten, provincies, gemeenten en 
openbare instellingen, op het kantoor bevoegd voor hun zetel 
of standplaats;

Op het kantoor bevoegd voor de ligging van het eerste erin 
vermelde onroerende goed wordt evenwel geregistreerd een 
akte die cumulatief:

a) onder de toepassing valt van het koninklijk besluit van 
14 maart 2014 houdende regeling van de aanbieding van 
akten van bepaalde instrumenterende ambtenaren tot de 
registratieformaliteit en tot de hypothecaire openbaarmaking;

b) onroerende goederen betreft die alle gelegen zijn buiten 
het ambtsgebied van het kantoor bevoegd voor de zetel of 
de standplaats;

c) gelijktijdig ter overschrijving wordt aangeboden;”

Art. 62.

Artikel 140octies van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 7 februari 2021 wordt vervangen als volgt:

“Art. 140octies. Indien artikel 140quinquies van toepassing 
is worden het recht verschuldigd bij toepassing van de artike-
len 131 tot 140 en de interesten vereffend op een verklaring 
die ter registratie wordt aangeboden op het kantoor waar het 
verlaagd recht werd vastgesteld, binnen de eerste vier maanden 
na het verstrijken van het jaar tijdens hetwelk de oorzaak van 
de opeisbaarheid van het recht zich heeft voorgedaan en dit 
op straffe van een boete gelijk aan dit recht.

Indien artikel 140sexies van toepassing is, biedt de opvolger 
die het verlaagd recht heeft genoten op het voormelde kantoor 
een verklaring ter registratie aan waarin de samenstelling en 
de waarde van de goederen waarvoor hij het overeenkomstig 
de artikelen 131 tot 140 verschuldigde recht wenst te betalen 
wordt aangegeven.

Deze verklaring wordt in dubbel gesteld en door de opvol-
ger die het verlaagd recht heeft genoten ondertekend; één 
exemplaar ervan blijft berusten op het voormelde kantoor. 
Ze vermeldt de akte, de oorzaak van de opeisbaarheid van 
het verschuldigde recht en al de voor de vereffening van het 
recht vereiste gegevens.”

Art. 63.

Artikel 159, 9°, van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

L’alinéa 2 n’est pas applicable à un acte d’insaisissabilité 
du domicile d’un indépendant visé par la loi du 25 avril 2007 
portant des dispositions diverses (IV);”;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° Les actes des autorités administratives et agents de 
l’État, des entités fédérées, des provinces, des communes et 
des établissements publics, au bureau compétent pour leur 
siège ou résidence;

Toutefois, est enregistré au bureau compétent pour la 
situation du premier immeuble qu’il mentionne, l’acte qui, 
cumulativement:

a) rentre dans le champ d’application de l’arrêté royal du 
14 mars 2014 portant réglementation de la présentation à la 
formalité de l’enregistrement et à la publicité hypothécaire 
d’actes de certains fonctionnaires instrumentants;

b) concerne des immeubles tous situés en dehors du res-
sort du bureau compétent selon ce siège ou cette résidence;

c) est présenté simultanément à la transcription;”

Art. 62.

L’article 140octies du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 7 février 2021, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 140octies. En cas d’application de l’article 140quin-
quies, le droit dû conformément aux articles 131 à 140, et 
les intérêts, sont liquidés sur une déclaration à présenter à 
l’enregistrement au bureau qui a liquidé le droit réduit, dans les 
quatre premiers mois suivant l’expiration de l’année pendant 
laquelle la cause de débition du droit est intervenue, sous 
peine d’une amende égale à celui-ci.

En cas d’application de l’article 140sexies, le continuateur 
bénéficiaire du droit réduit présente à l’enregistrement au 
bureau précité une déclaration déterminant la consistance 
et la valeur des biens pour lesquels il désire acquitter le droit 
dû conformément aux articles 131 à 140.

La déclaration, signée par le continuateur bénéficiaire du 
droit réduit, est faite en deux exemplaires, dont l’un reste 
déposé au bureau précité. Elle mentionne l’acte, la cause 
de débition du droit dû et tous les éléments nécessaires à la 
liquidation du droit.”

Art. 63.

L’article 159, 9°, du même Code est abrogé.
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Art. 64.

In artikel 161, 1°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 5 december 2001, worden de woorden “Staat, Kolonie 
en openbare Staatsinstellingen met uitzondering van de akten 
verleden in naam of ten gunste van de Algemene Spaar- en 
Lijfrentekas voor de verrichtingen van de Spaarkas” vervan-
gen door de woorden “de Staat, gefedereerde entiteiten en 
de openbare instellingen ervan”.

Art. 65.

In artikel 162 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 4°, gewijzigd bij de wet van 23 de-
cember 1958, worden de woorden “Staat, Kolonie, provin-
ciën,” vervangen door de woorden “de Staat, gefedereerde 
entiteiten, provincies”;

b) in de bepaling onder 29°, vervangen bij de wet van 
23 december 1958 en gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 3 
van 24 december 1980 en bij de wet van 22 december 1989, 
worden de woorden “aan de Lijfrentekas, de Verzekeringskas 
en de Rentekas voor arbeidsongevallen van de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas,” opgeheven.

Art. 66.

In artikel 265, 3°, van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den “genomen om de invordering te waarborgen van aan den 
Staat, aan de Kolonie, aan provinciën, aan gemeenten, aan 
polders en wateringen verschuldigde belastingen” vervangen 
door de woorden “tot zekerheid van de invordering van belas-
tingen, verschuldigd aan de Staat, gefedereerde entiteiten, 
provincies, gemeenten, polders en wateringen”.

Hoofdstuk 2

Wijzigingen van koninklijk besluit van 28 januari 2019 
betreffende de uitvoering van het wetboek der registra-
tie-, hypotheek- en griffierechten en het houden van de 
registers in de griffies van de hoven en rechtbanken

Art. 67.

In artikel 4 van het koninklijk besluit van 28 januari 2019 
betreffende de uitvoering van het wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten en het houden van de registers 
in de griffies van de hoven en rechtbanken wordt in het eerste 
lid het woord “vijftien” vervangen door het woord “dertig”.

Art. 68.

Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. De rolrechten die niet tijdig worden betaald, alsook 
de administratieve boete wegens laattijdige betaling, worden 
opgenomen in een innings- en invorderingsregister, opge-
maakt en uitvoerbaar verklaard en ter kennis gebracht van 

Art. 64.

Dans l’article 161, 1°, du même Code, modifié par la loi du 
5 décembre 2001, les mots “de la Colonie et des établisse-
ments publics d’État à l’exclusion de ceux passés au nom ou 
en faveur de la caisse générale d’Epargne et de Retraite pour 
les opérations de la Caisse d’Epargne” sont remplacés par les 
mots “des entités fédérées et de leurs établissements publics”.

Art. 65.

À l’article 162 du même Code, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans le 4°, modifié par la loi de 23 décembre 1958, les 
mots “de la Colonie” sont remplacés par les mots “des entités 
fédérées”;

b) dans le 29°, remplacé par la loi du 23 décembre 1958 et 
modifié par l’arrêté royal n° 3 du 24 décembre 1980 et par la 
loi du 22 décembre 1989, les mots “aux Caisses de retraite, 
d’assurances et de rentes-accidents du travail de la Caisse 
générale d’Epargne et de Retraite,” sont supprimés.

Art. 66.

Dans l’article 265, 3°, du même Code, les mots “pour garantir 
le recouvrement des impôts dus à l’État, à la Colonie” sont 
remplacés par les mots “pour sûreté du recouvrement des 
impôts dus à l’État, aux entités fédérées”.

Chapitre 2.

Modifications de l’arrêté royal du 28 janvier 2019 relatif 
à l’exécution du code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe et à la tenue des registres dans les 
greffes des cours et tribunaux

Art. 67.

Dans l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 28 janvier 
2019 relatif à l’exécution du code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe et à la tenue des registres dans les 
greffes des cours et tribunaux, les mots “dans lequel il leur est 
demandé de payer l’impôt dans les quinze” sont remplacés 
par le mots “enjoignant de payer l’impôt dans les trente”.

Art. 68.

L’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6. Les droits de mise au rôle qui ne sont pas payés à 
temps, ainsi que l’amende administrative pour paiement tardif, 
sont repris dans un registre de perception et recouvrement 
formé et rendu exécutoire, et porté à la connaissance du 
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de schuldenaar overeenkomstig artikel 3, §§ 2 tot 4, van de 
domaniale wet van 22 december 1949. Voor de toepassing 
van artikel 3, § 2, van die wet, wordt het verschuldigde rolrecht 
geacht niet het voorwerp uit te maken van een in kracht van 
gewijsde gegane rechterlijke beslissing houdende veroorde-
ling tot de betaling ervan.

Artikel 4 van de domaniale wet van 22 december 1949 
is van toepassing op de invordering van de administratieve 
boete wegens laattijdige betaling.”

Titel 6.

Fiscale procedure en invordering

Hoofdstuk 1.

Verbetering in de diverse fiscale wetboeken en wet-
ten van de artikelen met betrekking tot de scanning van 
inkomende berichten onder gesloten omslag verzonden 
door de belastingplichtige of elke andere persoon aan 
de Federale Overheidsdienst Financiën

Art. 69.

In artikel 339/1, § 1, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij het artikel 31 van 
de wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging 
van diverse fiscale wetboeken en wetten worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het beveiligd elektronisch platform 
bedoeld in artikel 304ter, tweede lid,” worden opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden vervangen 
door de woorden “door de administratie”.

Art. 70.

In artikel 53octies, § 2, eerste lid, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, gewijzigd bij het 
artikel 48 van dezelfde wet, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “op het in artikel 69bis, tweede lid, bedoelde 
beveiligd elektronisch platform” worden opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden vervangen 
door de woorden “door de administratie”.

Art. 71.

In artikel 289septies, § 1, eerste lid, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij het 
artikel 84 van dezelfde wet, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

redevable, conformément à l’article 3, §§ 2 à 4, de la loi doma-
niale du 22 décembre 1949. Pour l’application de l’article 3, 
§ 2, de cette loi, le droit de mise au rôle dû est réputé ne pas 
faire l’objet d’une décision judiciaire coulée en force de chose 
jugée portant condamnation à son paiement.

L’article 4 de la loi domaniale du 22 décembre 1949 est 
applicable au recouvrement de l’amende administrative pour 
paiement tardif.”

Titre 6.

Procédure fiscale et recouvrement

Chapitre 1er.

Correction dans les différents codes fiscaux et lois 
fiscales des articles relatifs au scanning des messages 
entrants transmis sous pli fermé par un citoyen ou toute 
autre personne au Service public fédéral Finances

Art. 69.

À l’article 339/1, § 1er, alinéa 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, remplacé par l’article 31 de la loi du 26 janvier 
2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois 
fiscales, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée visée 
à l’article 304ter, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par les 
mots “par l’administration”.

Art. 70.

À l’article 53octies, § 2, alinéa 1er, du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, modifié par l’article 48 de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée visée 
à l’article 69bis, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par les 
mots “par l’administration”.

Art. 71.

À l’article 289septies, § 1er, alinéa 1er, du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par l’ar-
ticle 84 de la même loi, les modifications suivantes sont 
apportées:
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1° de woorden “op het in artikel 289octies, tweede lid, be-
doelde beveiligd elektronisch platform,” worden opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst, de woorden “voor de administra-
tie” worden vervangen door de woorden “door de administratie”.

Art. 72.

In artikel 162ter, § 1, eerste lid, van het Wetboek der suc-
cessierechten, hersteld bij het artikel 119 van dezelfde wet, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het in artikel 162quater, tweede lid, 
bedoelde beveiligd elektronisch platform,” worden opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden vervangen 
door de woorden “door de administratie”.

Art. 73.

In artikel 211quater, § 1, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, ingevoegd bij het artikel 145 van dezelfde 
wet, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het in artikel 211quinquies, tweede lid, 
bedoelde beveiligd elektronisch platform,” worden opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden vervangen 
door de woorden “door de administratie”.

Art. 74.

In artikel 81, § 1, eerste lid, van het Wetboek van de min-
nelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, vervangen bij het artikel 173 van dezelfde 
wet, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het beveiligd elektronisch platform be-
doeld in artikel 97, tweede lid,” worden opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden vervangen 
door de woorden “door de administratie”.

Art. 75.

In artikel 22/2, § 1, eerste lid, van de wet van 21 februari 
2003 tot oprichting van een Dienst voor Alimentatievorderingen 
bij de Federale Overheidsdienst Financiën, hersteld bij het 
artikel 201 van dezelfde wet, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “op het beveiligd elektronisch platform be-
doeld in artikel 20, tweede lid,” worden opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden vervangen 
door de woorden “door de administratie”.

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée visée 
à l’article 289octies, alinéa 2,” sont abrogés;

2° dans le texte néerlandais, les mots “voor de administratie” 
sont remplacés par les mots “door de administratie”.

Art. 72.

À l’article 162ter, § 1er, alinéa 1er, du Code des droits de 
succession, rétabli par l’article 119 de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée visée 
à l’article 162quater, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par les 
mots “par l’administration”.

Art. 73.

À l’article 211quater, § 1er, alinéa 1er, du Code des droits 
et taxes divers, inséré par l’article 145 de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée visée 
à l’article 211quinquies, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par les 
mots “par l’administration”.

Art. 74.

À l’article 81, § 1er, alinéa 1er, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, remplacé 
par l’article 173 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée visée 
à l’article 97, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par les 
mots “par l’administration”.

Art. 75.

À l’article 22/2, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 21 février 2003 
créant un Service des Créances Alimentaires au sein du 
Service public fédéral Finances, rétabli par l’article 201 de la 
même loi, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée visée 
à l’article 20, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par les 
mots “par l’administration”.
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Art. 76.

In artikel 17/1, § 2, eerste lid, van de algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977, ingevoegd bij het arti-
kel 206 van dezelfde wet, worden de woorden “op het beveiligd 
elektronisch platform,” opgeheven.

Art. 77.

In artikel 213, § 1, eerste lid, van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechts-
personen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “op het artikel 207, tweede lid, bedoelde 
beveiligd elektronisch platform,” worden opgeheven;

2° in de Franse tekst, worden de woorden “pour le Service 
Public Fédéral Finances” vervangen door de woorden “par le 
Service Public Fédéral Finances”;

3° in de Nederlandse tekst, worden de woorden “voor de 
Federale Overheidsdienst Financiën” ingevoegd tussen de 
woorden “gereproduceerd, geregistreerd, en bewaard” en de 
woorden “volgens een informatica- of telegeleidingstechniek”.

Hoofdstuk 2.

Modaliteiten en voorwaarden van de terugbetaling van 
de in toepassing van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 of van de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten terug te geven bedragen

Art. 78.

In titel VII, hoofdstuk I, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 wordt een artikel 304/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 304/1. § 1. Onverminderd de toepassing van artikel 334 
van de programmawet van 27 december 2004, gebeurt de 
terugbetaling van de in toepassing van de bepalingen van dit 
Wetboek of van de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
terug te geven bedragen rekening houdend met de voor dit 
doel aan de administratie meegedeelde bankgegevens die 
de uitvoering van de terugbetaling mogelijk maken, of, voor 
de natuurlijke personen en bij gebrek aan dergelijke bankge-
gevens, per postassignatie of internationaal mandaat.

§ 2. Wanneer het terug te betalen bedrag minder bedraagt 
dan 50 euro en voor zover aan de administratie voor dit doel 
geen bankgegevens werden meegedeeld die de uitvoering 
van de terugbetaling mogelijk maken, of voor zover aan de 
administratie voor dit doel niet kenbaar werd gemaakt dat de 
belastingplichtige niet over een bankrekening beschikt, wordt 
de terugbetaling, in afwijking van paragraaf 1, tot het einde 
van het derde jaar dat volgt op dat in de loop waarvan het 
recht op terugbetaling is ontstaan, verricht door aanwending 
overeenkomstig het artikel 334 van de programmawet van 
27 december 2004.

Art. 76.

Dans l’article 17/1, § 2, alinéa 1er, de la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 1977, inséré par l’article 206 
de la même loi, les mots “sur la plateforme électronique 
sécurisée” sont abrogés.

Art. 77.

À l’article 213, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 26 janvier 2021 
sur la dématérialisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et certains 
tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée visée 
à l’article 207, alinéa 2,” sont abrogés;

2° dans le texte français, les mots “pour le Service Public 
Fédéral Finances” sont remplacés par les mots “par le Service 
Public Fédéral Finances”;

3° dans le texte néerlandais, les mots “voor de Federale 
Overheidsdienst Financiën” sont insérés entre les mots “gere-
produceerd, geregistreerd, en bewaard” et les mots “volgens 
een informatica- of telegeleidingstechniek”.

Chapitre 2.

Modalités et conditions de remboursement des montants 
à rembourser en application du Code des impôts sur les 
revenus 1992 ou de ses arrêtés d’exécution

Art. 78.

Dans le titre VII, chapitre Ier, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, il est inséré un article 304/1 rédigé comme suit:

“Art. 304/1. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’ar-
ticle 334 de la loi-programme du 27 décembre 2004, le rem-
boursement des montants à rembourser en application des 
dispositions du présent Code ou des arrêtés pris pour son 
exécution s’opère en tenant compte des données bancaires 
permettant la liquidation du remboursement communiquées à 
cet effet à l’administration, ou, pour les personnes physiques et 
à défaut de telles données bancaires, par assignation postale 
ou mandat international.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque le montant 
à rembourser est inférieur à 50 euros et pour autant que les 
données bancaires permettant la liquidation du remboursement 
n’ont pas été communiquées à cet effet à l’administration, 
ou pour autant qu’il n’a pas été porté à la connaissance de 
l’administration que le contribuable ne dispose pas de compte 
bancaire à cet effet, le remboursement s’opère, jusqu’à la fin 
de la troisième année qui suit celle au cours de laquelle est 
né le droit au remboursement, par affectation conformément 
à l’article 334 de la loi-programme du 27 décembre 2004.
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Wanneer bij het verstrijken van het einde van het derde 
jaar dat volgt op dat in de loop waarvan het recht op terug-
betaling is ontstaan, aan de administratie voor dit doel geen 
bankgegevens werden meegedeeld die de uitvoering van de 
terugbetaling mogelijk maken of aan deze voor dit doel niet 
kenbaar werd gemaakt dat de belastingplichtige niet over een 
bankrekening beschikt en het terug te betalen bedrag, geheel 
of gedeeltelijk, niet kon worden terugbetaald overeenkomstig 
het eerste lid, wordt het terug te betalen bedrag of het saldo 
ervan, in afwijking van artikel 304, niet terugbetaald.”

Art. 79.

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

Hoofdstuk 3.

Wijziging van artikel 322, § 1, derde lid, van het Wetboek 
Inkomstenbelasting 1992, met betrekking tot de gemach-
tigden die toegang hebben tot het UBO-register

Art. 80.

In artikel 322, § 1, derde lid, van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
11 februari 2019, wordt de zin “Het recht om het UBO-register 
te consulteren mag slechts worden uitgeoefend door een amb-
tenaar met een hogere titel dan die van attaché.” opgeheven.

Hoofdstuk 4.

Wijziging van de artikelen 301 en 412bis van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 met het oog op de 
overdracht van de inning van bepaalde belastingen van de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
naar de Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering

Art. 81.

In artikel 301, eerste lid, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 20 december 1996 en gewijzigd bij de wet van 25 april 
2014, worden de woorden “gevestigd en ingevorderd door de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie” 
vervangen door de woorden “gevestigd en ingevorderd door 
het bevoegde kantoor van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie en geïnd door de bevoegde 
dienst van de Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering”.

Art. 82.

In artikel 412bis van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 23 april 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 1, tweede lid, worden in de Franse tekst de 
woorden “visées par l’article 270, alinéa 1er, 5°” vervangen door 
de woorden “visées à l’article 270, alinéa 1er, 5°” en worden 
de woorden “het in artikel 39 van het Wetboek der registratie-, 

Lorsqu’à l’expiration de la fin de la troisième année qui 
suit celle au cours de laquelle est né le droit au rembour-
sement, les données bancaires permettant la liquidation du 
remboursement n’ont pas été communiquées à cet effet à 
l’administration ou il n’a pas été porté à la connaissance de 
celle-ci que le contribuable ne dispose pas de compte ban-
caire à cet effet et le montant à rembourser n’a pas, en tout 
ou en partie, pu être remboursé conformément à l’alinéa 1er, 
le montant à rembourser ou son solde n’est, par dérogation 
à l’article 304, pas remboursé.”

Art. 79.

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Chapitre 3.

Modification de l’article 322, § 1er, alinéa 3, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, en ce qui concerne les 
agents habilités à accéder au registre UBO

Art. 80.

À l’article 322, § 1er, alinéa 3, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 11 février 
2019, la phrase “Le droit de consulter le registre UBO ne peut 
être exercé que par un agent ayant un titre supérieur à celui 
d’attaché.” est abrogée.

Chapitre 4.

Modification des articles 301 et 412bis du Code des 
impôts sur les revenus 1992 visant à transférer la per-
ception de certains impôts de l’Administration générale 
de la Documentation patrimoniale vers l’Administration 
générale de la Perception et du Recouvrement

Art. 81.

Dans l’article 301, alinéa 1er, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 
1996 et modifié par la loi du 25 avril 2014, les mots “établi et 
recueilli par l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale” sont remplacés par les mots “établi et recouvré 
par le bureau compétent de l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale et perçu par le service com-
pétent de l’Administration générale de la Perception et du 
Recouvrement”.

Art. 82.

À l’article 412bis du même Code, remplacé par la loi du 
23 avril 2020, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, dans le texte français, 
les mots “visées par l’article 270, alinéa 1er, 5°” sont rem-
placés par les mots “visées à l’article 270, alinéa 1er, 5°” et 
les mots “bureau désigné à l’article 39 du Code des droits 
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hypotheek- en griffierechten vermelde kantoor” vervangen 
door de woorden “de bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de Inning en de Invordering”;

b) in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “de ont-
vanger” vervangen door de woorden “het kantoor”;

c) in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “De 
ontvanger” vervangen door de woorden “Het kantoor belast 
met de registratie”;

d) in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “Na ont-
vangst van de verschuldigde bedrijfsvoorheffing zal de ont-
vanger van de registratie” vervangen door de woorden “Na 
de bevestiging te hebben ontvangen dat de verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing werd geïnd door de bevoegde dienst van 
de Algemene Administratie van de Inning en de Invordering, 
zal het kantoor belast met de registratie”;

e) in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “De ont-
vanger van de registratie” vervangen door de woorden “Het 
kantoor belast met de registratie”.

Art. 83.

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe” sont remplacés 
par les mots “service compétent de l’Administration générale 
de la Perception et du Recouvrement”;

b) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “receveur” est 
remplacé par le mot “bureau”;

c) dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot “receveur” est 
remplacé par les mots “bureau chargé de l’enregistrement”;

d) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “Après avoir 
perçu le précompte professionnel dû, le receveur de l’enre-
gistrement” sont remplacés par les mots “Après avoir obtenu 
la confirmation que le précompte professionnel dû a été 
perçu par le service compétent de l’Administration générale 
de la Perception et du Recouvrement, le bureau chargé de 
l’enregistrement”;

e) dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “Le receveur 
de l’enregistrement” sont remplacés par les mots “Le bureau 
chargé de l’enregistrement”.

Art. 83.

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.
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Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

1) Titre 1er – Disposition Générale

Conformément à l'article 83 de la Constitution, cet article précise que la présente loi règle une matière
visée à l'article 74 de la Constitution.

2) Titre 2 - Modifications relatives aux impôts sur les revenus
Chapitre 1er - Revenus de remplacement de conjoints aidants

Il est introduit une base légale explicite pour l'imposabilité des allocations dans le cadre du statut social
auxquelles les conjoints aidants peuvent prétendre (une indemnité pour incapacité de travail, invalidité ou
maternité, droit passerelle, …) et des autres indemnités de toute nature en réparation totale ou partielle
d'une perte temporaire des rémunérations précitées (par exemple assurance complémentaire).

Chapitre 2 - L’imposition de revenus imposables distinctement exonérés par convention

Suit à quelques arrêts, l’article 171 du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) est modifié afin
que les revenus provenant des pays avec lesquels la Belgique a conclu une convention préventive de la
double imposition, qui, s’ils n’étaient pas exonérés, seraient imposés à un taux distinct en Belgique,
devraient donc également être exonérés sur base de cette convention sans réserve de progressivité.
L’entrée en vigueur de la présente mesure est avancée par amendement à l’exercice d’imposition 2021.

Chapitre 3 - Précompte professionnel libératoire pour rémunérations des non-résidents qui travaillent
dans le secteur de l’agriculture et l’horticulture en tant que travailleurs saisonniers

Le précompte professionnel sur les rémunérations des travailleurs saisonniers étrangers dans
l’agriculture et l’horticulture a été augmenté récemment pour aligner le précompte autant que possible sur
l’impôt dû et pour éviter ainsi des problèmes de recouvrement. Maintenant que le précompte
professionnel retenu sur les rémunérations des travailleurs saisonniers dans l'agriculture ou l'horticulture
correspond en principe à l'impôt dû, il devient libératoire à partir de l'exercice d'imposition 2022, de sorte
qu’il est évité que ces travailleurs saisonniers doivent encore introduire une déclaration à l’impôt des
non-résidents.

Chapitre 4 - Dispositions communes et ordre d’application des dispositions légales en vue de la
détermination du revenu imposable

En exécution du passage dans l’exposé du motif de la loi du 27 juin 2021, qui annonce qu’une «
proposition sera faite dans un prochain projet afin d’améliorer la cohésion formelle de ces dispositions »,
les articles modificatifs dans cette loi du 27 juin 2021, qui règlent la détermination de la base imposable
dans l’impôt des sociétés, sont retirés. Après adaptation, ils sont de nouveau insérés par le présent
avant-projet de loi. Sur le plan du contenu, il y a seulement une modification de la limitation de déduction
sur la partie du transfert intra-groupe qui dépasse le résultat négatif, par rapport aux dispositions repris
dans la loi du 27 juin 2021. Les dispositions du présent chapitre ont été adaptées ou clarifiées
conformément à l’avis du Conseil d’Etat.

Chapitre 5 – Autres modifications au CIR 92

Art. 24 : une mesure de simplification de la méthode d'application du coefficient de revalorisation visé à
l'article 13, CIR 92 (article 23, du présent projet) qui devrait aboutir au même résultat en terme de
coefficient ;

Art. 24/1 (amendement) : une mesure anti-abus est introduite à l'article 14, CIR 92 visant à exclure la
déduction d'intérêts au niveau fédéral lorsqu'une subvention régionale de ces intérêts est déjà octroyée ;

Art. 25, 29, 36, 37 à 42 : une mesure visant à donner une base légale à la production de fiches
individuelles et de relevés récapitulatifs relatifs aux revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, et 5°, CIR 92,
en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits voisins ;

Art. 25/1 (amendement) : une mesure qui consolide l'article 39, § 2, CIR 92, avec le 2°/1, afin de réparer
des incohérences de traitement entre le régime fiscal de certaines pensions étrangères et le régime belge
;

Art. 26 à 28 : une mesure instaurant une base légale définitive à la pratique de tolérance administrative
appliquée dans l’admissibilité de certains frais professionnels ;

Art. 29/1 et 30/1 (amendement) : une mesure visant à introduire à l'article 90, 2°bis, CIR 92, un traitement
fiscal favorable aux primes accordées aux prestations sportives exceptionnelles ;
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Art. 30 : une mesure élargissant la liste des institutions agréées pour dons et libéralités, au sens de l’article 14533,
CIR 92, aux "Partenariats entre CPAS" ainsi qu’aux "Refuges pour animaux". Suite à la régionalisation des fonds
de calamités en 2014, une adaptation supplémentaire est apportée, par amendement, à l’article 14533, CIR 92 ;

Art. 31 : une mesure mettant à jour la dénomination de 3 personnes morales reprises dans la liste de
l’article 180, alinéa 1er, CIR 92 ;

Art. 32 : une mesure de réécriture par renvoi de la condition de détention en pleine propriété pendant une
période ininterrompue d’au moins un an des actions dont l’exonération de la plus-value est limitée
conformément à l’article 192, § 1er, alinéa 8, CIR 92 ;

Art. 33 et 34 : des adaptations de références contenues aux articles 198, § 1er, 9°, et 9°bis, et 205, § 2,
alinéa 1er, 8°, CIR 92 ;

Art. 35 : une mesure anti-abus modifiant l’article 207, alinéa 10, CIR 92, pour que les entreprises
d’assurance de droit étranger ne puissent échapper à la limitation des déductions visée dans cet article ;

Art. 36 et 38 : une mesure de consolidation légale, lié au régime des sociétés de logement agréés visés à
l’article 216, 2°, b, CIR 92, pour régler l’établissement des cotisations distinctes dans des situations de
sortie d’agrément, que le législateur n’avait initialement pas détaillé à l’article 219bis, CIR 92 ;

Art. 39, 2° : une correction technique d’une référence dans l’article 223, alinéa 1er, 4° et 5°, CIR 92 ;

Art. 42/1 (amendement) : une mesure d'actualisation des conditions d'application de l'exonération au
précompte mobilier visées à l'article 265, alinéa 2, 3°, CIR 92 ;

Art. 42/2 (amendement) : une mesure remplaçant l'article 269, § 2, CIR 92, en alignement à la
suppression de l'exigence de capital minimum de certaines formes juridiques de personnes morales suite
au nouveau Code des sociétés et des associations ;

Art. 42/3 à 42/5 (amendements) : des dispositions qui structurent le Titre 6, Chapitre 1er, Section 4, CIR
92, en 3 sous-sections ;

Art. 42/6 (amendement) : une mesure insérant un nouvel article 2750/1, CIR 92, visant à renforcer la
gestion et le contrôle de diverses mesures de dispense de versement du précompte professionnel ;

Art. 43 : des corrections techniques dans le texte en néerlandais de l’article 27512, CIR 92. Quelques
modifications apportées par amendement à l’article 27512, CIR 92 afin d’y clarifier le champ d’application
;

Art. 44 : une mesure visant à étendre aux contribuables dont les revenus sont qualifiés de profits le
régime de taxation étalée des subsides en capital obtenus des pouvoirs publics visé à l’article 362, CIR
92 pour les subsides en capital perçus à partir du 1er janvier 2021 ;

Art. 45 : une mesure de remise à jour de la règle de calcul énoncée à l’article 413/1, § 1er, alinéa 2,
deuxième tiret, CIR 92 ;

Art. 45/1 (amendement) : Il s’agit d’une correction du texte en français sur les termes "frais
professsionnels" qui ne peuvent s'employer qu'au pluriel ;

Art. 46 : Les entrées en vigueur spécifiques du présent chapitre sont détaillées à cet article. Par
amendement, des entrées en vigueur spécifiques des dispositions de ces amendements sont ajoutées.

Chapitre 5/1. Régime fiscal applicable aux fonds européens d'investissement à long terme (amendement)

Les dispositions du présent chapitre apportent les modifications fiscales nécessaires dans le Code des
impôts sur les revenus 1992 pour insérer l’institution européenne d’investissement à long terme (ELTIF),
un nouveau véhicule financier introduit par le règlement (UE) 2015/760, dont les dispositions financières
ont été modifiées par la loi du 27 juin 2021 ;

Chapitre 5/2. Modifications la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de placement collectif alternatif
et à leurs gestionnaires (amendement)

Les dispositions de ce chapitre apportent encore quelques modifications à la loi du 19 avril 2014 précitée
suite à l'introduction du régime applicable aux ELTIF.

Chapitre 5/3. Libéralités et calamités à l’impôt des sociétés en 2021 (amendement)

Par ce chapitre, le plafond pour libéralités faites pendant l’année civile 2021 est rehaussé à l’impôt des
sociétés de 500.000 EUR à 2.500.000 EUR.
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Chapitre 6. Modification de la loi du 22 mai 2001 relative à la participation des travailleurs au capital des
sociétés et à l'établissement d'une prime bénéficiaire pour les travailleurs

Il est apporté une correction technique dans l’article 28 de la loi précitée du 22 mai 2001, à la suite des
modifications dans le chapitre 4.

Chapitre 7. Modifications à la loi-programme du 2 août 2002

L’application du crédit d’impôt R&D n’est plus permise à partir de l’exercice d’imposition 2022 dans le
régime favorable de tax tonnage. Le solde de crédit d’impôt pourra de nouveau être utilisé dès que la
société est de nouveau soumise à l’impôt des sociétés ordinaire.

Chapitre 7/1. Modification à la loi du 29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de
la pandémie du COVID-19 (amendement)

Il s'agit de nouveau d'une correction du texte en français sur les termes "frais professionnels".

Chapitre 7/2. Modification à la loi du 15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en raison
de la pandémie du COVID-19 (CORONA III) (amendement)

Il s'agit de nouveau d'une correction du texte en français sur les termes "frais professionnels".

Chapitre 8/1. Modifications à la loi du 20 décembre 2020 portant des mesures de soutien temporaires en
raison de la pandémie du COVID-19 (amendement)

Il s'agit d'une mesure de prolongation de la validité des chèques sport et culture visées dans la loi du 20
décembre 2020 précitée jusqu'au 30 septembre 2022.

Chapitre 8/2. Modification de la loi du 18 juillet 2021 portant des mesures de soutien temporaires en
raison de la pandémie du COVID-19 (amendement)

Il s'agit ici de corrections de références contenues dans la loi du 18 juillet 2021 précitée.

Chapitre 8. Confirmation d’arrêtés royaux

Le présent chapitre contient deux arrêtés royaux relatifs au précompte professionnel pour lesquels la
confirmation du législateur est nécessaire conformément à l’article 275, § 3, CIR 92. Par amendement il
est ajouté encore un autre arrêté royal à confirmer.

3) Titre 3 - Modifications du Code des droits et taxes divers

Il est apporté des corrections techniques aux articles 11 et 21 CDTD.

4) Titre 4 – Modifications du Code des droits des droits de succession

Il est introduit la possibilité que le Roi exige la transmission électronique de certaines informations à
fournir par les assureurs professionnels.

5) Titre 5 – Droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe

Chapitre 1er - Modifications du Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe

Des adaptations et corrections techniques sont exécutées (modifications d'articles dans le cadre de
l'application "DER", suppression de la "Colonie", insertion des "entités fédérées" dans un certain nombre
d'articles, etc.).

Par amendement l’article 161 du Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe est adapté
afin de maintenir l’exonération temporaire du droit fixe général d’enregistrement institué dans le cadre
des mesures Corona. En outre, une exonération temporaire du droit d’expédition est introduite dans le
contexte des inondations.…

Chapitre 2 - Modifications de l'arrêté royal du 28 janvier 2019 relatif à l'exécution du code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe et à la tenue des registres dans les greffes des cours et
tribunaux

Le délai de paiement du droit de mise au rôle, qui est actuellement de 15 jours calendrier, est porté à 30
jours calendrier.

6) Titre 6 - Procédure fiscale et recouvrement
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Chapitre 1er - Correction dans les différents codes fiscaux et lois fiscales des articles relatifs au scanning des
messages entrants transmis sous pli fermé par un citoyen ou toute autre personne au Service public fédéral
Finances

Les modifications visent ainsi à supprimer dans les articles relatifs au scanning des messages "entrants"
sous format papier la référence qui y est faite à la plateforme électronique sécurisée.

Chapitre 2 - Modalités et conditions de remboursement des montants à rembourser en application du
Code des impôts sur les revenus 1992 ou de ses arrêtés d’exécution
Afin d’éviter ces coûts administratifs disproportionnés, et quand le montant à rembourser est inférieur à
50 euros, le remboursement a lieu pour autant que les données bancaires permettant la liquidation du
remboursement ont été communiquées à cet effet à l’administration, ou pour autant qu'il a été porté à la
connaissance de l'administration que le contribuable ne dispose pas de compte bancaire. Pour certaines
personnes, se présenter au bureau de poste représente une difficulté trop importante et, pour cette
raison, l'assignation postale n'est pas perçue. Dans ce cas, il est également plus approprié que
l'assignation postale disparaisse car elle représente un coût inutile, et que la compensation automatique
représente une réduction des dettes au profit du citoyen, sans attendre d'autre action de ce dernier.

Chapitre 3 - Modification de l'article 322, § 1er, alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992, en ce
qui concerne les agents habilités à accéder au registre UBO
Le présent chapitre vise à mettre fin à une incohérence en supprimant une exigence de titre lorsque la
consultation des données du registre UBO est réalisée par un fonctionnaire en charge de l'établissement
de l'impôt.

Chapitre 4 - Modification des articles 301 et 412bis du Code des impôts sur les revenus 1992 visant à
transférer la perception de certains impôts de l’Administration générale de la Documentation patrimoniale
vers l’Administration générale de la Perception et du Recouvrement
La perception du précompte professionnel et de l’impôt sur les plus-values de cession de certains biens
immobiliers réalisée par les personnes soumises à l'impôt des non-résidents, sera transférée de
l’Administration générale de la documentation patrimoniale vers l'Administration générale de la
Perception et du Recouvrement. Par amendement, plusieurs clarifications sont apportées et l’entrée en
vigueur est reportée au 1er avril 2022.
Chapitre 5. Correction technique à apporter au Code de la taxe sur la valeur ajoutée
Le texte de l’ancien article 53octies, § 2, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, qui avait été remplacé
par une modification antérieure, est à nouveau inséré dans l’article 53octies dans un nouveau
paragraphe 1bis.
Chapitre 6. Diminution des charges administratives en matière de fiches fiscales 281.50
Aux fins de simplification administrative, l’obligation d’établir une fiche 281.50 est supprimée par la loi
lorsqu’une facture ou un document a été effectivement établi par un assujetti établi sur le territoire de
l’Espace économique européen. Le Roi peut fixer un seuil de maximum 1.000 EUR par an et par
fournisseur, en-dessous duquel aucune fiche ne devra plus être fournie.
Chapitre 7 – Modification de la loi du 24 décembre 2020 relative au travail associatif
L’article 72 de la loi susmentionnée du 24 décembre 2020 est modifié pour clarifier l’entrée en vigueur
des dispositions fiscales de cette loi relatives à l’économie collaborative.

7) Titre 7 – Délivrance et exécution gratuites de certains documents et formalités par le Service public
fédéral Finances en cas de calamité reconnue
Dans le cadre des inondations, les taxes et les frais sur les certificats hypothécaires sont temporairement
levés.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Avis de l'Inspecteur des Finances, accord de la Ministre du Budget, avis du Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Données internes du SPF Finances
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

L'avant-projet n'aborde aucun des domaines d'action évoqués plus haut.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il n'y a pas une seule mesure à l'avant-projet, qui vise particulièrement les PME.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Aucune mesure du présent avant-projet ne vise les politiques en faveur du développement.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Vincent Van Peteghem, Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   XXX  

Overheidsdienst

FOD Financiën, AA BEO, Dienst Reglementering

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   XXX  

E-mail :   beoess-regl@minfin.fed.be, regl.dr1-ibisr.nat@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   XXX  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Ontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - geconsolideerde versie met amendementen van
de regering
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

1) Titel 1 – Algemene bepaling

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt dit artikel dat deze wet een door artikel 74 van de
Grondwet beoogde aangelegenheid regelt.

2) Titel 2 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen
Hfst. 1 – Vervangingsinkomsten van meewerkende echtgenoten

Er wordt een expliciete wettelijke grondslag ingevoerd voor de belastbaarheid van de uitkeringen in het
kader van het sociaal statuut waar meewerkende echtgenoten aanspraak op kunnen maken
(arbeidsongeschiktheid, invaliditeit of moederschap, overbruggingsrecht, …) en van de overige
vergoedingen van alle aard tot volledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving van hun
bezoldiging van meewerkende echtgenoot (bijv. aanvullende verzekering).

Hfst. 2 - Belastingheffing op afzonderlijk belastbare inkomsten die bij verdrag zijn vrijgesteld

Naar aanleiding van een aantal arresten wordt artikel 171 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992 (WIB 92) gewijzigd zodat inkomsten uit landen waarmee België een dubbelbelastingverdrag heeft
afgesloten die, als ze niet waren vrijgesteld, in België aan een afzonderlijk tarief zouden worden belast,
vrij te stellen zonder progressievoorbehoud. Dezelfde regeling zal worden toegepast voor inkomsten die
zijn vrijgesteld krachtens andere internationale verdragen of akkoorden. De inwerkingtreding van deze
maatregel wordt via amendement vervroegd naar aanslagjaar 2021.

Hfst. 3 - Bevrijdende bedrijfsvoorheffing voor bezoldigingen van niet-inwoners die als seizoenarbeiders in
de land- en tuinbouw werken

De bedrijfsvoorheffing op de bezoldigingen van buitenlandse seizoenarbeiders in de land- en tuinbouw
werd onlangs verhoogd om de voorheffing zo nauw mogelijk te laten aansluiten op de verschuldigde
belasting en zo invorderingsproblemen te vermijden. Nu de bedrijfsvoorheffing die wordt ingehouden op
bezoldigingen van seizoenarbeiders in de land- of tuinbouw in beginsel overeenstemt met de
verschuldigde belasting, wordt deze vanaf aanslagjaar 2022 bevrijdend, zodat vermeden wordt dat deze
seizoenarbeiders, alsnog een aangifte in de belasting van niet-inwoners moeten indienen.

Hfst. 4 - Gemene bepalingen en volgorde van toepassing van de wettelijke bepalingen voor de
vaststelling van het belastbaar inkomen

Ten uitvoer van de passage in de memorie van toelichting bij de wet van 27 juni 2021, die stelt dat “in een
volgend ontwerp een voorstel zal gedaan worden om deze bepalingen beter tekstueel op elkaar te laten
aansluiten”, worden de wijzigingsartikelen in deze wet van 27 juni 2021, die de vaststelling van de
belastbare grondslag in de vennootschapsbelasting regelen, ingetrokken. Na een aanpassing worden ze
opnieuw ingevoerd via dit voorontwerp van wet. Op inhoudelijk vlak is er ten opzichte van de bepalingen
opgenomen in de wet van 27 juni 2021 enkel een wijziging van de aftrekbeperking op het gedeelte van de
groepsbijdrage dat het negatief resultaat overschrijdt. De bepalingen in dit hoofdstuk werden aangepast
of verder verduidelijkt overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Hfst. 5 – Andere wijzigingen aan het WIB 92

Art. 24: een maatregel ter vereenvoudiging van de methode voor de toepassing van de
revalorisatiecoëfficiënt bedoeld in artikel 13, WIB 92, die moet leiden tot hetzelfde resultaat wat de
coëfficiënt betreft;

Art. 24/1 (amendement): een antimisbruikmaatregel ingevoerd in artikel 14, WIB 92 om de federale
interestaftrek uit te sluiten wanneer reeds een regionale subsidie voor dergelijke rente is toegekend;

Art. 25, 29, 36, 37 t.e.m. 42: een maatregel die ertoe strekt een rechtsgrondslag te verschaffen voor de
overlegging van individuele fiches en samenvattende opgaven betreffende de inkomsten bedoeld in
artikel 17, § 1, 3°, en 5°, WIB 92, met betrekking tot het auteursrecht en de naburige rechten;

Art. 25/1 (amendement): een maatregel die artikel 39, § 2, WIB 92 met de bepaling onder 2°/1
consolideert om de inconsistenties in de behandeling van het belastingstelsel van bepaalde buitenlandse
pensioenen en de Belgische regeling te corrigeren;

Art. 26 t.e.m. 28: een maatregel tot vaststelling van een definitieve rechtsgrondslag voor de praktijk van
de administratieve tolerantie die wordt toegepast bij de toelaatbaarheid van bepaalde beroepskosten;

Art. 29/1 en 30/1 (amendement): een maatregel om in artikel 90, 2°bis, WIB 92, een gunstige fiscale
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behandeling in te voeren voor premies die worden toegekend voor uitzonderlijke sportieve prestaties;

Art. 30: een maatregel waarbij de lijst van instellingen die in aanmerking komen voor schenkingen en
giften in de zin van artikel 14533, WIB 92, wordt uitgebreid tot "Samenwerkingsverbanden tussen
OCMW's" en tot "Dierenasielen". Via amendement wordt een extra wijziging aan artikel 14533, WIB 92
aangebracht naar aanleiding van de regionalisering van de rampenfondsen in 2014;

Art. 31: een maatregel tot bijwerking van de naam van drie rechtspersonen die zijn opgenomen in de lijst
van artikel 180, eerste lid, WIB 92;

Art. 32: een maatregel waarbij wordt verwezen naar de voorwaarde van volle eigendom gedurende een
ononderbroken periode van ten minste een jaar van de aandelen waarvoor de vrijstelling van de
meerwaarde is beperkt overeenkomstig artikel 192, § 1, achtste lid, WIB 92;

Art. 33 en 34: aanpassingen van de verwijzingen in de artikelen 198, § 1, 9°, en 9°bis, en 205, § 2, eerste
lid, 8°, WIB 92;

Art. 35: een antimisbruikmaatregel tot wijziging van artikel 207, tiende lid, WIB 92, zodat
verzekeringsmaatschappijen naar buitenlands recht de in dit artikel bedoelde beperking van aftrek niet
kunnen ontlopen;

Art. 36 en 38: een wettelijke consolidatiemaatregel, gekoppeld aan het stelsel van erkende
huisvestingsmaatschappijen bedoeld in artikel 216, 2°, b, WIB 92, om de vaststelling van afzonderlijke
bijdragen te regelen in situaties van intrekking van de erkenning, die de wetgever aanvankelijk niet had
uitgewerkt in artikel 219bis, WIB 92;

Art. 39, 2°: technische correctie van een verwijzing in artikel 223, eerste lid, 4° en 5°, WIB 92;

Art. 42/1 (amendement): een maatregel om de voorwaarden voor de toepassing van vrijstelling van
roerende voorheffing bedoeld in artikel 265, tweede lid, 3°, WIB 92, te actualiseren;

Art. 42/2 (amendement): een maatregel ter vervanging van artikel 269, § 2, WIB 92, in overeenstemming
met de afschaffing van de minimumkapitaalvereiste voor bepaalde rechtspersonen als gevolg van het
nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

Art. 42/3 t.e.m. 42/5 (amendementen): bepalingen die titel 6, hoofdstuk 1, afdeling 4, WIB 92, in drie
onderafdelingen structureren;

Art. 42/6 (amendement): een maatregel tot invoering van een nieuw artikel 2750/1, WIB 92, gericht op het
beheer en de controle van de diverse maatregelen van vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing
te versterken;

Art. 43: technische correcties in de Nederlandse tekst van artikel 27512, WIB 92. Via amendement
worden nog een aantal wijzigingen aan artikel 27512, WIB 92 aangebracht teneinde het
toepassingsgebied ervan te verduidelijken;

Art. 44: een maatregel die ertoe strekt het stelsel van gespreide belastingheffing over van overheidswege
ontvangen kapitaalsubsidies als bedoeld in artikel 362, WIB 92 uit te breiden tot belastingplichtigen wier
inkomsten als baten worden aangemerkt, voor kapitaalsubsidies die vanaf 1 januari 2021 worden
ontvangen;

Art. 45: een maatregel tot bijwerking van de berekeningsregel van artikel 413/1, § 1, tweede lid, tweede
streepje, WIB 92;

Art. 45/1 (amendement): het betreft een correctie van de Franse tekst i.v.m. de term "frais
professsionnels", die enkel in het meervoud mag worden gebruikt;

Art. 46: dit artikel bevat de specifieke inwerkingtredingen van dit hoofdstuk. Deze is via amendement
verder aangevuld met de specifieke inwerkingtredingen van de bepalingen in die amendementen.

Hfst. 5/1. Europese langetermijnbeleggingsinstellingen (amendement)

De bepalingen in dit hoofdstuk brengen de nodige fiscale wijzigingen aan om de Europese
langetermijnbeleggingsinstelling (ELTIF), nieuw financieel vehikel ingevoerd via Verordening (EU)
2015/760 waarvan de financiële bepalingen via de wet van 27 juni 2021 zijn aangepast, in te voegen in
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

Hfst. 5/2. Wijzigingen aan de wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor
collectieve belegging en hun beheerders (amendement)

De bepalingen in dit hoofdstuk brengen nog een aantal wijzigingen aan de voornoemde wet van 19 april
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2014 aan na de invoering van het stelsel voor ELTIF’s.

Hfst. 5/3. Giften en rampen in de vennootschapsbelasting in 2021 (amendement)

Via dit hoofdstuk wordt in de vennootschapsbelasting het plafond voor giften aan rampenfondsen gedaan
tijdens het kalenderjaar 2021 verhoogd van 500.000 EUR tot 2.500.000 EUR.

Hfst. 6 – Wijziging van de wet van 22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in het kapitaal van
de vennootschappen en tot instelling van een winstpremie voor de werknemers

Er wordt een technische correctie aangebracht in artikel 28 van de bovenvermelde wet van 22 mei 2001,
naar aanleiding van de wijzigingen in hoofdstuk 4.

Hfst. 7 – Wijzigingen aan de programmawet van 2 augustus 2002

De toepassing van het belastingkrediet O&O wordt vanaf aanslagjaar 2022 niet meer toegestaan in het
gunstregime van de tonnagetaks. Het saldo aan belastingkrediet zal terug aangewend kunnen worden
van zodra de vennootschap opnieuw aan het gewone vennootschapsbelastingregime onderworpen
wordt.

Hfst. 7/1. Wijziging aan de wet van 29 mei 2020 houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten
gevolge van de COVID-19 pandemie (amendement)

Dit is opnieuw een correctie van de Franse tekst m.b.t. tot de term "frais professionnels".

Hfst. 7/2. Wijziging aan de wet van 15 juli 2020 houdende diverse dringende fiscale bepalingen ten
gevolge van de COVID-19 pandemie (CORONA III) (amendement)

Dit is opnieuw een correctie van de Franse tekst m.b.t. tot de term "frais professionnels".

Hfst. 8/1. Wijzigingen aan de wet van 20 december 2020 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen
ten gevolge van de COVID-19-pandemie (amendement)

Het betreft hier een maatregel om de geldigheid van de sport- en cultuurcheques, bedoeld in de
voornoemde wet van 20 december 2020 te verlengen tot 30 september 2022.

Hfst. 8/2. Wijziging van de wet van 18 juli 2021 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten
gevolge van de COVID-19-pandemie (amendement)

Het betreft hier correcties van verwijzingen in de voornoemde wet van 18 juli 2021.

Hfst. 8 – Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Dit hoofdstuk bevat twee koninklijke besluiten inzake bedrijfsvoorheffing waarvoor overeenkomstig artikel
275, § 3, WIB 92, de bekrachtiging van de wetgever nodig is. Via amendement wordt hier nog een extra
te bekrachtigen koninklijk besluit aan toegevoegd.

3) Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen
Er worden technische correcties aangebracht in de artikelen 11 en 21 WDRT. Via amendement wordt
artikel 21 WDRT aangepast om de in het kader van de coronamaatregelen ingevoerde tijdelijke vrijstelling
van het recht op geschriften te bestendigen.

4) Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek der successierechten
De mogelijkheid wordt ingevoerd dat de Koning de elektronische overmaking voorschrijft van bepaalde
inlichtingen die door de beroepsverzekeraars moeten worden verstrekt.

5) Titel 5 – Registratie-, hypotheek- en griffierechten
Hfst. 1 - Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten

Er worden technische aanpassingen en correcties doorgevoerd (wijziging van artikelen in de
"DER"-applicatie, schrapping van "Kolonie", invoeging van "gefedereerde entiteiten" in een aantal
artikelen, enz.).
Via amendement wordt artikel 161 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
aangepast om de in het kader van de coronamaatregelen ingevoerde tijdelijke vrijstelling van het
algemeen vast registratierecht te bestendigen. Verder wordt er in het kader van de overstromingen een
tijdelijke vrijstelling van het expeditierecht ingevoerd.

Hfst. 2 – Wijziging van het koninklijk besluit van 28 januari 2019 betreffende de uitvoering van het
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wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten en het houden van de registers in de griffies van de
hoven en rechtbanken

De termijn voor betaling van het rolrecht wordt verlengd van de huidige 15 kalenderdagen tot 30
kalenderdagen.

6) Titel 6 – Fiscale procedure en invordering
Hfst. 1 - Verbetering in de diverse fiscale wetboeken en wetten van de artikelen met betrekking tot de
scanning van inkomende berichten onder gesloten omslag verzonden door de belastingplichtige of elke
andere persoon aan de Federale Overheidsdienst Financiën

De wijzigingen hebben tot doel om in de artikelen met betrekking tot het scannen van "inkomende"
berichten op papier de verwijzing naar het beveiligd elektronisch platform te schrappen.

Hfst. 2 - Modaliteiten en voorwaarden van de terugbetaling van de in toepassing van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 of van de ter uitvoering ervan genomen besluiten terug te geven bedragen

Teneinde onevenredige administratieve kosten te vermijden en wanneer het terug te betalen bedrag
minder bedraagt dan 50 euro, gebeurt de terugbetaling in zoverre aan de administratie voor dit doel
bankgegevens werden meegedeeld die de uitvoering van de terugbetaling mogelijk maken, of voor zover
aan de administratie voor dit doel kenbaar werd gemaakt dat de belastingplichtige niet over een
bankrekening beschikt. De aanbieding op het postkantoor vormt voor sommige mensen een te grote
uitdaging en dan wordt de postassignatie om die reden niet geïnd. In dat geval is het eveneens meer
aangewezen dat de postassignatie verdwijnt omdat het een nodeloze kost betekent en de automatische
compensatie een verlaging van schulden inhoudt ten voordele van de burger zonder dat van die laatste
nog een actie wordt verwacht.

Hfst. 3 - Wijziging van artikel 322, § 1, derde lid, van het Wetboek Inkomstenbelasting 1992, met
betrekking tot de gemachtigden die toegang hebben tot het UBO-register

Dit hoofdstuk heeft tot doel een einde te maken aan een bestaande inconsistentie door de titelvereiste te
schrappen wanneer de raadpleging van de gegevens in het UBO-register door een ambtenaar belast met
de vestiging van de inkomstenbelasting uitgevoerd wordt.

Hfst. 4 - Wijziging van de artikelen 301 en 412bis van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
met het oog op de overdracht van de inning van bepaalde belastingen van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie naar de Algemene Administratie van de Inning en de Invordering
De inning van de bedrijfsvoorheffing en belasting op de meerwaarde op de overdracht van bepaalde
onroerende goederen gerealiseerd door personen onderworpen aan de belasting van niet-inwoners, zal
worden overgeheveld van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie naar de
Algemene Administratie Inning en Invordering. Via amendement zijn er verdere verduidelijkingen
aangebracht en wordt de inwerkingtreding uitgesteld tot 1 april 2022.
Hfst. 5 - Technische correctie die moet worden aangebracht in het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde (amendement)
De tekst van het oude artikel 53octies, § 2, van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde, die bij een vorige wijziging was vervangen, wordt opnieuw in het artikel 53octies ingevoegd via
een nieuwe paragraaf 1bis.
Hfst. 6 - Vermindering van de administratieve lasten inzake de fiscale fiches 281.50 (amendement)
Met het oog op administratieve vereenvoudiging wordt de verplichting om een fiche 281.50 op te stellen
bij wet afgeschaft wanneer een factuur of een document in de plaats ervan daadwerkelijk is uitgereikt
door een belastingplichtige die op het grondgebied van de Europese Economische Ruimte is gevestigd.
De Koning kan een drempel bepalen van maximum 1.000 EUR per jaar en per leverancier, waaronder er
geen fiches meer opgemaakt zullen moeten worden.
Hfst. 7 - Wijziging van de wet van 24 december 2020 betreffende het verenigingswerk (amendement)

Artikel 72 van de voornoemde wet van 24 december 2020 wordt gewijzigd om de inwerkingtreding van de
fiscale bepalingen in die wet m.b.t. de deeleconomie te verduidelijken.

7) Titel 7 – Kosteloze aflevering en uitvoering van bepaalde documenten en formaliteiten door de
Federale Overheidsdienst Financiën in geval van een erkende ramp (amendement)
In het kader van de overstromingen wordt er tijdelijk afgezien van belastingen en retributies op de
hypothecaire getuigschriften.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Advies van de Inspecteur van Financiën, akkoordbevinding van de Minister van Begroting, advies van de
Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Interne gegevens van de FOD Financiën
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Het voorontwerp raakt geen van de bovengenoemde beleidsterreinen.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het huidige ontwerp bevat geen enkele maatregel die specifiek op KMO's is gericht.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Er zijn in dit ontwerp geen maatregelen die betrekking hebben op het ontwikkelingsbeleid.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 70.034/3 VAN 15 OKTOBER 2021

Op 27 juli 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht binnen een termijn 
van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 10 september 
2021,(*) een advies te verstrekken over een voorontwerp van 
wet ‘houdende diverse fiscale bepalingen’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onder-
zocht op 5 ok tober 2021. De kamer was samen-
gesteld uit Wilfr ied  Van  Vaerenbergh, kamervoor-
zi t ter, Jeroen  Van  nieuwenhoVe  en Koen  Muylle, 
staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, assessoren, en 
Annemie goossens, griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Kristine baMs, eerste 
auditeur-afdelingshoofd, en Frédéric Vanneste, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
15 oktober 2021.

*

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 70.034/3 DU 15 OCTOBRE 2021

Le 27 juillet 2021, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre des Finances à communiquer un avis, 
dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 
10 septembre 2021 (**), sur un avant-projet de loi ‘portant des 
dispositions fiscales diverses’.

L’avant-projet a été examiné par la tro is ième 
chambre le 5 octobre 2021. La chambre était compo-
sée de Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre, 
Jeroen Van nieuwenhoVe et Koen Muylle, conseillers 
d’État, Jan Velaers et Bruno Peeters, assesseurs, et 
Annemie goossens, greffier.

Les rapports ont été présentés par Kristine baMs, premier 
auditeur chef de section , et Frédéric Vanneste, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 octobre 2021.

*

(**) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 
lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui 
précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire 
entre le 15 juillet et le 15 août.

(**) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint 
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekking Van het VoorontwerP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet bevat 
uiteenlopende wijzigingen aan verschillende fiscale regelingen. 
Voor een meer gedetailleerde bespreking van de ontworpen 
wijzigingen wordt verwezen naar de memorie van toelichting.

VorMVereisten

3. De Gegevensbeschermingsautoriteit heeft op 10 septem-
ber 2021 advies 142/2021 uitgebracht over het voorontwerp. 
Uit dat advies kan echter niet worden afgeleid dat het betrek-
king heeft op alle bepalingen die thans deel uitmaken van het 
voorontwerp (zie bijv. titel 6, hoofdstukken 1 en 3, van het voor-
ontwerp). Voor zover er bepalingen zijn die betrekking hebben 
op de verwerking van persoonsgegevens die nog niet zouden 
zijn voorgelegd aan de Gegevensbeschermingsautoriteit, zal 
dit alsnog dienen te gebeuren.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het inwinnen van dat advies nog wijzigingen zou 
ondergaan,2 moeten de gewijzigde of toegevoegde bepalingen, 
ter inachtneming van het voorschrift van artikel 3, § 1, eerste 
lid, van de wetten op de Raad van State, aan de afdeling 
Wetgeving worden voorgelegd.

onderzoek Van de tekst

TITEL 1

Algemene bepaling

4. Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

2 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt of wijzigingen die ertoe strekken tegemoet 
te komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis apporte des modi-
fications diverses dans différentes réglementations fiscales. 
Pour un examen plus détaillé des modifications en projet, il 
est renvoyé à l’exposé des motifs.

ForMalités

3. L’Autorité de protection des données a rendu le 10 sep-
tembre 2021 l’avis 142/2021 sur l’avant-projet. Il ne peut tou-
tefois pas s’en déduire qu’il porte sur toutes les dispositions 
qui font actuellement l’objet de l’avant-projet (voir par ex. le 
titre 6, chapitres 1er et 3, de l’avant-projet). S’il y avait des 
dispositions portant sur le traitement de données à caractère 
personnel qui n’auraient pas encore été soumises à l’Autorité 
de protection des données, il conviendrait encore de le faire.

Si l’avis précité devait encore donner lieu à des modifications 
du texte soumis au Conseil d’État2, les dispositions modifiées 
ou ajoutées devraient encore être soumises à la section de 
législation, conformément à la prescription de l’article 3, § 1er, 
alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État.

exaMen du texte

TITRE 1ER

Disposition générale

4. Ce titre n’appelle aucune observation.

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.

2 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent 
avis ou des modifications visant à répondre aux observations 
formulées dans le présent avis.
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TITEL 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Vervangingsinkomsten van meewerkende echtgenoten

5. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 2

Belastingheffing op afzonderlijk belastbare inkomsten 
die bij verdrag zijn vrijgesteld

Artikel 5

6. De bij artikel 5 van het voorontwerp ontworpen bepa-
ling strekt ertoe om in een andere staat verkregen inkom-
sten die, als ze niet zouden zijn vrijgesteld, in België aan 
een afzonderlijk tarief zouden worden belast, vrij te stellen 
zonder progressievoorbehoud. Gevraagd of het in het licht 
van de rechtszekerheid geen aanbeveling verdient om in de 
Nederlandse tekst van de ontworpen bepaling te schrijven 
“indien ze overeenkomstig artikel 130 zouden worden belast”, 
verklaarde de gemachtigde dat die formulering inderdaad beter 
aansluit bij de doelstelling van de bepaling en dat de tekst in 
die zin zal worden aangepast.

Hiermee kan worden ingestemd.

HOOFDSTUK 3

Bevrijdende bedrijfsvoorheffing 
voor bezoldigingen van niet-inwoners 
die als seizoenarbeiders in de land- en 

tuinbouw werken

Artikel 7

7. In het ontworpen artikel 248, § 1, laatste lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna: WIB 92) 
(artikel 7, 4°, van het voorontwerp) moet nog worden bepaald op 
welke datum de werkgever uiterlijk via elektronische weg een 
afschrift van de woonplaatsverklaring aan de fiscale adminis-
tratie bezorgt. De gemachtigde verklaarde in dat verband dat:

“[d]e afschriften van de woonplaatsverklaringen (…), net 
als de inkomstenfiches, vóór 1 maart van het jaar volgend op 
het inkomstenjaar aan de administratie bezorgd moeten wor-
den. De tekst zal in die zin worden aangevuld/aangepast: ‘De 
werkgever bezorgt vóór 1 maart van het jaar volgend op het 
inkomstenjaar via elektronische weg een afschrift van de 
woonplaatsverklaring aan de fiscale administratie’”.

Met het tekstvoorstel van de gemachtigde kan worden 
ingestemd.

TITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Revenus de remplacement de conjoints aidants

5. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 2

L’imposition de revenus imposables 
distinctement exonérés par convention

Article 5

6. La disposition en projet à l’article 5 de l’avant-projet vise 
à exonérer sans réserve de progressivité les revenus obtenus 
dans un autre État qui, s’ils n’avaient pas été exonérés, seraient 
imposés en Belgique à un taux distinct. Interrogé quant à la 
question de savoir s’il n’est pas recommandé, par souci de 
sécurité juridique, d’écrire dans le texte néerlandais de la 
disposition en projet “indien ze overeenkomstig artikel 130 
zouden worden belast”, le délégué a déclaré que cette formu-
lation est effectivement davantage conforme au but poursuivi 
par la disposition et que le texte sera adapté dans ce sens.

On peut se rallier à cette proposition.

CHAPITRE 3

Précompte professionnel libératoire 
pour rémunérations des non-résidents 

qui travaillent dans le secteur de l’agriculture et 
l’horticulture en tant que travailleurs saisonniers

Article 7

7. À l’article 248, § 1er, dernier alinéa, en projet, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 (ci-après: CIR 92) (article 7, 4°, 
de l’avant-projet), il faut encore déterminer la date à laquelle 
l’employeur remet au plus tard une copie de l’attestation de 
résidence par voie électronique à l’administration fiscale. À 
cet égard, le délégué a déclaré que:

“[d]e afschriften van de woonplaatsverklaringen (…), net 
als de inkomstenfiches, vóór 1 maart van het jaar volgend op 
het inkomstenjaar aan de administratie bezorgd moeten wor-
den. De tekst zal in die zin worden aangevuld/aangepast: ‘De 
werkgever bezorgt vóór 1 maart van het jaar volgend op het 
inkomstenjaar via elektronische weg een afschrift van de 
woonplaatsverklaring aan de fiscale administratie’”.

On peut se rallier à la proposition de texte du délégué.
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Artikel 8

8. Luidens artikel 8, tweede lid, van het voorontwerp is 
artikel 7, 2° en 4°, van het voorontwerp van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2023. Wat dat betreft rijst de vraag op welke wijze 
toezicht wordt gehouden op de naleving van de verplichtingen 
die voortvloeien uit artikel 7, 1°, 3° en 5°, van het voorontwerp, 
dat van toepassing is vanaf het aanslagjaar 2022. De gemach-
tigde gaf dienaangaande de volgende toelichting:

“Het is de bedoeling om op de fiche 281.10 voor het inkom-
stenjaar 2021 ook al te laten vermelden of de inkomsten op 
de fiche inkomsten zijn van seizoenarbeiders in de land- en 
tuinbouw waarvoor in beginsel een bevrijdende voorheffing 
geldt. Op die manier kan worden nagegaan of de inkomsten 
in aanmerking komen voor het stelsel van de bevrijdende 
bedrijfsvoorheffing.

De bepaling in verband met de vermelding op de fiches die 
nu opgenomen is in het lid dat wordt ingevoegd door artikel 7, 
4°, van het ontwerp, zal in een apart lid worden ondergebracht 
dat vanaf aanslagjaar 2022 van toepassing is.”

Het verdient aanbeveling om die verduidelijking op te nemen 
in de memorie van toelichting.

HOOFDSTUK 4

Gemene bepalingen en volgorde van toepassing 
van de wettelijke bepalingen voor de vaststelling 

van het belastbaar inkomen

Artikel 10

9. In het ontworpen artikel 206/1, eerste lid, van het WIB 
92 wordt verwezen naar “het resultaat van het belastbare 
tijdperk, waarin niet zijn begrepen de krachtens dit Wetboek 
en de belastingwetten vrijgestelde gereserveerde winst”. De 
vraag rijst of het gebruik van het begrip “belastingwetten” in dat 
verband wel adequaat is, nu die wetten vaak programmawetten 
betreffen die naast fiscale bepalingen ook andere bepalingen 
bevatten. Het verdient daarom aanbeveling om in de plaats 
daarvan te verwijzen naar “specifieke fiscale bepalingen”. In 
het belang van de transparantie van de regelgeving is het 
bovendien raadzaam om van die bepalingen een officieuze lijst 
op te stellen, bij voorkeur in de vorm van een (te actualiseren) 
omzendbrief, zodat het voor de belastingplichtige duidelijk is 
welke bepalingen precies worden bedoeld.

10. Bij het ontworpen artikel 206/1, tweede lid, 1°, van 
het WIB 92 rijst de vraag of de daarin opgenomen lijst van 
bestanddelen, waarmee het gereserveerde resultaat wordt 
verminderd, al dan niet exhaustief is. De gemachtigde stelde 
dienaangaande het volgende:

“Het was ooit de bedoeling om in het KB/WIB 92 een ex-
haustieve opsomming te maken. Doordat dit artikel nu naar 
het WIB 92 wordt verplaatst hebben we de ambitie losgelaten 
om exhaustief te zijn. We stellen voor om dit voortaan ook in 
de wettekst te laten blijken door het ontworpen artikel 206/1, 

Article 8

8. Selon l’article 8, alinéa 2, de l’avant-projet, son article 7, 
2° et 4°, est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2023. 
À cet égard, la question se pose de savoir comment est 
contrôlé le respect des obligations qui découlent de l’article 7, 
1°, 3° et 5°, de l’avant-projet, qui est applicable à partir de 
l’exercice d’imposition 2022. À ce sujet, le délégué a donné 
l’explication suivante:

“Het is de bedoeling om op de fiche 281.10 voor het inkoms-
tenjaar 2021 ook al te laten vermelden of de inkomsten op 
de fiche inkomsten zijn van seizoenarbeiders in de land- en 
tuinbouw waarvoor in beginsel een bevrijdende voorheffing 
geldt. Op die manier kan worden nagegaan of de inkomsten 
in aanmerking komen voor het stelsel van de bevrijdende 
bedrijfsvoorheffing.

De bepaling in verband met de vermelding op de fiches die 
nu opgenomen is in het lid dat wordt ingevoegd door artikel 7, 
4°, van het ontwerp, zal in een apart lid worden ondergebracht 
dat vanaf aanslagjaar 2022 van toepassing is”.

Il est recommandé d’inscrire ces précisions dans l’exposé 
des motifs.

CHAPITRE 4

Dispositions communes et ordre d’application 
des dispositions légales en vue de la détermination 

du revenu imposable

Article 10

9. L’article 206/1, alinéa 1er, en projet, du CIR 92 fait référence 
au “résultat de la période imposable, duquel sont exclus les 
bénéfices réservés exonérés en vertu du présent Code et des 
lois d’impôts”. La question se pose de savoir si l’utilisation de 
la notion de “lois d’impôts” à cet égard est bien adéquate, dès 
lors que ces lois sont souvent des lois-programmes qui, outre 
des dispositions fiscales, contiennent également d’autres dis-
positions. Il est par conséquent recommandé de faire référence 
en lieu et place à des “dispositions fiscales spécifiques”. Dans 
un souci de transparence de la réglementation, il est en outre 
conseillé d’établir une liste officieuse de ces dispositions, de 
préférence sous la forme d’une circulaire (à actualiser), afin 
que le contribuable sache clairement quelles dispositions 
sont visées précisément.

10. L’article 206/1, alinéa 2, 1°, en projet, du CIR 92 soulève 
la question de savoir si la liste des éléments qu’il contient, 
éléments dont le résultat réservé est diminué, est exhaustive 
ou non. Le délégué a déclaré à ce sujet ce qui suit:

“Het was ooit de bedoeling om in het KB/WIB 92 een 
exhaustieve opsomming te maken. Doordat dit artikel nu naar 
het WIB 92 wordt verplaatst hebben we de ambitie losgelaten 
om exhaustief te zijn. We stellen voor om dit voortaan ook in 
de wettekst te laten blijken door het ontworpen artikel 206/1, 
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tweede lid, 1°, WIB 92 aan te vullen met een restcategorie: 
‘q) overige vrijgestelde winst, andere dan deze bedoeld in 
artikel 206/5;’.”

Met het voorstel van de gemachtigde kan worden ingestemd, 
met dien verstande dat in de toe te voegen bepaling, gelet op 
het fiscaal legaliteitsbeginsel, het best melding wordt gemaakt 
van de “overige bij wet vrijgestelde winst”. Wel verdient het 
voor de rechtszekerheid aanbeveling om een officieuze lijst op 
te stellen van de sub q) bedoelde bestanddelen, bij voorkeur 
in de vorm van een (te actualiseren) omzendbrief, ook indien 
die lijst niet uitputtend is.

11. In het ontworpen artikel 206/1, tweede lid, 2°, van het 
WIB 92 wordt het begrip ‘verworpen uitgaven’ omschreven. 
Na het eerste streepje wordt in zeer algemene bewoordingen 
verwezen naar de “niet als beroepskosten aftrekbare bedra-
gen”. De vraag rijst dan waarom voor sommige bestanddelen 
wordt geopteerd voor een nauwkeurige opsomming en voor 
andere bestanddelen, zoals de niet als beroepskosten aftrek-
bare bedragen, een algemene omschrijving lijkt te volstaan.

Artikel 12

12. Wat betreft het ontworpen artikel 206/3, § 1, tweede lid, 
van het WIB 92 kan worden verwezen naar de opmerking die 
de Raad van State, afdeling Wetgeving, dienaangaande heeft 
gemaakt in advies 62.368/1/2/3/4 van 1 december 2017.3 In 
dat verband kan ook worden verwezen naar het arrest van 
het Hof van Justitie van 19 december 2019 inzake Brussels 
Securities SA tegen de Belgische Staat.4

Artikel 13

13. De categorie “niet bij verdrag vrijgestelde winst”, be-
doeld in het ontworpen artikel 206/4, vierde lid, van het WIB 
92, omvat ook winst waarvoor het dubbelbelastingverdrag niet 
in een vrijstelling maar in een vermindering van de Belgische 
belasting op de betrokken winsten voorziet.

13.1. Gelet hierop rijst de vraag of de aanrekening van 
Belgische verliezen op winst waarvoor de Belgische belasting 
op grond van een dubbelbelastingverdrag wordt verminderd 
niet problematisch is (ontworpen artikel 206/4, tweede lid, 
c), van het WIB 92), ondanks de prioritaire aanrekening op 
andere niet vrijgestelde winsten (ontworpen artikel 206/4, 
vierde lid, van het WIB 92). Een dergelijke aanrekening heeft 
immers een impact op de verdragsmindering en vermindert 
aldus de waarde van de aftrek van de betrokken verliezen. 
In een zuiver nationale context worden de verliezen immers 
altijd tegen volledig belastbare winst afgetrokken.

3 Adv.RvS 62.368/1/2/3/4 van 1 december 2017 over het voorontwerp 
dat heeft geleid tot de wet van 18 juli 2018 ‘betreffende de 
economische relance en de versterking van de sociale cohesie’, 
Parl.St. Kamer 2017-18, nr. 54-2839/001, 492-501.

4 ECLI:EU:C:2019:1132 C-389/18.

tweede lid, 1°, WIB 92 aan te vullen met een restcategorie: 
‘q) overige vrijgestelde winst, andere dan deze bedoeld in 
artikel 206/5;’”.

On peut se rallier à la proposition du délégué, étant en-
tendu que la disposition à ajouter, eu égard au principe de 
légalité en matière fiscale, devra de préférence mentionner 
les “autres bénéfices exonérés par la loi”. Afin de garantir la 
sécurité juridique, il est toutefois recommandé d’établir une 
liste officieuse des éléments visés au q), de préférence sous 
la forme d’une circulaire (à actualiser), même si cette liste 
n’est pas exhaustive.

11. L’article 206/1, alinéa 2, 2°, en projet, du CIR 92 définit 
la notion de ‘dépenses non admises’. Le premier tiret renvoie 
en termes très généraux aux “montants non déductibles à 
titre de frais professionnels”. La question se pose de savoir 
pourquoi, pour certains éléments, il est opté pour une énumé-
ration précise, tandis que pour d’autres, tels que les montants 
non déductibles à titre de frais professionnels, une définition 
générale semble suffire.

Article 12

12. En ce qui concerne l’article 206/3, § 1er, alinéa 2, en 
projet, du CIR 92, on renverra à l’observation formulée à 
ce propos par le Conseil d’État, section de législation, dans 
son avis 62.368/1/2/3/4 du 1er décembre 20173. À cet égard, 
on peut également renvoyer à l’arrêt de la Cour de justice 
du 19 décembre 2019 dans l’affaire Brussels Securities SA 
contre l’État belge4.

Article 13

13. La catégorie “bénéfices non exonérés par convention”, 
visée à l’article 206/4, alinéa 4, en projet, du CIR 92, comprend 
également les bénéfices pour lesquels la convention préventive 
de la double imposition ne prévoit pas une exonération, mais 
une réduction de l’impôt belge sur les bénéfices concernés.

13.1. Compte tenu de ce qui précède, la question de 
savoir si l’imputation de pertes belges sur des bénéfices pour 
lesquels l’impôt belge est réduit sur la base d’une convention 
préventive de la double imposition ne pose pas de problème 
(article 206/4, alinéa 2, c), en projet, du CIR 92), malgré 
l’imputation prioritaire sur d’autres bénéfices non exoné-
rés (article 206/4, alinéa 4, en projet, du CIR 92). Une telle 
imputation a en effet un impact sur la réduction prévue par 
convention et réduit donc la valeur de la déduction des pertes 
concernées. Dans un contexte purement national, les pertes 
sont effectivement toujours déduites de bénéfices totalement 
imposables.

3 Avis C.E. 62.368/1/2/3/4 du 1er décembre 2017 sur un avant-projet 
devenu la loi du 18 juillet 2018 ‘relative à la relance économique 
et au renforcement de la cohésion sociale’, Doc. parl., Chambre, 
2017-18, n° 54-2839/001, pp. 492-501.

4 ECLI:EU:C:2019:1132 C-389/18.
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Eenzelfde probleem zou zich kunnen voordoen wanneer 
verliezen geleden in niet-verdragsstaten (ontworpen ar-
tikel 206/4, tweede lid, b), van het WIB 92) aangerekend 
worden op winsten waarvoor een gedeeltelijke vermindering 
van de Belgische belasting geldt, wat het bedrag van deze 
laatste en dus ook de verdragsvermindering zou reduceren. 
Ook in dit geval blijft het effect beperkt door de prioritaire 
aanrekening van verliezen op andere winsten in de categorie 
niet-vrijgestelde winst.

De gemachtigde verstrekte hierbij de volgende verduidelijking:

“Bij de opmaak van deze regeling hebben we de in de vraag 
opgeworpen vaststelling ook gemaakt, en we hebben dat 
afgewogen tegen het feit dat er slechts een verwaarloosbaar 
aantal gevallen zijn (de laatste drie belastbare tijdperken werd 
er geen enkele aangifte ingediend waarop de codes bedoeld 
in het antwoord op vraag 4 werden ingevuld) en deze rege-
ling uitsluitend betrekking heeft op dubbelbelastingverdragen 
gesloten met derde landen, waardoor het VWEU en de hierin 
opgenomen vrijheid van vestiging niet speelt. Door de prioritaire 
aanrekening te voorzien op andere niet vrijgestelde winsten, 
hebben we getracht om het aantal gevallen waarin dit zich 
daadwerkelijk kan voordoen zo beperkt mogelijk te houden.

Vervolgens moet ook worden vastgesteld dat de dubbelbe-
lastingverdragen de wijze waarop verliezen moeten worden 
behandeld niet regelen. Het interne fiscale recht kan dit ons 
inziens dus autonoom regelen.

Tot slot moet ook worden opgemerkt dat een parallelle be-
handeling van winsten en verliezen ook in andere gevallen niet 
is gegarandeerd, bijvoorbeeld in het geval waarbij de PPT [de 
nieuwe principal purpose test die vanaf de inwerkingtreding 
van het Multilateraal Instrument (MLI) in de betrokken gedekte 
Belgische dubbelbelastingverdragen wordt opgenomen] de 
toepassing van de belastingvrijstelling heeft opgeschort.”

Al kan deze verantwoording in beginsel worden bijgetreden, 
dient niettemin te worden nagegaan of het in het belang van 
de rechtszekerheid niet aangewezen is om voor deze uitzon-
derlijke situaties toch in een regeling te voorzien.

13.2. De ontworpen regeling bepaalt per categorie van 
verliezen van het belastbare tijdperk in welke volgorde ze op 
de verschillende categorieën van winsten moeten worden 
aangerekend (ontworpen artikel 206/4, tweede lid, van het WIB 
92), doch er wordt geen onderlinge prioriteit van aanrekening 
bepaald tussen de verschillende categorieën van verliezen 
op elk van de betrokken categorieën van winsten indien die 
winsten onvoldoende zijn. Er zijn verschillende situaties denk-
baar, waarvoor de betrokken bepalingen echter niet voorzien 
in een duidelijke volgorde van aanrekening.5 Aangezien het 
voor het recapture regime (artikel 185, § 3, juncto artikel 206 
§ 1, van het WIB 92) van belang is om te weten wanneer een 
verlies werkelijk is verrekend, rijst de vraag of naast de huidige 

5 Zie in dat verband W. willeMs en D. bettens, “Grensoverschrijdende 
verliesverrekening in België anno 2021”, AFT 2021/5, p. 32-33.

Un problème similaire pourrait survenir lorsque des pertes 
éprouvées dans des États non concernés par une convention 
(article 206/4, alinéa 2, b),en projet, du CIR 92) sont imputées 
sur des bénéfices auxquels s’applique une réduction partielle 
de l’impôt belge, ce qui réduirait le montant de ce dernier et, 
partant, la réduction prévue par convention. Dans ce cas 
également, l’effet reste limité par l’imputation prioritaire des 
pertes sur d’autres bénéfices dans la catégorie des bénéfices 
non exonérés.

Le délégué a donné à ce sujet les précisions suivantes:

“Bij de opmaak van deze regeling hebben we de in de vraag 
opgeworpen vaststelling ook gemaakt, en we hebben dat 
afgewogen tegen het feit dat er slechts een verwaarloosbaar 
aantal gevallen zijn (de laatste drie belastbare tijdperken werd 
er geen enkele aangifte ingediend waarop de codes bedoeld 
in het antwoord op vraag 4 werden ingevuld) en deze regeling 
uitsluitend betrekking heeft op dubbelbelastingverdragen 
gesloten met derde landen, waardoor het VWEU en de hierin 
opgenomen vrijheid van vestiging niet speelt. Door de prioritaire 
aanrekening te voorzien op andere niet vrijgestelde winsten, 
hebben we getracht om het aantal gevallen waarin dit zich 
daadwerkelijk kan voordoen zo beperkt mogelijk te houden.

Vervolgens moet ook worden vastgesteld dat de dubbelbe-
lastingverdragen de wijze waarop verliezen moeten worden 
behandeld niet regelen. Het interne fiscale recht kan dit ons 
inziens dus autonoom regelen.

Tot slot moet ook worden opgemerkt dat een parallelle 
behandeling van winsten en verliezen ook in andere gevallen 
niet is gegarandeerd, bijvoorbeeld in het geval waarbij de PPT 
[de nieuwe principal purpose test die vanaf de inwerkingtreding 
van het Multilateraal Instrument (MLI) in de betrokken gedekte 
Belgische dubbelbelastingverdragen wordt opgenomen] de 
toepassing van de belastingvrijstelling heeft opgeschort”.

Bien que l’on puisse en principe accueillir cette justification, 
il convient néanmoins, de vérifier si, par souci de sécurité 
juridique, il n’est pas indiqué de prévoir quand bien même 
un régime pour ces situations exceptionnelles.

13.2. Le régime en projet détermine par catégorie de 
pertes de la période imposable l’ordre dans lequel ces der-
nières doivent être imputées sur les différentes catégories de 
bénéfices (article 206/4, alinéa 2, en projet, du CIR 92), mais 
ne définit aucune priorité d’imputation entre les différentes 
catégories de pertes sur chacune des catégories de bénéfices 
concernées si ces bénéfices sont insuffisants. Or, plusieurs 
scénarios sont envisageables et les dispositions concernées 
ne prévoient pas d’ordre d’imputation clair5. Puisqu’il importe 
pour le régime recapture (article 185, § 3, combiné avec 
l’article 206 § 1er, du CIR 92) de savoir quand une perte est 
réellement imputée, la question se pose de savoir si, outre les 
règles d’imputation actuelles, il ne faut pas également prévoir 

5 Voir à ce sujet w. willeMs et d. bettens, “Grensoverschrijdende 
verliesverrekening in België anno 2021”, AFT, 2021/5, pp. 32-33.
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aanrekeningsregels ook niet moet worden voorzien in een 
volgorde van prioriteit tussen de verschillende categorieën 
van verliezen. De gemachtigde stelde dienaangaande het 
volgende:

“De administratie is van mening dat er in de huidige aanreke-
ningsregels wel degelijk een volgorde is ingebouwd en er dus 
wel degelijk een onderlinge prioriteit is voorzien. De woorden 
‘in de hierna aangegeven volgorde’ uit de inleidende zin van 
het ontworpen artikel 206/4, tweede lid, WIB 92, wijzen immers 
niet enkel op de volgorde binnenin elke bepaling, maar wijzen 
ook op de volgorde tussen de bepalingen: (eerst aanrekening 
van a): verliezen geleden in een land waarvoor de winst bij 
verdrag vrijgesteld, dan aanrekening van b): verliezen geleden 
in een land waarvoor de winst niet bij verdrag vrijgesteld , dan 
aanrekening van c): in België geleden verliezen).

Aangezien uit de vraagstelling blijkt dat er op het terrein 
onduidelijkheid over bestaat lijkt het aangewezen om dit stand-
punt aanvullend toe te lichten in de memorie van toelichting.

Vervolgens zijn we het ermee eens dat het inderdaad ook 
wenselijk is in functie van de toepassing van de in artikel 185, 
§ 3 WIB 92, voorziene recapture om binnen elke categorie 
een volgorde te bepalen. Deze volgorde kan ofwel door de 
wetgever zelf worden vastgelegd ofwel door in een regel te 
voorzien die de belastingplichtige de mogelijkheid geeft om 
deze volgorde autonoom vast te leggen. In beide gevallen zijn 
inderdaad nog aanvullende regels nodig.”

Met de door de gemachtigde in het vooruitzicht gestelde 
aanpassingen kan worden ingestemd.

14. De vraag rijst waarom in het ontworpen artikel 206/4 
van het WIB 92 enkel sprake is van dubbelbelastingverdragen 
en niet van andere relevante internationale verdragen. De 
gemachtigde beantwoordde die vraag als volgt:

“Het doel van deze verwijzing is om een onderscheid te 
kunnen maken tussen buitenlands resultaat dat is vrijgesteld 
en buitenlands resultaat dat niet is vrijgesteld.

De opname van een verwijzing naar TIEA’s is in deze con-
text niet zinvol. TIEA’s bevatten enkel afspraken omtrent het 
verlenen van wederzijdse bijstand, ze bevatten geen afspraken 
die het vermijd[en] van dubbele belasting beogen, waardoor 
ten gevolge van deze verdragen geen Belgische winst kan 
worden vrijgesteld.

De enige andere relevante multilaterale overeenkomst 
die op dit ogenblik van toepassing is, is de zogenaamde 
‘MLI’ waarmee werd ingestemd bij de wet van 7 april 2019 
houdende instemming met de Multilaterale overeenkomst 
ter implementatie van aan belastingverdragen gerelateerde 
maatregelen ter voorkoming van grondslaguitholling en winst-
verschuiving en met de verklarende Nota, gedaan te Parijs 
op 24 november 2016

Deze multilaterale overeenkomst heeft op zich niet tot doel 
om nieuwe bestanddelen van het in het buitenland behaald 

un ordre de priorité entre les différentes catégories de pertes. 
Le délégué a déclaré à ce sujet ce qui suit:

“De administratie is van mening dat er in de huidige aanreke-
ningsregels wel degelijk een volgorde is ingebouwd en er dus 
wel degelijk een onderlinge prioriteit is voorzien. De woorden 
‘in de hierna aangegeven volgorde’ uit de inleidende zin van 
het ontworpen artikel 206/4, tweede lid, WIB 92, wijzen immers 
niet enkel op de volgorde binnenin elke bepaling, maar wijzen 
ook op de volgorde tussen de bepalingen: (eerst aanrekening 
van a): verliezen geleden in een land waarvoor de winst bij 
verdrag vrijgesteld, dan aanrekening van b): verliezen geleden 
in een land waarvoor de winst niet bij verdrag vrijgesteld , dan 
aanrekening van c): in België geleden verliezen).

Aangezien uit de vraagstelling blijkt dat er op het terrein 
onduidelijkheid over bestaat lijkt het aangewezen om dit stan-
dpunt aanvullend toe te lichten in de memorie van toelichting.

Vervolgens zijn we het ermee eens dat het inderdaad ook 
wenselijk is in functie van de toepassing van de in artikel 185, 
§ 3 WIB 92, voorziene recapture om binnen elke categorie 
een volgorde te bepalen. Deze volgorde kan ofwel door de 
wetgever zelf worden vastgelegd ofwel door in een regel te 
voorzien die de belastingplichtige de mogelijkheid geeft om 
deze volgorde autonoom vast te leggen. In beide gevallen zijn 
inderdaad nog aanvullende regels nodig”.

On peut se rallier aux adaptations envisagées par le délégué.

14. On se demande pourquoi l’article 206/4 en projet du 
CIR 92 mentionne uniquement les conventions préventives 
de la double imposition et non les autres conventions interna-
tionales pertinentes. Le délégué a répondu à cette question 
comme suit:

“Het doel van deze verwijzing is om een onderscheid te 
kunnen maken tussen buitenlands resultaat dat is vrijgesteld 
en buitenlands resultaat dat niet is vrijgesteld.

De opname van een verwijzing naar TIEA’s is in deze context 
niet zinvol. TIEA’s bevatten enkel afspraken omtrent het ver-
lenen van wederzijdse bijstand, ze bevatten geen afspraken 
die het vermijd[en] van dubbele belasting beogen, waardoor 
ten gevolge van deze verdragen geen Belgische winst kan 
worden vrijgesteld.

De enige andere relevante multilaterale overeenkomst 
die op dit ogenblik van toepassing is, is de zogenaamde 
‘MLI’ waarmee werd ingestemd bij de wet van 7 april 2019 
houdende instemming met de Multilaterale overeenkomst 
ter implementatie van aan belastingverdragen gerelateerde 
maatregelen ter voorkoming van grondslaguitholling en wins-
tverschuiving en met de verklarende Nota, gedaan te Parijs 
op 24 november 2016.

Deze multilaterale overeenkomst heeft op zich niet tot doel 
om nieuwe bestanddelen van het in het buitenland behaald 
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resultaat vrij te stellen, bovenop de bestanddelen die al krach-
tens de door België gesloten dubbelbelastingverdragen van 
de Belgische belasting werd vrijgesteld. Deze overeenkomst 
heeft wel tot doel om de bestaande dubbelbelastingverdragen 
op een zo efficiënt mogelijke wijze aan te passen aan de BEPS 
minimumstandaarden en aanbevelingen.

Hierdoor is het strikt genomen niet echt nodig om in het ont-
worpen artikel 206/4 naar dit multilateraal verdrag te verwijzen. 
Maar vooroplopend op het waarschijnlijke toekomstscenario 
waarbij de internationale fiscale regels verder zullen worden 
vastgelegd middels multilateraal gesloten verdragen, stellen 
we voor om de term ‘dubbelbelastingverdragen’ te wijzigen 
in ‘internationale verdragen’.

Met de door de gemachtigde voorgestelde aanpassing 
kan worden ingestemd.

Artikel 14

15. Aan de gemachtigde is de volgende vraag voorgelegd: 
“Bevat de rubriek aftrek van de bij verdrag vrijgestelde winst 
(zie het ontworpen artikel 206/5, eerste lid, 1°, WIB 92) ook de 
vermindering van de belasting die bedoeld is in het ontwor-
pen artikel 206/4, vierde lid, WIB 92)? Zo dat niet het geval 
is, onder welke bewerking valt die vermindering dan wel? In 
de huidige regelgeving lijkt immers niet uitdrukkelijk te zijn 
vastgelegd hoe een dergelijke vermindering technisch moet 
worden toegepast en ook het aangifteformulier bevat hiervoor 
geen afzonderlijke code”. De gemachtigde beantwoordde die 
vraag als volgt:

“Het is correct dat er op de aangifte geen afzonderlijke 
code is voorzien, maar deze is wel aanwezig in de ‘backoffice 
van Biztax’. Zie hiervoor de in bijlage toegevoegde aangifte 
VenB Biztax Beheer aj. 2019), waar op (blz. 17/19) in het vak 
‘Buitenlandse winst belastbaar bij verlaagd tarief’ het bedrag 
van de winst waarvan de belasting wordt verminderd moet 
worden aangegeven (codes 91491, 91493 en 91494).

De ‘bewerking’ gebeurt helemaal aan het einde van de 
berekening. Eerst wordt de vennootschapsbelasting berekend 
alsof de winst die in aanmerking komt om te worden vermin-
derd, afkomstig is uit een land zonder verdrag. Vervolgens 
wordt deze belasting pro rata verdeeld tussen het deel dat 
overeenkomstig het verdrag moet worden verminderd en de 
overige winst (Belgische winst en niet bij verdrag vrijgestelde 
winst). Tot slot wordt de vermindering toegepast op het deel 
van de belasting dat ingevolge de pro rata betrekking heeft 
op de belasting die overeenkomstig het verdrag moet worden 
verminderd.”

Artikel 15

16. Het ontworpen artikel 207, zevende lid, van het WIB 92 
(artikel 15, c), van het voorontwerp) bepaalt dat “[d]e aftrek van 
vorige beroepsverliezen wordt uitgevoerd in overeenstemming 
met de [ontworpen] bepalingen uit artikel 206/4, tweede lid”. 
De vraag rijst hoe deze wijze van aanrekening zich verhoudt 

resultaat vrij te stellen, bovenop de bestanddelen die al krach-
tens de door België gesloten dubbelbelastingverdragen van 
de Belgische belasting werd vrijgesteld. Deze overeenkomst 
heeft wel tot doel om de bestaande dubbelbelastingverdragen 
op een zo efficiënt mogelijke wijze aan te passen aan de BEPS 
minimumstandaarden en aanbevelingen.

Hierdoor is het strikt genomen niet echt nodig om in het on-
tworpen artikel 206/4 naar dit multilateraal verdrag te verwijzen. 
Maar vooroplopend op het waarschijnlijke toekomstscenario 
waarbij de internationale fiscale regels verder zullen worden 
vastgelegd middels multilateraal gesloten verdragen, stellen 
we voor om de term ‘dubbelbelastingverdragen’ te wijzigen 
in ‘internationale verdragen’”.

On peut se rallier à l’adaptation proposée par le délégué.

Article 14

15. La question suivante a été soumise au délégué: “Bevat 
de rubriek aftrek van de bij verdrag vrijgestelde winst (zie het 
ontworpen artikel 206/5, eerste lid, 1°, WIB 92) ook de ver-
mindering van de belasting die bedoeld is in het ontworpen 
artikel 206/4, vierde lid, WIB 92)? Zo dat niet het geval is, onder 
welke bewerking valt die vermindering dan wel? In de huidige 
regelgeving lijkt immers niet uitdrukkelijk te zijn vastgelegd hoe 
een dergelijke vermindering technisch moet worden toegepast 
en ook het aangifteformulier bevat hiervoor geen afzonderlijke 
code”. Le délégué a répondu à cette question comme suit:

“Het is correct dat er op de aangifte geen afzonderlijke 
code is voorzien, maar deze is wel aanwezig in de ‘backoffice 
van Biztax’. Zie hiervoor de in bijlage toegevoegde aangifte 
VenB Biztax Beheer aj. 2019), waar op (blz. 17/19) in het vak 
‘Buitenlandse winst belastbaar bij verlaagd tarief’ het bedrag 
van de winst waarvan de belasting wordt verminderd moet 
worden aangegeven (codes 91491, 91493 en 91494).

De ‘bewerking’ gebeurt helemaal aan het einde van de 
berekening. Eerst wordt de vennootschapsbelasting berekend 
alsof de winst die in aanmerking komt om te worden vermin-
derd, afkomstig is uit een land zonder verdrag. Vervolgens 
wordt deze belasting pro rata verdeeld tussen het deel dat 
overeenkomstig het verdrag moet worden verminderd en de 
overige winst (Belgische winst en niet bij verdrag vrijgestelde 
winst). Tot slot wordt de vermindering toegepast op het deel 
van de belasting dat ingevolge de pro rata betrekking heeft 
op de belasting die overeenkomstig het verdrag moet worden 
verminderd”.

Article 15

16. L’article 207, alinéa 7, en projet, du CIR 92 (article 15, 
c), de l’avant-projet) dispose que “[l]a déduction des pertes 
professionnelles antérieures est effectuée conformément aux 
dispositions [en projet] de l’article 206/4, alinéa 2”. La question 
se pose de savoir comment ce mode d’imputation s’articule 
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tot de bepaling in artikel 206, § 1, vierde lid, van het WIB 92 
die betrekking heeft op de (vorige) definitieve beroepsverliezen 
bedoeld in artikel 185, § 3, van het WIB 92. De gemachtigde 
beantwoordde die vraag als volgt:

“Deze vorige definitieve beroepsverliezen zijn verliezen 
geleden in een land waarvoor de winst bij verdrag is vrijge-
steld. Hierdoor moeten zij overeenkomstig het ontworpen 
artikel 206/4, tweede lid a), WIB 92, worden aangerekend 
eerst op de bij verdrag vrijgestelde winst, daarna, indien die 
winst ontoereikend is, op de niet bij verdrag vrijgestelde winst 
en, tenslotte, op de Belgische winst.”

HOOFDSTUK 5

Andere wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Artikelen 37, 39 en 40

17. In artikel 37, 3° en 4°, van het voorontwerp dient te 
worden bepaald dat respectievelijk het vijfde en het zesde 
lid (niet: het derde en het vierde lid) van artikel 219 van het 
WIB 92 worden gewijzigd. De gemachtigde bevestigde dit en 
verklaarde daarnaast nog het volgende:

“En effet, la référence aux alinéas 3 et 4 dans l’art. 37, 3° 
et 4°, du projet doit être remplacée respectivement par la ré-
férence aux alinéas 5 et 6. Par ailleurs, dans l’art. 39, 3°, du 
projet modifiant l’art. 223, al. 3, CIR 92, il y a lieu de rempla-
cer deux fois ‘l’article 57’ par ‘l’article 57, alinéa 1er’ suite aux 
modifications apportées par l’art. 71 de la loi du 27.06 2021. 
Enfin, les historiques des articles 39 et 40 modifiant respec-
tivement les art. 223 et 225, CIR 92, doivent être actualisés 
suite à l’adoption prochaine de la loi relative au verdissement 
fiscal et social de la mobilité.”

Met die aanpassingen kan worden ingestemd.

18. Rekening houdend met de wijzigingen die bij artikel 39, 
1°, 2° en 3°, van het voorontwerp worden aangebracht in 
respectievelijk het eerste, het tweede en het derde lid van 
artikel 223 van het WIB 92, rijst de vraag of niet eveneens het 
vierde lid van dat artikel dient te worden aangepast.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de wet van 22 mei 2001 
betreffende de werknemersparticipatie in het kapitaal 

van de vennootschappen en tot instelling 
van een winstpremie voor de werknemers

19. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

avec la disposition énoncée à l’article 206, § 1er, alinéa 4, du 
CIR 92 qui concerne les pertes professionnelles définitives 
(antérieures) visées à l’article 185, § 3, du CIR 92. Le délégué 
a répondu à cette question comme suit:

“Deze vorige definitieve beroepsverliezen zijn verliezen 
geleden in een land waarvoor de winst bij verdrag is vri-
jgesteld. Hierdoor moeten zij overeenkomstig het ontworpen 
artikel 206/4, tweede lid a), WIB 92, worden aangerekend 
eerst op de bij verdrag vrijgestelde winst, daarna, indien die 
winst ontoereikend is, op de niet bij verdrag vrijgestelde winst 
en, tenslotte, op de Belgische winst”.

CHAPITRE 5

Autres modifications au Code des impôts 
sur les revenus 1992

Articles 37, 39 et 40

17. À l’article 37, 3° et 4°, de l’avant-projet, il y a lieu de 
prévoir que sont respectivement modifiés l’alinéa 5 et l’alinéa 6 
(et non: l’alinéa 3 et l’alinéa 4) de l’article 219 du CIR 92. Le 
délégué a confirmé cette observation et y a ajouté ce qui suit:

“En effet, la référence aux alinéas 3 et 4 dans l’art. 37, 
3° et 4°, du projet doit être remplacée respectivement par la 
référence aux alinéas 5 et 6. Par ailleurs, dans l’art. 39, 3°, du 
projet modifiant l’art. 223, al. 3, CIR 92, il y a lieu de rempla-
cer deux fois ‘l’article 57’ par ‘l’article 57, alinéa 1er’ suite aux 
modifications apportées par l’art. 71 de la loi du 27.06 2021. 
Enfin, les historiques des articles 39 et 40 modifiant respec-
tivement les art. 223 et 225, CIR 92, doivent être actualisés 
suite à l’adoption prochaine de la loi relative au verdissement 
fiscal et social de la mobilité”.

On peut se rallier à ces adaptations.

18. Compte tenu des modifications qui sont apportées par 
l’article 39, 1°, 2° et 3°, de l’avant-projet à, respectivement, 
l’alinéa 1er, l’alinéa 2 et l’alinéa 3 de l’article 223 du CIR 92, la 
question se pose de savoir s’il ne faut pas non plus adapter 
l’alinéa 4 de cet article.

CHAPITRE 6

Modification de la loi du 22 mai 2001 
relative à la participation des travailleurs au capital 

des sociétés et à l’établissement 
d’une prime bénéficiaire pour les travailleurs

19. Ce chapitre n’appelle aucune observation.
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HOOFDSTUK 7

Wijzigingen aan de programmawet 
van 2 augustus 2002

20. Hoofdstuk 7 van titel 2 van het voorontwerp bevat be-
palingen die eerder al waren opgenomen in het voorontwerp 
van wet waarover de Raad van State, afdeling Wetgeving, op 
13 november 2019 advies 66.608/3-4 heeft uitgebracht.6 Voor 
het onderzoek van die bepalingen wordt dan ook in eerste 
instantie verwezen naar dat advies. De (minieme) wijzigingen 
die aan de vroegere tekst zijn aangebracht, geven geen aan-
leiding tot bijkomende opmerkingen.

HOOFDSTUK 8

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

21. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

TITEL 3

Wijziging van het Wetboek Diverse Rechten en Taksen

22. Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

TITEL 4

Wijzigingen van het Wetboek der successierechten

Artikel 55

23. In het bij artikel 55 van het voorontwerp ontworpen ar-
tikel 1031, tweede lid, van het Wetboek der successierechten 
schrijve men in de Nederlandse tekst “dat de inlichtingen op 
elektronische wijze moeten worden toegezonden”.

TITEL 5

Registratie-, hypotheek- en griffierechten

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

Artikelen 56 en 61

24. De artikelen 56 en 61, a), van het voorontwerp beogen 
in het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten 
bepalingen op te nemen die betrekking hebben op akten die 
tezelfdertijd ter registratie en ter hypothecaire overschrijving 
worden aangeboden (resp. het ontworpen artikel 5bis en het 
ontworpen artikel 39, 1°, van dat wetboek). Op die regeling 

6 Parl.St. Kamer 2019-20, nr. 55-0828/001, 36-39.

CHAPITRE 7

Modifications à la loi-programme 
du 2 août 2002

20. Le chapitre 7 du titre 2 de l’avant-projet comporte des 
dispositions qui figuraient déjà précédemment dans l’avant-
projet de loi sur lequel le Conseil d’État, section de législation, 
a donné l’avis 66.608/3-4 le 13 novembre 20196. En ce qui 
concerne l’examen de ces dispositions, on se reportera par 
conséquent en premier lieu à cet avis. Les modifications 
(minimes) apportées au texte antérieur ne donnent pas lieu 
à des observations supplémentaires.

CHAPITRE 8

Confirmation d’arrêtés royaux

21. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

TITRE 3

Modification du Code des droits et taxes divers

22. Ce titre n’appelle aucune observation.

TITRE 4

Modifications du Code des droits de succession

Article 55

23. À l’article 1031, alinéa 2, du Code des droits de suc-
cession, en projet dans l’article 55 de l’avant-projet, on écrira 
dans le texte néerlandais “dat de inlichtingen op elektronische 
wijze moeten worden toegezonden”.

TITRE 5

Droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

Articles 56 et 61

24. Les articles 56 et 61, a), de l’avant-projet visent à insérer 
dans le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe des dispositions portant sur des actes présentés simul-
tanément à l’enregistrement et à la transcription hypothécaire 
(respectivement l’article 5bis en projet et l’article 39, 1°, en 
projet, de ce code). Le texte prévoit chaque fois une exception 

6 Doc. parl., Chambre, 2019-20, n° 55-0828/001, 36-39.
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wordt telkens in een uitzondering voorzien voor “de verklaringen 
(akten) van niet-vatbaarheid voor beslag van de woning van 
een zelfstandige bedoeld in de wet van 25 april 2007 houdende 
diverse bepalingen (IV)”. Gevraagd naar een verantwoording 
voor die uitzondering in het licht van het gelijkheidsbeginsel, 
antwoordde de gemachtigde het volgende:

“De uitzondering werd zo in de ict-toepassing geprogram-
meerd omdat er een onderscheid wordt gemaakt met betrekking 
tot de akten die onderworpen zijn aan fysische mutaties, die 
moeten worden behandeld door de administratie Opmetingen 
en Waarderingen, en de akten die daar niet aan onderworpen 
zijn. Bij dit soort akten is er geen fysische mutatie, waardoor 
deze anders worden verwerkt. De wet voorziet in de wettelijke 
basis hiervoor.”

Het is evenwel niet duidelijk hoe die verantwoording moet 
worden betrokken op de ontworpen bepalingen. Hierover 
ondervraagd antwoordde de gemachtigde dat “[l]a program-
mation de l’application n’a prévu d’exception que dans le cas 
mentionné dans le texte en projet, à savoir pour les déclarations 
d’insaisissabilité. Une formulation plus théorique du texte ne 
pourrait dès lors qu’induire confusion et en erreur”.

Het verdient aanbeveling om in de memorie van toelichting 
een verantwoording op te nemen die nauwer aansluit bij de 
ontworpen bepalingen.

De gemachtigde preciseerde bovendien dat in de ontworpen 
bepalingen telkens moet worden geschreven “de akten (ver-
klaringen) die enkel de niet-vatbaarheid voor beslag vaststelt”. 
Hiermee kan worden ingestemd.

Artikelen 57 en 62

25. Artikel 57 van het voorontwerp wijzigt artikel 32 van 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, dat 
ook wordt gewijzigd bij artikel 65 van de wet van 26 januari 
2021 ‘betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechts-
personen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten’. Artikel 62 van het voorontwerp 
vervangt artikel 140octies van hetzelfde wetboek, dat ook wordt 
gewijzigd bij artikel 68 van de voornoemde wet van 26 januari 
2021. De voornoemde artikelen 65 en 68 treden ten laatste in 
werking op 1 januari 2025. Gevraagd hoe de artikelen 57 en 
62 van het voorontwerp moeten worden begrepen in het licht 
van de inwerkingtreding van de voornoemde wijzigingen bij 
de wet van 26 januari 2021, antwoordde de gemachtigde dat 
de artikelen 65 en 68 van de voornoemde wet van 26 januari 
2021 samen met andere bepalingen van die wet, in het licht 
van het voorliggende voorontwerp zullen worden aangepast 
bij een afzonderlijk wetsontwerp.

Hiermee kan worden ingestemd.

à cette règle pour les “déclarations (actes) d’insaisissabilité 
du domicile d’un indépendant visé par la loi du 25 avril 2007 
portant des dispositions diverses (IV)”. Interrogé sur la justi-
fication de cette exception au regard du principe d’égalité, le 
délégué a déclaré ce qui suit:

“De uitzondering werd zo in de ict-toepassing geprogram-
meerd omdat er een onderscheid wordt gemaakt met betrekking 
tot de akten die onderworpen zijn aan fysische mutaties, die 
moeten worden behandeld door de administratie Opmetingen 
en Waarderingen, en de akten die daar niet aan onderworpen 
zijn. Bij dit soort akten is er geen fysische mutatie, waardoor 
deze anders worden verwerkt. De wet voorziet in de wettelijke 
basis hiervoor”.

On n’aperçoit toutefois pas clairement en quoi cette jus-
tification se rapporte aux dispositions en projet. Interrogé à 
ce sujet, le délégué a répondu que “[l]a programmation de 
l’application n’a prévu d’exception que dans le cas mentionné 
dans le texte en projet, à savoir pour les déclarations d’insai-
sissabilité. Une formulation plus théorique du texte ne pourrait 
dès lors qu’induire confusion et en erreur”.

Il est recommandé d’insérer dans l’exposé des motifs une 
justification qui correspond mieux aux dispositions en projet.

En outre, le délégué a précisé qu’il y a lieu d’écrire dans 
chacune des dispositions en projet “les actes (déclarations) 
qui établissent uniquement l’insaisissabilité”. On peut se rallier 
à ce point de vue.

Articles 57 et 62

25. L’article 57 de l’avant-projet modifie l’article 32 du Code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, qui 
est également modifié par l’article 65 de la loi du 26 janvier 
2021 ‘sur la dématérialisation des relations entre le Service 
Public Fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois fis-
cales’. L’article 62 de l’avant-projet remplace l’article 140octies 
du même code, lequel est également modifié par l’article 68 
de la loi précitée du 26 janvier 2021. Les articles 65 et 68 
précités entreront en vigueur au plus tard le 1er janvier 2025. 
À la question de savoir comment les articles 57 et 62 de 
l’avant-projet doivent se comprendre au regard de l’entrée 
en vigueur des modifications précitées de la loi du 26 janvier 
2021, le délégué a répondu que les articles 65 et 68 de la loi 
précitée du 26 janvier 2021, ainsi que d’autres dispositions 
de cette loi, seront adaptés par un projet de loi distinct à la 
lumière de l’avant-projet à l’examen.

On peut se rallier à ce point de vue.
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HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van koninklijk besluit 
van 28 januari 2019 betreffende de uitvoering 

van het wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten en het houden van de registers 

in de griffies van de hoven en rechtbanken

26. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

TITEL 6

Fiscale procedure en invordering

HOOFDSTUK 1

Verbetering in de diverse fiscale wetboeken en 
wetten van de artikelen met betrekking tot de scanning 

van inkomende berichten onder gesloten omslag 
verzonden door de belastingplichtige 

of elke andere persoon aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën

27. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 2

Modaliteiten en voorwaarden van de terugbetaling 
van de in toepassing van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 
of van de ter uitvoering ervan genomen besluiten 

terug te geven bedragen

Artikel 78

28. Het ontworpen artikel 304/1, § 2, van het WIB 92 is niet 
helder geredigeerd en bijgevolg moeilijk te begrijpen, hetgeen 
moet worden verholpen.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van artikel 322, § 1, derde lid, 
van het Wetboek Inkomstenbelasting 1992, 

met betrekking tot de gemachtigden 
die toegang hebben tot het UBO-register

29. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

CHAPITRE 2

Modifications de l’arrêté royal 
du 28 janvier 2019 relatif à l’exécution du code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et 

de greffe et à la tenue des registres 
dans les greffes des cours et tribunaux

26. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

TITRE 6

Procédure fiscale et recouvrement

CHAPITRE 1ER

Correction dans les différents codes fiscaux et 
lois fiscales des articles relatifs au scanning 

des messages entrants transmis 
sous pli fermé par un citoyen 

ou toute autre personne 
au Service public fédéral Finances

27. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 2

Modalités et conditions de remboursement 
des montants à rembourser 

en application du Code des impôts 
sur les revenus 1992 ou 

de ses arrêtés d’exécution

Article 78

28. L’article 304/1, § 2, en projet, du CIR 92 n’a pas été 
rédigé clairement et est dès lors difficile à comprendre; il 
convient d’y remédier.

CHAPITRE 3

Modification de l’article 322, § 1er, alinéa 3, 
du Code des impôts sur les revenus 1992, 

en ce qui concerne les agents habilités 
à accéder au registre UBO

29. Ce chapitre n’appelle aucune observation.
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HOOFDSTUK 4

Wijziging van de artikelen 301 en 412bis 
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 

met het oog op de overdracht van de inning 
van bepaalde belastingen van de Algemene 

Administratie van de Patrimoniumdocumentatie naar 
de Algemene Administratie van de Inning en 

de Invordering

30. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

slotoPMerking

31. Het voorontwerp verdient nog een grondig nazicht op 
wetgevingstechnisch vlak. Zo wordt van meerdere artikelen 
de wetshistoriek niet correct weergegeven (zie bijvoorbeeld de 
artikelen 20, 35, 37, 39 en 42). Ook dient rekening te worden 
gehouden met de wijzigingen die recent door andere wetten 
zijn aangebracht in de te wijzigen teksten. Zo is bijvoorbeeld 
artikel 34 van het voorontwerp overbodig, omdat de wijziging 
waarin het voorziet al is doorgevoerd bij artikel 48 van de wet 
van 27 juni 2021 ‘houdende diverse fiscale bepalingen en tot 
wijziging van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming 
van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten’. Artikel 34 
dient dan ook geschrapt te worden.

 De griffier,  De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS  Wilfried VAN VAERENBERGH

CHAPITRE 4

Modification des articles 301 et 412bis 
du Code des impôts sur les revenus 1992 

visant à transférer la perception 
de certains impôts de l’Administration générale 

de la Documentation patrimoniale 
vers l’Administration générale 

de la Perception et du Recouvrement

30. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

obserVation Finale

31. L’avant-projet devrait être fondamentalement revu du 
point de vue de la légistique. Ainsi, l’historique de plusieurs 
articles n’est pas correctement indiquée (voir par exemple les 
articles 20, 35, 37, 39 et 42). Il faut en outre tenir compte des 
modifications qui ont été apportées récemment dans les textes 
à modifier, par d’autres lois. À titre d’exemple, l’article 34 de 
l’avant-projet est superflu, dès lors que la modification qu’il 
prévoit a déjà été mise en œuvre par l’article 48 de la loi du 
27 juin 2021 ‘portant des dispositions fiscales diverses et 
modifiant la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention 
du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l’utilisation des espèces’. Il conviendra 
dès lors de supprimer l’article 34.

 Le greffier,  Le président,

 Annemie GOOSSENS  Wilfried VAN VAERENBERGH
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

HeBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Financiën is ermee belast het ontwerp 
van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Vervangingsinkomsten 
van meewerkende echtgenoten

Art. 2

Artikel 33 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, hersteld bij de programmawet (I) van 24 de-
cember 2002, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Zijn eveneens belastbaar als bezoldigingen van 
meewerkende echtgenoten, de vergoedingen van alle 
aard tot volledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke 
derving van de voormelde bezoldigingen.”.

Art. 3

In artikel 171, 5°, b, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 26 maart 2018, worden de woorden 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre des Finances,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances est chargé de présenter, en 
notre nom, à la Chambre des représentants, le projet 
de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition Générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Revenus de remplacement 
de conjoints aidants

Art. 2

L’article 33 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
rétabli par la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, 
est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Sont également imposables en tant que rémunérations 
de conjoints aidants, les indemnités de toute nature en 
réparation totale ou partielle d’une perte temporaire des 
rémunérations précitées.”.

Art. 3

Dans l’article 171, 5°, b, du même Code, modifié par 
la loi du 26 mars 2018, les mots “et 32, alinéa 2, 2°,” 



1052351/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

“en 32, tweede lid, 2°,” vervangen door de woorden “, 32, 
tweede lid, 2°, en 33, derde lid,”.

Art. 4

Dit hoofdstuk is van toepassing op de inkomsten die 
worden betaald of toegekend vanaf 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 2

Belastingheffing op afzonderlijk belastbare 
inkomsten die bij verdrag zijn vrijgesteld

Art. 5

Artikel 171 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 24 december 2020 en bij het artikel 3 van 
deze wet, wordt aangevuld met een bepaling onder 8°, 
luidende:

“8° tegen een aanslagvoet van 0 pct.: de in 1° tot 7° 
vermelde inkomsten waarvoor de belasting bij toepas-
sing van artikel 155 zou worden verminderd indien ze 
overeenkomstig artikel 130 zouden worden belast.”.

Art. 6

Artikel 5 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

HOOFDSTUK 3

Bevrijdende bedrijfsvoorheffing 
voor bezoldigingen van niet-inwoners 
die als seizoenarbeiders in de land- en 

tuinbouw werken

Art. 7

In artikel 248 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 17 maart 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de bepaling on-
der 1° aangevuld met een bepaling onder c), luidende:

“c) op de bezoldigingen van seizoenarbeiders in de 
land- of tuinbouw, op voorwaarde dat de belastingplich-
tige en, desgevallend, zijn echtgenoot in het betrokken 
belastbare tijdperk geen andere in artikel 232, vermelde 
inkomsten heeft of hebben behaald of verkregen;”;

sont remplacés par les mots “, 32, alinéa 2, 2°, et 33, 
alinéa 3,”.

Art. 4

Le présent chapitre est applicable aux revenus payés 
ou attribués à partir du 1er janvier 2022.

CHAPITRE 2

L’imposition de revenus imposables 
distinctement exonérés par convention

Art. 5

L’article 171 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 24 décembre 2020 et par l’article 3 de la 
présente loi, est complété par un 8° rédigé comme suit:

“8° au taux de 0 p.c.: les revenus mentionnés aux 1° 
à 7° pour lesquels l’impôt serait réduit en application 
de l’article 155 s’ils étaient imposés conformément à 
l’article 130.”.

Art. 6

L’article 5 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

CHAPITRE 3

Précompte professionnel libératoire 
pour rémunérations des non-résidents 

qui travaillent dans le secteur de l’agriculture et 
l’horticulture en tant que travailleurs saisonniers

Art. 7

À l’article 248 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, est complété par un 
c) rédigé comme suit:

“c) aux rémunérations des travailleurs saisonniers 
dans l’agriculture ou l’horticulture à condition que le 
contribuable, le cas échéant son conjoint, n’ait ou n’aient 
perçu aucun autre revenu visé à l’article 232 au cours 
de la période imposable concernée;”;



2351/001DOC 55106

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2° in paragraaf 1, tweede lid, 1°, wordt de bepaling 
onder c), ingevoegd bij het 1°, aangevuld met de woorden 
“en de belastingplichtige aan zijn werkgever een door 
de fiscale administratie van zijn woonstaat uitgereikte 
woonplaatsverklaring heeft bezorgd”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, c, wordt 
verstaan onder bezoldigingen van seizoenarbeiders in 
de land- of tuinbouw:

— de bezoldigingen voor prestaties als gelegenheids-
werker in de land- of tuinbouw als bedoeld in artikel 8bis 
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

— de eindejaarspremie en de getrouwheidspremie 
die door het Waarborg- en Sociaal Fonds voor het 
tuinbouwbedrijf worden toegekend aan de in het eerste 
streepje bedoelde gelegenheidswerkers;

— de bezoldigingen voor prestaties als arbeider in de 
land- of tuinbouw ingevolge een contract van bepaalde 
duur of voor een duidelijk omschreven werk van maxi-
maal 6 opeenvolgende kalenderweken onmiddellijk 
aansluitend op een tewerkstelling als gelegenheidsar-
beider in de land- of tuinbouw bij dezelfde werkgever;

— het vakantiegeld dat betrekking heeft op de in 
het derde streepje bedoelde periode van aansluitende 
tewerkstelling.”;

4° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De minister bevoegd voor Financiën of zijn gedele-
geerde bepaalt hoe op de in artikel 57 bedoelde fiche 
wordt vermeld dat de fiche bezoldigingen van seizoen-
arbeiders in de land- of tuinbouw als bedoeld in het 
tweede lid, 1°, c, betreft.”;

5° paragraaf 1, zoals aangevuld door het 4°, wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“De belastingplichtige bezorgt de in het tweede lid, 
1°, c, bedoelde woonplaatsverklaring aan zijn werkge-
ver uiterlijk op de dag van de eerste betaling door die 
werkgever van bezoldigingen van seizoenarbeiders in 
de land- of tuinbouw in het betrokken belastbare tijdperk. 
De werkgever bezorgt vóór 1 maart van het jaar volgend 
op het inkomstenjaar via elektronische weg een afschrift 

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, le c), inséré 
par le 1°, est complété par les mots “et que le contri-
buable ait remis à son employeur une attestation de 
résidence émanant de l’administration fiscale de son 
pays de résidence”;

3° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, c, on entend par 
rémunérations des travailleurs saisonniers dans l’agri-
culture ou l’horticulture:

— les rémunérations pour les prestations en tant 
que travailleur occasionnel dans l’agriculture ou l’hor-
ticulture visé à l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 no-
vembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 ré-
visant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs;

— la prime de fin d’année et la prime de fidélité 
octroyées par le Fonds social et de garantie pour les 
entreprises horticoles aux travailleurs saisonniers visés 
au premier tiret;

— les rémunérations pour les prestations en tant 
qu’ouvrier dans l’agriculture ou l’horticulture effectuées 
dans le cadre d’un contrat à durée déterminée ou pour 
un travail nettement défini de maximum 6 semaines 
d’affilée à la suite immédiate d’une occupation en tant 
que travailleur occasionnel dans l’agriculture ou l’horti-
culture auprès du même employeur;

— le pécule de vacances relatif à la période d’occu-
pation consécutive visée au troisième tiret.”;

4° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le ministre qui a les Finances dans ses attributions 
ou son délégué détermine comment il est indiqué sur la 
fiche visée à l’article 57 que la fiche concerne des rému-
nérations des travailleurs saisonniers dans l’agriculture 
ou l’horticulture visées à l’alinéa 2, 1°, c.”;

5° le paragraphe 1er , tel que complété par le 4°, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le contribuable remet l’attestation de résidence visée 
à l’alinéa 2, 1°, c, à son employeur au plus tard le jour du 
premier paiement par cet employeur de rémunérations 
des travailleurs saisonniers dans l’agriculture ou l’horti-
culture. L’employeur remet une copie de l’attestation de 
résidence par voie électronique à l’administration fiscale 
avant le 1er mars de l’année suivant l’année des revenus. 
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van de woonplaatsverklaring aan de fiscale administratie. 
De minister bevoegd voor Financiën of zijn gedelegeerde 
bepaalt de nadere modaliteiten voor het bezorgen van 
de woonplaatsverklaring.”;

6° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in artikel 227, 1°, vermelde belastingplichtigen die 
bezoldigingen hebben verkregen als bedoeld in para-
graaf 1, tweede lid, 1°, c, en inwoners zijn van een lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte, kunnen ervoor 
opteren om paragraaf 1, eerste lid, niet toe te passen.”.

Art. 8

Artikel 7, 1°, 3°, 4° en 6°, is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2022.

Artikel 7, 2° en 5°, is van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2023.

HOOFDSTUK 4

Gemene bepalingen en volgorde van toepassing 
van de wettelijke bepalingen 

voor de vaststelling van het belastbaar inkomen

Art. 9

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, van hetzelfde 
Wetboek, wordt het opschrift van onderafdeling 5 ver-
vangen als volgt:

“Onderafdeling 5. – Gemene bepalingen en volgorde 
van toepassing van de wettelijke bepalingen voor de 
vaststelling van het belastbaar inkomen”.

Art. 10

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, onderafdeling 5, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 206/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 206/1. Om het belastbare resultaat vast te stel-
len, wordt het resultaat van het belastbare tijdperk, 
waarin niet zijn begrepen de krachtens dit Wetboek of de 
krachtens specifieke wettelijke bepalingen vrijgestelde 
gereserveerde winst, vooraf volgens bestemming in de 
volgende categorieën onderverdeeld:

1° reserves;

Le ministre qui a les Finances dans ses attributions ou 
son délégué détermine les modalités pour la remise de 
l’attestation de résidence.”;

6° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Les contribuables visés à l’article 227, 1°, qui ont 
recueilli des rémunérations visées au paragraphe 1er, 
alinéa 2, 1°, c, et qui sont résidents d’un État membre 
de l’Espace économique européen peuvent choisir de 
ne pas appliquer le paragraphe 1er, alinéa 1er, à ces 
revenus.”.

Art. 8

L’article 7, 1°, 3°, 4° et 6°, est applicable à partir de 
l’exercice d’imposition 2022.

L’article 7, 2° et 5°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2023.

CHAPITRE 4

Dispositions communes et ordre d’application 
des dispositions légales 

en vue de la détermination du revenu imposable

Art. 9

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, du même Code, 
l’intitulé de la sous-section 5 est remplacé par ce qui suit:

“Sous-section 5. – Dispositions communes et ordre 
d’application des dispositions légales en vue de la 
détermination du revenu imposable”.

Art. 10

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, sous-section 5, 
du même Code, il est inséré un article 206/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 206/1. En vue de la détermination du résultat 
imposable, le résultat de la période imposable, duquel 
sont exclus les bénéfices réservés exonérés en vertu 
du présent Code ou en vertu des dispositions légales 
spécifiques, est ventilé, suivant son affectation, en:

1° réserves;
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2° verworpen uitgaven en overige bestanddelen van 
het resultaat;

3° dividenden.

Voor de toepassing van het eerste lid moet worden 
verstaan:

1° onder “reserves”, het gereserveerde resultaat, 
verminderd met:

a) de winst die voortvloeit uit de minderwaarden die 
door de schuldenaar zijn opgetekend op bestanddelen 
van het passief ten gevolge van de homologatie van een 
reorganisatieplan door de rechtbank of ten gevolge van 
de vaststelling door de rechtbank van een minnelijk ak-
koord krachtens Boek XX, titel V van het Wetboek van 
economisch recht, voor het aanslagjaar dat verband houdt 
met het belastbare tijdperk tijdens hetwelk het reorgani-
satieplan of het minnelijk akkoord volledig is uitgevoerd 
voor zover de overeenkomstig artikel 48/1 vastgestelde 
voorwaarden worden nageleefd;

b) het gedeelte van de meerwaarde op de in arti-
kel 65, vermelde voertuigen, andere dan die vermeld 
in artikel 66, § 2, 1° tot 3°, dat niet in aanmerking wordt 
genomen krachtens artikel 24, vierde lid;

c) de krachtens de artikelen 192 en 521 vrijgestelde 
meerwaarden op aandelen en de tijdens het belast-
bare tijdperk teruggenomen waardeverminderingen op 
aandelen die voorheen krachtens artikel 198, § 1, 7°, 
als verworpen uitgaven zijn belast, in zover die waarde-
verminderingen op het einde van dat belastbare tijdperk 
niet meer verantwoord zijn;

d) de opnemingen van gestort kapitaal in de zin van 
artikel 184, met uitsluiting van de terugbetalingen van 
gestort kapitaal ter uitvoering van een regelmatige 
beslissing van de vennootschap overeenkomstig het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen of, indien 
de vennootschap niet onder dit Wetboek ressorteert, 
overeenkomstig het recht dat de vennootschap beheerst;

e) de winst die voortvloeit uit tijdens het belastbare 
tijdperk verkregen terugbetalingen van belastingen die 
vroeger niet als beroepskosten zijn aangenomen en de 
regulariseringen van geraamde belastingschulden die 
voorheen als verworpen uitgaven zijn belast, in zover 
die terugbetalingen en regulariseringen niet kunnen 
worden afgetrokken van de niet-aftrekbare belastingen 
die bij de verworpen uitgaven van het belastbare tijdperk 
moeten worden gevoegd;

2° dépenses non admises et autres éléments du 
résultat;

3° dividendes.

Pour l’application de l’alinéa 1er, on entend:

1° par “réserves”, le résultat réservé, diminué:

a) des bénéfices provenant de moins-values actées 
par le débiteur sur des éléments du passif à la suite de 
l’homologation par le tribunal d’un plan de réorganisation 
ou à la suite de la constatation par le tribunal d’un accord 
amiable en vertu du Livre XX, titre V du Code de droit 
économique, pour l’exercice d’imposition qui se rapporte 
à la période imposable au cours de laquelle le plan de 
réorganisation ou l’accord amiable est intégralement 
exécuté pour autant que les conditions déterminées en 
exécution de l’article 48/1 soient respectées;

b) de la quotité de la plus-value sur les véhicules visés 
à l’article 65, autres que ceux visés à l’article 66, § 2, 
1° à 3°, qui n’est pas prise en considération en vertu de 
l’article 24, alinéa 4;

c) des plus-values sur des actions ou parts exonérées 
en vertu des articles 192 et 521 ainsi que des reprises 
de réductions de valeur sur des actions ou parts effec-
tuées au cours de la période imposable, qui ont été 
imposées antérieurement en vertu de l’article 198, § 1er, 
7°, à titre de dépenses non admises, dans la mesure 
où ces réductions de valeur ne se justifient plus à la fin 
de cette période imposable;

d) des prélèvements sur le capital libéré au sens de 
l’article 184, à l’exclusion des remboursements de capi-
tal libéré opérés en exécution d’une décision régulière 
de la société conformément au Code des sociétés et 
des associations ou, si la société n’est pas régie par ce 
Code, conformément au droit qui la régit;

e) des bénéfices qui proviennent des remboursements 
obtenus au cours de la période imposable sur des 
impôts qui n’ont pas été admis antérieurement parmi 
les frais professionnels et les régularisations de dettes 
fiscales estimées qui ont été imposées antérieurement 
à titre de dépenses non admises, dans la mesure où 
ces remboursements et régularisations ne peuvent pas 
être défalqués des impôts non déductibles qui doivent 
être compris parmi les dépenses non admises de la 
période imposable;



1092351/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

f) de sommen die definitief werden vrijgesteld over-
eenkomstig artikelen 194ter, 194ter/1 of 194ter/3;

g) de sommen die overeenkomstig de artikelen 193bis, 
§ 1, en 193ter, § 1, zijn vrijgesteld;

h) het onder de belastingvrije winst van de inbrengende 
vennootschap opgenomen bedrag, naar aanleiding van 
een inbreng van een tak van werkzaamheid of van een 
algemeenheid van goederen uitgevoerd in overeenstem-
ming met artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, dat onder de 
voorwaarden van artikel 192, § 2, wordt vrijgesteld en 
dat zijn oorsprong vindt in een herbelegging als bedoeld 
in artikel 47 of in een kapitaalsubsidie als bedoeld in 
artikel 362, die deel uitmaakt van die inbreng;

i) de sommen die definitief vrijgesteld zijn krachtens 
artikel 194quinquies, § 2;

j) de winst ten belope van het financieringskostensur-
plus, vrijgesteld krachtens artikelen 194sexies en 194sep-
ties, tweede streepje;

k) de winst ten belope van de vergoeding ontvangen 
in uitvoering van een groepsbijdrage-overeenkomst, 
vrijgesteld krachtens artikel 194septies, eerste streepje;

l) de winst die voortkomt van de terugbetaling tijdens 
het belastbaar tijdperk van een gedeelte van het belasting-
krediet voor onderzoek en ontwikkeling overeenkomstig 
artikel 292bis, § 1, vijfde lid;

m) het bedrag van de actualisering van de voorraad 
door erkende diamanthandelaars als vermeld in de wet 
van 26 november 2006 houdende een begeleidingsmaat-
regel voor een voorraadactualisering door de erkende 
diamanthandelaars waarvoor aan de voorwaarde van 
onaantastbaarheid tijdens het belastbare tijdperk niet 
langer is voldaan;

n) de definitief vrijgestelde sommen voor de terug-
neming van waardeverminderingen overeenkomstig 
artikel 184quinquies, tweede lid;

o) de definitief vrijgestelde sommen voor de terugne-
ming van waardeverminderingen die door een rechtsper-
soon bedoeld in artikel 3 van de wet van 29 mei 2018 tot 
bepaling van de voorwaarden van overgang bij de onder-
werping aan de vennootschapsbelasting van havenbedrij-
ven zijn erkend in de jaarrekening van een boekjaar dat 
werd afgesloten vóór het boekjaar dat betrekking heeft 
op het eerste aanslagjaar waarvoor de rechtspersoon 
onderworpen is aan de vennootschapsbelasting;

f) des sommes définitivement exonérées en vertu des 
articles 194ter, 194ter/1 et 194ter/3;

g) des sommes exonérées en vertu des articles 193bis, 
§ 1er, et 193ter, § 1er;

h) du montant inclus dans les bénéfices exonérés 
dans le chef d’une société cédante à l’occasion de 
l’apport d’une ou de plusieurs branches d’activité ou 
d’une universalité de biens, effectué conformément à 
l’article 46, § 1er, alinéa 1er, 2°, qui est exonéré dans les 
conditions de l’article 192, § 2, et qui a pour origine un 
remploi visé à l’article 47 ou un subside en capital visé 
à l’article 362, qui fait partie de cet apport;

i) des sommes définitivement exonérées en vertu de 
l’article 194quinquies, § 2;

j) des bénéfices à concurrence du total des surcoûts 
d’emprunt, exonérés en vertu des articles 194sexies et 
l’article 194septies, deuxième tiret;

k) des bénéfices à concurrence de l’indemnité perçue 
en exécution d’une convention de transfert intra-groupe, 
exonérés en application de l’article 194septies, premier 
tiret;

l) des bénéfices qui proviennent de la restitution au 
cours de la période imposable d’une partie du crédit 
d’impôt pour recherche et développement conformément 
à l’article 292bis, § 1er, alinéa 5;

m) du montant de l’actualisation des stocks par des 
diamantaires agréés par la loi du 26 novembre 2006 por-
tant une mesure d’accompagnement pour l’actualisation 
des stocks par les diamantaires agréés pour lesquels la 
condition d’intangibilité n’est plus remplie au cours de 
la période imposable;

n) des sommes définitivement exonérées pour la 
reprise de réductions de valeur conformément à l’ar-
ticle 184quinquies, alinéa 2;

o) des sommes définitivement exonérées pour la reprise 
de réductions de valeur comptabilisées par une personne 
morale visée à l’article 3 de la loi du 29 mai 2018 fixant 
les conditions du passage à l’assujettissement à l’impôt 
des sociétés d’entreprises portuaires dans les comptes 
annuels afférents à l’exercice comptable clôturé avant 
l’exercice comptable se rattachant au premier exercice 
d’imposition pour lequel cette personne morale est 
assujettie à l’impôt des sociétés;
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p) de winst die op basis van artikel 185, § 2, b, wordt 
herzien;

q) overige bij wet vrijgestelde winst, andere dan deze 
bedoeld in artikel 206/5;

en verhoogd met de bedragen in mindering gebracht 
van de begintoestand van de reserves;

2° onder “verworpen uitgaven en overige bestand-
delen van het resultaat”:

— de niet als beroepskosten aftrekbare bedragen;

— het bedrag, vóór aftrek van het vrijgestelde ge-
deelte, van de giften als zijn vermeld in artikel 14533, 
§ 1, eerste lid, 1° tot 4°, a;

— de voorheen vrijgestelde winst die belastbaar wordt 
in de loop van het belastbare tijdperk, voor zover ze niet 
in het gereserveerde resultaat is begrepen;

— de overige bij wet vastgestelde belastbare bestand-
delen, die niet tot een andere categorie behoren;

3° onder “dividenden”, de dividenden vermeld in 
artikel 18.”.

Art. 11

In dezelfde onderafdeling 5, wordt een artikel 206/2 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 206/2. Het totale bedrag van het overeenkomstig 
artikel 206/1 vastgestelde resultaat wordt verminderd met 
het werkelijke resultaat van de activiteiten van de zee-
scheepvaart of van het beheer van zeeschepen voor reke-
ning van derden, waarvoor de winst forfaitair wordt vast-
gesteld overeenkomstig de artikelen 115 tot 120 of 124 van 
de programmawet van 2 augustus 2002.”.

Art. 12

In dezelfde onderafdeling 6, wordt een artikel 206/3 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 206/3. § 1. Van het resultaat dat overeenkomstig 
artikel 206/2 is vastgesteld, worden de bestanddelen af-
getrokken waarop geen van de in de artikelen 199 tot 206, 
536 en 543 bepaalde aftrekken, noch compensatie met het 
verlies van het belastbare tijdperk, mag worden verricht:

p) des bénéfices ajustés en application de l’article 185, 
§ 2, b;

q) des autres bénéfices exonérés par la loi, autres 
que ceux visés à l’article 206/5;

et augmenté des montants portés en diminution de 
la situation de début des réserves;

2° par “dépenses non admises et autres éléments 
du résultat”:

— les montants non déductibles à titre de frais 
professionnels;

— le montant, avant déduction de la partie exonérée, 
des libéralités visées à l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 
1° à 4°, a;

— les bénéfices antérieurement exonérés qui de-
viennent taxables au cours de la période imposable, 
pour autant qu’ils ne soient pas compris dans le résultat 
réservé;

— les autres éléments imposables déterminés par la 
loi, qui n’appartiennent à aucune autre catégorie;

3° par “dividendes”, les dividendes visés à l’article 18.”.

Art. 11

Dans la même sous-section 5, il est inséré un ar-
ticle 206/2 rédigé comme suit:

“Art. 206/2. Le montant total du résultat déterminé 
conformément à l’article 206/1 est diminué du résultat 
effectif des activités de la navigation maritime ou de la 
gestion de navires pour le compte de tiers, pour les-
quelles le bénéfice est déterminé de manière forfaitaire 
conformément aux articles 115 à 120 ou 124 de la loi-
programme du 2 août 2002.”.

Art. 12

Dans la même sous-section 6, il est inséré un ar-
ticle 206/3 rédigé comme suit:

“Art. 206/3. § 1er. Du résultat déterminé conformé-
ment à l’article 206/2, sont déduits les éléments sur 
lesquels aucune des déductions déterminées aux ar-
ticles 199 à 206, 536 et 543, ou compensation avec la 
perte de la période imposable ne peuvent être opérées:
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— het gedeelte van het resultaat dat voortkomt van ab-
normale of goedgunstige voordelen vermeld in artikel 79;

— de verkregen financiële voordelen of voordelen 
van alle aard vermeld in artikel 53, 24°;

— de grondslag van de in artikel 219 bedoelde af-
zonderlijke aanslag;

— het gedeelte van de winst dat bestemd is voor de 
uitgaven bedoeld in artikel 198, § 1, 9°, 9°bis en 12°;

— het gedeelte van de winst uit de niet-naleving van 
artikel 194quater, § 2, vierde lid, en de toepassing van 
artikel 194quater, § 4;

— de in artikel 217, eerste lid, 4°, bedoelde kapitaal- 
en interestsubsidies die, met inachtneming van de 
Europese reglementering inzake staatssteun, door de 
bevoegde gewestelijke instellingen aan landbouwers 
wordt toegekend;

— de grondslag van de in artikel 519ter, § 1, bedoelde 
belasting;

— het gedeelte van het bedrag van de in artikel 185, 
§ 4, eerste lid, bedoelde groepsbijdrage dat het negatieve 
resultaat, vastgesteld vóór de opname van de groeps-
bijdrage in de belastbare grondslag van het belastbare 
tijdperk, overschrijdt.

Van het resultaat dat overeenkomstig artikel 206/2 is 
vastgesteld, worden eveneens de bestanddelen afge-
trokken waarop geen van de in de artikelen 199 tot 206, 
536 en 543 bepaalde aftrekken, noch compensatie met 
het verlies van het belastbare tijdperk, mag worden ver-
richt met uitzondering van de overeenkomstig artikel 205, 
§ 2, aftrekbare inkomsten:

— het gedeelte van het resultaat dat het voorwerp 
uitmaakt van een wijziging van de aangifte bedoeld in 
artikel 346 of een aanslag van ambtswege bedoeld in 
artikel 351 waarvoor de in artikel 444 bedoelde belas-
tingverhogingen tegen een percentage gelijk of hoger 
dan 10 pct. effectief worden toegepast.

§ 2. Na toepassing van paragraaf 1 wordt vervolgens 
het totale bedrag van het resultaat vermeerderd met het 
bedrag van de verliezen die krachtens artikel 185, § 3, 
eerste of tweede lid buiten beschouwing worden gelaten.”.

Art. 13

In dezelfde onderafdeling 5, wordt een artikel 206/4 in-
gevoegd, luidende:

— la partie du résultat qui provient d’avantages anor-
maux ou bénévoles visés à l’article 79;

— les avantages financiers ou de toute nature reçus 
visés à l’article 53, 24°;

— l’assiette de la cotisation distincte visée à 
l’article 219;

— la partie des bénéfices qui sont affectés aux dé-
penses visées à l’article 198, § 1er, 9°, 9°bis et 12°;

— la partie des bénéfices provenant du non-respect 
de l’article 194quater, § 2, alinéa 4, et de l’application 
de l’article 194quater, § 4;

— les subsides en capital et en intérêts, visés à 
l’article 217, alinéa 1er, 4°, qui sont payés, dans le res-
pect de la réglementation européenne en matière d’aide 
d’état, à des agriculteurs par les institutions régionales 
compétentes;

— l’assiette de l’impôt visé à l’article 519ter, § 1er;

— la partie du montant du transfert intra-groupe visé 
à l’article 185, § 4, alinéa 1er, excédant le résultat négatif 
établi avant la reprise du transfert intra-groupe repris 
dans la base imposable de la période imposable.

Du résultat déterminé conformément à l’article 206/2, 
sont également déduits les éléments sur lesquels aucune 
des déductions déterminées aux articles 199 à 206, 
536 et 543, ou compensation avec la perte de la période 
imposable ne peuvent être opérées à l’exception des 
revenus déductibles conformément à l’article 205, § 2:

— la partie du résultat qui fait l’objet d’une rectification 
de la déclaration visée à l’article 346 ou d’une imposition 
d’office visée à l’article 351 pour laquelle des accrois-
sements d’un pourcentage égal ou supérieur à 10 p.c. 
visés à l’article 444 sont effectivement appliqués.

§ 2. Après application du paragraphe 1er, le montant 
total du résultat est ensuite augmenté du montant des 
pertes non prises en compte en vertu de l’article 185, 
§ 3, alinéa 1er ou 2.”.

Art. 13

Dans la même sous-section 5, il est inséré un ar-
ticle 206/4 rédigé comme suit:
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“Art. 206/4. Het totale bedrag van het overeenkomstig 
de artikelen 206/1 tot 206/3 vastgestelde resultaat wordt 
eventueel volgens oorsprong onderverdeeld in:

1° in België behaald resultaat, indien positief hierna 
“Belgische winst” te noemen;

2° in het buitenland behaald resultaat dat niet vrijge-
steld is krachtens internationale verdragen, indien positief 
hierna “niet bij verdrag vrijgestelde winst” te noemen;

3° in het buitenland behaald resultaat dat van belasting 
is vrijgesteld krachtens internationale verdragen, indien 
positief hierna “bij verdrag vrijgestelde winst” te noemen.

Alvorens die onderverdeling wordt gedaan, worden 
de verliezen van het belastbare tijdperk die in een land 
worden geleden, achtereenvolgens op het totale bedrag 
van de winst uit andere landen aangerekend in de hierna 
aangegeven volgorde:

a) verliezen geleden in een land waarvoor de winst bij 
verdrag vrijgesteld is: eerst op de bij verdrag vrijgestelde 
winst, daarna, indien die winst ontoereikend is, op de 
niet bij verdrag vrijgestelde winst en, tenslotte, op de 
Belgische winst;

b) verliezen geleden in een land waarvoor de winst 
niet bij verdrag vrijgesteld is: eerst op de niet bij verdrag 
vrijgestelde winst, daarna, indien die winst ontoereikend 
is, op de Belgische winst;

c) in België geleden verliezen: eerst op de Belgische 
winst, daarna, indien die winst ontoereikend is, op de 
niet bij verdrag vrijgestelde winst.

Indien op basis van de internationale verdragen de 
winst van een buitenlandse vaste inrichting in België niet 
is vrijgesteld, dient deze winst te worden opgenomen in 
de categorie “niet bij verdrag vrijgestelde winst”.

In het geval in de categorie “niet bij verdrag vrijgestelde 
winst”, winst is begrepen waarvan de belasting op die 
winst bij toepassing van de internationale verdragen 
wordt verminderd, worden bij de toepassing van het 
tweede lid:

— ofwel de verliezen eerst aangerekend op de overige 
niet bij verdrag vrijgestelde winst, alvorens te worden 
aangerekend op de winst waarvan de belasting bij 
toepassing van een overeenkomst tot voorkoming van 
dubbele belasting wordt verminderd;

— ofwel wanneer de belastingplichtige hier in een 
bijlage bij zijn aangifte op onherroepelijke wijze om 

“Art. 206/4. Le montant total du résultat déterminé 
conformément aux articles 206/1 à 206/3 est éventuel-
lement ventilé, suivant sa provenance, en:

1° résultat réalisé en Belgique, ci-après dénommé, 
s’il est positif, “bénéfices belges”;

2° résultat réalisé à l’étranger et non exonéré d’impôt en 
vertu de conventions internationales, ci-après dénommé, 
s’il est positif, “bénéfices non exonérés par convention”;

3° résultat réalisé à l’étranger et exonéré d’impôt en 
vertu de conventions internationales, ci-après dénommé, 
s’il est positif, “bénéfices exonérés par convention”.

Avant que cette ventilation soit opérée, les pertes 
éprouvées pendant la période imposable dans un pays 
sont imputées successivement sur le montant total des 
bénéfices des autres pays dans l’ordre indiqué ci-après:

a) les pertes éprouvées dans un pays pour lequel 
les bénéfices sont exonérés par convention: par priorité 
sur les bénéfices exonérés par convention, puis, en cas 
d’insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices non exonérés 
par convention et enfin sur les bénéfices belges;

b) les pertes éprouvées dans un pays pour lequel les 
bénéfices sont non exonérés par convention: par priorité 
sur les bénéfices non exonérés par convention, puis, en 
cas d’insuffisance de ceux-ci, sur les bénéfices belges;

c) les pertes éprouvées en Belgique: par priorité sur 
les bénéfices belges, puis, en cas d’insuffisance de 
ceux-ci, sur les bénéfices non exonérés par convention.

Si, sur la base des conventions internationales, des 
bénéfices d’un établissement stable étranger ne sont 
pas exonérés en Belgique, ces bénéfices doivent être 
inclus dans la catégorie “bénéfices non exonérés par 
convention”.

Pour l’application de l’alinéa 2, dans le cas où la 
catégorie des “bénéfices non exonérés par convention” 
comprend des bénéfices sur lesquels l’impôt est réduit 
en application des conventions internationales:

— soit les pertes sont d’abord imputées sur les autres 
bénéfices non exonérés par convention, avant d’être 
imputées sur les bénéfices sur lesquels l’impôt est 
réduit en application d’une convention préventive de 
double imposition;

— soit, lorsque le contribuable le demande de manière 
irrévocable dans une annexe à sa déclaration, les pertes 
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verzoekt, de verliezen enkel aangerekend op de overige 
niet bij verdrag vrijgestelde winst, zonder te worden 
aangerekend op de winst waarvan de belasting bij 
toepassing van een overeenkomst tot voorkoming van 
dubbele belasting wordt verminderd.

Verliezen geleden in een land waarvoor de winst 
bij verdrag is vrijgesteld kunnen in toepassing van het 
tweede lid, a), enkel worden aangerekend op de Belgische 
winst of de niet bij verdrag vrijgestelde winst, indien 
de belastingplichtige in een bijlage bij zijn aangifte op 
onherroepelijke wijze het land vermeldt waarin deze 
verliezen werden geleden, evenals het bedrag van deze 
verliezen en het belastbare tijdperk waarin deze verliezen 
werden geleden.”.

Art. 14

In dezelfde onderafdeling 5, wordt een artikel 206/5 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 206/5. Van het saldo van de winst dat overeen-
komstig de artikelen 206/1 tot 206/4 is vastgesteld en 
onderverdeeld, worden achtereenvolgens afgetrokken, 
in zover ze er nog in voorkomen:

1° de bij verdrag vrijgestelde winst;

2° in globo:

a) het vrijgestelde gedeelte van giften als vermeld in 
artikel 14533, § 1, eerste lid, 1° tot 3° en 4°, a;

b) de andere niet-belastbare bestanddelen die in de 
winst voorkomen en niet in 1° of 2°, a), van dit artikel, zijn 
vermeld, in het bijzonder de in artikel 67quater, vermelde 
vrijstelling voor sociaal passief ingevolge het eenheids-
statuut, de inkomenscompensatievergoedingen bedoeld 
in artikel 67quinquies en de terugbetalingen van de in 
artikel 53, 6°, beoogde boeten.

De som van de in het eerste lid, 2°, vermelde bedra-
gen wordt bij voorrang van de Belgische winst van het 
belastbare tijdperk afgetrokken en, tot het eventuele 
overschot, van de niet bij verdrag vrijgestelde winst van 
dat tijdperk.”.

Art. 15

In artikel 207 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

sont seulement imputées sur les autres bénéfices non 
exonérés par convention, sans être imputées sur les 
bénéfices sur lesquels l’impôt est réduit en application 
d’une convention préventive de double imposition.

Les pertes éprouvées dans un pays pour lequel les 
bénéfices sont exonérés par convention ne peuvent 
être imputées, en application de l’alinéa 2, a), sur les 
bénéfices belges ou sur les bénéfices non exonérés par 
convention, que si le contribuable mentionne de manière 
irrévocable dans une annexe à sa déclaration le pays 
dans lequel ces pertes ont été éprouvées, de même 
que le montant de ces pertes et la période imposable 
endéans laquelle ces pertes ont été éprouvées.”.

Art. 14

Dans la même sous-section 5, il est inséré un ar-
ticle 206/5 rédigé comme suit:

“Art. 206/5. Du solde des bénéfices déterminé et 
ventilé conformément aux articles 206/1 à 206/4 sont, 
dans la mesure où ils s’y retrouvent encore, déduits 
successivement:

1° les bénéfices exonérés par convention;

2° globalement:

a) la partie exonérée des libéralités visées à l’ar-
ticle 14533, § 1er, alinéa 1er, 1° à 3° et 4°, a;

b) les autres éléments non imposables, compris dans 
les bénéfices et non visés au 1° ou 2°, a), du présent 
article, notamment l’exonération pour passif social en 
vertu du statut unique visée à l’article 67quater, les 
indemnités compensatoires visées à l’article 67quin-
quies et les remboursements des amendes visées à 
l’article 53, 6°.

Le total des sommes visées à l’alinéa 1er, 2°, est 
déduit par priorité des bénéfices belges de la période 
imposable et, pour l’excédent éventuel, des bénéfices 
non exonérés par convention de cette période.”.

Art. 15

Dans l’article 207 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi de 27 juin 2021 les modifications suivantes 
sont apportées:

a) l’alinéa 1er est remplacé par:
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“De in de artikelen 201 tot 206, 536 en 543 bedoelde 
aftrekken worden vervolgens van de resterende winst 
die overblijft na toepassing van artikel 206/5 afgetrok-
ken. Deze aftrekken gebeuren met inachtneming van 
de oorsprong van de winst en bij voorrang van de winst 
waarin die bedragen voorkomen.”;

b) het tweede lid, eerste streepje, wordt opgeheven;

c) het zevende lid wordt vervangen als volgt:

“De aftrek van de vorige beroepsverliezen wordt 
uitgevoerd in overeenstemming met de bepalingen uit 
artikel 206/4.”;

d) het achtste lid wordt opgeheven;

e) in het tiende lid, dat het negende lid wordt, worden 
de woorden “het elfde lid,” vervangen door de woorden 
“het tiende lid,”;

f) in het elfde lid, dat het tiende lid wordt, worden de 
woorden “het tiende lid” vervangen door de woorden 
“het negende lid”.

Art. 16

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4, onderafdeling 5, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 207/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 207/1. Het resultaat na toepassing van arti-
kel 207 wordt verhoogd met de op forfaitaire wijze 
overeenkomstig de artikelen 115 tot 120 of 124 van de 
programmawet van 2 augustus 2002, vastgestelde winst 
uit zeescheepvaart en uit het beheer van zeeschepen 
voor rekening van derden.”.

Art. 17

In dezelfde onderafdeling 5, wordt een artikel 207/2 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 207/2. Het in artikel 206/3, § 1, eerste lid, vermelde 
gedeelte van het resultaat wordt opnieuw gevoegd bij 
het resultaat na toepassing van artikel 207/1.

Het in artikel 206/3, § 1, tweede lid, vermelde ge-
deelte van het resultaat wordt eveneens na aftrek van 
de resterende in artikel 205, § 2, aftrekbare inkomsten, 
opnieuw gevoegd bij het resultaat na toepassing van 
artikel 207/1.”.

“Les déductions visées aux articles 201 à 206, 
536 et 543 sont déduites comme suit des bénéfices 
restant après application de l’article 206/5. Ces déduc-
tions s’opèrent eu égard à la provenance des bénéfices, 
par priorité sur ceux dans lesquels lesdits montants 
sont compris.”;

b) l’alinéa 2, premier tiret, est abrogé;

c) l’alinéa 7 est remplacé par ce qui suit:

“La déduction des pertes professionnelles anté-
rieures est effectuée conformément aux dispositions 
de l’article 206/4.”;

d) l’alinéa 8 est abrogé;

e) dans l’alinéa 10, qui devient l’alinéa 9, les mots 
“l’alinéa 11,” sont remplacés par les mots “l’alinéa 10,”;

f) dans l’alinéa 11, qui devient l’alinéa 10, les mots 
“l’alinéa 10” sont remplacés par les mots “l’alinéa 9”.

Art. 16

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, sous-section 5, 
du même Code, il est inséré un article 207/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 207/1. Le résultat après application de l’ar-
ticle 207 est augmenté du bénéfice provenant de la 
navigation maritime et de la gestion de navires pour 
le compte de tiers, déterminé de manière forfaitaire 
conformément aux articles 115 à 120 ou 124 de la loi-
programme du 2 août 2002.”.

Art. 17

Dans la même sous-section 5, il est inséré un ar-
ticle 207/2 rédigé comme suit:

“Art. 207/2. La partie du résultat visée à l’article 206/3, 
§ 1er, alinéa 1er, est réintégrée dans le résultat obtenu 
après application de l’article 207/1.

La partie du résultat visée à l’article 206/3, § 1er, ali-
néa 2, est également après déduction des revenus déduc-
tibles conformément à l’article 205, § 2, réintégrée dans 
le résultat obtenu après application de l’article 207/1.”.
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Art. 18

In artikel 208, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden 
de woorden “183 tot 207/9” vervangen door de woorden 
“183 tot 207/2”.

Art. 19

Artikel 217, derde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 maart 2012 en gewijzigd bij de 
wet van 27 juni 2021, wordt opgeheven.

Art. 20

In artikel 239/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 10 augustus 2015 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, worden de woorden “tiende 
en elfde lid,” vervangen door de woorden “negende en 
tiende lid,”.

Art. 21

Artikel 519ter, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij 
de wet van 27 juni 2021, wordt opgeheven.

Art. 22

De artikelen 56 tot 65 van de wet van 27 juni 2021 hou-
dende diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van 
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van terrorisme 
en tot beperking van het gebruik van contanten, worden 
ingetrokken.

Art. 23

De artikelen 9 tot 21 zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2022.

Art. 18

Dans l’article 208, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi de 27 juin 2021, les mots 
“183 à 207/9” sont remplacés par les mots “183 à 207/2”.

Art. 19

L’article 217, alinéa 3, du même Code, inséré par la 
loi de 29 mars 2012 et modifié par la loi de 27 juin 2021, 
est abrogé.

Art. 20

Dans l’article 239/1 du même Code, inséré par la 
loi du 10 août 2015 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 juin 2021, les mots “alinéas 10 et 11,” sont rem-
placés par les mots “alinéas 9 et 10,”.

Art. 21

L’article 519ter, § 2, alinéa 1er, du même Code, in-
séré par la loi de 25 avril 2007 et modifié par la loi 
de 27 juin 2021, est abrogé.

Art. 22

Les articles 56 à 65 de la loi de 27 juin 2021 portant 
des dispositions fiscales diverses et modifiant la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blan-
chiment de capitaux et du financement du terrorisme et 
à la limitation de l’utilisation des espèces, sont retirés.

Art. 23

Les articles 9 à 21 sont applicables à partir de l’exer-
cice d’imposition 2022.
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HOOFDSTUK 5

Andere wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 24

In artikel 13 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, gewijzigd bij de wet van 17 februari 2021, 
wordt de bepaling in het eerste streepje, vervangen 
als volgt:

“— 40 pct. voor gebouwde onroerende goederen, 
alsmede voor materieel en de outillage, die van nature 
of door hun bestemming onroerend zijn, zonder dat de 
vermindering, met betrekking tot de in artikel 7, § 1, 2°, 
c, vermelde onroerende goederen, meer mag bedragen 
dan twee derde van het kadastraal inkomen, gereva-
loriseerd met een coëfficiënt die 4,23 bedraagt. Die 
revalorisatiecoëfficiënt wordt aangepast aan de evolutie 
van de gezondheidsindex van het Rijk met behulp van de 
coëfficiënt die verkregen wordt door het gezondheids-
indexcijfer van de maand december van twee jaar vóór 
dat waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd te delen 
door dat van de maand december 2013. De coëfficiënt 
die zo wordt bekomen, wordt afgerond tot het hogere 
of lagere honderdste van een punt naargelang het cijfer 
van de duizendsten van een punt al of niet 5 bereikt. De 
geïndexeerde revalorisatiecoëfficiënt wordt afgerond tot 
het hogere of lagere honderdste naargelang het cijfer 
van de duizendsten al of niet 5 bereikt;”.

Art. 25

In artikel 17, § 1, 3°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 22 december 1998, worden de woor-
den “de niet in 5° vermelde” worden ingevoegd vóór de 
woorden “inkomsten van verhuring, verpachting, gebruik 
en concessie van roerende goederen”.

Art. 26

In artikel 52 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij wet van 17 maart 2019, wordt een bepaling onder 13° 
ingevoegd, luidende:

“13° de in rubriek II.A. “handelsgoederen, grond- 
en hulpstoffen” van de resultatenrekening, zoals 
omschreven in artikel 3:90 van het koninklijk besluit 
van 29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, te boeken inkopen 
van goederen en diensten.”.

CHAPITRE 5

Autres modifications du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Art. 24

Dans l’article 13 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, modifié par la loi du 17 février 2021, le premier 
tiret est remplacé par ce qui suit:

“— 40 p.c. pour les biens immobiliers bâtis ainsi que 
pour le matériel et l’outillage, présentant le caractère 
d’immeuble par nature ou par destination, sans que 
cette déduction puisse, en ce qui concerne les biens 
immobiliers visés à l’article 7, § 1er, 2°, c, excéder les 
deux tiers du revenu cadastral revalorisé en fonction 
d’un coefficient qui s’élève à 4,23. Ce coefficient de 
revalorisation est adapté en fonction de l’évolution de 
l’indice de santé du Royaume à l’aide d’un coefficient 
qui est obtenu en divisant l’indice de santé du mois 
de décembre de deux années précédant celle dont 
le millésime désigne l’exercice d’imposition par celui 
du mois de décembre 2013. Le coefficient obtenu ainsi 
est arrondi au centième supérieur ou inférieur d’un point 
selon que le chiffre des millièmes d’un point atteint ou 
non 5. Le coefficient de revalorisation indexé est arrondi 
au centième supérieur ou inférieur selon que le chiffre 
des millièmes atteint ou non 5;”.

Art. 25

Dans l’article 17, § 1er, 3°, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1998, les mots “non visés 
au 5°” sont insérés entre les mots “les revenus” et les 
mots “de la location, de l’affermage, de l’usage et de la 
concession de biens mobiliers”.

Art. 26

Dans l’article 52 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 17 mars 2019, un 13° est inséré, rédigé 
comme suit:

“13° l’achat de biens et services à comptabiliser dans 
la rubrique II.A. “approvisionnements et marchandises” 
du compte de résultats, telle que définie à l’article 3:90 de 
l’arrêté royal du 29 avril 2019 portant exécution du Code 
des sociétés et des associations.”.
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Art. 27

In artikel 53 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 7° worden de woorden “on-
verminderd artikel 52, 13°,” ingevoegd voor de woorden 
“kosten voor kledij”;

2° in de bepaling onder 8° worden de woorden “on-
verminderd artikel 52, 13°,” ingevoegd voor de woorden 
“50 pct. van de”;

3° in de bepaling onder 8°bis worden de woorden 
“onverminderd artikel 52, 13°,” ingevoegd voor de woor-
den “31 pct.”;

4° in de bepaling onder 9° worden de woorden “on-
verminderd artikel 52, 13°,” ingevoegd voor de woorden 
“kosten van allerlei”.

Art. 28

In titel II, hoofdstuk II, afdeling IV, onderafdeling II, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 53/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 53/1. In afwijking van artikel 53 worden kosten 
of toekenningen als vermeld in artikel 53, 7° tot 9°, die 
aan derden worden doorgerekend, mits deze kosten of 
toekenningen uitdrukkelijk en afzonderlijk op factuur zijn 
vermeld, als beroepskosten aangemerkt.”.

Art. 29

Artikel 57, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 18 december 2015, wordt 
aangevuld met de bepaling onder 4°, luidende:

“4° inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, eerste lid, 
3°, wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°.”.

Art. 30

In artikel 14533, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 27

À l’article 53 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le 7°, les mots “sans préjudice de l’article 52, 
13°,” sont insérés avant les mots “les frais de vêtements”;

2° dans le 8°, les mots “sans préjudice de l’article 52, 
13°,” sont insérés avant les mots “50 p.c. de”;

3° dans le 8°bis, les mots “sans préjudice de l’article 52, 
13°,” sont insérés avant les mots “31 p.c.”;

4° dans le 9°, les mots “sans préjudice de l’article 52, 
13°,” sont insérés avant les mots “les frais de toute”.

Art. 28

Dans le titre II, chapitre II, section IV, sous-section II, 
du même Code, il est inséré un article 53/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 53/1. Par dérogation à l’article 53, les frais ou 
les allocations visés à l’article 53, 7° à 9°, facturés à 
des tiers, pour autant que ces frais ou allocations soient 
explicitement et séparément mentionnés dans la facture, 
constituent des frais professionnels.”.

Art. 29

L’article 57, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2015, est complété 
par le 4° rédigé comme suit:

“4° revenus visés à l’article 17, § 1er, alinéa 1er, 3°, en 
ce qui concerne les droits d’auteur et les droits voisins, 
et 5°.”.

Art. 30

À l’article 14533, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, les 
modifications suivantes sont apportées:
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1° de bepaling onder c) wordt aangevuld met de 
woorden “alsook samenwerkingsverbanden met rechts-
persoonlijkheid tussen enkel openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn”;

2° in de bepaling onder k) worden de woorden “of 
in artikel D.32 van het Waalse Dierenwelzijnwetboek” 
ingevoegd tussen de woorden “de wet van 14 augus-
tus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der 
dieren” en de woorden “en die voldoen aan”.

Art. 31

In artikel 180, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 29 mei 2018, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° de Delcredere;”;

2° de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt:

“6° de Waalse vervoersoperator “Opérateur de 
Transport de Wallonie”;”.

Art. 32

In artikel 192, § 1, achtste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 13 december 2012, worden 
de woorden “de in het eerste lid bedoelde voorwaarde 
van behoud gedurende een ononderbroken periode 
van ten minste één jaar in volle eigendom” vervangen 
door de woorden “de in artikel 202, § 2, eerste lid, 2°, 
vermelde voorwaarde”.

Art. 33

In artikel 198, § 1, 9°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 december 2011, gewijzigd bij de 
wetten van 13 december 2012 en 25 december 2016 en 
gewijzigd bij de wet van 30 maart 2018 maar deze 
laatste wijziging geannuleerd bij het arrest 11/2020 van 
het Grondwettelijk Hof van 23 januari 2020, worden de 
woorden “overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot ne-
gende lid;” vervangen door de woorden “overeenkomstig 
artikel 36, § 2, eerste tot twaalfde lid;”.

Art. 34

In artikel 198, § 1, 9°bis, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 25 december 2016 en gewijzigd 

1° le c) est complété par les mots “ainsi qu’aux partena-
riats dotés de la personnalité juridique entre uniquement 
des centres publics d’action sociale”;

2° dans le k), les mots “ou l’agrément prévu par l’ar-
ticle D.32 du Code wallon du Bien-être des animaux “sont 
insérés entre les mots “la loi du 14 août 1986 relative à 
la protection et au bien-être des animaux” et les mots 
“et répondants”.

Art. 31

À l’article 180, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 29 mai 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° le Ducroire;”;

2° le 6° est remplacé par ce qui suit:

“6° l’Opérateur de Transport de Wallonie;”.

Art. 32

Dans l’article 192, § 1er, alinéa 8, du même Code, inséré 
par la loi du 13 décembre 2012, les mots “la condition 
de détention en pleine propriété pendant une période 
ininterrompue d’au moins un an visée à l’alinéa 1er” sont 
remplacés par les mots “la condition visée à l’article 202, 
§ 2, alinéa 1er, 2°,”.

Art. 33

Dans l’article 198, § 1er, 9°, du même Code, inséré 
par la loi du 28 décembre 2011, modifié par les lois 
des 13 décembre 2012 et 25 décembre 2016 et modifié 
par la loi du 30 mars 2018 mais cette dernière modifi-
cation annulée par l’arrêt 11/2020 de la Cour constitu-
tionnelle du 23 janvier 2020, les mots “conformément à 
l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9;” sont remplacés par les 
mots “conformément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 12;”.

Art. 34

Dans l’article 198, § 1er, 9°bis, du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2016 et modifié par la loi 
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bij de wet van 30 maart 2018 maar deze laatste wijziging 
geannuleerd bij het arrest 11/2020 van het Grondwettelijk 
Hof van 23 januari 2020, worden de woorden “overeen-
komstig artikel 36, § 2, eerste tot negende lid,” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste 
tot twaalfde lid,”.

Art. 35

In artikel 207, tiende lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 10 augustus 2015 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de woorden 
“naar Belgisch recht” opgeheven.

Art. 36

In artikel 216, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet 
van 31 juli 2004, wordt de bepaling onder b) vervangen 
als volgt:

“b) voor de hierna volgende vennootschappen voor 
huisvestingskrediet:

— de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, de 
Société wallonne du Logement, de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij, de Vlaamse Landmaatschappij 
en de door hen of de door de bevoegde regering erkende 
lokale sociale huisvestingsmaatschappijen;

— het Vlaams Woningfonds, de Société wallonne 
du Crédit social, de Fonds du Logement des Familles 
nombreuses de Wallonie en het Woningfonds van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zomede de door het 
Vlaamse Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
of het Waalse Gewest erkende vennootschappen of 
instellingen die tot doel hebben leningen toe te staan 
voor de aankoop van een bouwgrond, voor de aankoop, 
het bouwen, het verbouwen, het renoveren of het inrich-
ten van een gezinswoning, alsmede voor de uitrusting 
daarvan met geschikt meubilair of voor de uitvoering 
van energiebesparende maatregelen;”.

Art. 37

In artikel 219 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en op voordelen 
van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 
2°, en 32, tweede lid, 2°” vervangen door de woorden “en 

du 30 mars 2018 mais cette dernière modification annulée 
par l’arrêt 11/2020 de la Cour constitutionnelle du 23 jan-
vier 2020, les mots “conformément à l’article 36, § 2, 
alinéas 1er à 9°,” sont remplacés par les mots “confor-
mément à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 12,”.

Art. 35

Dans l’article 207, alinéa 10, du même Code, inséré par 
la loi du 10 août 2015 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 juin 2021, les mots “de droit belge” sont abrogés.

Art. 36

Dans l’article 216, 2°, du même Code, remplacé par la 
loi du 22 décembre 1998 et modifié par la loi du 31 juil-
let 2004, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) pour les sociétés de crédit au logement suivantes:

— la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, 
la Société wallonne du Logement, la Société du 
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale, la Vlaamse 
Landmaatschappij et les sociétés locales de logement 
social agréées par celles-ci ou par le gouvernement 
compétent;

— le Vlaams Woningfonds, la Société wallonne du 
Crédit social, le Fonds du Logement des Familles nom-
breuses de Wallonie et le Fonds du Logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que les sociétés et 
institutions agréées par la Région flamande, la Région 
de Bruxelles-Capitale ou la Région wallonne qui ont 
pour objet de faire des prêts en vue de l’achat d’un 
terrain, en vue de l’achat, de la construction, de la 
transformation, de la rénovation, ou de l’aménagement 
d’une habitation familiale, ainsi que de son équipement 
mobilier approprié, ou en vue de la mise en œuvre de 
mesures d’économie d’énergie;”.

Art. 37

À l’article 219 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 
2°” sont remplacés par les mots”, des avantages de toute 
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op voordelen van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, 
tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, en de inkomsten 
als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en 
naburige rechten betreft, en 5°”;

2° in het tweede lid worden de woorden “inkomsten 
als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten 
en naburige rechten betreft, en 5°,” ingevoegd tussen 
de woorden “voordelen van alle aard,” en de woorden 
“financiële voordelen en verdoken meerwinsten”;

3° in het vijfde lid worden de woorden “of van de 
voordelen van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, 
tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°” vervangen door de 
woorden “van de voordelen van alle aard als bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, 
of van de inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, 
wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°”;

4° in het zesde lid worden de woorden “of van de 
voordelen van alle aard bedoeld in de artikelen 31, 
tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°” vervangen door 
de woorden “, van de voordelen van alle aard bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, 
of van de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°”.

Art. 38

In artikel 219bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 4 mei 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de 
Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, de Société régionale 
wallonne du logement” vervangen door de woorden “de 
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, de Société 
wallonne du logement”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met twee leden, 
luidende:

“Ten name van de vennootschappen bedoeld in 
artikel 216, 2°, b, wordt deze aanslag niet gevestigd op 
de reserves die worden overgedragen naar een andere 
in artikel 216, 2°, b, bedoelde vennootschap. Voor de 
toepassing van dit artikel worden deze reserves bij de 
vennootschap die ze heeft verkregen geacht te zijn 
aangelegd gedurende het belastbaar tijdperk waarin 
de overdragende vennootschap ze heeft aangelegd.

nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 
2°, et des revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui 
concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “revenus visés à l’article 17, 
§ 1er, 3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les 
droits voisins, et 5°,” sont insérés entre les mots “avan-
tages de toute nature,” et les mots “avantages financiers 
et bénéfices dissimulés”;

3° dans l’alinéa 5, les mots “ou des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 
2°” sont remplacés par les mots “des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 
2°, ou des revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui 
concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”;

4° dans l’alinéa 6, les mots “ou des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 
2°” sont remplacés par les mots “, des avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 
2°, ou des revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui 
concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”.

Art. 38

À l’article 219bis du même Code, inséré par la 
loi du 4 mai 1999 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “la 
Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, la Société régionale 
wallonne du logement” sont remplacés par les mots “la 
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, la Société 
wallonne du logement”;

2° le paragraphe 2 est complété par deux alinéas 
rédigés comme suit:

“Dans le chef des sociétés visées à l’article 216, 2°, b, 
cette cotisation n’est pas établie aux réserves qui sont 
transférées à une autre société visée à l’article 216, 2°, 
b. Pour l’application du présent article ces réserves sont 
censées être constituées dans le chef de la société qui 
les a reçues au cours de la période imposable pendant 
laquelle la société apporteuse les a constituées.
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Het dividend dat bij een in artikel 210, § 1, 1°, bedoelde 
verrichting onttrokken wordt van de reserves wordt voor 
de toepassing van dit artikel ook als een overgedragen 
reserve beschouwd.”;

3° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Ten name van de vennootschappen bedoeld in ar-
tikel 216, 2°, b, wordt deze aanslag niet gevestigd wan-
neer het dividend wordt uitgekeerd aan een andere in 
artikel 216, 2°, b, bedoelde vennootschap. De aanslag 
wordt evenmin gevestigd wanneer het dividend wordt 
uitgekeerd aan een niet in artikel 216, 2°, b, bedoelde 
vennootschap en deze laatste het uitgekeerde dividend 
onmiddellijk in het kapitaal van een in artikel 216, 2°, b, 
bedoelde vennootschap inbrengt. Wanneer de inbreng-
verkrijgende vennootschap later een kapitaalvermindering 
doorvoert, wordt die geacht eerst uit deze ingebrachte 
kapitalen voort te komen. Voor de toepassing van dit 
artikel wordt de vermindering van deze ingebrachte 
kapitalen in afwijking van artikel 18, eerste lid, 2°, als 
een dividend beschouwd.”.

Art. 39

In artikel 223 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, worden de woorden “en voorde-
len van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 
2°, en 32, tweede lid, 2°” vervangen door de woorden 
“, voordelen van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, 
tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, en van inkomsten 
als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en 
naburige rechten betreft, en 5°”;

2° in het tweede lid, 4° en 5°, worden de woorden 
“overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot negende lid,” 
telkens vervangen door de woorden “overeenkomstig 
artikel 36, § 2, eerste tot twaalfde lid,”;

3° in het derde lid worden de woorden “het bedrag van 
de voordelen van alle aard bedoeld in de artikelen 31, 
tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de kosten 
bedoeld in artikel 57, eerste lid, “vervangen door de 
woorden “het bedrag van de kosten bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, van de voordelen van alle aard bedoeld in de 
artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van 
de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteurs-
rechten en naburige rechten betreft, en 5°”;

4° in het vierde lid worden de woorden “het bedrag van 
de voordelen van alle aard bedoeld in de artikelen 31, 

Le dividende retiré des réserves en cas d’opération 
visée à l’article 210, § 1er, 1°, est également considéré 
comme une réserve transférée aux fins du présent article.”;

3° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Dans le chef des sociétés visées à l’article 216, 2°, 
b, cette cotisation n’est pas établie lorsque le dividende 
est distribué à une autre société visée à l’article 216, 
2°, b. La cotisation n’est pas non plus établie lorsque 
le dividende est distribué à une société qui n’est pas 
visée à l’article 216, 2°, b, et que celui-ci incorpore 
immédiatement le dividende distribué dans le capital 
d’une société visée à l’article 216, 2°, b. Lorsque la 
société bénéficiaire opère ultérieurement une diminution 
de capital, elle sera censée s’opérer en premier lieu en 
déduction des capitaux apportés. Pour l’application du 
présent article, la diminution de ces capitaux apportés 
est considérée, par dérogation à l’article 18, alinéa 1er, 
2°, comme un dividende.”.

Art. 39

À l’article 223 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “et des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, 
alinéa 2, 2°” sont remplacés par les mots “, des avan-
tages de toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, 
et 32, alinéa 2, 2°, et des revenus visés à l’article 17, 
§ 1er, 3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les 
droits voisins, et 5°”;

2° dans l’alinéa 1er, 4° et 5°, les mots “conformément 
à l’article 36, § 2, alinéas 1er à 9,” sont chaque fois 
remplacés par les mots “conformément à l’article 36, 
§ 2, alinéas 1er à 12,”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “le montant des dépenses, 
visées à l’article 57, alinéa 1er, ou des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, 
alinéa 2, 2°” sont remplacés par les mots “le montant 
des dépenses, visées à l’article 57, alinéa 1er, des avan-
tages de toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, 
et 32, alinéa 2, 2°, ou des revenus visés à l’article 17, 
§ 1er, 3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les 
droits voisins, et 5°”;

4° dans l’alinéa 4, les mots “le montant des avantages 
de toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, 
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tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de kosten 
bedoeld in artikel 57” vervangen door de woorden “het 
bedrag van de voordelen van alle aard bedoeld in de 
artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, van de 
kosten bedoeld in artikel 57, eerste lid, of van de inkom-
sten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en 
naburige rechten betreft, en 5°”.

Art. 40

In artikel 225, tweede lid, 4°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 19 decem-
ber 2014, worden de woorden “op in artikel 223, eerste lid, 
1°, vermelde niet verantwoorde kosten en voordelen van 
alle aard” door de woorden “op in artikel 223, eerste lid, 
1°, vermelde niet verantwoorde kosten, voordelen van 
alle aard en inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, 
wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°”.

Art. 41

In artikel 233, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 19 de-
cember 2014, worden de woorden “en voordelen van 
alle aard” vervangen door de woorden “, voordelen van 
alle aard en inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°”.

Art. 42

In artikel 234, eerste lid, 4°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden 
de woorden “en de voordelen van alle aard als bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°” 
vervangen door de woorden “, de voordelen van alle 
aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, en de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 
3°, wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°”.

Art. 43

In artikel 27512 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 20 december 2020 en gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 4, derde lid, worden de woorden “in 
artikel 2” vervangen door de woorden “in het tweede lid”;

alinéa 2, 2°, ou des dépenses visées à l’article 57” sont 
remplacés par les mots “le montant des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, 
alinéa 2, 2°, des dépenses visées à l’article 57, alinéa 1er, 
ou des revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui 
concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”.

Art. 40

Dans l’article 225, alinéa 2, 4°, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi-programme du 19 décembre 2014, 
les mots “sur les dépenses et les avantages de toute 
nature, non justifiés visés à l’article 223, alinéa 1er, 1°” 
sont remplacés par les mots “sur les dépenses et les 
avantages de toute nature, non justifiés visés à l’ar-
ticle 223, alinéa 1er, 1°, et les revenus visés à l’article 17, 
§ 1er, 3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les 
droits voisins, et 5°”.

Art. 41

Dans l’article 233, alinéa 2, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi-programme du 19 décembre 2014, 
les mots “et les avantages de toute nature” sont rempla-
cés par les mots “, les avantages de toute nature et les 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne 
les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”.

Art. 42

Dans l’article 234, alinéa 1er, 4°, phrase liminaire, 
du même Code, modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 juin 2021, les mots “et les avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 
2°” sont remplacés par les mots “, les avantages de toute 
nature visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 
2°, et les revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui 
concerne les droits d’auteur et les droits voisins, et 5°”.

Art. 43

À l’article 27512 du même Code, inséré par la loi-
programme du 20 décembre 2020 et modifié par la 
loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 4, alinéa 3, dans le texte néer-
landais, les mots “in artikel 2” sont remplacés par les 
mots “in het tweede lid”;
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2° in paragraaf 6, enig lid, wordt het woord “vermelden” 
vervangen door het woord “vermelde”.

Art. 44

In artikel 362 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 22 december 1998, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “of baten” in-
gevoegd tussen de woorden “als winst” en de woorden 
“van het belastbare tijdperk” en worden de woorden 
“ze zijn toegekend” vervangen door de woorden “ze 
respectievelijk zijn toegekend of ontvangen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “of baten” 
ingevoegd tussen de woorden “als winst” en de woorden 
“werd aangemerkt”.

Art. 45

In artikel 413/1, § 1, tweede lid, tweede streepje, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 1 de-
cember 2016, worden de woorden “de overeenkomstig 
artikelen 215, 216 en 218 berekende belastingen” ver-
vangen door de woorden “de overeenkomstig artike-
len 215 tot 218 berekende belastingen”, worden de woor-
den “de in het eerste lid, 1°, 2° en 3°, bedoelde inkomsten” 
vervangen door de woorden “de in het eerste lid, 1°,1°/1, 
2°, 3° en 6°, bedoelde inkomsten” en worden de woorden 
“het geheel van de in de artikelen 215 en 216 bedoelde 
inkomsten” vervangen door de woorden “het resultaat 
na toepassing van artikel 207/2”.

Art. 46

Inwerkingtreding

De artikelen 25, 29, 37, 39, 1° en 3°, 40 tot 42 zijn 
van toepassing op de vanaf 1 januari 2021 betaalde of 
toegekende inkomsten tijdens een belastbaar tijdperk 
dat ten vroegste verbonden is met het aanslagjaar 2022.

De artikelen 26 tot 28 zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2022.

Artikel 30, 1°, is van toepassing op giften gedaan 
vanaf 1 januari 2022.

Artikel 30, 2°, heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2019.

2° dans le paragraphe 6, alinéa unique, dans le texte 
néerlandais, le mot “vermelden” est remplacé par le 
mot “vermelde”.

Art. 44

À l’article 362 du même Code, modifié par la loi 
du 22 décembre 1998, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ou profits” sont insérés 
entre les mots “des bénéfices” et les mots “de la période 
imposable” et les mots “ils ont été alloués“sont rempla-
cés par les mots “ils ont été respectivement alloués ou 
perçus”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “ou profit” sont insérés 
entres les mots “comme bénéfice” et les mots “au moment 
de l’opération”.

Art. 45

À l’article 413/1, § 1er, alinéa 2, deuxième tiret, du 
même Code, inséré par la loi du 1er décembre 2016, les 
mots “l’impôt calculé conformément aux articles 215, 
216 et 218” sont remplacés par les mots “l’impôt calculé 
conformément aux articles 215 à 218”, les mots “les 
revenus visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3°” sont remplacés 
par les mots “les revenus visés à l’alinéa 1er, 1°, 1°/1, 
2°, 3° et 6°” et les mots “au total des revenus visés aux 
articles 215 et 216” sont remplacés par les mots “au 
résultat obtenu après application de l’article 207/2”.

Art. 46

Entrée en vigueur

Les articles 25, 29, 37, 39, 1° et 3°, 40 à 42 sont 
applicables aux revenus payés ou attribués à partir 
du 1er janvier 2021 au cours d’une période imposable 
qui se rattache au plus tôt à l’exercice d’imposition 2022.

Les articles 26 à 28 sont applicables à partir de l’exer-
cice d’imposition 2022.

L’article 30, 1°, est applicable aux libéralités faites à 
partir du 1er janvier 2022.

L’article 30, 2°, produit ses effets le 1er janvier 2019.
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Artikel 38 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2021 ver-
bonden aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste 
aanvangt op 1 januari 2020.

Artikel 39, 2° heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2021.

Artikel 44 is van toepassing op de kapitaalsubsidies 
die worden ontvangen vanaf 1 januari 2021.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de wet van 22 mei 2001 
betreffende de werknemersparticipatie 

in het kapitaal van de vennootschappen en 
tot instelling van een winstpremie 

voor de werknemers

Art. 47

In artikel 28 van de wet van 22 mei 2001 betreffende 
de werknemersparticipatie in het kapitaal van de ven-
nootschappen en tot instelling van een winstpremie 
voor de werknemers, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de woorden “In afwijking van 
de artikelen 183 tot 207/9 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992,” vervangen door de woorden “In 
afwijking van de artikelen 183 tot 207/2 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992,”.

Art. 48

Dit hoofdstuk is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen aan de programmawet 
van 2 augustus 2002

Art. 49

Artikel 116 van de programmawet van 2 augus-
tus 2002 wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Geen belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
overeenkomstig de artikelen 289quater tot 289novies, 
292bis en 530 van hetzelfde Wetboek is van toepas-
sing gedurende de periode waarin de winst uit de zee-
scheepvaart wordt vastgesteld op basis van de tonnage. 
Het eventueel niet verrekend deel van het belasting-
krediet voor onderzoek en ontwikkeling dat overblijft 
op het einde van het belastbaar tijdperk dat uiterlijk 

L’article 38 est applicable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2021 se rattachant à une période imposable qui 
débute au plus tôt le 1er janvier 2020.

L’article 39, 2° produit ses effets le 1er janvier 2021.

L’article 44 est applicable aux subsides en capital 
perçus à partir du 1er janvier 2021.

CHAPITRE 6

Modification de la loi du 22 mai 2001 
relative à la participation des travailleurs 

au capital des sociétés et 
à l’établissement d’une prime bénéficiaire 

pour les travailleurs

Art. 47

Dans l’article 28 de la loi du 22 mai 2001 relative à la 
participation des travailleurs au capital des sociétés et à 
l’établissement d’une prime bénéficiaire pour les travail-
leurs, modifie en dernier lieu par la loi de 27 juin 2021, 
les mots “Par dérogation aux articles 183 à 207/9 du 
Code des impôts sur les revenus 1992,” sont remplacés 
par les mots “Par dérogation aux articles 183 à 207/2 du 
Code des impôts sur les revenus 1992,”.

Art. 48

Le présent chapitre est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

CHAPITRE 7

Modifications à la loi-programme 
du 2 août 2002

Art. 49

L’article 116 de la loi-programme du 2 août 2002 est 
complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Aucun crédit d’impôt pour recherche et développe-
ment conformément aux articles 289quater à 289novies, 
292bis et 530 du même Code n’est applicable pendant 
la période au cours de laquelle les bénéfices provenant 
de la navigation maritime sont déterminés en fonction 
du tonnage. La partie éventuelle non imputée du crédit 
d’impôt pour recherche et développement qui subsiste 
à la fin de la période imposable qui se clôture au plus 
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op 31 december 2020 eindigt of dat voorafgaat aan het 
belastbaar tijdperk waarop de winst uit de zeescheepvaart 
voor het eerst wordt vastgesteld op basis van de tonnage, 
kan opnieuw worden verrekend na het verstrijken van 
de periode waarin de winst zo wordt bepaald.

De overdracht van het niet verrekende belasting-
krediet voor onderzoek en ontwikkeling als bedoeld in 
artikel 292bis, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt geschorst met ingang van het aanslagjaar dat 
betrekking heeft op het belastbaar tijdperk dat volgt op 
het tijdperk bedoeld in het vorige lid en wordt hervat na 
het verstrijken van de periode waarin de winst op basis 
van tonnage wordt bepaald.”.

Art. 50

Artikel 124, § 1, van dezelfde programmawet, wordt 
aangevuld met twee leden, luidende:

“Geen belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
overeenkomstig de artikelen 289quater tot 289novies, 
292bis en 530 van hetzelfde Wetboek is van toepassing 
gedurende de periode waarin de winst uit het beheer van 
zeeschepen voor rekening van derden wordt vastgesteld 
op basis van de tonnage. Het eventueel niet verrekend 
deel van het belastingkrediet voor onderzoek en ont-
wikkeling dat overblijft op het einde van het belastbaar 
tijdperk dat uiterlijk op 31 december 2020 eindigt of 
dat voorafgaat aan het belastbaar tijdperk waarop de 
winst uit dit beheer voor het eerst wordt vastgesteld op 
basis van de tonnage kan opnieuw worden verrekend 
na het verstrijken van de periode waarin de winst zo 
wordt bepaald.

De overdracht van het niet verrekende belasting-
krediet voor onderzoek en ontwikkeling als bedoeld in 
artikel 292bis, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt geschorst met ingang van het aanslagjaar dat 
betrekking heeft op het belastbaar tijdperk dat volgt op 
het tijdperk bedoeld in het vorige lid en wordt hervat na 
het verstrijken van de periode waarin de winst uit het 
beheer van zeeschepen voor rekening van derden op 
basis van tonnage wordt bepaald.”.

Art. 51

De artikelen 49 en 50 zijn van toepassing vanaf het 
aanslagjaar 2022 verbonden aan een belastbaar tijdperk 
dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 2021.

tard le 31 décembre 2020 ou qui précède la période 
imposable au cours de laquelle les bénéfices provenant 
de la navigation maritime sont déterminés pour la pre-
mière fois en fonction du tonnage, peut à nouveau être 
imputée après l’expiration de la période durant laquelle 
les bénéfices sont ainsi déterminés.

Le report du crédit d’impôt pour recherche et dévelop-
pement non imputé visé à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, 
du même Code, est suspendu à partir de l’exercice 
d’imposition se rattachant à la période imposable qui 
suit la période visée à l’alinéa précédent et reprend son 
cours après l’expiration de la période durant laquelle 
les bénéfices sont déterminés en fonction du tonnage.”.

Art. 50

L’article 124, § 1er, de la même loi-programme, est 
complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Aucun crédit d’impôt pour recherche et développe-
ment conformément aux articles 289quater à 289novies, 
292bis et 530 du même Code, n’est applicable pendant 
la période au cours de laquelle les bénéfices provenant 
de la gestion de navires pour le compte de tiers sont 
déterminés en fonction du tonnage. La partie éventuelle 
non imputée du crédit d’impôt pour recherche et déve-
loppement qui subsiste à la fin de la période imposable 
qui se clôture au plus tard le 31 décembre 2020 ou qui 
précède la période imposable au cours de laquelle les 
bénéfices provenant de ladite gestion sont déterminés 
pour la première fois en fonction du tonnage peut à 
nouveau être imputée après l’expiration de la période 
durant laquelle les bénéfices sont ainsi déterminés.

Le report du crédit d’impôt pour recherche et dévelop-
pement non imputé visé à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, 
du même Code, est suspendu à partir de l’exercice 
d’imposition se rattachant à la période imposable qui 
suit la période visée à l’alinéa précédent et reprend son 
cours après l’expiration de la période durant laquelle les 
bénéfices provenant de la gestion de navires pour le 
compte de tiers sont déterminés en fonction du tonnage.”.

Art. 51

Les articles 49 et 50 s’appliquent à partir de l’exercice 
d’imposition 2022 se rattachant à une période imposable 
qui débute au plus tôt le 1er janvier 2021.
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HOOFDSTUK 8

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 52

Worden bekrachtigd met ingang van hun respectieve 
datum van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 20 juni 2021 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
wettelijke uitkeringen voor tijdelijke werkloosheid;

2° het koninklijk besluit van 24 juli 2021 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
bezoldigingen voor studentenarbeid.

TITEL 3

Wijzigingen van het Wetboek 
Diverse Rechten en Taksen

Art. 53

In artikel 11, derde lid van het Wetboek diverse rechten 
en taksen, gewijzigd bij de wet van 20 september 2018, 
worden de woorden “artikelen 3 tot 7, 8, 1°, 9 en 10” ver-
vangen door de woorden “artikelen 3 tot 7, 8, 1°, en 10”.

Art. 54

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 6 juli 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 4° worden de woorden “arti-
kel 46, § 2” vervangen door de woorden “artikel 46, § 3”;

b) de bepaling onder 13°, ingevoegd bij de wet 
van 6 juli 2017, wordt vernummerd tot 14°.

TITEL 4

Wijzigingen van het Wetboek der successierechten

Art. 55

Artikel 1031 van het Wetboek der successierechten, 
vervangen bij het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

CHAPITRE 8

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 52

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en 
vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 20 juin 2021 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière d’allocations de chômage 
temporaire;

2° l’arrêté royal du 24 juillet 2021 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière des rémunérations pour 
travail étudiant.

TITRE 3

Modifications du Code 
des droits et taxes divers

Art. 53

Dans l’article 11, alinéa 3, du Code des droits et taxes 
divers, modifié par la loi du 20 septembre 2018, les mots 
“articles 3 à 7, 8, 1°, 9 et 10” sont remplacés par les mots 
“articles 3 à 7, 8, 1°, et 10”.

Art. 54

À l’article 21 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 6 juillet 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans le 4° les mots “article 46, § 2” sont remplacés 
par les mots “article 46, § 3”;

b) le 13°, inséré par la loi du 6 juillet 2017, est 
renuméroté 14°.

TITRE 4

Modifications du Code des droits de succession

Art. 55

L’article 1031 du Code des droits de succession, 
remplacé par l’arrêté royal n° 12 du 18 avril 1967, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:
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“De Koning kan bepalen dat de inlichtingen op elek-
tronische wijze moeten worden toegezonden en de 
nadere regels daarvan bepalen.”

TITEL 5

Registratie-, hypotheek- en griffierechten

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

Art. 56

Artikel 5bis van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten, ingevoegd bij de wet van 21 de-
cember 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 7 fe-
bruari 2021, wordt vervangen als volgt:

“Art. 5bis. Een akte die wordt aangeboden ter registratie 
en ter hypothecaire overschrijving, wordt tezelfdertijd tot 
de beide formaliteiten aangeboden, behalve indien de 
termijnen voor de aanbieding ervan verschillen.

Bij gelijktijdige aanbieding tot de formaliteiten, wordt de 
registratie van de akte geweigerd zolang op dit kantoor 
de overschrijving wordt geweigerd.

Het eerste en tweede lid zijn niet van toepassing op een 
akte die enkel de niet-vatbaarheid voor beslag vaststelt 
van de woning van een zelfstandige bedoeld in de wet 
van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV).”

Art. 57

In artikel 32 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 3 december 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) de inleidende zin wordt vervangen als volgt:

“De termijnen voor de aanbieding ter registratie van 
verplicht te registreren akten zijn:”;

b) de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“1° voor akten van notarissen, vijftien dagen;

De termijn is evenwel:

a) twee maanden, voor de in het kader van een open-
bare verkoop van een onroerende goed opgemaakte 
processen-verbaal van:

“Le Roi peut prescrire que les renseignements soient 
communiqués par voie électronique et définir des moda-
lités complémentaires.”

TITRE 5

Droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 56

L’article 5bis du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, inséré par la loi du 21 dé-
cembre 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 7 fé-
vrier 2021, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5bis. Un acte présenté à l’enregistrement et à 
la transcription hypothécaire, l’est simultanément aux 
deux formalités, sauf délais de présentation différents.

En cas de présentation simultanée aux formalités, 
l’enregistrement de l’acte est refusé tant que la trans-
cription est refusée dans ce bureau.

Les alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables à un acte 
constatant exclusivement l’insaisissabilité du domicile 
d’un indépendant visée par la loi du 25 avril 2007 portant 
des dispositions diverses (IV).”

Art. 57

À l’article 32 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 3 décembre 2020, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) la phrase introductive est remplacée par ce qui suit:

“Les délais pour la présentation à l’enregistrement 
des actes obligatoirement enregistrables sont:”;

b) le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° de quinze jours pour les actes des notaires;

Le délai est toutefois:

a) de deux mois pour les procès-verbaux, dressés dans 
le cadre d’une vente publique immobilière et relatifs à:



2351/001DOC 55128

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

i. het ontbreken van hoger bod;

ii. definitieve toewijs;

iii. het al dan niet uitoefenen van een voorkooprecht;

iv. het vaststellen van het bekomen van een financiering;

b) vier maanden, te rekenen van het overlijden van 
de erflaters of schenkers voor:

i. de testamenten;

ii. de schenkingen van toekomstige goederen gedaan 
tussen echtgenoten gedurende het huwelijk andere dan 
bij huwelijkscontract;

iii. de akten van herroeping van de onder i en ii be-
doelde akten;

iv. de verklaringen betreffende testamenten in de 
internationale vorm;

v. de akten van bewaargeving van een testament 
door de erflater.

Voor de akten die gelijktijdig worden aangeboden tot 
de formaliteiten van de registratie en van de hypothe-
caire overschrijving die bij de aanbieding ter registratie 
binnen de in het eerste lid gestelde termijn niet werden 
geregistreerd wegens de weigering van de overschrij-
ving, bedraagt de termijn zeven dagen te rekenen van 
de datum van de kennisgeving aan de notaris van deze 
weigering. Deze termijn verstrijkt niet voor het einde 
van de termijn bepaald, naargelang het geval, in het 
eerste lid of in het tweede lid, a)”;

c) de bepaling onder 3°bis wordt vervangen als volgt:

“3°bis voor akten van bestuursoverheden en ambte-
naren van de Staat, gefedereerde entiteiten, provincies, 
gemeenten en openbare instellingen die verplicht onder-
worpen zijn aan de formaliteit van de registratie en aan 
die van de hypothecaire overschrijving, vijftien dagen;

De termijn is evenwel twee maanden voor de in het 
kader van een openbare verkoop van een onroerende 
goed opgemaakte processen-verbaal van:

a) het ontbreken van hoger bod;

b) definitieve toewijs;

c) het al dan niet uitoefenen van een voorkooprecht;

d) het vaststellen van het bekomen van een financiering.

i. l’absence de surenchère;

ii. l’adjudication définitive;

iii. l’exercice ou non d’un droit de préemption;

iv. la constatation de l’obtention d’un financement;

b) de quatre mois à partir du décès des testateurs 
ou donateurs pour:

i. les testaments;

ii. les donations de biens à venir faites entre époux 
pendant le mariage, autres que par contrat de mariage;

iii. la révocation des actes visés sous i et ii;

iv. les attestations relatives aux testaments à forme 
internationale;

v. les actes constatant le dépôt d’un testament par 
le testateur.

Pour les actes présentés simultanément aux formalités 
de l’enregistrement et de la transcription hypothécaire, 
qui, lors de la présentation à l’enregistrement dans le 
délai fixé à l’alinéa 1er, n’ont pas été enregistrés pour 
cause de refus de transcription, le délai est de sept jours 
à compter de la date de la notification au notaire de ce 
refus. Ce délai n’expire pas avant la fin du délai fixé, 
selon le cas, à l’alinéa 1er ou à l’alinéa 2, a);”;

c) le 3°bis, est remplacé par ce qui suit:

“3°bis de quinze jours, pour les actes des autorités 
administratives et des agents de l’État, des entités fédé-
rées, des provinces, des communes et des établissements 
publics, soumis obligatoirement à la formalité de l’enre-
gistrement et à celle de la transcription hypothécaire;

Le délai est toutefois de deux mois pour les procès-
verbaux, dressés dans le cadre d’une vente publique 
immobilière et relatifs à:

a) l’absence de surenchère;

b) l’adjudication définitive;

c) l’exercice ou non d’un droit de préemption;

d) la constatation de l’obtention d’un financement.
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Voor de akten die gelijktijdig worden aangeboden tot 
de formaliteiten van de registratie en van de hypothe-
caire overschrijving, die bij de aanbieding ter registratie 
binnen de in het eerste lid gestelde termijn niet werden 
geregistreerd wegens de weigering van de overschrij-
ving, bedraagt de termijn zeven dagen te rekenen van 
de datum van de kennisgeving van deze weigering aan 
de bestuursoverheden of ambtenaren van de Staat, 
gefedereerde entiteiten, provincies, gemeenten en 
openbare instellingen. Deze termijn verstrijkt niet voor 
het einde van de termijn bepaald, naargelang het geval, 
in het eerste lid of in het tweede lid;”;

d) in de bepaling onder 6° worden de woorden “agen-
ten van Staat, provinciën” vervangen door de woorden 
“ambtenaren van de Staat, gefedereerde entiteiten, 
provincies”.

Art. 58

In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 13 december 2020, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 5°, worden de woorden “agenten 
van Staat, provinciën” vervangen door de woorden 
“ambtenaren van de Staat, gefedereerde entiteiten, 
provincies”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer de schuldenaar van de rechten en, in voor-
komend geval, van de boeten geen gekende woonplaats 
in België of in het buitenland heeft, wordt het bericht 
aan de procureur des Konings te Brussel verzonden.”

Art. 59

In artikel 36 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 19 juni 1986, worden de woorden “tweede lid, 
“vervangen door de woorden “tweede lid, b)”.

Art. 60

In artikel 37 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 19 juni 1986, worden de woorden “2de 
alinea” vervangen door de woorden “tweede lid, b)”.

Pour les actes présentés simultanément aux formalités 
de l’enregistrement et de la transcription hypothécaire, 
qui, lors de la présentation à l’enregistrement dans le 
délai fixé à l’alinéa 1er, n’ont pas été enregistrés pour 
cause de refus de transcription, le délai est de sept jours 
à compter de la date de la notification de ce refus aux 
autorités administratives ou agents de l’État, des entités 
fédérées, des provinces, des communes et des établis-
sements publics. Ce délai n’expire pas avant la fin du 
délai fixé, selon le cas, à l’alinéa 1er ou à l’alinéa 2;”;

d) dans le 6°, les mots “des entités fédérées,” sont insé-
rés entre les mots “de l’État,” et les mots “des provinces”.

Art. 58

À l’article 35 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 13 décembre 2020, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 5° les mots “des entités fédérées,” 
sont insérés entre les mots “de l’État,” et les mots “des 
provinces”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Lorsque le redevable des droits et, le cas échéant, 
des amendes n’a pas de domicile connu en Belgique ou 
à l’étranger, l’avis de paiement est adressé au procureur 
du Roi à Bruxelles.”

Art. 59

À l’article 36 du même Code, remplacé par la loi 
du 19 juin 1986, les mots “alinéa 2” sont remplacés par 
les mots “alinéa 2, b)”.

Art. 60

À l’article 37 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 19 juin 1986, les mots “2e alinéa” sont 
remplacés par les mots “alinéa 2, b)”.
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Art. 61

In artikel 39 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 7 februari 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 1°, wordt vervangen als volgt:

“1° de akten van notarissen en gerechtsdeurwaarders, 
op het kantoor bevoegd voor hun standplaats;

Op het kantoor bevoegd voor de ligging van het eerste 
erin vermelde onroerende goed wordt evenwel geregis-
treerd een akte die cumulatief:

a) onder de toepassing valt van het koninklijk besluit 
van 14 maart 2014 houdende regeling van de aanbieding 
van akten van bepaalde instrumenterende ambtena-
ren tot de registratieformaliteit en tot de hypothecaire 
openbaarmaking;

b) onroerende goederen betreft die alle gelegen zijn 
buiten het ambtsgebied van het kantoor bevoegd voor 
de standplaats;

c) gelijktijdig ter overschrijving wordt aangeboden.

Het tweede lid is niet van toepassing op een akte 
die enkel de van niet-vatbaarheid voor beslag vaststelt 
van de woning van een zelfstandige bedoeld in de Wet 
van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen (IV);”;

b) de bepaling onder 4°, wordt vervangen als volgt:

“4° De akten van bestuursoverheden en ambtena-
ren van de Staat, gefedereerde entiteiten, provincies, 
gemeenten en openbare instellingen, op het kantoor 
bevoegd voor hun zetel of standplaats;

Op het kantoor bevoegd voor de ligging van het eerste 
erin vermelde onroerende goed wordt evenwel geregis-
treerd een akte die cumulatief:

a) onder de toepassing valt van het koninklijk besluit 
van 14 maart 2014 houdende regeling van de aanbieding 
van akten van bepaalde instrumenterende ambtena-
ren tot de registratieformaliteit en tot de hypothecaire 
openbaarmaking;

b) onroerende goederen betreft die alle gelegen zijn 
buiten het ambtsgebied van het kantoor bevoegd voor 
de zetel of de standplaats;

c) gelijktijdig ter overschrijving wordt aangeboden;”.

Art. 61

À l’article 39 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 7 février 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° Les actes des notaires et des huissiers de justice, 
au bureau compétent pour leur résidence;

Toutefois, est enregistré au bureau compétent pour 
la situation du premier immeuble qu’il mentionne, l’acte 
qui, cumulativement:

a) rentre dans le champ d’application de l’arrêté 
royal du 14 mars 2014 portant réglementation de la 
présentation à la formalité de l’enregistrement et à la 
publicité hypothécaire d’actes de certains fonctionnaires 
instrumentants;

b) concerne des immeubles tous situés en dehors 
du ressort du bureau compétent selon cette résidence;

c) est présenté simultanément à la transcription.

L’alinéa 2 n’est pas applicable à un acte constatant 
exclusivement l’insaisissabilité du domicile d’un indé-
pendant visé par la loi du 25 avril 2007 portant des 
dispositions diverses (IV);”;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° Les actes des autorités administratives et agents de 
l’État, des entités fédérées, des provinces, des communes 
et des établissements publics, au bureau compétent 
pour leur siège ou résidence;

Toutefois, est enregistré au bureau compétent pour 
la situation du premier immeuble qu’il mentionne, l’acte 
qui, cumulativement:

a) rentre dans le champ d’application de l’arrêté 
royal du 14 mars 2014 portant réglementation de la 
présentation à la formalité de l’enregistrement et à la 
publicité hypothécaire d’actes de certains fonctionnaires 
instrumentants;

b) concerne des immeubles tous situés en dehors du 
ressort du bureau compétent selon ce siège ou cette 
résidence;

c) est présenté simultanément à la transcription;”.
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Art. 62

Artikel 140octies van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 7 februari 2021 wordt vervan-
gen als volgt:

“Art. 140octies. Indien artikel 140quinquies van toe-
passing is worden het recht verschuldigd bij toepassing 
van de artikelen 131 tot 140 en de interesten vereffend 
op een verklaring die ter registratie wordt aangeboden 
op het kantoor waar het verlaagd recht werd vastgesteld, 
binnen de eerste vier maanden na het verstrijken van 
het jaar tijdens hetwelk de oorzaak van de opeisbaarheid 
van het recht zich heeft voorgedaan en dit op straffe van 
een boete gelijk aan dit recht.

Indien artikel 140sexies van toepassing is, biedt 
de opvolger die het verlaagd recht heeft genoten op 
het voormelde kantoor een verklaring ter registratie 
aan waarin de samenstelling en de waarde van de 
goederen waarvoor hij het overeenkomstig de artike-
len 131 tot 140 verschuldigde recht wenst te betalen 
wordt aangegeven.

Deze verklaring wordt in dubbel gesteld en door 
de opvolger die het verlaagd recht heeft genoten on-
dertekend; één exemplaar ervan blijft berusten op het 
voormelde kantoor. Ze vermeldt de akte, de oorzaak van 
de opeisbaarheid van het verschuldigde recht en al de 
voor de vereffening van het recht vereiste gegevens.”.

Art. 63

Artikel 159, 9°, van hetzelfde Wetboek wordt 
opgeheven.

Art. 64

In artikel 161, 1°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 5 december 2001, worden de woorden 
“Staat, Kolonie en openbare Staatsinstellingen met 
uitzondering van de akten verleden in naam of ten 
gunste van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas voor 
de verrichtingen van de Spaarkas” vervangen door 
de woorden “de Staat, gefedereerde entiteiten en de 
openbare instellingen ervan”.

Art. 65

In artikel 162 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 62

L’article 140octies du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 7 février 2021, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 140octies. En cas d’application de l’article 140quin-
quies, le droit dû conformément aux articles 131 à 140, et 
les intérêts, sont liquidés sur une déclaration à présenter 
à l’enregistrement au bureau qui a liquidé le droit réduit, 
dans les quatre premiers mois suivant l’expiration de 
l’année pendant laquelle la cause de débition du droit est 
intervenue, sous peine d’une amende égale à celui-ci.

En cas d’application de l’article 140sexies, le conti-
nuateur bénéficiaire du droit réduit présente à l’enregis-
trement au bureau précité une déclaration déterminant la 
consistance et la valeur des biens pour lesquels il désire 
acquitter le droit dû conformément aux articles 131 à 140.

La déclaration, signée par le continuateur bénéficiaire 
du droit réduit, est faite en deux exemplaires, dont l’un 
reste déposé au bureau précité. Elle mentionne l’acte, 
la cause de débition du droit dû et tous les éléments 
nécessaires à la liquidation du droit.”.

Art. 63

L’article 159, 9°, du même Code est abrogé.

Art. 64

Dans l’article 161, 1°, du même Code, modifié par la 
loi du 5 décembre 2001, les mots “de la Colonie et des 
établissements publics d’État à l’exclusion de ceux passés 
au nom ou en faveur de la caisse générale d’Épargne et 
de Retraite pour les opérations de la Caisse d’Épargne” 
sont remplacés par les mots “des entités fédérées et de 
leurs établissements publics”.

Art. 65

À l’article 162 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:
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a) in de bepaling onder 4°, gewijzigd bij de wet 
van 23 december 1958, worden de woorden “Staat, 
Kolonie, provinciën,” vervangen door de woorden “de 
Staat, gefedereerde entiteiten, provincies”;

b) in de bepaling onder 29°, vervangen bij de wet 
van 23 december 1958 en gewijzigd bij het koninklijk be-
sluit nr. 3 van 24 december 1980 en bij de wet van 22 de-
cember 1989, worden de woorden “aan de Lijfrentekas, de 
Verzekeringskas en de Rentekas voor arbeidsongevallen 
van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas,” opgeheven.

Art. 66

In artikel 265, 3°, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “genomen om de invordering te waarborgen 
van aan den Staat, aan de Kolonie, aan provinciën, aan 
gemeenten, aan polders en wateringen verschuldigde 
belastingen” vervangen door de woorden “tot zekerheid 
van de invordering van belastingen, verschuldigd aan de 
Staat, gefedereerde entiteiten, provincies, gemeenten, 
polders en wateringen”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van koninklijk besluit 
van 28 januari 2019 betreffende de uitvoering 

van het wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten en 

het houden van de registers 
in de griffies van de hoven en rechtbanken

Art. 67

In artikel 4 van het koninklijk besluit van 28 janu-
ari 2019 betreffende de uitvoering van het wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten en het 
houden van de registers in de griffies van de hoven en 
rechtbanken wordt in het eerste lid het woord “vijftien” 
vervangen door het woord “dertig”.

Art. 68

Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 6. De rolrechten die niet tijdig worden betaald, 
alsook de administratieve boete wegens laattijdige 
betaling, worden opgenomen in een innings- en invor-
deringsregister, opgemaakt en uitvoerbaar verklaard en 
ter kennis gebracht van de schuldenaar overeenkomstig 
artikel 3, §§ 2 tot 4, van de domaniale wet van 22 de-
cember 1949. Voor de toepassing van artikel 3, § 2, van 

a) dans le 4°, modifié par la loi de 23 décembre 1958, 
les mots “de la Colonie” sont remplacés par les mots 
“des entités fédérées”;

b) dans le 29°, remplacé par la loi du 23 dé-
cembre 1958 et modifié par l’arrêté royal n° 3 du 24 dé-
cembre 1980 et par la loi du 22 décembre 1989, les mots 
“aux Caisses de retraite, d’assurances et de rentes-ac-
cidents du travail de la Caisse générale d’Epargne et 
de Retraite,” sont supprimés.

Art. 66

Dans l’article 265, 3°, du même Code, les mots “pour 
garantir le recouvrement des impôts dus à l’État, à la 
Colonie” sont remplacés par les mots “pour sûreté 
du recouvrement des impôts dus à l’État, aux entités 
fédérées”.

CHAPITRE 2

Modifications de l’arrêté royal 
du 28 janvier 2019 relatif à l’exécution 
du code des droits d’enregistrement, 

d’hypothèque et de greffe et 
à la tenue des registres 

dans les greffes des cours et tribunaux

Art. 67

Dans l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 28 jan-
vier 2019 relatif à l’exécution du code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe et à la tenue des 
registres dans les greffes des cours et tribunaux, les 
mots “dans lequel il leur est demandé de payer l’impôt 
dans les quinze” sont remplacés par le mots “enjoignant 
de payer l’impôt dans les trente”.

Art. 68

L’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6. Les droits de mise au rôle qui ne sont pas 
payés à temps, ainsi que l’amende administrative pour 
paiement tardif, sont repris dans un registre de per-
ception et recouvrement formé et rendu exécutoire, et 
porté à la connaissance du redevable, conformément 
à l’article 3, §§ 2 à 4, de la loi domaniale du 22 dé-
cembre 1949. Pour l’application de l’article 3, § 2, de 
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die wet, wordt het verschuldigde rolrecht geacht niet het 
voorwerp uit te maken van een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing houdende veroordeling 
tot de betaling ervan.

Artikel 4 van de domaniale wet van 22 decem-
ber 1949 is van toepassing op de invordering van de 
administratieve boete wegens laattijdige betaling.”

TITEL 6

Fiscale procedure en invordering

HOOFDSTUK 1

Verbetering in de diverse fiscale wetboeken en 
wetten van de artikelen met betrekking 

tot de scanning van inkomende berichten 
onder gesloten omslag verzonden 

door de belastingplichtige of elke andere persoon 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën

Art. 69

In artikel 339/1, § 1, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij het arti-
kel 31 van de wet van 26 januari 2021 betreffende de 
dematerialisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen 
en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale 
wetboeken en wetten worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “op het beveiligd elektronisch platform 
bedoeld in artikel 304ter, tweede lid,” worden opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden ver-
vangen door de woorden “door de administratie”.

Art. 70

In artikel 53octies, § 2, eerste lid, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, gewijzigd 
bij het artikel 48 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het in artikel 69bis, tweede lid, 
bedoelde beveiligd elektronisch platform” worden 
opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden ver-
vangen door de woorden “door de administratie”.

cette loi, le droit de mise au rôle dû est réputé ne pas 
faire l’objet d’une décision judiciaire coulée en force 
de chose jugée portant condamnation à son paiement.

L’article 4 de la loi domaniale du 22 décembre 1949 est 
applicable au recouvrement de l’amende administrative 
pour paiement tardif.”

TITRE 6

Procédure fiscale et recouvrement

CHAPITRE 1ER

Correction dans les différents codes fiscaux 
et lois fiscales des articles 

relatifs au scanning des messages entrants 
transmis sous pli fermé 

par un citoyen ou toute autre personne 
au Service public fédéral Finances

Art. 69

À l’article 339/1, § 1er, alinéa 1er, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, remplacé par l’article 31 de la loi 
du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 
personnes morales et certains tiers, et modifiant diffé-
rents codes fiscaux et lois fiscales, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée 
visée à l’article 304ter, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par 
les mots “par l’administration”.

Art. 70

À l’article 53octies, § 2, alinéa 1er, du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, modifié par l’article 48 de la même 
loi, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée 
visée à l’article 69bis, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par 
les mots “par l’administration”.
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Art. 71

In artikel 289septies, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd 
bij het artikel 84 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het in artikel 289octies, twee-
de lid, bedoelde beveiligd elektronisch platform,” worden 
opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst, de woorden “voor de ad-
ministratie” worden vervangen door de woorden “door 
de administratie”.

Art. 72

In artikel 162ter, § 1, eerste lid, van het Wetboek der 
successierechten, hersteld bij het artikel 119 van dezelfde 
wet, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het in artikel 162quater, twee-
de lid, bedoelde beveiligd elektronisch platform,” worden 
opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden ver-
vangen door de woorden “door de administratie”.

Art. 73

In artikel 211quater, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen, ingevoegd bij het arti-
kel 145 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de woorden “op het in artikel 211quinquies, twee-
de lid, bedoelde beveiligd elektronisch platform,” worden 
opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden ver-
vangen door de woorden “door de administratie”.

Art. 74

In artikel 81, § 1, eerste lid, van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, vervangen bij het 
artikel 173 van dezelfde wet, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° de woorden “op het beveiligd elektronisch platform 
bedoeld in artikel 97, tweede lid,” worden opgeheven;

Art. 71

À l’article 289septies, § 1er, alinéa 1er, du Code des 
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, 
inséré par l’article 84 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée 
visée à l’article 289octies, alinéa 2,” sont abrogés;

2° dans le texte néerlandais, les mots “voor de adminis-
tratie” sont remplacés par les mots “door de administratie”.

Art. 72

À l’article 162ter, § 1er, alinéa 1er, du Code des droits 
de succession, rétabli par l’article 119 de la même loi, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée 
visée à l’article 162quater, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par 
les mots “par l’administration”.

Art. 73

À l’article 211quater, § 1er, alinéa 1er, du Code des droits 
et taxes divers, inséré par l’article 145 de la même loi, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée 
visée à l’article 211quinquies, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par 
les mots “par l’administration”.

Art. 74

À l’article 81, § 1er, alinéa 1er, du Code du recouvre-
ment amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, remplacé par l’article 173 de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée 
visée à l’article 97, alinéa 2,” sont abrogés;
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2° de woorden “voor de administratie” worden ver-
vangen door de woorden “door de administratie”.

Art. 75

In artikel 22/2, § 1, eerste lid, van de wet van 21 febru-
ari 2003 tot oprichting van een Dienst voor Alimentatie-
vorderingen bij de Federale Overheidsdienst Financiën, 
hersteld bij het artikel 201 van dezelfde wet, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het beveiligd elektronisch platform 
bedoeld in artikel 20, tweede lid,” worden opgeheven;

2° de woorden “voor de administratie” worden ver-
vangen door de woorden “door de administratie”.

Art. 76

In artikel 17/1, § 2, eerste lid, van de algemene wet 
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977, ingevoegd 
bij het artikel 206 van dezelfde wet, worden de woorden 
“op het beveiligd elektronisch platform,” opgeheven.

Art. 77

In artikel 213, § 1, eerste lid, van de wet van 26 ja-
nuari 2021 betreffende de dematerialisatie van de re-
laties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en 
tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op het artikel 207, tweede lid, bedoelde 
beveiligd elektronisch platform,” worden opgeheven;

2° in de Franse tekst, worden de woorden “pour le 
Service public fédéral Finances” vervangen door de 
woorden “par le Service public fédéral Finances”;

3° de woorden “voor de Federale Overheidsdienst 
Financiën” ingevoegd tussen de woorden “gerepro-
duceerd, geregistreerd, en bewaard” en de woorden 
“volgens een informatica- of telegeleidingstechniek”.

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par 
les mots “par l’administration”.

Art. 75

À l’article 22/2, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 21 fé-
vrier 2003 créant un Service des Créances Alimentaires 
au sein du Service public fédéral Finances, rétabli par 
l’article 201 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée 
visée à l’article 20, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour l’administration” sont remplacés par 
les mots “par l’administration”.

Art. 76

Dans l’article 17/1, § 2, alinéa 1er, de la loi générale 
sur les douanes et accises du 18 juillet 1977, inséré par 
l’article 206 de la même loi, les mots “sur la plateforme 
électronique sécurisée” sont abrogés.

Art. 77

À l’article 213, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 26 jan-
vier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le 
Service public fédéral Finances, les citoyens, personnes 
morales et certains tiers, et modifiant différents codes 
fiscaux et lois fiscales, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “sur la plateforme électronique sécurisée 
visée à l’article 207, alinéa 2,” sont abrogés;

2° les mots “pour le Service public fédéral Finances” 
sont remplacés par les mots “par le Service public 
fédéral Finances”;

3° dans le texte néerlandais, les mots “voor de Federale 
Overheidsdienst Financiën” sont insérés entre les mots 
“gereproduceerd, geregistreerd, en bewaard” et les mots 
“volgens een informatica- of telegeleidingstechniek”.
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HOOFDSTUK 2

Modaliteiten en voorwaarden van de terugbetaling 
van de in toepassing van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 
of van de ter uitvoering ervan genomen besluiten 

terug te geven bedragen

Art. 78

In titel VII, hoofdstuk I, van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992 wordt een artikel 304/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 304/1. § 1. Onverminderd de toepassing van ar-
tikel 334 van de programmawet van 27 december 2004, 
gebeurt de terugbetaling van de in toepassing van de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten terug te geven bedragen rekening 
houdend met de voor dit doel aan de administratie 
meegedeelde bankgegevens die de uitvoering van de 
terugbetaling mogelijk maken, of, voor de natuurlijke 
personen en bij gebrek aan dergelijke bankgegevens, 
per postassignatie of internationaal mandaat.

§ 2. Wanneer het terug te betalen bedrag aan een 
natuurlijke persoon minder bedraagt dan 50 euro en 
voor zover aan de administratie voor dit doel geen bank-
gegevens werden meegedeeld die de uitvoering van 
de terugbetaling mogelijk maken, of voor zover aan de 
administratie niet kenbaar werd gemaakt dat de belas-
tingplichtige over geen enkele bankrekening beschikt, 
wordt de terugbetaling, in afwijking van paragraaf 1, tot 
het einde van het derde jaar dat volgt op dat in de loop 
waarvan het recht op terugbetaling is ontstaan, verricht 
door aanwending overeenkomstig het artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004.

Wanneer bij het verstrijken van het einde van het 
derde jaar dat volgt op dat in de loop waarvan het recht 
op terugbetaling is ontstaan, aan de administratie voor 
dit doel geen bankgegevens werden meegedeeld die 
de uitvoering van de terugbetaling mogelijk maken of 
aan deze niet kenbaar werd gemaakt dat de belasting-
plichtige over geen enkele bankrekening beschikt en dat 
het terug te betalen bedrag, geheel of gedeeltelijk, niet 
kon worden terugbetaald overeenkomstig het eerste lid, 
wordt het terug te betalen bedrag of het saldo ervan, in 
afwijking van artikel 304, niet terugbetaald.”.

Art. 79

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

CHAPITRE 2

Modalités et conditions de remboursement 
des montants à rembourser 

en application du Code 
des impôts sur les revenus 1992 

ou de ses arrêtés d’exécution

Art. 78

Dans le titre VII, chapitre Ier, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, il est inséré un article 304/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 304/1. § 1er. Sans préjudice de l’application de 
l’article 334 de la loi-programme du 27 décembre 2004, 
le remboursement des montants à rembourser en appli-
cation des dispositions du présent Code ou des arrêtés 
pris pour son exécution s’opère en tenant compte des 
données bancaires permettant la liquidation du rem-
boursement communiquées à cet effet à l’administration, 
ou, pour les personnes physiques et à défaut de telles 
données bancaires, par assignation postale ou mandat 
international.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque le mon-
tant à rembourser à une personne physique est inférieur 
à 50 euros et pour autant que les données bancaires 
permettant la liquidation du remboursement n’ont pas 
été communiquées à cet effet à l’administration, ou 
pour autant qu’il n’a pas été porté à la connaissance de 
l’administration que le contribuable ne dispose d’aucun 
compte bancaire , le remboursement s’opère jusqu’à 
la fin de la troisième année qui suit celle au cours de 
laquelle est né le droit au remboursement, par affecta-
tion conformément à l’article 334 de la loi-programme 
du 27 décembre 2004.

Lorsqu’à l’expiration de la fin de la troisième année 
qui suit celle au cours de laquelle est né le droit au 
remboursement, les données bancaires permettant la 
liquidation du remboursement n’ont pas été commu-
niquées à cet effet à l’administration ou qu’il n’a pas 
été porté à la connaissance de celle-ci que le contri-
buable ne dispose d’aucun compte bancaire et que le 
montant à rembourser n’a pas, en tout ou en partie, pu 
être remboursé conformément à l’alinéa 1er, le montant 
à rembourser ou son solde n’est, par dérogation à 
l’article 304, pas remboursé.”.

Art. 79

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.
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HOOFDSTUK 3

Wijziging van artikel 322, § 1, derde lid, 
van het Wetboek Inkomstenbelasting 1992, 

met betrekking tot de gemachtigden 
die toegang hebben tot het UBO-register

Art. 80

In artikel 322, § 1, derde lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 11 februari 2019, wordt de zin “Het recht om 
het UBO-register te consulteren mag slechts worden 
uitgeoefend door een ambtenaar met een hogere titel 
dan die van attaché.” opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Wijziging van de artikelen 301 en 412bis 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992 met het oog op de overdracht 
van de inning van bepaalde belastingen 

van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie 
naar de Algemene Administratie 
van de Inning en de Invordering

Art. 81

In artikel 301, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 20 december 1996 en gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, worden de woorden “geves-
tigd en ingevorderd door de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie” vervangen door 
de woorden “gevestigd en ingevorderd door het be-
voegde kantoor van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie en geïnd door de bevoegde 
dienst van de Algemene Administratie van de Inning en 
de Invordering”.

Art. 82

In artikel 412bis van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 23 april 2020, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, tweede lid, worden in de Franse 
tekst de woorden “visées par l’article 270, alinéa 1er, 
5°” vervangen door de woorden “visées à l’article 270, 
alinéa 1er, 5°” en worden de woorden “het in artikel 39 van 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten vermelde kantoor” vervangen door de woorden “de 

CHAPITRE 3

Modification de l’article 322, § 1er, alinéa 3, 
du Code des impôts sur les revenus 1992, 

en ce qui concerne les agents 
habilités à accéder au registre UBO

Art. 80

À l’article 322, § 1er, alinéa 3, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, modifié en dernier lieu par la 
loi du 11 février 2019, la phrase “Le droit de consulter 
le registre UBO ne peut être exercé que par un agent 
ayant un titre supérieur à celui d’attaché.” est abrogée.

CHAPITRE 4

Modification des articles 301 et 412bis 
du Code des impôts 

sur les revenus 1992 visant à transférer 
la perception de certains impôts 

de l’Administration générale 
de la Documentation patrimoniale 

vers l’Administration générale 
de la Perception et du Recouvrement

Art. 81

Dans l’article 301, alinéa 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, remplacé par l’arrêté royal du 20 dé-
cembre 1996 et modifié par la loi du 25 avril 2014, les 
mots “établi et recueilli par l’Administration générale de 
la documentation patrimoniale” sont remplacés par les 
mots “établi et recouvré par le bureau compétent de 
l’Administration générale de la Documentation patrimo-
niale et perçu par le service compétent de l’Administration 
générale de la Perception et du Recouvrement”.

Art. 82

À l’article 412bis du même Code, remplacé par la 
loi du 23 avril 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, dans le texte 
français, les mots “visées par l’article 270, alinéa 1er, 
5°” sont remplacés par les mots “visées à l’article 270, 
alinéa 1er, 5°” et les mots “bureau désigné à l’article 39 du 
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe” sont remplacés par les mots “service compétent 
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bevoegde dienst van de Algemene Administratie van 
de Inning en de Invordering”;

b) in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “de 
ontvanger” vervangen door de woorden “het kantoor”;

c) in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “De 
ontvanger” vervangen door de woorden “Het kantoor 
belast met de registratie”;

d) in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “Na 
ontvangst van de verschuldigde bedrijfsvoorheffing zal 
de ontvanger van de registratie” vervangen door de 
woorden “Na de bevestiging te hebben ontvangen dat 
de verschuldigde bedrijfsvoorheffing werd geïnd door 
de bevoegde dienst van de Algemene Administratie 
van de Inning en de Invordering, zal het kantoor belast 
met de registratie”;

e) in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 
“De ontvanger van de registratie” vervangen door de 
woorden “Het kantoor belast met de registratie”.

Art. 83

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

Gegeven te Brussel, 28 november 2021

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

de l’Administration générale de la Perception et du 
Recouvrement”;

b) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “receveur” 
est remplacé par le mot “bureau”;

c) dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot “rece-
veur” est remplacé par les mots “bureau chargé de 
l’enregistrement”;

d) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “Après 
avoir perçu le précompte professionnel dû, le rece-
veur de l’enregistrement” sont remplacés par les mots 
“Après avoir obtenu la confirmation que le précompte 
professionnel dû a été perçu par le service compétent 
de l’Administration générale de la Perception et du 
Recouvrement, le bureau chargé de l’enregistrement”;

e) dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “Le rece-
veur de l’enregistrement” sont remplacés par les mots 
“Le bureau chargé de l’enregistrement”.

Art. 83

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Donné à Bruxelles, le 28 novembre 2021

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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Avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses 

 
  

Titre 2 – Modifications relatives aux 
impôts sur les revenus 

 
  

Chapitre 1er – Revenus de remplacement 
de conjoints aidants  

 

  

Article 33, CIR 92 
 

 Les rémunérations des conjoints 
aidants sont toutes les attributions d'une 
quote-part de bénéfices ou de profits au 
conjoint aidant qui, pendant la période 
imposable, n'exerce pas d'activité 
professionnelle lui ouvrant des droits propres 
à des prestations dans un régime obligatoire 
de pension, d'allocations familiales et 
d'assurance contre la maladie et l'invalidité, 
au moins égales à celles du statut social des 
travailleurs indépendants, ni ne bénéficie 
d'une prestation dans le cadre du régime de 
la sécurité sociale lui ouvrant de tels droits 
propres. 

 Les rémunérations des conjoints 
aidants sont toutes les attributions d'une 
quote-part de bénéfices ou de profits au 
conjoint aidant qui, pendant la période 
imposable, n'exerce pas d'activité 
professionnelle lui ouvrant des droits propres 
à des prestations dans un régime obligatoire 
de pension, d'allocations familiales et 
d'assurance contre la maladie et l'invalidité, 
au moins égales à celles du statut social des 
travailleurs indépendants, ni ne bénéficie 
d'une prestation dans le cadre du régime de 
la sécurité sociale lui ouvrant de tels droits 
propres. 

 Ces rémunérations doivent 
correspondre à la rémunération normale 
pour les prestations effectuées par le 
conjoint aidant, sans qu'elles puissent 
dépasser 30 p.c. du montant net des revenus 
de l'activité professionnelle exercée avec 
l'aide du conjoint, sauf s'il est manifeste que 
les prestations du conjoint aidant lui ouvrent 
droit à une quote-part plus importante. 

 Ces rémunérations doivent 
correspondre à la rémunération normale 
pour les prestations effectuées par le 
conjoint aidant, sans qu'elles puissent 
dépasser 30 p.c. du montant net des revenus 
de l'activité professionnelle exercée avec 
l'aide du conjoint, sauf s'il est manifeste que 
les prestations du conjoint aidant lui ouvrent 
droit à une quote-part plus importante. 

 Sont également imposables en tant que 
rémunérations de conjoints aidants, les 
indemnités de toute nature en réparation 
totale ou partielle d'une perte temporaire 
des rémunérations précitées. 

Article 171, 5°, b, CIR 92 
 

 Par dérogation aux articles 130 à 145 
et 146 à 156, sont imposables distinctement, 
sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré de l’impôt 
État afférent aux autres revenus, est 
supérieur à l’impôt calculé conformément 
aux articles précités et afférent aux revenus 
visés aux articles 17, § 1er, 1° à 3° et 90, 
alinéa 1er, 6° et 9°, et aux plus-values sur 
valeurs et titres mobiliers imposables sur 
base de l’article 90, alinéa 1er, 1°, majoré de 
l’impôt État afférent à l’ensemble des autres 
revenus imposables: 

 Par dérogation aux articles 130 à 145 
et 146 à 156, sont imposables distinctement, 
sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré de l’impôt 
État afférent aux autres revenus, est 
supérieur à l’impôt calculé conformément 
aux articles précités et afférent aux revenus 
visés aux articles 17, § 1er, 1° à 3° et 90, 
alinéa 1er, 6° et 9°, et aux plus-values sur 
valeurs et titres mobiliers imposables sur 
base de l’article 90, alinéa 1er, 1°, majoré de 
l’impôt État afférent à l’ensemble des autres 
revenus imposables: 

… … 
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5° au taux moyen afférent à l'ensemble 
des revenus imposables de la dernière 
année antérieure pendant laquelle le 
contribuable a eu douze mois de revenus 
professionnels imposables qui est 
déterminé sur base de l’impôt dû en 
application des articles 130 à 145 et 146 à 
154, diminué des réductions d’impôt visées 
aux articles 1451 à 14516, 14524, 14526, 
14528, 14532 à 14535, 14548, 14549 et 
154bis: 

5° au taux moyen afférent à l'ensemble 
des revenus imposables de la dernière 
année antérieure pendant laquelle le 
contribuable a eu douze mois de revenus 
professionnels imposables qui est déterminé 
sur base de l’impôt dû en application des 
articles 130 à 145 et 146 à 154, diminué des 
réductions d’impôt visées aux articles 1451 à 
14516, 14524, 14526, 14528, 14532 à 
14535, 14548, 14549 et 154bis: 

… … 
 b) les indemnités en réparation 
totale ou partielle d'une perte temporaire de 
revenus professionnels visées aux articles 
25, 6°, b, 27, alinéa 2, 4°, b, et 32, alinéa 2, 
2°, et les rémunérations, pensions, rentes ou 
allocations visées aux articles 31 et 34, dont 
le paiement ou l'attribution n'a eu lieu, par le 
fait d'une autorité publique ou de l'existence 
d'un litige, qu'après l'expiration de la période 
imposable à laquelle elles se rapportent 
effectivement; 

 b) les indemnités en réparation 
totale ou partielle d'une perte temporaire de 
revenus professionnels visées aux articles 
25, 6°, b, 27, alinéa 2, 4°, b, 32, alinéa 2, 2°, 
et 33, alinéa 3, et les rémunérations, 
pensions, rentes ou allocations visées aux 
articles 31 et 34, dont le paiement ou 
l'attribution n'a eu lieu, par le fait d'une 
autorité publique ou de l'existence d'un litige, 
qu'après l'expiration de la période imposable 
à laquelle elles se rapportent effectivement; 

… … 
  
Chapitre 2 – L’imposition de revenus 
imposables distinctement exonérés par 
convention 

 

  

Article 171, CIR 92 
 

… … 
 8° au taux de 0 p.c. : les revenus 

mentionnés aux 1° à 7° pour lesquels 
l’impôt serait réduit en application de 
l’article 155 s’ils étaient imposés 
conformément à l’article 130.   

Chapitre 3 – Précompte professionnel 
libératoire pour  rémunérations des non-
résidents qui travaillent dans le secteur 
de l’agriculture et l’horticulture en tant 
que travailleurs saisonniers 

 

  

Article 248 , CIR 92 
 

 § 1er. L'impôt relatif aux revenus 
non visés aux articles 232 à 234, est égal 
aux divers précomptes et à la cotisation 
spéciale visée à l'article 301, qui s'y 
rapportent. 

 § 1er. L'impôt relatif aux revenus non 
visés aux articles 232 à 234, est égal aux 
divers précomptes et à la cotisation spéciale 
visée à l'article 301, qui s'y rapportent. 

 En ce qui concerne les contribuables 
visés à l'article 227, 1°, l'alinéa 1er est 
également applicable : 

 En ce qui concerne les contribuables 
visés à l'article 227, 1°, l'alinéa 1er est 
également applicable : 
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1°  par dérogation à l'article 232: 1°  par dérogation à l'article 232: 
 a) aux bénéfices ou profits 
produits ou recueillis par des associés ou 
membres dans une société ou une 
association sans personnalité juridique 
visés à l'article 229, § 3; 

 a) aux bénéfices ou profits 
produits ou recueillis par des associés ou 
membres dans une société ou une 
association sans personnalité juridique visés 
à l'article 229, § 3; 

 b) aux rémunérations recueillies 
en raison de l'activité exercée à bord d'un 
navire marchand par un marin qui n'est pas 
résident d'un Etat membre de l'Espace 
économique européen et qui n'est pas 
inscrit sur la liste visée à l'article 1erbis, 
alinéa 1er, 1°, de l'arrêté-loi du 7 février 
1945 concernant la sécurité sociale des 
marins de la marine marchande; 

 b) aux rémunérations recueillies 
en raison de l'activité exercée à bord d'un 
navire marchand par un marin qui n'est pas 
résident d'un Etat membre de l'Espace 
économique européen et qui n'est pas inscrit 
sur la liste visée à l'article 1erbis, alinéa 1er, 
1°, de l'arrêté-loi du 7 février 1945 
concernant la sécurité sociale des marins de 
la marine marchande; 

 c) aux rémunérations des travailleurs 
saisonniers dans l’agriculture ou 
l’horticulture à condition que le 
contribuable, le cas échéant son conjoint, 
n’ait ou n'aient perçu aucun autre revenu 
visé à l'article 232 au cours de la période 
imposable concernée; 

 et que le contribuable ait remis à son 
employeur une attestation de résidence 
émanant de l'administration fiscale de 
son pays de résidence; 

2°  aux revenus des biens immobiliers 
auxquels s'applique l'article 232, alinéa 2. 

2°  aux revenus des biens immobiliers 
auxquels s'applique l'article 232, alinéa 2. 

 Pour l’application de l’alinéa 2, 1°, c, on 
entend par rémunérations des 
travailleurs saisonniers dans l’agriculture 
ou l’horticulture: 

 - les rémunérations pour les prestations 
en tant que travailleur occasionnel dans 
l’agriculture ou l’horticulture visé à 
l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 
novembre 1969 pris en exécution de la loi 
du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs; 

 - la prime de fin d’année et la prime de 
fidélité octroyées par le Fonds social et 
de garantie pour les entreprises 
horticoles aux travailleurs saisonniers 
visés au premier tiret; 

 - les rémunérations pour les prestations 
en tant qu’ouvrier dans l’agriculture ou 
l’horticulture effectuées dans le cadre 
d’un contrat à durée déterminée ou pour 
un travail nettement défini de maximum 6 
semaines d’affilée à la suite immédiate 
d’une occupation en tant que travailleur 
occasionnel dans l’agriculture ou 
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l’horticulture auprès du même 
employeur; 

 - le pécule de vacances relatif à la période 
d’occupation consécutive visée au 
troisième tiret. 

 Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions ou son délégué détermine 
comment il est indiqué sur la fiche visée à 
l'article 57 que la fiche concerne des 
rémunérations des travailleurs 
saisonniers dans l’agriculture ou 
l’horticulture visées à l’alinéa 2, 1°, c. 

 Le contribuable remet l’attestation de 
résidence visée à l’alinéa 2, 1°, c, à son 
employeur au plus tard le jour du premier 
paiement par cet employeur de 
rémunérations des travailleurs 
saisonniers dans l’agriculture ou 
l’horticulture. L’employeur remet une 
copie de l’attestation de résidence par 
voie électronique à l’administration 
fiscale  avant le 1er mars de l'année 
suivant l'année des revenus. Le ministre 
qui a les Finances dans ses attributions 
ou son délégué détermine les modalités 
pour la remise de l’attestation de 
résidence. 

 § 2. Toutefois, les contribuables 
visés à l'article 227, 1°, qui recueillent des 
revenus visés, soit à l'article 228, § 2, 8° et 
9°, k, à l'exclusion des revenus mentionnés 
à l'article 232, alinéa 1er, 2°, c, soit à 
l'article 229, § 3, peuvent choisir de ne pas 
appliquer le § 1er, alinéa 1er, à ces 
revenus. Ce choix est définitif, irrévocable 
et lie le contribuable. Dans ce cas, les 
revenus précités sont ajoutés aux revenus 
visés à l'article 232, alinéa 1er, 2°, pour 
déterminer le montant net et calculer 
l'impôt. 

 § 2. Toutefois, les contribuables visés 
à l'article 227, 1°, qui recueillent des revenus 
visés, soit à l'article 228, § 2, 8° et 9°, k, à 
l'exclusion des revenus mentionnés à l'article 
232, alinéa 1er, 2°, c, soit à l'article 229, § 3, 
peuvent choisir de ne pas appliquer le § 1er, 
alinéa 1er, à ces revenus. Ce choix est 
définitif, irrévocable et lie le contribuable. 
Dans ce cas, les revenus précités sont 
ajoutés aux revenus visés à l'article 232, 
alinéa 1er, 2°, pour déterminer le montant 
net et calculer l'impôt. 

 Les contribuables visés à l'article 227, 1°, 
qui ont recueilli des rémunérations visées 
au paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, c, et qui 
sont résidents d'un Etat membre de 
l'Espace économique européen peuvent 
choisir de ne pas appliquer le paragraphe 
1er, alinéa 1er, à ces revenus. 

 § 3. Les contribuables visés à 
l’article 227 qui recueillent des revenus 
visés à l’article 228, § 3, peuvent également 
choisir de ne pas appliquer le § 1er à ces 
revenus. Ce choix est définitif, irrévocable 
et lie le contribuable. Dans ce cas, les 
revenus précités sont ajoutés aux revenus 

 § 3. Les contribuables visés à l’article 
227 qui recueillent des revenus visés à 
l’article 228, § 3, peuvent également choisir 
de ne pas appliquer le § 1er à ces revenus. 
Ce choix est définitif, irrévocable et lie le 
contribuable. Dans ce cas, les revenus 
précités sont ajoutés aux revenus visés à 
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visés à l’article 232, 233 ou 234, suivant le 
cas, pour déterminer le montant net et 
calculer l’impôt. 

l’article 232, 233 ou 234, suivant le cas, pour 
déterminer le montant net et calculer l’impôt. 

  
Chapitre 4 – Dispositions communes et 

ordre d’application des dispositions 
légales en vue de la détermination du 

revenu imposable 

 

  

Dans le titre 3, chapitre 2, section 4, 
sous-section 5 , CIR 92 

 

Sous-section V.- Dispositions communes 
aux déductions visées aux articles 199 à 
206. 

Sous-section 5. – Dispositions 
communes et ordre d’application des 
dispositions légales en vue de la 
détermination du revenu imposable 

Article 206/1, CIR 92 (Nouveau) 
 

Article 206/2, CIR 92 (Nouveau) 
 

Article 206/3, CIR 92 (Nouveau) 
 

Article 206/4, CIR 92 (Nouveau) 
 

Article 206/5, CIR 92 (Nouveau) 
 

Article 207, CIR 92 
 

 Les déductions visées aux articles 
199 à 206, 536 et 543 sont déduites comme 
suit des bénéfices de la période imposable. 

Les déductions visées aux articles 201 à 
206, 536 et 543 sont déduites comme suit 
des bénéfices restant après application 
de l'article 206/5. Ces déductions 
s'opèrent eu égard à la provenance des 
bénéfices, par priorité sur ceux dans 
lesquels lesdits montants sont compris. 

 En premier lieu et dans l'ordre 
déterminé ci-après, à concurrence du solde 
subsistant des bénéfices de la période 
imposable : 

 En premier lieu et dans l'ordre 
déterminé ci-après, à concurrence du solde 
subsistant des bénéfices de la période 
imposable : 

- les déductions visées à l'article 199, 
autres que la déduction pour investissement; 

abrogé 

- la déduction visée aux articles 202 à 
205, à l'exclusion de la partie de cette 
déduction qui est relative aux revenus visés 
à l'article 205, § 3, d'une période imposable 
précédente qui n'ont pu être déduits des 
bénéfices de cette période; 

- la déduction visée aux articles 202 à 
205, à l'exclusion de la partie de cette 
déduction qui est relative aux revenus visés 
à l'article 205, § 3, d'une période imposable 
précédente qui n'ont pu être déduits des 
bénéfices de cette période; 

- la déduction pour revenus de brevets 
visée à l'article 543; 

- la déduction pour revenus de brevets 
visée à l'article 543; 

- la déduction visée aux articles 205/1 
à 205/4, à l'exception de la partie de cette 
déduction qui est relative aux revenus visés 
à l'article 205/1, § 1er, alinéa 2, d'une 
période imposable précédente qui n'ont pu 
être déduits des bénéfices de cette période; 

- la déduction visée aux articles 205/1 
à 205/4, à l'exception de la partie de cette 
déduction qui est relative aux revenus visés 
à l'article 205/1, § 1er, alinéa 2, d'une 
période imposable précédente qui n'ont pu 
être déduits des bénéfices de cette période; 

- la déduction pour investissement ; - la déduction pour investissement ; 
- la déduction des transferts intra-
groupe visée à l'article 205/5. 

- la déduction des transferts intra-
groupe visée à l'article 205/5. 
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 En deuxième lieu et dans l'ordre 
déterminé ci-après, à concurrence du solde 
des bénéfices de la période imposable 
subsistant après application de l'alinéa 2 : 

 En deuxième lieu et dans l'ordre 
déterminé ci-après, à concurrence du solde 
des bénéfices de la période imposable 
subsistant après application de l'alinéa 2 : 

- la déduction pour capital à risque 
visée aux articles 205bis à 205octies; 

- la déduction pour capital à risque 
visée aux articles 205bis à 205octies; 

- la déduction des revenus visés à 
l'article 205, § 3, d'une période imposable 
précédente qui n'ont pu être déduits des 
bénéfices de cette période ou d'une période 
ultérieure; 

- la déduction des revenus visés à 
l'article 205, § 3, d'une période imposable 
précédente qui n'ont pu être déduits des 
bénéfices de cette période ou d'une période 
ultérieure; 

- la déduction des revenus visés à 
l'article 205/1, § 1er, alinéa 2, d'une période 
imposable précédente qui n'ont pu être 
déduits des bénéfices de cette période ou 
d'une période ultérieure; 

- la déduction des revenus visés à 
l'article 205/1, § 1er, alinéa 2, d'une période 
imposable précédente qui n'ont pu être 
déduits des bénéfices de cette période ou 
d'une période ultérieure; 

- les pertes antérieures visées à 
l'article 206; 

- les pertes antérieures visées à 
l'article 206; 

- la déduction visée à l'article 536, 
alinéa 3; 

- la déduction visée à l'article 536, 
alinéa 3; 

- la déduction visée à l'article 536, 
alinéas 1er et 2. 

- la déduction visée à l'article 536, 
alinéas 1er et 2. 

 Le Roi détermine (1) les modalités 
suivant lesquelles s'opèrent les déductions 
prévues aux articles 199 à 206 et 536. 

 Le Roi détermine (1) les modalités 
suivant lesquelles s'opèrent les déductions 
prévues aux articles 199 à 206 et 536. 

 Le montant total des déductions 
visées à l'alinéa 3 est limité pour la période 
imposable à 1 000 000 euros, majorés de 70 
p.c. de la quotité qui excède 1 000 000 euros 
de la partie du bénéfice qui subsiste après 
l'application des déductions visées à l'alinéa 
2. La déduction ainsi limitée s'opère dans 
l'ordre défini à l'alinéa 3. Le Roi détermine 
les modalités suivant lesquelles s'opèrent 
ces déductions. 

 Le montant total des déductions 
visées à l'alinéa 3 est limité pour la période 
imposable à 1 000 000 euros, majorés de 70 
p.c. de la quotité qui excède 1 000 000 euros 
de la partie du bénéfice qui subsiste après 
l'application des déductions visées à l'alinéa 
2. La déduction ainsi limitée s'opère dans 
l'ordre défini à l'alinéa 3. Le Roi détermine 
les modalités suivant lesquelles s'opèrent 
ces déductions. 

 Dans le chef d'une société qui, sur la 
base de l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations, est 
considérée comme une petite société, 
l'alinéa 5 ne s'applique pas aux pertes visées 
à l'article 206, pendant les quatre premières 
périodes imposables à partir de sa 
constitution telle que visée à l'article 14526, 
§ 1er, alinéas 3 et 4. 

 Dans le chef d'une société qui, sur la 
base de l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations, est 
considérée comme une petite société, 
l'alinéa 5 ne s'applique pas aux pertes visées 
à l'article 206, pendant les quatre premières 
périodes imposables à partir de sa 
constitution telle que visée à l'article 14526, 
§ 1er, alinéas 3 et 4. 

 Aucune de ces déductions ou 
compensation avec la perte de la période 
imposable ne peut être opérée sur la partie 
du résultat qui provient d'avantages 
anormaux ou bénévoles visés à l'article 79, 
ni sur les avantages financiers ou de toute 
nature reçus visés à l'article 53, 24°, ni sur 
l'assiette de la cotisation distincte spéciale 
établie sur les dépenses ou les avantages de 
toute nature, non justifiés conformément à 

La déduction des pertes professionnelles 
antérieures est effectuée conformément 
aux dispositions de l’article 206/4. 
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l'article 219, ni sur la partie des bénéfices qui 
sont affectés aux dépenses visées à l'article 
198, § 1er, 9°, 9° bis et 12°, ni sur la partie 
des bénéfices provenant du non-respect de 
l'article 194quater, § 2, alinéa 4 et de 
l'application de l'article 194quater, § 4, ni sur 
la partie du résultat qui fait l'objet d'une 
rectification de la déclaration visée à l'article 
346 ou d'une imposition d'office visée à 
l'article 351 pour laquelle des 
accroissements d'un pourcentage égal ou 
supérieur à 10 p.c. visés à l'article 444 sont 
effectivement appliqués, à l'exception dans 
ce dernier cas des revenus déductibles 
conformément à l'article 205, § 2. 
 Aucune des déductions prévues aux 
articles 199 à 206, 536 et 543 ne peut être 
opérée sur le montant du transfert intra-
groupe visé à l'article 185, § 4, alinéa 1er, qui 
est repris dans la base imposable. 

abrogé 

 En cas de prise ou de changement, 
au cours de la période imposable, du 
contrôle d'une société, qui ne répond pas à 
des besoins légitimes de caractère financier 
ou économique, ne sont pas déductibles des 
bénéfices de cette période, ni d'aucune autre 
période imposable ultérieure: 

 En cas de prise ou de changement, 
au cours de la période imposable, du 
contrôle d'une société, qui ne répond pas à 
des besoins légitimes de caractère financier 
ou économique, ne sont pas déductibles des 
bénéfices de cette période, ni d'aucune autre 
période imposable ultérieure: 

- par dérogation à l'article 72, la 
déduction pour investissement non accordée 
en cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu; 

- par dérogation à l'article 72, la 
déduction pour investissement non accordée 
en cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu; 

- par dérogation à l'article 205, § 3, la 
déduction visée aux articles 202 à 205 non 
accordée en cas d'absence ou d'insuffisance 
de bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu; 

- par dérogation à l'article 205, § 3, la 
déduction visée aux articles 202 à 205 non 
accordée en cas d'absence ou d'insuffisance 
de bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu; 

- par dérogation à l'article 205/1, § 1er, 
alinéa 2, la déduction pour revenus 
d'innovation non accordée en cas d'absence 
ou d'insuffisance de bénéfices des périodes 
imposables qui précèdent la période citée en 
premier lieu; 

- par dérogation à l'article 205/1, § 1er, 
alinéa 2, la déduction pour revenus 
d'innovation non accordée en cas d'absence 
ou d'insuffisance de bénéfices des périodes 
imposables qui précèdent la période citée en 
premier lieu; 

-  par dérogation à l'article 536, la 
déduction pour capital à risque non accordée 
en cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu; 

-  par dérogation à l'article 536, la 
déduction pour capital à risque non accordée 
en cas d'absence ou d'insuffisance de 
bénéfices des périodes imposables qui 
précèdent la période citée en premier lieu; 

- par dérogation à l'article 206, les 
pertes professionnelles antérieures. 

- par dérogation à l'article 206, les 
pertes professionnelles antérieures. 

Dans le chef des entreprises d'assurances 
de droit belge qui sont agréées en vertu de 
la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 

Dans le chef des entreprises d'assurances 
de droit belge qui sont agréées en vertu de 
la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
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réassurance qui exercent leurs activités en 
Belgique, la déduction qui est réellement 
appliquée en vertu des articles 202 à 205, 
ainsi que les déductions visées aux articles 
205bis à 205novies et à l'article 206, sont 
réduites à concurrence du montant 
déterminé conformément à l'alinéa 11, par 
lequel cette réduction est appliquée 
successivement, le montant réellement 
utilisé compte tenu de l'application des 
alinéas 5 et 6, avant l'application de la 
réduction prévue par cet alinéa, de: 

réassurance qui exercent leurs activités en 
Belgique, la déduction qui est réellement 
appliquée en vertu des articles 202 à 205, 
ainsi que les déductions visées aux articles 
205bis à 205novies et à l'article 206, sont 
réduites à concurrence du montant 
déterminé conformément à l'alinéa 10, par 
lequel cette réduction est appliquée 
successivement, le montant réellement 
utilisé compte tenu de l'application des 
alinéas 5 et 6, avant l'application de la 
réduction prévue par cet alinéa, de: 

1° la déduction visée à l'article 206; 1° la déduction visée à l'article 206; 
2° la déduction visée aux articles 202 à 
205, par laquelle la réduction est appliquée 
par priorité sur les revenus définitivement 
taxés déductibles qui sont reportables en 
vertu de l'article 205, § 3; 

2° la déduction visée aux articles 202 à 
205, par laquelle la réduction est appliquée 
par priorité sur les revenus définitivement 
taxés déductibles qui sont reportables en 
vertu de l'article 205, § 3; 

3° la déduction visée aux articles 205bis 
à 205novies; 

3° la déduction visée aux articles 205bis 
à 205novies; 

 sans que la réduction de la déduction 
visée au 2° ne puisse engendrer une 
augmentation du montant de la déduction 
pour capital à risque réellement déduit tel 
que déterminé avant l'application de cet 
alinéa. 

 sans que la réduction de la déduction 
visée au 2° ne puisse engendrer une 
augmentation du montant de la déduction 
pour capital à risque réellement déduit tel 
que déterminé avant l'application de cet 
alinéa. 

 Le montant de la réduction visée à 
l'alinéa 10 est égal: 

 Le montant de la réduction visée à 
l'alinéa 9 est égal: 

- au montant total figurant aux postes 
C. "Provisions techniques" (code 14) et D. 
"Provisions techniques relatives aux 
opérations liées à un fonds d'investissement 
du groupe d'activités "vie" lorsque le risque 
de placement n'est pas supporté par 
l'entreprise" (code 15) du bilan, tels que ces 
postes du bilan sont décrits dans l'Annexe 
(Chapitre Ier, Section Ire) de l'arrêté royal du 
17 novembre 1994 relatif aux comptes 
annuels des entreprises d'assurance; 

- au montant total figurant aux postes 
C. "Provisions techniques" (code 14) et D. 
"Provisions techniques relatives aux 
opérations liées à un fonds d'investissement 
du groupe d'activités "vie" lorsque le risque 
de placement n'est pas supporté par 
l'entreprise" (code 15) du bilan, tels que ces 
postes du bilan sont décrits dans l'Annexe 
(Chapitre Ier, Section Ire) de l'arrêté royal du 
17 novembre 1994 relatif aux comptes 
annuels des entreprises d'assurance; 

- multiplié par un pourcentage de 3,88 
p.c. et à nouveau; 

- multiplié par un pourcentage de 3,88 
p.c. et à nouveau; 

- multiplié par le taux de la déduction 
pour capital à risque d'application pour 
l'exercice d'imposition correspondant. 

- multiplié par le taux de la déduction 
pour capital à risque d'application pour 
l'exercice d'imposition correspondant. 

Article 207/1, CIR 92 (Nouveau) 
 

Article 207/2, CIR 92 (Nouveau) 
 

Article 208, CIRB 92 
 

 Les sociétés en liquidation restent 
assujetties à l'impôt des sociétés selon les 
dispositions des articles 183 à 207. 

 Les sociétés en liquidation restent 
assujetties à l'impôt des sociétés selon les 
dispositions des articles 183 à 207/2. 

 Leurs bénéfices comprennent aussi 
les plus-values réalisées ou constatées à 
l'occasion du partage de l'avoir social. 

 Leurs bénéfices comprennent aussi 
les plus-values réalisées ou constatées à 
l'occasion du partage de l'avoir social. 
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Article 217, alinéa 3, CIR 92 
 

 Aucune des déductions prévues aux 
articles 199 à 206 ni aucune compensation 
avec la perte de la période imposable ne 
peut être opérée sur l’assiette de l’impôt visé 
à l’alinéa 1er, 4°. 

abrogé 

Article 239/1, CIR 92 
 

 L'article 207, alinéas 10 et 11, est 
d'application aux entreprises d'assurances 
relevant d'un autre Etat membre de 
l'Espace économique européen et qui, 
conformément à la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance, 
sont habilitées à exercer leurs activités en 
Belgique, soit par voie d'installation d'une 
succursale, soit sous le régime de la libre 
prestation de services. 

 L'article 207, alinéas 9 et 10, est 
d'application aux entreprises d'assurances 
relevant d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen et qui, conformément 
à la loi du 13 mars 2016 relative au statut et 
au contrôle des entreprises d'assurance ou 
de réassurance, sont habilitées à exercer 
leurs activités en Belgique, soit par voie 
d'installation d'une succursale, soit sous le 
régime de la libre prestation de services. 

Article 519ter, § 2, CIR 92 
 

 § 2. Aucune des déductions prévues 
aux articles 199 à 206 ou compensation avec 
la perte de la période imposable ne peut être 
opérée sur l'assiette de l'impôt visé au § 1er. 

abrogé 

 Par dérogation à l'article 276, aucun 
précompte, quotité forfaitaire d'impôt 
étranger ou crédit d'impôt ne peut être 
imputé sur l'impôt visé au § 1er. 

 § 2. Par dérogation à l'article 276, 
aucun précompte, quotité forfaitaire d'impôt 
étranger ou crédit d'impôt ne peut être 
imputé sur l'impôt visé au § 1er. 

Articles 56 à 65 de la loi du 27 juin 2021   
retirés 

Chapitre 5 – Autres modifications du 
Code des impôts sur les revenus 1992 

 
  

Article 13, CIR 92 
 

 En ce qui concerne la valeur locative, 
le loyer et les avantages locatifs des biens 
immobiliers, le revenu net s'entend du 
montant brut du revenu diminué, pour frais 
d'entretien et de réparation, de: 

 En ce qui concerne la valeur locative, 
le loyer et les avantages locatifs des biens 
immobiliers, le revenu net s'entend du 
montant brut du revenu diminué, pour frais 
d'entretien et de réparation, de: 

 A partir de l’exercice d’imposition 
2022, la phrase liminaire de l'article 13, est 
rédigée comme suit: 

 A partir de l’exercice d’imposition 
2022, la phrase liminaire de l'article 13, est 
rédigée comme suit: 

 En ce qui concerne le loyer et les 
avantages locatifs des biens immobiliers, le 
revenu net s'entend du montant brut du 
revenu diminué, pour frais d'entretien et de 
réparation, de: 

 En ce qui concerne le loyer et les 
avantages locatifs des biens immobiliers, le 
revenu net s'entend du montant brut du 
revenu diminué, pour frais d'entretien et de 
réparation, de: 

- 40 p.c. pour les biens immobiliers 
bâtis ainsi que pour le matériel et l'outillage, 
présentant le caractère d'immeuble par 
nature ou par destination, sans que cette 
déduction puisse, en ce qui concerne les 
biens immobiliers visés à l'article 7, § 1er, 2°, 

- 40 p.c. pour les biens immobiliers bâtis 
ainsi que pour le matériel et l’outillage, 
présentant le caractère d’immeuble par 
nature ou par destination, sans que cette 
déduction puisse, en ce qui concerne les 
biens immobiliers visés à l’article 7, § 1er, 
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c, excéder les deux tiers du revenu cadastral 
revalorisé en fonction d'un coefficient 
déterminé par le Roi (1) ; ce coefficient est 
obtenu en divisant la valeur moyenne des 
loyers et avantages locatifs commerciaux au 
1er janvier de l'année précédant celle dont le 
millésime désigne l'exercice d'imposition par 
la valeur moyenne de ces loyers et 
avantages à l'époque de référence 
déterminée à l'article 486; 

2°, c, excéder les deux tiers du revenu 
cadastral revalorisé en fonction d’un 
coefficient qui s’élève à 4,23. Ce  
coefficient de revalorisation est adapté en 
fonction de l’évolution de l’indice de 
santé du Royaume à l'aide d'un 
coefficient qui est obtenu en divisant 
l’indice de santé du mois de décembre de 
deux années précédant celle dont le 
millésime désigne l’exercice d’imposition 
par celui du mois de décembre 2013. Le 
coefficient obtenu ainsi est arrondi au 
centième supérieur ou inférieur d'un 
point selon que le chiffre des millièmes 
d'un point atteint ou non 5. Le coefficient 
de revalorisation indexé est arrondi au 
centième supérieur ou inférieur selon que 
le chiffre des millièmes atteint ou non 5; 

- 10 p.c. pour les biens immobiliers non 
bâtis. 

- 10 p.c. pour les biens immobiliers non 
bâtis. 

Article 17, CIR 92 
 

 § 1er. Les revenus des capitaux et 
biens mobiliers sont tous les produits 
d'avoirs mobiliers engagés à quelque titre 
que ce soit, à savoir: 

 § 1er. Les revenus des capitaux et 
biens mobiliers sont tous les produits 
d'avoirs mobiliers engagés à quelque titre 
que ce soit, à savoir: 

1° les dividendes; 1° les dividendes; 

2° les intérêts; 2° les intérêts; 

3° les revenus de la location, de 
l'affermage, de l'usage et de la concession 
de biens mobiliers; 

3° les revenus non visés au 5° de la 
location, de l'affermage, de l'usage et de la 
concession de biens mobiliers; 

4° les revenus compris dans des rentes 
viagères ou temporaires qui ne constituent 
pas des pensions et qui, après le 1er janvier 
1962, sont constituées à titre onéreux à 
charge de personnes morales ou 
d'entreprises quelconques. Les rentes 
viagères qui sont constituées moyennant 
versement à capital abandonné, formé, soit 
au moyen de cotisations ou primes visées à 
l'article 34, § 1er, 2°, soit dans le cadre d'une 
pension complémentaire des indépendants 
visée à l'article 34, § 1er, 2°bis et 2°ter, ne 
constituent pas des pensions; 

4° les revenus compris dans des rentes 
viagères ou temporaires qui ne constituent 
pas des pensions et qui, après le 1er janvier 
1962, sont constituées à titre onéreux à 
charge de personnes morales ou 
d'entreprises quelconques. Les rentes 
viagères qui sont constituées moyennant 
versement à capital abandonné, formé, soit 
au moyen de cotisations ou primes visées à 
l'article 34, § 1er, 2°, soit dans le cadre d'une 
pension complémentaire des indépendants 
visée à l'article 34, § 1er, 2°bis et 2°ter, ne 
constituent pas des pensions; 

5°  les revenus qui résultent de la 
cession ou de la concession de droits 
d'auteur et de droits voisins, ainsi que des 
licences légales et obligatoires, visés au livre 
XI du Code de droit économique ou par des 
dispositions analogues de droit étranger. 

5°  les revenus qui résultent de la 
cession ou de la concession de droits 
d'auteur et de droits voisins, ainsi que des 
licences légales et obligatoires, visés au livre 
XI du Code de droit économique ou par des 
dispositions analogues de droit étranger. 

 § 2. Lorsque le montant des revenus 
est libellé en monnaie étrangère, il est 
converti en euro au cours du change au 

 § 2. Lorsque le montant des revenus 
est libellé en monnaie étrangère, il est 
converti en euro au cours du change au 
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moment du paiement ou de l'attribution de 
ces revenus. 

moment du paiement ou de l'attribution de 
ces revenus. 

Article 52, CIR 92  
 

 Sous réserve des dispositions des 
articles 53 à 66bis, constituent notamment 
des frais professionnels: 

 Sous réserve des dispositions des 
articles 53 à 66bis, constituent notamment 
des frais professionnels: 

… … 

 13° l’achat de biens et services à 
comptabiliser dans la rubrique  II.A. 
“approvisionnements et marchandises” 
du compte de résultats, telle que définie à 
l’article 3:90 de l’arrêté royal du 29 avril 
2019 portant exécution du Code des 
sociétés et des associations. 

Article 53, CIR 92 
 

 Ne constituent pas des frais 
professionnels: 

 Ne constituent pas des frais 
professionnels: 

… … 

7° les frais de vêtements, sauf s'il s'agit 
de vêtements professionnels spécifiques, 

7° sans préjudice de l’article 52, 13°, 
les frais de vêtements, sauf s'il s'agit de 
vêtements professionnels spécifiques, 

 a)  qui sont imposés comme 
vêtements de travail par la réglementation 
relative à la protection du travail ou par une 
convention collective de travail, ou 

 a)  qui sont imposés comme 
vêtements de travail par la réglementation 
relative à la protection du travail ou par une 
convention collective de travail, ou 

 b)  qui, en tant que vêtements 
spéciaux, sont portés pour exercer la 
profession, qui sont adaptés à cette fin et qui, 
compte tenu de la nature de l'activité 
professionnelle, sont obligatoires, 
nécessaires ou d'usage, 

 b)  qui, en tant que vêtements 
spéciaux, sont portés pour exercer la 
profession, qui sont adaptés à cette fin et qui, 
compte tenu de la nature de l'activité 
professionnelle, sont obligatoires, 
nécessaires ou d'usage, 

 à l'exclusion, dans les deux cas, des 
vêtements qui, dans la vie privée courante, 
sont considérés ou peuvent servir comme 
tenues de ville, du soir, de cérémonie, de 
voyage ou de loisir; 

 à l'exclusion, dans les deux cas, des 
vêtements qui, dans la vie privée courante, 
sont considérés ou peuvent servir comme 
tenues de ville, du soir, de cérémonie, de 
voyage ou de loisir; 

8° 50 p.c. de la quotité professionnelle 
des frais de réception et de cadeaux 
d'affaires, à l'exclusion toutefois des articles 
publicitaires portant de manière apparente et 
durable la dénomination de l'entreprise 
donatrice; 

8° sans préjudice de l’article 52, 13°, 
50 p.c. de la quotité professionnelle des frais 
de réception et de cadeaux d'affaires, à 
l'exclusion toutefois des articles publicitaires 
portant de manière apparente et durable la 
dénomination de l'entreprise donatrice; 

8°bis 31 p.c. de la quotité professionnelle 
des frais de restaurant, à l'exclusion toutefois 
des frais de restaurant des représentants du 
secteur alimentaire, dont la nécessité dans 
l'exercice de l'activité professionnelle, dans 
le cadre d'une relation potentielle ou réelle 
de fournisseur à client, est établie par le 
contribuable; 

8°bis sans préjudice de l’article 52, 13°, 
31 p.c. de la quotité professionnelle des frais 
de restaurant, à l'exclusion toutefois des frais 
de restaurant des représentants du secteur 
alimentaire, dont la nécessité dans l'exercice 
de l'activité professionnelle, dans le cadre 
d'une relation potentielle ou réelle de 
fournisseur à client, est établie par le 
contribuable; 
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9° les frais de toute nature qui se 
rapportent à la chasse, à la pêche, à des 
yachts ou autres bateaux de plaisance et à 
des résidences de plaisance ou d'agrément, 
sauf dans l'éventualité et dans la mesure où 
le contribuable établit qu'ils sont nécessités 
par l'exercice de son activité professionnelle 
en raison même de l'objet de celle-ci ou qu'ils 
sont compris parmi les rémunérations 
imposables des membres du personnel au 
profit desquels ils sont exposés; 

9° sans préjudice de l’article 52, 13°, 
les frais de toute nature qui se rapportent à 
la chasse, à la pêche, à des yachts ou autres 
bateaux de plaisance et à des résidences de 
plaisance ou d'agrément, sauf dans 
l'éventualité et dans la mesure où le 
contribuable établit qu'ils sont nécessités par 
l'exercice de son activité professionnelle en 
raison même de l'objet de celle-ci ou qu'ils 
sont compris parmi les rémunérations 
imposables des membres du personnel au 
profit desquels ils sont exposés; 

Article 53/1, CIR 92 (Nieuw) 
 

 Art. 53/1. Par dérogation à l’article 53, les 
frais ou les allocations visés à 
l’article 53, 7° à 9°, facturés à des tiers, 
pour autant que ces frais ou allocations 
soient explicitement et séparément 
mentionnés dans la facture,  constituent 
des frais professionnels. 

Article 57, alinéa 1er, CIR 92 
 

 Les frais ci-après ne sont considérés 
comme des frais professionnels que s'ils 
sont justifiés par la production de fiches 
individuelles et d'un relevé récapitulatif 
établis dans les formes et délais déterminés 
par le Roi (1): 

 Les frais ci-après ne sont considérés 
comme des frais professionnels que s'ils 
sont justifiés par la production de fiches 
individuelles et d'un relevé récapitulatif 
établis dans les formes et délais déterminés 
par le Roi (1): 

1° commissions, courtages, ristournes 
commerciales ou autres, vacations ou 
honoraires occasionnels ou non, 
gratifications, rétributions ou avantages de 
toute nature qui constituent pour les 
bénéficiaires des revenus professionnels 
imposables ou non en Belgique, à 
l'exclusion des rémunérations visées à 
l'article 30, 3°; 

1° commissions, courtages, ristournes 
commerciales ou autres, vacations ou 
honoraires occasionnels ou non, 
gratifications, rétributions ou avantages de 
toute nature qui constituent pour les 
bénéficiaires des revenus professionnels 
imposables ou non en Belgique, à 
l'exclusion des rémunérations visées à 
l'article 30, 3°; 

2° rémunérations, pensions, rentes ou 
allocations en tenant lieu, payées aux 
membres du personnel, aux anciens 
membres du personnel ou à leurs ayants 
droit, à l'exclusion des avantages sociaux 
exonérés dans le chef des bénéficiaires ; 

2° rémunérations, pensions, rentes ou 
allocations en tenant lieu, payées aux 
membres du personnel, aux anciens 
membres du personnel ou à leurs ayants 
droit, à l'exclusion des avantages sociaux 
exonérés dans le chef des bénéficiaires ; 

3° indemnités forfaitaires allouées aux 
membres du personnel en remboursement 
de frais effectifs propres à l'employeur. 

3° indemnités forfaitaires allouées aux 
membres du personnel en remboursement 
de frais effectifs propres à l'employeur. 

 4° revenus visés à l’article 17, § 1er, 
alinéa 1er, 3°, en ce qui concerne les 
droits d’auteur et les droits voisins, et 5°. 

Article 14533, § 1, alinéa 1er, 1°, CIR 92 
 

 § 1er. Il est accordé une réduction 
d’impôt pour les dépenses suivantes qui sont 

 § 1er. Il est accordé une réduction 
d’impôt pour les dépenses suivantes qui sont 
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effectivement payées pendant la période 
imposable: 

effectivement payées pendant la période 
imposable: 

1°  les libéralités faites en argent: 1°  les libéralités faites en argent: 

 a)  aux institutions qui tombent 
sous l’application du décret du 12 juin 1991 
relatif aux universités dans la Communauté 
flamande, ou du décret du 5 septembre 1994 
relatif au régime des études universitaires et 
des grades académiques de la Communauté 
française, aux hautes écoles qui tombent 
sous l'application du décret de la 
Communauté flamande du 20 décembre 
2013 sanctionnant les dispositions 
décrétales relatives à l'enseignement 
supérieur, codifiées le 11 octobre 2013, ou 
du décret de la Communauté française du 7 
novembre 2013 définissant le paysage de 
l'enseignement supérieur et l'organisation 
académique des études, ou du décret 
spécial de la Communauté germanophone 
du 21 février 2005 portant création d'une 
haute école autonome, aux hôpitaux 
universitaires agréés ou à des institutions 
similaires d’un autre État membre de 
l’Espace économique européen, ainsi qu'aux 
personnes morales ayant la forme d'une 
fondation créées spécifiquement par ces 
hôpitaux universitaires agréés précités ou 
institutions similaires d'un autre Etat membre 
de l'Espace économique européen, dans le 
but de gérer les fonds reçus dans un cadre 
caritatif, en ce compris les libéralités faites 
en argent ; 

 a)  aux institutions qui tombent 
sous l’application du décret du 12 juin 1991 
relatif aux universités dans la Communauté 
flamande, ou du décret du 5 septembre 1994 
relatif au régime des études universitaires et 
des grades académiques de la Communauté 
française, aux hautes écoles qui tombent 
sous l'application du décret de la 
Communauté flamande du 20 décembre 
2013 sanctionnant les dispositions 
décrétales relatives à l'enseignement 
supérieur, codifiées le 11 octobre 2013, ou 
du décret de la Communauté française du 7 
novembre 2013 définissant le paysage de 
l'enseignement supérieur et l'organisation 
académique des études, ou du décret 
spécial de la Communauté germanophone 
du 21 février 2005 portant création d'une 
haute école autonome, aux hôpitaux 
universitaires agréés ou à des institutions 
similaires d’un autre État membre de 
l’Espace économique européen, ainsi qu'aux 
personnes morales ayant la forme d'une 
fondation créées spécifiquement par ces 
hôpitaux universitaires agréés précités ou 
institutions similaires d'un autre Etat membre 
de l'Espace économique européen, dans le 
but de gérer les fonds reçus dans un cadre 
caritatif, en ce compris les libéralités faites 
en argent ; 

 b)  aux académies royales, au 
“Federaal Fonds voor Wetenschappelijk 
Onderzoek — Fonds fédéral de la 
Recherche scientifique — FFWO/FFRS”, au 
“Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-
Vlaanderen — FWO”, au “Fonds de la 
Recherche scientifique — FNRS — FRS-
FNRS”, ainsi qu’aux institutions de 
recherche scientifique agréées 
conjointement par le ministre des Finances 
ou son délégué et par le ministre qui a la 
politique et la programmation scientifique 
dans ses attributions ou à des institutions 
similaires d’un autre État membre de 
l’Espace économique européen qui sont 
agréées de manière analogue, à l’exception 
des institutions qui sont directement liées à 
des partis ou à des listes politiques ; 

 b)  aux académies royales, au 
“Federaal Fonds voor Wetenschappelijk 
Onderzoek — Fonds fédéral de la 
Recherche scientifique — FFWO/FFRS”, au 
“Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-
Vlaanderen — FWO”, au “Fonds de la 
Recherche scientifique — FNRS — FRS-
FNRS”, ainsi qu’aux institutions de 
recherche scientifique agréées 
conjointement par le ministre des Finances 
ou son délégué et par le ministre qui a la 
politique et la programmation scientifique 
dans ses attributions ou à des institutions 
similaires d’un autre État membre de 
l’Espace économique européen qui sont 
agréées de manière analogue, à l’exception 
des institutions qui sont directement liées à 
des partis ou à des listes politiques ; 

 c)  aux centres publics d’action 
sociale ; 

 c)  aux centres publics d’action 
sociale ainsi qu’aux partenariats dotés de 
la personnalité juridique entre 
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uniquement des centres publics d’action 
sociale ; 

 d)  aux institutions culturelles 
agréées par le ministre des Finances ou son 
délégué qui sont établies en Belgique et dont 
la zone d’influence s’étend à l’une des 
communautés ou au pays tout entier, ou aux 
institutions culturelles établies dans un autre 
État membre de l’Espace économique 
européen, dont la zone d’influence s’étend à 
une entité fédérée ou régionale de l’État 
considéré ou au pays tout entier et qui sont 
agréées de manière analogue ; 

 d)  aux institutions culturelles 
agréées par le ministre des Finances ou son 
délégué qui sont établies en Belgique et dont 
la zone d’influence s’étend à l’une des 
communautés ou au pays tout entier, ou aux 
institutions culturelles établies dans un autre 
État membre de l’Espace économique 
européen, dont la zone d’influence s’étend à 
une entité fédérée ou régionale de l’État 
considéré ou au pays tout entier et qui sont 
agréées de manière analogue ; 

 e)  aux institutions qui assistent 
les victimes de la guerre, les handicapés, les 
personnes âgées, les mineurs d’âge 
protégés ou les indigents et qui, après avis 
des organismes consultatifs de l’État ou des 
Communautés qui ont cette assistance dans 
leurs compétences, sont agréées par les 
organes compétents de l’État ou des 
Communautés dont relèvent ces institutions 
et, pour l’application de la loi fiscale, par le 
ministre des Finances ou son délégué ou 
aux institutions similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue ; 

 e)  aux institutions qui assistent 
les victimes de la guerre, les handicapés, les 
personnes âgées, les mineurs d’âge 
protégés ou les indigents et qui, après avis 
des organismes consultatifs de l’État ou des 
Communautés qui ont cette assistance dans 
leurs compétences, sont agréées par les 
organes compétents de l’État ou des 
Communautés dont relèvent ces institutions 
et, pour l’application de la loi fiscale, par le 
ministre des Finances ou son délégué ou 
aux institutions similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue ; 

 f)  à la Croix-Rouge de Belgique 
ou à une section nationale de la Croix-Rouge 
dans un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen, à la Fondation Roi 
Baudouin, au Centre européen pour Enfants 
disparus et Sexuellement exploités - 
Belgique - Fondation de droit belge, au 
Palais des Beaux-Arts, au Théâtre royal de 
la Monnaie et à l'Orchestre national de 
Belgique ; 

 f)  à la Croix-Rouge de Belgique 
ou à une section nationale de la Croix-Rouge 
dans un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen, à la Fondation Roi 
Baudouin, au Centre européen pour Enfants 
disparus et Sexuellement exploités - 
Belgique - Fondation de droit belge, au 
Palais des Beaux-Arts, au Théâtre royal de 
la Monnaie et à l'Orchestre national de 
Belgique ; 

 g)  à la Caisse nationale des 
Calamités au profit du Fonds national des 
Calamités publiques ou du Fonds national 
des Calamités agricoles, aux Fonds 
provinciaux des Calamités, ainsi qu’aux 
institutions qui sont créées en vue de venir 
en aide aux victimes de calamités justifiant 
l’application de la loi relative à la réparation 
de certains dommages causés à des biens 
privés par des calamités naturelles et qui 
sont agréées comme telles par le ministre 
des Finances ou son délégué ou à des 
institutions similaires d’un autre État membre 
de l’Espace économique européen qui sont 
agréées de manière analogue ; 

 g)  à la Caisse nationale des 
Calamités au profit du Fonds national des 
Calamités publiques ou du Fonds national 
des Calamités agricoles, aux Fonds 
provinciaux des Calamités, ainsi qu’aux 
institutions qui sont créées en vue de venir 
en aide aux victimes de calamités justifiant 
l’application de la loi relative à la réparation 
de certains dommages causés à des biens 
privés par des calamités naturelles et qui 
sont agréées comme telles par le ministre 
des Finances ou son délégué ou à des 
institutions similaires d’un autre État membre 
de l’Espace économique européen qui sont 
agréées de manière analogue ; 

 h)  aux entreprises de travail 
adapté qui, en exécution de la législation 

 h)  aux entreprises de travail 
adapté qui, en exécution de la législation 
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concernant le reclassement social des 
handicapés, sont créées ou agréées par le 
gouvernement régional ou l’organisme 
compétent ou à des institutions similaires 
d’un autre État membre de l’Espace 
économique européen qui sont agréées de 
manière analogue ; 

concernant le reclassement social des 
handicapés, sont créées ou agréées par le 
gouvernement régional ou l’organisme 
compétent ou à des institutions similaires 
d’un autre État membre de l’Espace 
économique européen qui sont agréées de 
manière analogue ; 

 i)  aux institutions qui s’attachent 
à la conservation de la nature ou à la 
protection de l’environnement et qui sont 
agréées comme telles par le ministre des 
Finances ou son délégué et par le ministre 
qui a l’environnement dans ses attributions 
ou à des institutions similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue ; 

 i)  aux institutions qui s’attachent 
à la conservation de la nature ou à la 
protection de l’environnement et qui sont 
agréées comme telles par le ministre des 
Finances ou son délégué et par le ministre 
qui a l’environnement dans ses attributions 
ou à des institutions similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue ; 

 j)  aux institutions qui ont pour 
but la conservation ou la protection des 
monuments et sites, dont la zone d’influence 
s’étend au pays tout entier, à l’une des 
régions ou à la Communauté 
germanophone, et qui sont agréées par le 
ministre des Finances ou son délégué ou à 
des institutions similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue ; 

 j)  aux institutions qui ont pour 
but la conservation ou la protection des 
monuments et sites, dont la zone d’influence 
s’étend au pays tout entier, à l’une des 
régions ou à la Communauté 
germanophone, et qui sont agréées par le 
ministre des Finances ou son délégué ou à 
des institutions similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue ; 

 k)  aux ASBL qui ont pour objet la 
gestion de refuges pour animaux, ayant reçu 
l’agréation prévue par l’article 5 de la loi du 
14 août 1986 relative à la protection et au 
bien-être des animaux et répondant aux 
conditions fixées par le Roi sur proposition 
du ministre des Finances ou à des 
associations similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue ; 

 k)  aux ASBL qui ont pour objet la 
gestion de refuges pour animaux, ayant reçu 
l’agréation prévue par l’article 5 de la loi du 
14 août 1986 relative à la protection et au 
bien-être des animaux ou l’agrément prévu 
par l’article D.32 du Code wallon du Bien-
être des animaux et répondant aux 
conditions fixées par le Roi sur proposition 
du ministre des Finances ou à des 
associations similaires d’un autre État 
membre de l’Espace économique européen 
qui sont agréées de manière analogue ; 

 l)  aux institutions qui s’occupent 
du développement durable au sens de la loi 
du 5 mai 1997 relative à la coordination de la 
politique fédérale de développement durable 
et qui sont agréées comme telles par le 
ministre des Finances ou son délégué et par 
le ministre qui a le Développement durable 
dans ses attributions ou à des institutions 
similaires d’un autre État membre de 
l’Espace économique européen qui sont 
agréées de manière analogue ; 

 l)  aux institutions qui s’occupent 
du développement durable au sens de la loi 
du 5 mai 1997 relative à la coordination de la 
politique fédérale de développement durable 
et qui sont agréées comme telles par le 
ministre des Finances ou son délégué et par 
le ministre qui a le Développement durable 
dans ses attributions ou à des institutions 
similaires d’un autre État membre de 
l’Espace économique européen qui sont 
agréées de manière analogue ; 

Article 180, alinéa 1er, CIR 92 
 

 Ne sont pas assujettis à l'impôt des 
sociétés : 

 Ne sont pas assujettis à l'impôt des 
sociétés : 

1° les intercommunales, les structures 
de coopération, les associations de projet, 

1° les intercommunales, les structures 
de coopération, les associations de projet, 
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les régies communales autonomes et les 
associations visées à l'alinéa 2 qui, dans le 
cadre de leur objet social, à titre principal : 

les régies communales autonomes et les 
associations visées à l'alinéa 2 qui, dans le 
cadre de leur objet social, à titre principal : 

 -  exploitent un hôpital tel que 
défini à l'article 2 de la loi coordonnée du 10 
juillet 2008 sur les hôpitaux et autres 
établissements de soins; ou 

 -  exploitent un hôpital tel que 
défini à l'article 2 de la loi coordonnée du 10 
juillet 2008 sur les hôpitaux et autres 
établissements de soins; ou 

 -  exploitent une institution qui 
assiste des victimes de la guerre, des 
handicapés, des personnes âgées, des 
mineurs d'âge protégés ou des indigents; 

 -  exploitent une institution qui 
assiste des victimes de la guerre, des 
handicapés, des personnes âgées, des 
mineurs d'âge protégés ou des indigents; 

2° … 2° … 
3° l'Office national du ducroire ; 3° le Ducroire ; 
4° la Compagnie belge pour le 
Financement de l'Industrie ; 

4° la Compagnie belge pour le 
Financement de l'Industrie ; 

5° … ; 5° … ; 
5°bis le Fonds de participation, le Fonds 
de participation - Flandre, le Fonds de 
participation - Wallonie et le Fonds de 
participation - Bruxelles; 

5°bis le Fonds de participation, le Fonds 
de participation - Flandre, le Fonds de 
participation - Wallonie et le Fonds de 
participation - Bruxelles; 

6° la Société régionale wallonne de 
transport public de personnes et les 
sociétés d'exploitation qui lui sont liées ; 

6° l'Opérateur de Transport de Wallonie ; 

7° la Société des Transports flamande 
et les unités d'exploitation autonome 
existant en son sein ; 

7° la Société des Transports flamande 
et les unités d'exploitation autonome 
existant en son sein ; 

8° la Société des transports 
intercommunaux de Bruxelles ; 

8° la Société des transports 
intercommunaux de Bruxelles ; 

9° les sociétés d'épuration des eaux 
régies par la loi du 26 mars 1971 ; 

9° les sociétés d'épuration des eaux 
régies par la loi du 26 mars 1971 ; 

10° ... ; 10° ... ; 
11° la société de droit public à finalité 
sociale Enabel, Agence belge de 
Développement ; 

11° la société de droit public à finalité 
sociale Enabel, Agence belge de 
Développement ; 

12° la société anonyme de droit public 
Infrabel ; 

12° la société anonyme de droit public 
Infrabel ; 

13° la société de droit public à finalité 
sociale APETRA. 

13° la société de droit public à finalité 
sociale APETRA. 

Article 192, § 1, CIR 92 
 

 § 1er. Les plus-values sur des actions 
ou parts non visées à l'article 45, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, réalisées, ou constatées à 
l'occasion du partage de l'avoir social d'une 
société dissoute, sont aussi intégralement 
exonérées dans la mesure où les revenus 
éventuels de ces actions ou parts sont 
susceptibles d'être déduits des bénéfices en 
vertu des articles 202 et 203, ou en vertu des 
articles 202, § 1er et § 2, alinéa 1er, 2°, et 
203, en ce qui concerne les actions ou parts 
détenues conformément à l'article 194 de la 
loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 

 § 1er. Les plus-values sur des actions 
ou parts non visées à l'article 45, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, réalisées, ou constatées à 
l'occasion du partage de l'avoir social d'une 
société dissoute, sont aussi intégralement 
exonérées dans la mesure où les revenus 
éventuels de ces actions ou parts sont 
susceptibles d'être déduits des bénéfices en 
vertu des articles 202 et 203, ou en vertu des 
articles 202, § 1er et § 2, alinéa 1er, 2°, et 
203, en ce qui concerne les actions ou parts 
détenues conformément à l'article 194 de la 
loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
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contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance. 

contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance. 

 L'exonération n'est applicable que 
dans la mesure où le montant imposable des 
plus-values dépasse le total des réductions 
de valeur antérieurement admises sur les 
actions ou parts réalisées, diminué du total 
des plus-values qui ont été imposées en 
vertu de l'article 24, alinéa 1er, 3°. 

 L'exonération n'est applicable que 
dans la mesure où le montant imposable des 
plus-values dépasse le total des réductions 
de valeur antérieurement admises sur les 
actions ou parts réalisées, diminué du total 
des plus-values qui ont été imposées en 
vertu de l'article 24, alinéa 1er, 3°. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, pour les 
plus-values réalisées sur des actions ou 
parts reçues en échange par suite d'une 
opération exonérée en application de l'article 
45, § 1er, alinéa 1er, 2°, en raison du fait 
qu'au moment de l'échange les revenus 
éventuels des actions ou parts échangées 
n'entrent pas en considération pour être 
déduits des bénéfices en vertu des articles 
202, § 1er, et 203,le montant exonéré en 
application du présent article est limité à la 
différence entre le prix de réalisation et la 
valeur réelle des actions ou parts retenue au 
moment de l'opération d'apport. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, pour les 
plus-values réalisées sur des actions ou 
parts reçues en échange par suite d'une 
opération exonérée en application de l'article 
45, § 1er, alinéa 1er, 2°, en raison du fait 
qu'au moment de l'échange les revenus 
éventuels des actions ou parts échangées 
n'entrent pas en considération pour être 
déduits des bénéfices en vertu des articles 
202, § 1er, et 203,le montant exonéré en 
application du présent article est limité à la 
différence entre le prix de réalisation et la 
valeur réelle des actions ou parts retenue au 
moment de l'opération d'apport. 

 L'exonération prévue à l'alinéa 1er ne 
s'applique pas aux entreprises auxquelles 
l'arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif 
aux comptes annuels des établissements de 
crédit, des entreprises d'investissement et 
des sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif, s'applique, pour les 
opérations réalisées sur les titres 
appartenant au portefeuille commercial, tel 
que visé à l'article 35ter, § 1er, alinéa 2, a, 
du même arrêté. 

 L'exonération prévue à l'alinéa 1er ne 
s'applique pas aux entreprises auxquelles 
l'arrêté royal du 23 septembre 1992 relatif 
aux comptes annuels des établissements de 
crédit, des entreprises d'investissement et 
des sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif, s'applique, pour les 
opérations réalisées sur les titres 
appartenant au portefeuille commercial, tel 
que visé à l'article 35ter, § 1er, alinéa 2, a, 
du même arrêté. 

 Pour les entreprises visées à l'alinéa 
précédent, le transfert interne d'actions ou 
parts du ou vers le portefeuille commercial 
est considéré comme une aliénation. Les 
plus-values exprimées mais non réalisées et 
les plus-values latentes sur ces actions ou 
parts sont considérées comme des 
bénéfices de la période imposable au cours 
de laquelle ces actions ou parts quittent le 
portefeuille commercial. Par contre, les plus-
values exprimées mais non réalisées et les 
plus-values latentes sur ces actions ou parts 
sont considérées comme des bénéfices 
exonérés de la période imposable au cours 
de laquelle ces actions ou parts entrent dans 
le portefeuille commercial si l'entreprise les 
détenait depuis au moins un an ou comme 
des bénéfices imposables si l'entreprise les 
détenait depuis moins un an. 

 Pour les entreprises visées à l'alinéa 
précédent, le transfert interne d'actions ou 
parts du ou vers le portefeuille commercial 
est considéré comme une aliénation. Les 
plus-values exprimées mais non réalisées et 
les plus-values latentes sur ces actions ou 
parts sont considérées comme des 
bénéfices de la période imposable au cours 
de laquelle ces actions ou parts quittent le 
portefeuille commercial. Par contre, les plus-
values exprimées mais non réalisées et les 
plus-values latentes sur ces actions ou parts 
sont considérées comme des bénéfices 
exonérés de la période imposable au cours 
de laquelle ces actions ou parts entrent dans 
le portefeuille commercial si l'entreprise les 
détenait depuis au moins un an ou comme 
des bénéfices imposables si l'entreprise les 
détenait depuis moins un an. 
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 Pour le calcul de la plus-value qui est 
imposable en vertu des alinéas 4 et 5, la 
valeur des actions ou parts arrêtée au 31 
décembre 2011 sera considérée comme 
étant la valeur d'acquisition ou 
d'investissement diminuée des réductions de 
valeurs admises antérieurement lorsque les 
actions ou parts concernées sont déjà 
portées dans les comptes de la société à la 
date du 31 décembre 2011. 

 Pour le calcul de la plus-value qui est 
imposable en vertu des alinéas 4 et 5, la 
valeur des actions ou parts arrêtée au 31 
décembre 2011 sera considérée comme 
étant la valeur d'acquisition ou 
d'investissement diminuée des réductions de 
valeurs admises antérieurement lorsque les 
actions ou parts concernées sont déjà 
portées dans les comptes de la société à la 
date du 31 décembre 2011. 

 Pour l'application, de l'alinéa 1er, les 
actions ou parts reçues en échange par suite 
d'opérations fiscalement neutres visées à 
l'article 46, § 1er, alinéa 1er, 2 °, 211, 214, § 
1er, et 231, §§ 2 et 3, qui répondent, selon le 
cas, au prescrit de l'article 183bis, sont 
censées avoir été acquises à la date 
d'acquisition des actions ou parts échangées 
pour déterminer si la condition de détention 
en pleine propriété pendant une période 
ininterrompue d'au moins un an est 
respectée. 

 Pour l'application, de l'alinéa 1er, les 
actions ou parts reçues en échange par suite 
d'opérations fiscalement neutres visées à 
l'article 46, § 1er, alinéa 1er, 2 °, 211, 214, § 
1er, et 231, §§ 2 et 3, qui répondent, selon le 
cas, au prescrit de l'article 183bis, sont 
censées avoir été acquises à la date 
d'acquisition des actions ou parts échangées 
pour déterminer si la condition de détention 
en pleine propriété pendant une période 
ininterrompue d'au moins un an est 
respectée. 

 Pour déterminer si la condition de 
détention en pleine propriété pendant une 
période ininterrompue d’au moins un an 
visée à l’alinéa 1er est respectée dans le 
chef de la société bénéficiaire ou 
absorbante, les actions ou parts transférées 
à l’occasion d’une opération fiscalement 
neutre visée à l’article 46, § 1er, alinéa 1er, 
2°, 211, 214, § 1er, et 231, §§ 2 et 3, qui 
répondent, selon le cas, au prescrit de 
l’article 183bis, sont censées avoir été 
acquises à la date d’acquisition par 
l’apporteur ou la société transformée, 
absorbée ou scindée. 

 Pour déterminer si la condition 
visée à l’article 202, § 2, alinéa 1er, 2°, est 
respectée dans le chef de la société 
bénéficiaire ou absorbante, les actions ou 
parts transférées à l’occasion d’une 
opération fiscalement neutre visée à l’article 
46, § 1er, alinéa 1er, 2°, 211, 214, § 1er, et 
231, §§ 2 et 3, qui répondent, selon le cas, 
au prescrit de l’article 183bis, sont censées 
avoir été acquises à la date d’acquisition par 
l’apporteur ou la société transformée, 
absorbée ou scindée. 

Article 198, § 1, CIR 92 
 

 § 1er. Ne sont pas considérés 
comme des frais professionnels : 

 § 1er. Ne sont pas considérés 
comme des frais professionnels : 

… … 
9° les frais de véhicules visés à l'article 
65, mis, gratuitement ou non, à disposition à 
des fins personnelles, à concurrence de 17 
% du montant tel que déterminé 
conformément à l'article 36, § 2, alinéas 1er 
à 9; 

9° les frais de véhicules visés à l'article 
65, mis, gratuitement ou non, à disposition à 
des fins personnelles, à concurrence de 17 
% du montant tel que déterminé 
conformément à l'article 36, § 2, alinéas 
1er à 12 ; 

9°bis par dérogation au 9°, les frais de 
véhicules visés à l'article 65, mis, 
gratuitement ou non, à disposition à des fins 
personnelles, à concurrence de 40 % du 
montant tel que déterminé conformément à 
l'article 36, § 2, alinéas 1er à 9, lorsque les 
frais de carburant liés à cette utilisation 

9°bis par dérogation au 9°, les frais de 
véhicules visés à l'article 65, mis, 
gratuitement ou non, à disposition à des fins 
personnelles, à concurrence de 40 % du 
montant tel que déterminé conformément à 
l'article 36, § 2, alinéas 1er à 12, lorsque les 
frais de carburant liés à cette utilisation 
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personnelle sont, en tout ou en partie, pris en 
charge par la société; 

personnelle sont, en tout ou en partie, pris en 
charge par la société; 

… … 
Article 207, alinéa 10, CIR 92 

 

 Dans le chef des entreprises 
d'assurances de droit belge qui sont agréées 
en vertu de la loi du 13 mars 2016 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance qui exercent 
leurs activités en Belgique, la déduction qui 
est réellement appliquée en vertu des 
articles 202 à 205, ainsi que les déductions 
visées aux articles 205bis à 205novies et à 
l'article 206, sont réduites à concurrence du 
montant déterminé conformément à l'alinéa 
5, par lequel cette réduction est appliquée 
successivement, le montant réellement 
utilisé compte tenu de l'application des 
alinéas 5 et 6, avant l'application de la 
réduction prévue par cet alinéa, de : 

 Dans le chef des entreprises 
d'assurances qui sont agréées en vertu de la 
loi du 13 mars 2016 relative au statut et au 
contrôle des entreprises d'assurance ou de 
réassurance qui exercent leurs activités en 
Belgique, la déduction qui est réellement 
appliquée en vertu des articles 202 à 205, 
ainsi que les déductions visées aux articles 
205bis à 205novies et à l'article 206, sont 
réduites à concurrence du montant 
déterminé conformément à l'alinéa 5, par 
lequel cette réduction est appliquée 
successivement, le montant réellement 
utilisé compte tenu de l'application des 
alinéas 5 et 6, avant l'application de la 
réduction prévue par cet alinéa, de : 

1° la déduction visée à l'article 206; 1° la déduction visée à l'article 206; 
2° la déduction visée aux articles 202 à 
205, par laquelle la réduction est appliquée 
par priorité sur les revenus définitivement 
taxés déductibles qui sont reportables en 
vertu de l'article 205, § 3; 

2° la déduction visée aux articles 202 à 
205, par laquelle la réduction est appliquée 
par priorité sur les revenus définitivement 
taxés déductibles qui sont reportables en 
vertu de l'article 205, § 3; 

3° la déduction visée aux articles 205bis 
à 205novies; 

3° la déduction visée aux articles 205bis 
à 205novies; 

 sans que la réduction de la déduction 
visée au 2° ne puisse engendrer une 
augmentation du montant de la déduction 
pour capital à risque réellement déduit tel 
que déterminé avant l'application de cet 
alinéa. 

 sans que la réduction de la déduction 
visée au 2° ne puisse engendrer une 
augmentation du montant de la déduction 
pour capital à risque réellement déduit tel 
que déterminé avant l'application de cet 
alinéa. 

 Le montant de la réduction visée à 
l'alinéa 4 est égal : 

 Le montant de la réduction visée à 
l'alinéa 4 est égal : 

- au montant total figurant aux postes 
C. "Provisions techniques" (code 14) et D. 
"Provisions techniques relatives aux 
opérations liées à un fonds d'investissement 
du groupe d'activités "vie" lorsque le risque 
de placement n'est pas supporté par 
l'entreprise" (code 15) du bilan, tels que ces 
postes du bilan sont décrits dans l'Annexe 
(Chapitre Ier, Section Ire) de l'arrêté royal du 
17 novembre 1994 relatif aux comptes 
annuels des entreprises d'assurance; 

- au montant total figurant aux postes 
C. "Provisions techniques" (code 14) et D. 
"Provisions techniques relatives aux 
opérations liées à un fonds d'investissement 
du groupe d'activités "vie" lorsque le risque 
de placement n'est pas supporté par 
l'entreprise" (code 15) du bilan, tels que ces 
postes du bilan sont décrits dans l'Annexe 
(Chapitre Ier, Section Ire) de l'arrêté royal du 
17 novembre 1994 relatif aux comptes 
annuels des entreprises d'assurance; 

- multiplié par un pourcentage de 3,88 
p.c. et à nouveau; 

- multiplié par un pourcentage de 3,88 
p.c. et à nouveau; 

- multiplié par le taux de la déduction 
pour capital à risque d'application pour 
l'exercice d'imposition correspondant. 

- multiplié par le taux de la déduction 
pour capital à risque d'application pour 
l'exercice d'imposition correspondant. 

Article 216, CIR 92 
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 Le taux de l'impôt des sociétés est 
fixé : 

 Le taux de l'impôt des sociétés est 
fixé : 

1° à 21,5 p.c. pour le Bureau 
d'Intervention et de Restitution belge; 

1° à 21,5 p.c. pour le Bureau 
d'Intervention et de Restitution belge; 

2° à 5 p.c. : 2° à 5 p.c. : 
 a) …  a) … 
 b) pour les sociétés de logement 
suivantes : la Vlaamse Huisvestings-
maatschappij, la Société wallonne du 
logement, la Société wallonne du Crédit 
social, la Société régionale bruxelloise du 
logement, la Vlaamse Landmaatschappij et 
les sociétés agréées par celles-ci, les 
sociétés coopératives "Fonds du logement 
de la Ligue des familles nombreuses de 
Belgique", "Vlaams Woningfonds van de 
grote gezinnen", "Fonds du logement des 
familles nombreuses de Wallonie " et "Fonds 
du logement des familles de la Région 
bruxelloise", ainsi que les sociétés agréées 
par la Région flamande, la Région de 
Bruxelles-Capitale ou la Région wallonne, 
qui ont pour objet exclusif de faire des prêts 
en vue de la construction, de l'achat ou de 
l'aménagement d'habitations sociales, de 
petites propriétés terriennes ou d'habitations 
y assimilées, ainsi que de leur équipement 
mobilier approprié. 

b) pour les sociétés de crédit au logement 
suivantes : 

 - la Vlaamse Maatschappij voor Sociaal 
Wonen, la Société wallonne du Logement, 
la Société du Logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale, la Vlaamse 
Landmaatschappij et les sociétés locales 
de logement social agréées par celles-ci 
ou par le gouvernement compétent ; 

 - le Vlaams Woningfonds, la Société 
wallonne du Crédit social, le Fonds du 
Logement des Familles nombreuses de 
Wallonie et le Fonds du Logement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que 
les sociétés et institutions agréées par la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-
Capitale ou la Région wallonne qui ont 
pour objet de faire des prêts en vue de 
l'achat d'un terrain, en vue de l'achat, de 
la construction, de la transformation, de 
la rénovation, ou de l'aménagement d'une 
habitation familiale, ainsi que de son 
équipement mobilier approprié, ou en vue 
de la mise en œuvre de mesures 
d'économie d'énergie ;". 

Article 219, CIR 92 
 

 Une cotisation distincte est établie à 
raison des dépenses visées à l’articles 57 et 

 Une cotisation distincte est établie à 
raison des dépenses visées à l’articles 57 ", 
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des avantages de toute nature visés aux 
articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, 
qui ne sont pas justifiés par la production de 
fiches individuelles et d’un relevé 
récapitulatif ainsi qu’à raison des bénéfices 
dissimulés qui ne se retrouvent pas parmi les 
éléments du patrimoine de la société, et des 
avantages financiers ou de toute nature 
visés à l’article 53, 24°. 

des avantages de toute nature visés aux 
articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, 
et des revenus visés à l’article 17, § 1er, 
3°, en ce qui concerne les droits d’auteur 
et les droits voisins, et 5°, qui ne sont pas 
justifiés par la production de fiches 
individuelles et d’un relevé récapitulatif ainsi 
qu’à raison des bénéfices dissimulés qui ne 
se retrouvent pas parmi les éléments du 
patrimoine de la société, et des avantages 
financiers ou de toute nature visés à l’article 
53, 24°. 

 Cette cotisation est égale à 100 p.c. 
de ces dépenses, avantages de toute nature, 
avantages financiers et bénéfices 
dissimulés, sauf lorsqu’on peut démontrer 
que le bénéficiaire de ces dépenses, 
avantages de toute nature et avantages 
financiers est une personne morale ou que 
les bénéfices dissimulés sont réintégrés 
dans la comptabilité, comme prévu à l’alinéa 
4, auquel cas le taux est fixé à 50 p.c. 

 Cette cotisation est égale à 100 p.c. 
de ces dépenses, avantages de toute nature, 
revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en 
ce qui concerne les droits d’auteur et les 
droits voisins, et 5°, avantages financiers et 
bénéfices dissimulés, sauf lorsqu’on peut 
démontrer que le bénéficiaire de ces 
dépenses, avantages de toute nature et 
avantages financiers est une personne 
morale ou que les bénéfices dissimulés sont 
réintégrés dans la comptabilité, comme 
prévu à l’alinéa 4, auquel cas le taux est fixé 
à 50 p.c. 

 Ne sont pas considérées comme des 
bénéfices dissimulés, les réserves visées à 
l’article 24, alinéa 1er, 2° à 4°. 

 Ne sont pas considérées comme des 
bénéfices dissimulés, les réserves visées à 
l’article 24, alinéa 1er, 2° à 4°. 

 De plus, les bénéfices dissimulés 
précités ne sont soumis à cette cotisation 
distincte que dans le cas où ils ne sont pas 
le résultat d’un rejet de frais professionnels. 

 De plus, les bénéfices dissimulés 
précités ne sont soumis à cette cotisation 
distincte que dans le cas où ils ne sont pas 
le résultat d’un rejet de frais professionnels. 

 Cette cotisation n’est pas applicable 
si le contribuable démontre que le montant 
des dépenses, visées à l’article 57, ou des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, est 
compris dans une déclaration introduite par 
le bénéficiaire conformément à l’article 305 
ou dans une déclaration analogue introduite 
à l’étranger par le bénéficiaire. 

 Cette cotisation n’est pas applicable 
si le contribuable démontre que le montant 
des dépenses, visées à l’article 57, des 
avantages de toute nature visés aux 
articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, 
ou des revenus visés à l’article 17, § 1er, 
3°, en ce qui concerne les droits d’auteur 
et les droits voisins, et 5°, est compris dans 
une déclaration introduite par le bénéficiaire 
conformément à l’article 305 ou dans une 
déclaration analogue introduite à l’étranger 
par le bénéficiaire. 

 Lorsque le montant des dépenses 
visées à l’article 57 ou des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 
2°, et 32, alinéa 2, 2°, n’est pas compris dans 
une déclaration introduite conformément à 
l’article 305 ou dans une déclaration 
analogue introduite à l’étranger par le 
bénéficiaire, la cotisation distincte n’est pas 
applicable dans le chef du contribuable si le 
bénéficiaire a été identifié de manière 

 Lorsque le montant des dépenses 
visées à l’article 57 , des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 
2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, ou des revenus 
visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui 
concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5°, n’est pas compris dans une 
déclaration introduite conformément à 
l’article 305 ou dans une déclaration 
analogue introduite à l’étranger par le 
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univoque au plus tard dans un délai de 2 ans 
et 6 mois à partir du 1er janvier de l’exercice 
d’imposition concerné. 

bénéficiaire, la cotisation distincte n’est pas 
applicable dans le chef du contribuable si le 
bénéficiaire a été identifié de manière 
univoque au plus tard dans un délai de 2 ans 
et 6 mois à partir du 1er janvier de l’exercice 
d’imposition concerné. 

Article 219bis, CIR 92 
 

 § 1er. Il est établi, dans le chef des 
associations de crédit et des sociétés de 
cautionnement mutuel qui sont membres du 
réseau du crédit professionnel et dans le 
chef des caisses de crédit agréées par la 
S.A. Crédit agricole, une cotisation distincte 
en cas d'exclusion ou de démission de ce 
réseau, ou en cas de retrait ou de 
renoncement à leur agrément. 

 § 1er. Il est établi, dans le chef des 
associations de crédit et des sociétés de 
cautionnement mutuel qui sont membres du 
réseau du crédit professionnel et dans le 
chef des caisses de crédit agréées par la 
S.A. Crédit agricole, une cotisation distincte 
en cas d'exclusion ou de démission de ce 
réseau, ou en cas de retrait ou de 
renoncement à leur agrément. 

 Cette cotisation est établie pour la 
période imposable au cours de laquelle cette 
association, société ou caisse est exclue ou 
démissionne du réseau du crédit 
professionnel ou au cours de laquelle, soit 
l'agrément est retiré, soit il a été renoncé à 
cet agrément. 

 Cette cotisation est établie pour la 
période imposable au cours de laquelle cette 
association, société ou caisse est exclue ou 
démissionne du réseau du crédit 
professionnel ou au cours de laquelle, soit 
l'agrément est retiré, soit il a été renoncé à 
cet agrément. 

 Cette cotisation est égale à 34 p.c. du 
montant total des réserves taxées telles 
qu'elles existaient à la fin de la période 
imposable rattachée à l'exercice d'imposition 
1993. 

 Cette cotisation est égale à 34 p.c. du 
montant total des réserves taxées telles 
qu'elles existaient à la fin de la période 
imposable rattachée à l'exercice d'imposition 
1993. 

 § 2. Dans le chef des sociétés visées 
à l'article 216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015, et des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, b, agréées, soit par la 
Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, la 
Société régionale wallonne du logement, la 
Société régionale bruxelloise du logement ou 
la Vlaamse Landmaatschappij, soit par la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-
Capitale ou la Région wallonne, une 
cotisation distincte est établie en cas 
d'exclusion ou de démission du réseau du 
crédit professionnel ou en cas de retrait ou 
de renonciation à l'agrément. 

 § 2. Dans le chef des sociétés visées 
à l'article 216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015, et des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, b, agréées, soit par la 
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal 
Wonen, la Société wallonne du logement, 
la Société régionale bruxelloise du logement 
ou la Vlaamse Landmaatschappij, soit par la 
Région flamande, la Région de Bruxelles-
Capitale ou la Région wallonne, une 
cotisation distincte est établie en cas 
d'exclusion ou de démission du réseau du 
crédit professionnel ou en cas de retrait ou 
de renonciation à l'agrément. 

 Cette cotisation est établie pour la 
période imposable au cours de laquelle la 
société ou l'association est exclue ou 
démissionne du réseau du crédit 
professionnel ou au cours de laquelle, soit 
l'agrément est retiré, soit il a été renoncé à 
cet agrément. 

 Cette cotisation est établie pour la 
période imposable au cours de laquelle la 
société ou l'association est exclue ou 
démissionne du réseau du crédit 
professionnel ou au cours de laquelle, soit 
l'agrément est retiré, soit il a été renoncé à 
cet agrément. 

 Cette cotisation est égale à 34 p.c. du 
montant total des réserves taxées au début 
de la période imposable, qui ont été 
constituées au cours d’une période 

 Cette cotisation est égale à 34 p.c. du 
montant total des réserves taxées au début 
de la période imposable, qui ont été 
constituées au cours d’une période 
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imposable se rattachant aux exercices 
d’imposition 2003 et antérieurs, et à 28 p.c. 
du montant total des réserves taxées au 
début de la période imposable, qui ont été 
constituées au cours d’une période 
imposable se rattachant aux exercices 
d’imposition 2004 et suivants. 

imposable se rattachant aux exercices 
d’imposition 2003 et antérieurs, et à 28 p.c. 
du montant total des réserves taxées au 
début de la période imposable, qui ont été 
constituées au cours d’une période 
imposable se rattachant aux exercices 
d’imposition 2004 et suivants. 

 Dans le chef des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015, seules sont prises en 
considération les réserves constituées au 
cours d'une période imposable se rattachant 
à un exercice d'imposition antérieur à 
l'exercice d'imposition 2017. 

 Dans le chef des sociétés visées à 
l'article 216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015, seules sont prises en 
considération les réserves constituées au 
cours d'une période imposable se rattachant 
à un exercice d'imposition antérieur à 
l'exercice d'imposition 2017. 

 Dans le chef des sociétés visées à l'article 
216, 2°, b, cette cotisation n'est pas 
établie aux réserves qui sont transférées 
à une autre société visée à l'article 216, 2°, 
b. Pour l'application du présent article 
ces réserves sont censées être 
constituées dans le chef de la société qui 
les a reçues au cours de la période 
imposable pendant laquelle la société 
apporteuse les a constituées. 

 Le dividende retiré des réserves en cas 
d’opération visée à l’article 210, § 1er, 1°, 
est également considéré comme une 
réserve transférée aux fins du présent 
article. 

 § 3. Dans le chef des sociétés visées 
à l'article 216, 2°, il est établi une cotisation 
distincte sur les dividendes distribués. 

 § 3. Dans le chef des sociétés visées 
à l'article 216, 2°, il est établi une cotisation 
distincte sur les dividendes distribués. 

 Cette cotisation est égale à 28 p.c. de 
ces dividendes distribués. 

 Cette cotisation est égale à 28 p.c. de 
ces dividendes distribués. 

 Les alinéas 1er et 2 sont également 
applicables aux sociétés visées à l'article 
216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015. Dans ce cas, seuls sont pris 
en considération les dividendes issus de 
réserves constituées au cours d'une période 
imposable se rattachant à un exercice 
d'imposition antérieur à l'exercice 
d'imposition 2017. 

 Les alinéas 1er et 2 sont également 
applicables aux sociétés visées à l'article 
216, 2°, a, tel qu'il existait avant son 
abrogation par l'article 49 de la loi du 18 
décembre 2015. Dans ce cas, seuls sont pris 
en considération les dividendes issus de 
réserves constituées au cours d'une période 
imposable se rattachant à un exercice 
d'imposition antérieur à l'exercice 
d'imposition 2017. 

 Dans le chef des sociétés visées à l'article 
216, 2°, b, cette cotisation n'est pas 
établie lorsque le dividende est distribué 
à une autre société visée à l’article 216, 
2°, b. La cotisation n’est pas non plus 
établie lorsque le dividende est distribué 
à une société qui n’est pas visée à l’article 
216, 2°, b, et que celui-ci incorpore 
immédiatement le dividende distribué 
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dans le capital d'une société visée à 
l'article 216, 2°, b. Lorsque la société 
bénéficiaire opère ultérieurement une 
diminution de capital, elle sera censée 
s'opérer en premier lieu en déduction des 
capitaux apportés. Pour l'application du 
présent article, la diminution de ces 
capitaux apportés est considérée, par 
dérogation à l'article 18, alinéa 1er, 2°, 
comme un dividende. 

 § 4. Pour l'application du présent 
article, les réserves les plus anciennes sont 
censées être les premières retirées. 

 § 4. Pour l'application du présent 
article, les réserves les plus anciennes sont 
censées être les premières retirées. 

Article 223, CIR 92 
 

 Les personnes morales visées à 
l'article 220, 2° et 3°, sont également 
imposables à raison : 

 Les personnes morales visées à 
l'article 220, 2° et 3°, sont également 
imposables à raison : 

1° des dépenses visées aux articles 57 
et 195, § 1er, alinéa 1er, et des avantages 
de toute nature visés aux articles 31, alinéa 
2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, qui ne sont pas 
justifiés par des fiches individuelles et un 
relevé récapitulatif ; 

1° des dépenses visées aux articles 57 
et 195, § 1er, alinéa 1er, des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 
2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, et des revenus 
visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui 
concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5° qui ne sont pas justifiés par 
des fiches individuelles et un relevé 
récapitulatif ; 

2°  des cotisations et primes visées à 
l'article 52, 3°, b, et 195, § 2, dans la mesure 
où elles ne satisfont pas, soit à la limite 
prévue par l'article 53, 22°, soit aux 
conditions et à la limite prévues par l'article 
59 et à la condition de régularité visée à 
l'article 195, § 1er, alinéa 2, en ce qui 
concerne les primes visées à l'article 195, § 
2, des pensions, rentes et autres allocations 
en tenant lieu visées à l'article 52, 5°, dans la 
mesure où elles ne satisfont pas aux 
conditions et à la limite prévues par l'article 
59 et des capitaux visés à l'article 53, 23° ; 

2°  des cotisations et primes visées à 
l'article 52, 3°, b, et 195, § 2, dans la mesure 
où elles ne satisfont pas, soit à la limite 
prévue par l'article 53, 22°, soit aux 
conditions et à la limite prévues par l'article 
59 et à la condition de régularité visée à 
l'article 195, § 1er, alinéa 2, en ce qui 
concerne les primes visées à l'article 195, § 
2, des pensions, rentes et autres allocations 
en tenant lieu visées à l'article 52, 5°, dans la 
mesure où elles ne satisfont pas aux 
conditions et à la limite prévues par l'article 
59 et des capitaux visés à l'article 53, 23° ; 

3°  des avantages financiers ou de toute 
nature visés à l'article 53, 24° ; 

3°  des avantages financiers ou de toute 
nature visés à l'article 53, 24° ; 

4°  d'un montant équivalant à 17 % du 
montant tel que déterminé conformément à 
l'article 36, § 2, alinéas 1er à 9, lorsque des 
véhicules visés à l'article 65, sont mis à 
disposition, gratuitement ou non à des fins 
personnelles; 

4°  d'un montant équivalant à 17 % du 
montant tel que déterminé conformément à 
l'article 36, § 2, alinéas 1er à 12, lorsque 
des véhicules visés à l'article 65, sont mis à 
disposition, gratuitement ou non à des fins 
personnelles; 

5°  par dérogation au 4°, d'un montant 
équivalant à 40 % du montant tel que 
déterminé conformément à l'article 36, § 2, 
alinéas 1er à 9, lorsque des véhicules visés 
à l'article 65, sont mis à disposition, 
gratuitement ou non, à des fins personnelles 
et que les frais de carburant liés à cette 

5°  par dérogation au 4°, d'un montant 
équivalant à 40 % du montant tel que 
déterminé conformément à l'article 36, § 2, 
alinéas 1er à 12, lorsque des véhicules 
visés à l'article 65, sont mis à disposition, 
gratuitement ou non, à des fins personnelles 
et que les frais de carburant liés à cette 
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utilisation personnelle sont, en tout ou en 
partie, pris en charge par la personne morale 
; 

utilisation personnelle sont, en tout ou en 
partie, pris en charge par la personne morale 
; 

 Les dirigeants d'entreprise visés à 
l'article 32 sont assimilés à des travailleurs 
pour l'application de l'alinéa 1er. 

 Les dirigeants d'entreprise visés à 
l'article 32 sont assimilés à des travailleurs 
pour l'application de l'alinéa 1er. 

 La cotisation visée à l’alinéa 1er, 1°, 
n’est pas applicable si le contribuable 
démontre que le montant des dépenses, 
visées à l’article 57, alinéa 1er, ou des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2° est 
compris dans une déclaration introduite par 
le bénéficiaire conformément à l’article 305 
ou dans une déclaration analogue introduite 
à l’étranger par le bénéficiaire. 

 La cotisation visée à l’alinéa 1er, 1°, 
n’est pas applicable si le contribuable 
démontre que le montant des dépenses, 
visées à l’article 57, alinéa 1er, des 
avantages de toute nature visés aux 
articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, 
ou des revenus visés à l’article 17, § 1er, 
3°, en ce qui concerne les droits d’auteur 
et les droits voisins, et 5° est compris dans 
une déclaration introduite par le bénéficiaire 
conformément à l’article 305 ou dans une 
déclaration analogue introduite à l’étranger 
par le bénéficiaire. 

 La cotisation visée à l'alinéa 1er, 1°, 
n'est pas applicable si le bénéficiaire a été 
identifié de manière univoque au plus tard 
dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir du 
1er janvier de l'exercice d'imposition 
concerné ou si le montant des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 
2°, et 32, alinéa 2, 2°, ou des dépenses 
visées à l'article 57, est compris dans une 
imposition établie avec l'accord du 
bénéficiaire résident dans son chef dans les 
délais visés aux articles 354, alinéas 1er et 
2, et 358. 

 La cotisation visée à l'alinéa 1er, 1°, 
n'est pas applicable si le bénéficiaire a été 
identifié de manière univoque au plus tard 
dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir du 
1er janvier de l'exercice d'imposition 
concerné ou si le montant des avantages 
de toute nature visés aux articles 31, 
alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, des 
dépenses visées à l'article 57, alinéa 1er, 
ou des revenus visés à l’article 17, § 1er, 
3°, en ce qui concerne les droits d’auteur 
et les droits voisins, et 5°, est compris dans 
une imposition établie avec l'accord du 
bénéficiaire résident dans son chef dans les 
délais visés aux articles 354, alinéas 1er et 
2, et 358. 

Article 225, alinéa 2, 4°, CIR 92 
 

 L'impôt qui se rapporte à des revenus 
visés à l'article 221 est égal aux précomptes 
immobilier et mobilier. 

 L'impôt qui se rapporte à des revenus 
visés à l'article 221 est égal aux précomptes 
immobilier et mobilier. 

 L'impôt est calculé :  L'impôt est calculé : 
1° au taux de 20 p.c. sur les revenus 
visés aux articles 222, 1° à 3° ; 

1° au taux de 20 p.c. sur les revenus 
visés aux articles 222, 1° à 3° ; 

2° au taux de 33 p.c. ou de 16,5 p.c. 
suivant la distinction prévue à l'article 171, 
1°, b, et 4°, d, sur les plus-values visées à 
l'article 222, 4° ; 

2° au taux de 33 p.c. ou de 16,5 p.c. 
suivant la distinction prévue à l'article 171, 
1°, b, et 4°, d, sur les plus-values visées à 
l'article 222, 4° ; 

3° au taux de 16,5 p.c. sur les plus-
values visées à l'article 222, 5° et 6° ; 

3° au taux de 16,5 p.c. sur les plus-
values visées à l'article 222, 5° et 6° ; 

4°  au taux de 100 p.c. sur les dépenses 
et les avantages de toute nature, non 
justifiés visés à l'article 223, alinéa 1er, 1°, et 
sur les avantages financiers ou de toute 
nature visés à l'article 223, alinéa 1er, 3°, 
sauf si on peut établir que le bénéficiaire de 

4°  au taux de 100 p.c. sur les 
dépenses et les avantages de toute 
nature, non justifiés visés à l'article 223, 
alinéa 1er, 1°, et les revenus visés à 
l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne 
les droits d’auteur et les droits voisins, et 
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ces frais, ces avantages de toute nature et 
ces avantages financiers est une personne 
morale, auxquels cas cette cotisation est 
égale à 50 p.c ; 

5°, et sur les avantages financiers ou de 
toute nature visés à l'article 223, alinéa 1er, 
3°, sauf si on peut établir que le bénéficiaire 
de ces frais, ces avantages de toute nature 
et ces avantages financiers est une 
personne morale, auxquels cas cette 
cotisation est égale à 50 p.c ; 

5°  au taux visé à l'article 215, alinéa 1er, 
sur les cotisations, primes, pensions, rentes 
et allocations visées à l'article 223, alinéa 
1er, 2°, sur les avantages financiers ou de 
toute nature visés à l'article 223, alinéa 1er, 
3°, et sur les montants visés à l’article 223, 
alinéa 1er, 4° et 5°; 

5°  au taux visé à l'article 215, alinéa 1er, 
sur les cotisations, primes, pensions, rentes 
et allocations visées à l'article 223, alinéa 
1er, 2°, sur les avantages financiers ou de 
toute nature visés à l'article 223, alinéa 1er, 
3°, et sur les montants visés à l’article 223, 
alinéa 1er, 4° et 5°; 

6° au taux de 25 p.c. sur les dividendes 
visés à l'article 224. 

6° au taux de 25 p.c. sur les dividendes 
visés à l'article 224. 

Article 233, CIR 92 
 

 Pour les contribuables visés à l'article 
227, 2°, l'impôt est établi sur l'ensemble des 
bénéfices produits à l'intervention 
d'établissements belges et des bénéfices 
visés à l'article 228, § 2, 3°, a et e, produits 
sans intervention de tels établissements. 

 Pour les contribuables visés à l'article 
227, 2°, l'impôt est établi sur l'ensemble des 
bénéfices produits à l'intervention 
d'établissements belges et des bénéfices 
visés à l'article 228, § 2, 3°, a et e, produits 
sans intervention de tels établissements. 

 Une cotisation distincte est en outre 
établie selon les règles prévues à l’article 
219 sur les dépenses et les avantages de 
toute nature, non justifiés, les bénéfices 
dissimulés et les avantages financiers ou de 
toute nature visés à l'article 219. 

 Une cotisation distincte est en outre 
établie selon les règles prévues à l’article 
219 sur les dépenses , les avantages de 
toute nature et les revenus visés à 
l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne 
les droits d’auteur et les droits voisins, et 
5°, non justifiés, les bénéfices dissimulés et 
les avantages financiers ou de toute nature 
visés à l'article 219. 

 En outre, une cotisation distincte est 
établie selon les règles prévues à l'article 
219ter. 

 En outre, une cotisation distincte est 
établie selon les règles prévues à l'article 
219ter. 

Article 234, alinéa 1er, 4°, CIR 92 
 

 En ce qui concerne les contribuables 
visés à l'article 227, 3°, l'impôt est établi : 

 En ce qui concerne les contribuables 
visés à l'article 227, 3°, l'impôt est établi : 

… … 
4° sur les dépenses visées à l'articles 57 
et les avantages de toute nature visés aux 
articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, 
qui ne sont pas justifiés par des fiches 
individuelles et un relevé récapitulatif sauf: 

4° sur les dépenses visées à l'articles 57 
, les avantages de toute nature visés aux 
articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, 
et les revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, 
en ce qui concerne les droits d’auteur et 
les droits voisins, et 5°, qui ne sont pas 
justifiés par des fiches individuelles et un 
relevé récapitulatif sauf: 

 - si le contribuable démontre 
que le montant de ces dépenses ou 
avantages de toute nature est compris dans 
une déclaration introduite par le bénéficiaire 
conformément à l’article 305 ou dans une 
déclaration analogue introduite à l’étranger 
par le bénéficiaire; 

 - si le contribuable démontre 
que le montant de ces dépenses ou 
avantages de toute nature est compris dans 
une déclaration introduite par le bénéficiaire 
conformément à l’article 305 ou dans une 
déclaration analogue introduite à l’étranger 
par le bénéficiaire; 
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 - ou, lorsqu’il n’est pas compris 
dans une telle déclaration, si le bénéficiaire 
a été identifié de manière univoque au plus 
tard dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir 
du 1er janvier de l’exercice d’imposition 
concerné; 

 - ou, lorsqu’il n’est pas compris 
dans une telle déclaration, si le bénéficiaire 
a été identifié de manière univoque au plus 
tard dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir 
du 1er janvier de l’exercice d’imposition 
concerné; 

… … 
Article 27512, CIR 92 

 

… … 
 § 4. La dispense visée au paragraphe 
1er est calculée en tenant compte de 
l'ensemble des rémunérations imposables 
du mois civil au cours duquel la formation 
s'est achevée. 

 § 4. La dispense visée au paragraphe 
1er est calculée en tenant compte de 
l'ensemble des rémunérations imposables 
du mois civil au cours duquel la formation 
s'est achevée. 

 Les rémunérations imposables 
visées à l'alinéa 1er sont les rémunérations 
imposables des travailleurs déterminées 
conformément à l'article 31, alinéa 2, 1° et 
2°, à l'exclusion du pécule de vacances, de 
la prime de fin d'année, des arriérés de 
rémunérations, et des revenus non soumis 
au précompte professionnel ou exonérés par 
convention. Pour l'application du présent 
paragraphe, ces rémunérations ne sont 
prises en considération qu'à concurrence de 
3 500 euros imposables par travailleur. Ce 
montant s'applique au travailleur engagé à 
temps plein selon la réglementation 
applicable à l'entreprise concernée. Il est 
réduit proportionnellement au régime de 
travail applicable au travailleur concerné. Il 
n'est pas indexé conformément à l'article 
178. 

 Les rémunérations imposables 
visées à l'alinéa 1er sont les rémunérations 
imposables des travailleurs déterminées 
conformément à l'article 31, alinéa 2, 1° et 
2°, à l'exclusion du pécule de vacances, de 
la prime de fin d'année, des arriérés de 
rémunérations, et des revenus non soumis 
au précompte professionnel ou exonérés par 
convention. Pour l'application du présent 
paragraphe, ces rémunérations ne sont 
prises en considération qu'à concurrence de 
3 500 euros imposables par travailleur. Ce 
montant s'applique au travailleur engagé à 
temps plein selon la réglementation 
applicable à l'entreprise concernée. Il est 
réduit proportionnellement au régime de 
travail applicable au travailleur concerné. Il 
n'est pas indexé conformément à l'article 
178. 

 Pour l'application du présent article, 
le précompte professionnel dû sur la limite 
visée à l'alinéa 2 est censé être une part 
proportionnelle du précompte dû sur la 
rémunération totale du travailleur concerné. 

 Pour l'application du présent article, 
le précompte professionnel dû sur la limite 
visée à l'alinéa 2 est censé être une part 
proportionnelle du précompte dû sur la 
rémunération totale du travailleur concerné. 

 § 5. Le précompte professionnel qui 
ne doit pas être versé est égal à 11,75 p.c. 
de l'ensemble des rémunérations visées au 
paragraphe 4 de l'ensemble des travailleurs 
visés au paragraphe 2. 

 § 5. Le précompte professionnel qui 
ne doit pas être versé est égal à 11,75 p.c. 
de l'ensemble des rémunérations visées au 
paragraphe 4 de l'ensemble des travailleurs 
visés au paragraphe 2. 

 § 6. Le Roi détermine les règles et 
modalités afférentes à la manière d'apporter 
la preuve, lors du dépôt de la déclaration au 
précompte professionnel, que les conditions 
mentionnées aux paragraphes 2 à 4 sont 
remplies. 

 § 6. Le Roi détermine les règles et 
modalités afférentes à la manière d'apporter 
la preuve, lors du dépôt de la déclaration au 
précompte professionnel, que les conditions 
mentionnées aux paragraphes 2 à 4 sont 
remplies. 

Article 362, CIR 92 
 

 Les subsides en capital obtenus des 
pouvoirs publics en vue de l'acquisition ou de 
la constitution d'immobilisations 

 Les subsides en capital obtenus des 
pouvoirs publics en vue de l'acquisition ou de 
la constitution d'immobilisations 
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incorporelles ou corporelles, sont considérés 
comme des bénéfices de la période 
imposable au cours de laquelle ils ont été 
alloués et de chaque période imposable 
subséquente et ce, proportionnellement aux 
amortissements ou réductions de valeur 
afférents auxdites immobilisations qui ont été 
pris en considération comme frais 
professionnels respectivement à la fin de 
ladite période imposable et de chaque 
période imposable suivante et, le cas 
échéant, à concurrence du solde subsistant 
lors de l'aliénation ou de la mise hors 
d'usage desdites immobilisations. 

incorporelles ou corporelles, sont considérés 
comme des bénéfices ou profits de la 
période imposable au cours de laquelle ils 
ont été respectivement alloués ou perçus 
et de chaque période imposable 
subséquente et ce, proportionnellement aux 
amortissements ou réductions de valeur 
afférents auxdites immobilisations qui ont été 
pris en considération comme frais 
professionnels respectivement à la fin de 
ladite période imposable et de chaque 
période imposable suivante et, le cas 
échéant, à concurrence du solde subsistant 
lors de l'aliénation ou de la mise hors 
d'usage desdites immobilisations. 

 Lorsqu'en ce qui concerne des 
opérations visées à l'article 46, § 1er, alinéa 
1er, 2°, des actifs subsidiés font partie de 
l'apport, la partie des subsides en capital qui 
n'a pas encore été considérée comme 
bénéfice au moment de l'opération, est 
totalement exonérée dans le chef de l'ancien 
contribuable, sans préjudice de l'application 
de l'alinéa 1er, dans le chef de la société 
bénéficiaire de l'apport. L'expression 
comptable des subsides en capital dans le 
chef de la société bénéficiaire de l'apport 
reste sans incidence sur la détermination du 
résultat de la période imposable. 

 Lorsqu'en ce qui concerne des 
opérations visées à l'article 46, § 1er, alinéa 
1er, 2°, des actifs subsidiés font partie de 
l'apport, la partie des subsides en capital qui 
n'a pas encore été considérée comme 
bénéfice ou profit au moment de l'opération, 
est totalement exonérée dans le chef de 
l'ancien contribuable, sans préjudice de 
l'application de l'alinéa 1er, dans le chef de 
la société bénéficiaire de l'apport. 
L'expression comptable des subsides en 
capital dans le chef de la société bénéficiaire 
de l'apport reste sans incidence sur la 
détermination du résultat de la période 
imposable. 

Article 413/1, § 1er, CIR 92 
 

 § 1er. Le choix entre le paiement 
immédiat et le paiement étalé, visé au 
paragraphe 2, s’applique uniquement à la 
quotité restant due de l’impôt sur les revenus 
établie sur base des revenus suivants: 

 § 1er. Le choix entre le paiement 
immédiat et le paiement étalé, visé au 
paragraphe 2, s’applique uniquement à la 
quotité restant due de l’impôt sur les revenus 
établie sur base des revenus suivants: 

… … 
 Pour l’application de l’alinéa 1er, la 
quotité restant due de l’impôt sur les revenus 
est déterminée comme suit: 

 Pour l’application de l’alinéa 1er, la 
quotité restant due de l’impôt sur les revenus 
est déterminée comme suit: 

- dans le chef des contribuables visés 
à l’article 3, le montant restant dû après 
application des accroissements d’impôts 
visés à l’article 444 et des impôts 
additionnels visés à l’article 466 et après 
imputation de la bonification visée aux 
articles 175 à 177, des versements anticipés 
visés aux articles 157 à 168 et 175 à 177, de 
la quotité forfaitaire d’impôt étranger, du 
précompte mobilier, du précompte 
professionnel, des crédits d'impôt visés aux 
articles 134, § 3 et 14535, alinéa 10, 289bis, 
289ter et 289ter/1, et des crédits d’impôt 
régionaux, multiplié par le rapport entre, 

- dans le chef des contribuables visés 
à l’article 3, le montant restant dû après 
application des accroissements d’impôts 
visés à l’article 444 et des impôts 
additionnels visés à l’article 466 et après 
imputation de la bonification visée aux 
articles 175 à 177, des versements anticipés 
visés aux articles 157 à 168 et 175 à 177, de 
la quotité forfaitaire d’impôt étranger, du 
précompte mobilier, du précompte 
professionnel, des crédits d'impôt visés aux 
articles 134, § 3 et 14535, alinéa 10, 289bis, 
289ter et 289ter/1, et des crédits d’impôt 
régionaux, multiplié par le rapport entre, 
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d’une part, l’impôt État sur les revenus visés 
à l’alinéa 1er, 1°, et, d’autre part, la somme 
de l’impôt État et de l’impôt sur les revenus 
visés aux articles 17, § 1er, 1° à 3°, et 90, 
alinéa 1er, 6°, 9° et 13°, et sur les plus-
values sur valeurs mobilières et titres 
imposables sur base de l’article 90, alinéa 
1er, 1°. En cas d’imposition commune, le 
montant restant dû et le rapport susvisé sont 
déterminés globalement pour les deux 
conjoints; 

d’une part, l’impôt État sur les revenus visés 
à l’alinéa 1er, 1°, et, d’autre part, la somme 
de l’impôt État et de l’impôt sur les revenus 
visés aux articles 17, § 1er, 1° à 3°, et 90, 
alinéa 1er, 6°, 9° et 13°, et sur les plus-
values sur valeurs mobilières et titres 
imposables sur base de l’article 90, alinéa 
1er, 1°. En cas d’imposition commune, le 
montant restant dû et le rapport susvisé sont 
déterminés globalement pour les deux 
conjoints; 

- dans le chef des contribuables visés 
à l’article 179, le montant restant dû, après 
application des accroissements d’impôts 
visés à l’article 444 et après imputation des 
versements anticipés, précomptes et autres 
éléments visés aux articles 276 à 289 et 
289quater à 295, qui correspond à la partie 
de l’impôt calculé conformément aux articles 
215, 216 et 218 en proportion de la part que 
représentent les revenus visés à l’alinéa 1er, 
1°, 2° et 3°, par rapport au total des revenus 
visés aux articles 215 et 216; 

- dans le chef des contribuables visés 
à l’article 179, le montant restant dû, après 
application des accroissements d’impôts 
visés à l’article 444 et après imputation des 
versements anticipés, précomptes et autres 
éléments visés aux articles 276 à 289 et 
289quater à 295, qui correspond à la partie 
de l’impôt calculé conformément aux 
articles 215 à 218 en proportion de la part 
que représentent les revenus visés à 
l’alinéa 1er, 1°, 1°/1, 2°, 3° et 6°, par rapport 
au résultat obtenu après application de 
l'article 207/2 ; 

- dans le chef des contribuables visés 
à l’article 227, 1°, le montant restant dû après 
application des accroissements d’impôts 
visés à l’article 444 et des centimes 
additionnels visés à l’article 245 et après 
imputation de la bonification visée aux 
articles 175 à 177, des versements anticipés 
visés aux articles 157 à 168 et 175 à 177, de 
la quotité forfaitaire d’impôt étranger, du 
précompte mobilier, du précompte 
professionnel, des crédits d'impôt visés aux 
articles 134, § 3 et 14535, alinéa 10, 289bis, 
289ter et 289ter/1, et, le cas échéant, des 
crédits d’impôt régionaux, multiplié par le 
rapport entre, d’une part, l’impôt sur les 
revenus visés à l’alinéa 1er, 1°, calculé 
conformément aux articles 130 à 144 et 171, 
et, d’autre part, l’impôt calculé conformément 
aux mêmes articles sur tous les revenus 
soumis à l’impôt conformément aux articles 
232, alinéa 1er, 2°, et 248, § 2 et § 3. En cas 
d’imposition commune, le montant restant dû 
et le rapport susvisé sont déterminés 
globalement pour les deux conjoints; 

- dans le chef des contribuables visés 
à l’article 227, 1°, le montant restant dû après 
application des accroissements d’impôts 
visés à l’article 444 et des centimes 
additionnels visés à l’article 245 et après 
imputation de la bonification visée aux 
articles 175 à 177, des versements anticipés 
visés aux articles 157 à 168 et 175 à 177, de 
la quotité forfaitaire d’impôt étranger, du 
précompte mobilier, du précompte 
professionnel, des crédits d'impôt visés aux 
articles 134, § 3 et 14535, alinéa 10, 289bis, 
289ter et 289ter/1, et, le cas échéant, des 
crédits d’impôt régionaux, multiplié par le 
rapport entre, d’une part, l’impôt sur les 
revenus visés à l’alinéa 1er, 1°, calculé 
conformément aux articles 130 à 144 et 171, 
et, d’autre part, l’impôt calculé conformément 
aux mêmes articles sur tous les revenus 
soumis à l’impôt conformément aux articles 
232, alinéa 1er, 2°, et 248, § 2 et § 3. En cas 
d’imposition commune, le montant restant dû 
et le rapport susvisé sont déterminés 
globalement pour les deux conjoints; 

- dans le chef des contribuables visés 
à l’article 227, 2°, le montant restant dû, 
après application des accroissements 
d’impôts visés à l’article 444 et après 
imputation des versements anticipés, 
précomptes et autres éléments visés à aux 

- dans le chef des contribuables visés 
à l’article 227, 2°, le montant restant dû, 
après application des accroissements 
d’impôts visés à l’article 444 et après 
imputation des versements anticipés, 
précomptes et autres éléments visés à aux 
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articles 276 à 289 et 289quater à 296, qui 
correspond à la partie de l’impôt calculé 
conformément à l’article 246, alinéa 1er, 1° 
en proportion de la part que représentent les 
revenus visés à l’alinéa 1er, 4° et 5°, par 
rapport au total des revenus visés à l’article 
246, alinéa 1er, 1°. 

articles 276 à 289 et 289quater à 296, qui 
correspond à la partie de l’impôt calculé 
conformément à l’article 246, alinéa 1er, 1° 
en proportion de la part que représentent les 
revenus visés à l’alinéa 1er, 4° et 5°, par 
rapport au total des revenus visés à l’article 
246, alinéa 1er, 1°.   

Chapitre 6 – Modification de la loi du 22 
mai 2001 relative à la participation des 
travailleurs au capital des sociétés et à 
l'établissement d'une prime bénéficiaire 
pour les travailleurs 

 

  

Artikel 28 van de wet van 22 mei 2001 
 

Art. 28. Par dérogation aux articles 183 à 
207 du Code des impôts sur les revenus 
1992, le revenu imposable des sociétés 
coopératives de participation est égal au 
montant formé par le total : 

Art. 28. Par dérogation aux articles 183 à 
207/2 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, le revenu imposable des 
sociétés coopératives de participation est 
égal au montant formé par le total : 

  a) des dépenses et frais non déductibles 
au titre de frais professionnels, autres que 
les réductions de valeur et les moins-values 
sur actions ou parts visées par l'article 198, 
alinéa 1er, 7°, du même Code; 

  a) des dépenses et frais non déductibles 
au titre de frais professionnels, autres que 
les réductions de valeur et les moins-values 
sur actions ou parts visées par l'article 198, 
alinéa 1er, 7°, du même Code; 

  b) des dépenses visées aux articles 57 et 
195, § 1er, alinéa 1er, du même Code et qui 
ne sont pas justifiées par des fiches 
individuelles et un relevé récapitulatif. 

  b) des dépenses visées aux articles 57 et 
195, § 1er, alinéa 1er, du même Code et qui 
ne sont pas justifiées par des fiches 
individuelles et un relevé récapitulatif.   

Chapitre 7 – Modifications à la loi-
programme du 2 août 2002 

 
  

Artikel 116 van de programmawet van 
2 augustus 2002 

 

Art. 116. En ce qui concerne les sociétés 
résidentes et les établissements belges de 
sociétés non résidentes, les bénéfices 
imposables en Belgique provenant de la 
navigation maritime sont, par dérogation aux 
articles 183, 185, 189 à 207, 233, alinéa 1er, 
et 235 à 240 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, à la demande du 
contribuable, déterminés de manière 
forfaitaire sur base du tonnage des navires 
qui ont généré ces bénéfices. 

Art. 116. En ce qui concerne les sociétés 
résidentes et les établissements belges de 
sociétés non résidentes, les bénéfices 
imposables en Belgique provenant de la 
navigation maritime sont, par dérogation aux 
articles 183, 185, 189 à 207, 233, alinéa 1er, 
et 235 à 240 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, à la demande du 
contribuable, déterminés de manière 
forfaitaire sur base du tonnage des navires 
qui ont généré ces bénéfices. 

 Aucun crédit d’impôt pour recherche et 
développement conformément aux 
articles 289quater à 289novies, 292bis et 
530 du même Code n’est applicable 
pendant la période au cours de laquelle 
les bénéfices provenant de la navigation 
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maritime sont déterminés en fonction du 
tonnage. La partie éventuelle non 
imputée du crédit d’impôt pour recherche 
et développement qui subsiste à la fin de 
la période imposable qui se clôture au 
plus tard le 31 décembre 2020 ou qui 
précède la période imposable au cours de 
laquelle les bénéfices provenant de la 
navigation maritime sont déterminés 
pour la première fois en fonction du 
tonnage, peut à nouveau être imputée 
après l'expiration de la période durant 
laquelle les bénéfices sont ainsi 
déterminés. 

 Le report du crédit d’impôt pour 
recherche et développement non imputé 
visé à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, du 
même Code, est suspendu à partir de 
l’exercice d’imposition se rattachant à la 
période imposable qui suit la période 
visée à l’alinéa précédent et reprend son 
cours après l'expiration de la période 
durant laquelle les bénéfices sont 
déterminés en fonction du tonnage. 

Artikel 124, § 1, van de programmawet 
van 2 augustus 2002 
Art. 124. § 1er. A la demande du 
contribuable, les bénéfices imposables 
provenant de la gestion de navires pour le 
compte de tiers sont, par dérogation aux 
articles 183, 185, 189 à 207, 233, alinéa 1er, 
et 235 à 240 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, déterminés de manière 
forfaitaire sur base du tonnage des navires 
pour lesquels la gestion est exercée. 

Art. 124. § 1er. A la demande du 
contribuable, les bénéfices imposables 
provenant de la gestion de navires pour le 
compte de tiers sont, par dérogation aux 
articles 183, 185, 189 à 207, 233, alinéa 1er, 
et 235 à 240 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, déterminés de manière 
forfaitaire sur base du tonnage des navires 
pour lesquels la gestion est exercée. 

 Aucun crédit d’impôt pour recherche et 
développement conformément aux 
articles 289quater à 289novies, 292bis et 
530 du même Code, n’est applicable 
pendant la période au cours de laquelle 
les bénéfices provenant de la gestion de 
navires pour le compte de tiers sont 
déterminés en fonction du tonnage. La 
partie éventuelle non imputée du crédit 
d’impôt pour recherche et 
développement qui subsiste à la fin de la 
période imposable qui se clôture au plus 
tard le 31 décembre 2020 ou qui précède 
la période imposable au cours de laquelle 
les bénéfices provenant de ladite gestion 
sont déterminés pour la première fois en 
fonction du tonnage peut à nouveau être 
imputée après l'expiration de la période 
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durant laquelle les bénéfices sont ainsi 
déterminés. 

 Le report du crédit d’impôt pour 
recherche et développement non imputé 
visé à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, du 
même Code, est suspendu à partir de 
l’exercice d’imposition se rattachant à la 
période imposable qui suit la période 
visée à l’alinéa précédent et reprend son 
cours après l'expiration de la période 
durant laquelle les bénéfices provenant 
de la gestion de navires pour le compte 
de tiers sont déterminés en fonction du 
tonnage.". 

  § 2. La demande visée au § 1er est 
introduite par le contribuable auprès de 
l'administration fiscale qui prend à ce propos 
une décision dans un délai de trois mois à 
compter de la date de réception de la 
demande. Ce délai peut être prolonge de 
commun accord entre le contribuable et 
l'administration fiscale. L'administration se 
prononcera sur la demande par une décision 
susceptible de recours. 

  § 2. La demande visée au § 1er est 
introduite par le contribuable auprès de 
l'administration fiscale qui prend à ce propos 
une décision dans un délai de trois mois à 
compter de la date de réception de la 
demande. Ce délai peut être prolonge de 
commun accord entre le contribuable et 
l'administration fiscale. L'administration se 
prononcera sur la demande par une décision 
susceptible de recours. 

§ 3. En cas d'acceptation de la demande 
visée au § 1er, le régime de détermination 
des bénéfices provenant de la navigation 
maritime en fonction du tonnage, 
conformément au présent article, produit ses 
effets à partir de la période imposable qui 
suit celle pendant laquelle la demande a été 
introduite. Le contribuable peut renoncer au 
régime précité au plus tard trois mois avant 
l'expiration de la période imposable qui est 
clôturée durant la dixième année civile, ou un 
multiple de cette dernière, après celle durant 
laquelle la demande a été introduite. 

§ 3. En cas d'acceptation de la demande 
visée au § 1er, le régime de détermination 
des bénéfices provenant de la navigation 
maritime en fonction du tonnage, 
conformément au présent article, produit ses 
effets à partir de la période imposable qui 
suit celle pendant laquelle la demande a été 
introduite. Le contribuable peut renoncer au 
régime précité au plus tard trois mois avant 
l'expiration de la période imposable qui est 
clôturée durant la dixième année civile, ou un 
multiple de cette dernière, après celle durant 
laquelle la demande a été introduite. 

§ 4. (Par navire, par jour et par 100 tonnes 
nettes, les bénéfices de la période imposable 
qui proviennent de la gestion des navires 
pour compte de tiers sont déterminés selon 
les montants précisés dans le tableau ci-
dessous : 

§ 4. (Par navire, par jour et par 100 tonnes 
nettes, les bénéfices de la période imposable 
qui proviennent de la gestion des navires 
pour compte de tiers sont déterminés selon 
les montants précisés dans le tableau ci-
dessous : 

  - 1,00 EUR pour la tranche jusqu'à 1 000 
tonnes nettes; 

  - 1,00 EUR pour la tranche jusqu'à 1 000 
tonnes nettes; 

  - 0,60 EUR pour la tranche entre 1 000 
tonnes nettes et 10 000 tonnes nettes; 

  - 0,60 EUR pour la tranche entre 1 000 
tonnes nettes et 10 000 tonnes nettes; 

  - 0,40 EUR pour la tranche entre 10 000 
tonnes nettes et 20 000 tonnes nettes; 

  - 0,40 EUR pour la tranche entre 10 000 
tonnes nettes et 20 000 tonnes nettes; 

  - 0,20 EUR pour la tranche entre 20 000 
tonnes nettes et 40 000 tonnes nettes; 

  - 0,20 EUR pour la tranche entre 20 000 
tonnes nettes et 40 000 tonnes nettes; 

  - 0,05 EUR pour la tranche au-dessus de 
40 000 tonnes nettes. 

  - 0,05 EUR pour la tranche au-dessus de 
40 000 tonnes nettes. 
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Le taux de 0,05 EUR pour la tranche au-
dessus de 40 000 tonnes nettes n'est 
applicable qu'à la gestion de navires pour 
compte de tiers lorsque : 

Le taux de 0,05 EUR pour la tranche au-
dessus de 40 000 tonnes nettes n'est 
applicable qu'à la gestion de navires pour 
compte de tiers lorsque : 

  - soit ces navires sont acquis à l'état neuf 
par le propriétaire; 

  - soit ces navires sont acquis à l'état neuf 
par le propriétaire; 

  - soit ces navires ayant un âge de moins de 
cinq ans ont été enregistrés sous le pavillon 
d'un pays qui n'est pas un Etat membre de 
l'Union européenne à partir de la livraison 
pendant toute la période qui précède 
immédiatement la période imposable au 
cours de laquelle les bénéfices imposables 
en Belgique sont déterminés pour la 
première fois de manière forfaitaire 
conformément à l'alinéa 1er; 

  - soit ces navires ayant un âge de moins de 
cinq ans ont été enregistrés sous le pavillon 
d'un pays qui n'est pas un Etat membre de 
l'Union européenne à partir de la livraison 
pendant toute la période qui précède 
immédiatement la période imposable au 
cours de laquelle les bénéfices imposables 
en Belgique sont déterminés pour la 
première fois de manière forfaitaire 
conformément à l'alinéa 1er; 

  - soit ces navires ayant un âge d'au moins 
cinq ans ont été enregistrés sous le pavillon 
d'un pays qui n'est pas un Etat membre de 
l'Union européenne durant les cinq années 
qui précèdent immédiatement la période 
imposable au cours de laquelle les bénéfices 
imposables en Belgique sont détermines 
pour la première fois de manière forfaitaire 
conformément l'alinéa 1er.) 

  - soit ces navires ayant un âge d'au moins 
cinq ans ont été enregistrés sous le pavillon 
d'un pays qui n'est pas un Etat membre de 
l'Union européenne durant les cinq années 
qui précèdent immédiatement la période 
imposable au cours de laquelle les bénéfices 
imposables en Belgique sont détermines 
pour la première fois de manière forfaitaire 
conformément l'alinéa 1er.) 

§ 5. La partie éventuelle non imputée des 
pertes provenant de la gestion de navires 
pour le compte de tiers, qui subsiste au 
moment ou les bénéfices sont déterminés 
pour la première fois en fonction du tonnage, 
peut être portée à nouveau en déduction des 
bénéfices après l'expiration de la période 
durant laquelle les bénéfices sont ainsi 
déterminés. 

§ 5. La partie éventuelle non imputée des 
pertes provenant de la gestion de navires 
pour le compte de tiers, qui subsiste au 
moment ou les bénéfices sont déterminés 
pour la première fois en fonction du tonnage, 
peut être portée à nouveau en déduction des 
bénéfices après l'expiration de la période 
durant laquelle les bénéfices sont ainsi 
déterminés. 

  § 6. Le régime déterminé au présent article 
est réservé aux contribuables qui assurent la 
gestion de navires pour le compte de tiers et 
dont au moins 75 p.c. du nombre de navires 
gérés pour des tiers doivent être inscrits au 
[1 registre d'un Etat membre de l'Espace 
économique européen]1 des navires. Les 
entreprises qui souhaitent faire usage du 
régime visé au présent article ne peuvent 
exercer d'activité autre que la gestion de 
navires. 

  § 6. Le régime déterminé au présent article 
est réservé aux contribuables qui assurent la 
gestion de navires pour le compte de tiers et 
dont au moins 75 p.c. du nombre de navires 
gérés pour des tiers doivent être inscrits au 
[1 registre d'un Etat membre de l'Espace 
économique européen]1 des navires. Les 
entreprises qui souhaitent faire usage du 
régime visé au présent article ne peuvent 
exercer d'activité autre que la gestion de 
navires.   

Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek 
Diverse Rechten en Taksen 

Titre 3 – Modifications du Code des 
droits et taxes divers 

Code des droits et taxes divers 
Art. 11, alinéa 3 Art. 11, alinéa 3 
Les actes et écrits tarifés par les articles 3 à 
7, 8, 1°, 9 et 10 sont soumis au droit dès le 
moment où ils sont dressés et signés ou 

Les actes et écrits tarifés par les articles 3 à 
7, 8, 1°, et 10 sont soumis au droit dès le 
moment où ils sont dressés et signés ou 
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paraphés, soit à la main, soit sous forme 
d’une signature électronique au sens de 
l'article 3.10. du règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE ou d'une signature électronique 
qualifiée au sens de l'article 3.12. de ce 
même règlement, par la personne ou par une 
des personnes qui délivre ces actes et écrits. 

paraphés, soit à la main, soit sous forme 
d’une signature électronique au sens de 
l'article 3.10. du règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE ou d'une signature électronique 
qualifiée au sens de l'article 3.12. de ce 
même règlement, par la personne ou par une 
des personnes qui délivre ces actes et écrits. 

Art. 21 Art. 21 

Sont exemptés du droit : Sont exemptés du droit : 
(…) (…) 
4° les exploits d'huissier de justice dressés 
en remplacement d'un pli judiciaire dans le 
cas prévu à l'article 46, § 2, du Code 
judiciaire. 

4° les exploits d'huissier de justice dressés 
en remplacement d'un pli judiciaire dans le 
cas prévu à l'article 46, § 3, du Code 
judiciaire. 

(…) (…) 
13° (inséré par la loi du 6 juillet 2017) 
la procuration authentique visée à l'article 9, 
§ 3, de la loi du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat. 

14° la procuration authentique visée à 
l'article 9, § 3, de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat. 

(…) (…) 

Titre 4 – Modifications du Code des droits 
des droits de succession 
 

 

Code des droits de succession 
 

Art. 1031 Art. 1031 
Les assureurs professionnels qui ont en 
Belgique leur principal établissement, une 
succursale, un représentant ou un siège 
quelconque d'opérations, doivent, dans le 
mois suivant le jour où ils ont connaissance 
du décès d'une personne ou du conjoint 
d'une personne avec laquelle ils ont conclu 
l'un des contrats d'assurance dont il s'agit à 
l'article 46, informer le fonctionnaire désigné 
à cette fin de l'existence du contrat conclu 
soit avec le défunt, soit avec son conjoint, en 
indiquant : 

Les assureurs professionnels qui ont en 
Belgique leur principal établissement, une 
succursale, un représentant ou un siège 
quelconque d'opérations, doivent, dans le 
mois suivant le jour où ils ont connaissance 
du décès d'une personne ou du conjoint 
d'une personne avec laquelle ils ont conclu 
l'un des contrats d'assurance dont il s'agit à 
l'article 46, informer le fonctionnaire désigné 
à cette fin de l'existence du contrat conclu 
soit avec le défunt, soit avec son conjoint, en 
indiquant : 

(…) (…)  
Le Roi peut prescrire que les 
renseignements soient communiqués par 
voie électronique et définir des modalités 
complémentaires.  
 

Titre 5 – Droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe 
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Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe 
Art. 5bis Art. 5bis 
Lorsqu'un acte présenté de manière 
dématérialisée est soumis obligatoirement à 
la formalité de l'enregistrement et à celle de 
la transcription hypothécaire, il est présenté 
simultanément et dans les conditions légales 
aux deux formalités, sauf lorsque les délais 
pour les deux formalités diffèrent. 

Un acte présenté à l'enregistrement et à la 
transcription hypothécaire, l'est 
simultanément aux deux formalités, sauf 
délais de présentation différents. 

La règle établie par l'alinéa 1er s'applique 
également pour la présentation d'un acte 
papier qui est soumis obligatoirement à la 
formalité de l'enregistrement et à celle de la 
transcription hypothécaire en application de 
l'article 3.30, § 1er, du Code civil. 

En cas de présentation simultanée aux 
formalités, l'enregistrement de l'acte est 
refusé tant que la transcription est 
refusée dans ce bureau. 

Le bureau compétent de l’Administration 
générale de la Documentation patrimoniale 
refuse l’enregistrement de l’acte tant que ce 
bureau refuse d’exécuter la formalité de la 
transcription pour un acte visé à l’article 3.30, 
§ 1er, du Code civil. 

Les alinéas 1er et 2 ne sont pas 
applicables à un acte constatant 
exclusivement l'insaisissabilité du 
domicile d'un indépendant visée par la loi 
du 25 avril 2007 portant des dispositions 
diverses (IV).  
 

Art. 32 Art. 32 
Les délais pour faire enregistrer les actes 
assujettis obligatoirement à la formalité de 
l'enregistrement sont, savoir : 

Les délais pour la présentation à 
l'enregistrement des actes 
obligatoirement enregistrables sont : 

1° De quinze jours, pour les actes des notaires 
sauf, en cas de vente publique immobilière, 
pour les procès-verbaux d'absence de 
surenchère et ceux d'adjudication définitive, 
pour lesquels le délai est de deux mois ; 

1° de quinze jours pour les actes des 
notaires ; 

 
Le délai est toutefois :  
a) de deux mois pour les procès-verbaux, 
dressés dans le cadre d'une vente 
publique immobilière et relatifs à :  
i. l'absence de surenchère ;  
ii. l'adjudication définitive ;  
iii. l'exercice ou non d'un droit de 
préemption ;  
iv. la constatation de l'obtention d'un 
financement ; 

Toutefois, ce délai est fixé à quatre mois à 
partir du décès des testateurs ou donateurs, 
pour les testaments et pour les donations y 

b) de quatre mois à partir du décès des 
testateurs ou donateurs pour : 
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assimilées par l'article 141, 3°, 2° alinéa, 
pour leurs révocations, pour les attestations 
relatives aux testaments à forme 
internationale et pour les actes constatant le 
dépôt d'un testament par le testateur ;  

i. les testaments ;  
ii. les donations de biens à venir faites 
entre époux pendant le mariage, autres 
que par contrat de mariage ;  
iii. la révocation des actes visés sous i et 
ii ;  
iv. les attestations relatives aux 
testaments à forme internationale ;  
v. les actes constatant le dépôt d'un 
testament par le testateur. 

Pour les actes visés à l'article 5bis, alinéas 
1er et 2, qui, par application de l'article 5bis, 
alinéa 3, n'ont pas été enregistrés dans le 
délai fixé par l'alinéa 1er, le délai est de 7 
jours à compter de la date de la notification, 
par l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale au notaire, du 
refus de transcrire l'acte. Ce nouveau délai 
n'expire en aucun cas avant le délai fixé à 
l'alinéa 1er ; 

Pour les actes présentés simultanément 
aux formalités de l'enregistrement et de la 
transcription hypothécaire, qui, lors de la 
présentation à l'enregistrement dans le 
délai fixé à l'alinéa 1er, n'ont pas été 
enregistrés pour cause de refus de 
transcription, le délai est de sept jours à 
compter de la date de la notification au 
notaire de ce refus. Ce délai n'expire pas 
avant la fin du délai fixé, selon le cas, à 
l'alinéa 1er ou à l'alinéa 2, a) ; 

(…) (…) 
3°bis de quinze jours, pour les actes des 
autorités administratives et des agents de 
l'Etat, des provinces, des communes et des 
établissements publics, soumis 
obligatoirement à la formalité de 
l'enregistrement et à celle de la transcription 
hypothécaire sauf, en cas de vente publique 
immobilière, pour les procès-verbaux 
d'absence de surenchère et ceux 
d'adjudication définitive, pour lesquels le 
délai est de deux mois. 

3°bis de quinze jours, pour les actes des 
autorités administratives et des agents de 
l'Etat, des entités fédérées, des 
provinces, des communes et des 
établissements publics, soumis 
obligatoirement à la formalité de 
l'enregistrement et à celle de la 
transcription hypothécaire.  

 
Le délai est toutefois de deux mois pour les 
procès-verbaux, dressés dans le cadre 
d'une vente publique immobilière et 
relatifs à :  
a) l'absence de surenchère ;  
b) l'adjudication définitive ; 

 
c) l'exercice ou non d'un droit de 
préemption ;  
d) la constatation de l'obtention d'un 
financement. 
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Pour les actes visés à l'article 5bis, alinéas 
1er et 2, qui, en application de l'article 5bis, 
alinéa 3, n'ont pas été enregistrés dans le 
délai fixé par l'alinéa 1er, le délai est de 7 
jours à compter de la date de la notification, 
par l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale aux autorités 
administratives ou agents de l'Etat, des 
provinces, des communes et des 
établissements publics, du refus de 
transcrire l'acte. Ce nouveau délai n'expire 
en aucun cas avant le délai fixé à l'alinéa 1er ; 

Pour les actes présentés simultanément 
aux formalités de l'enregistrement et de la 
transcription hypothécaire, qui, lors de la 
présentation à l'enregistrement dans le 
délai fixé à l'alinéa 1er, n'ont pas été 
enregistrés pour cause de refus de 
transcription, le délai est de sept jours à 
compter de la date de la notification de ce 
refus aux autorités administratives ou 
agents de l'Etat, des entités fédérées, des 
provinces, des communes et des 
établissements publics. Ce délai n'expire 
pas avant la fin du délai fixé, selon le cas, 
à l'alinéa 1er ou à l'alinéa 2 ; 

(…) (…) 
6° D'un mois, pour les procès-verbaux de 
vente publique d'objets mobiliers corporels 
dressés par les autorités administratives et 
agents de l'Etat, des provinces, des 
communes et des établissements publics ; 

6° D'un mois, pour les procès-verbaux de 
vente publique d'objets mobiliers corporels 
dressés par les autorités administratives et 
agents de l'Etat, des entités fédérées, des 
provinces, des communes et des 
établissements publics ;   

(…) (…) 
Art. 35 Art. 35 
L’obligation de faire enregistrer les actes ou 
déclarations et de payer les droits y afférents 
et éventuellement les amendes, dont 
l’exigibilité résulte des dits actes ou 
déclarations, incombe indivisiblement, savoir 
: 

L’obligation de faire enregistrer les actes ou 
déclarations et de payer les droits y afférents 
et éventuellement les amendes, dont 
l’exigibilité résulte des dits actes ou 
déclarations, incombe indivisiblement, 
savoir : 

(…) (…) 
5° Aux autorités administratives et agents de 
l’Etat, des provinces, des communes et des 
établissements publics, pour les actes 
dressés par eux ; 

5° Aux autorités administratives et agents de 
l’Etat, des entités fédérées, des provinces, 
des communes et des établissements 
publics, pour les actes dressés par eux ; 

(…) (…) 
Les droits et, le cas échéant, les amendes 
sont payés dans le délai d’un mois à compter 
du jour de l’envoi par lettre recommandée à 
la poste de l’avis de paiement par le 
receveur. 

Les droits et, le cas échéant, les amendes 
sont payés dans le délai d’un mois à compter 
du jour de l’envoi par lettre recommandée à 
la poste de l’avis de paiement par le 
receveur. 

 Lorsque le redevable des droits et, le cas 
échéant, des amendes n'a pas de domicile 
connu en Belgique ou à l'étranger, l’avis 
de paiement est adressé au procureur du 
Roi à Bruxelles.  

Art. 36 Art. 36  
L’article 35, alinéa 1er, n’est pas applicable 
aux testaments et autres actes visés à 
l’article 32, 1°, alinéa 2, passés devant 
notaires lorsque les intéressés n’ont pas 
consigné en mains des notaires, au plus 

L’article 35, alinéa 1er, n’est pas applicable 
aux testaments et autres actes visés à 
l’article 32, 1°, alinéa 2, b), passés devant 
notaires lorsque les intéressés n’ont pas 
consigné en mains des notaires, au plus tard 
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tard la veille de l’expiration du délai prescrit 
pour l’enregistrement, le montant des droits 
et, le cas échéant, des amendes. 

la veille de l’expiration du délai prescrit pour 
l’enregistrement, le montant des droits et, le 
cas échéant, des amendes. 

Art. 37 Art. 37  
Lorsque les droits se rapportant aux 
testaments et autres actes visés à 
l’article 32, 1°, 2e alinéa, n’ont pas été 
consignés en mains des notaires, ils sont 
dus indivisiblement par les héritiers, 
légataires ou donataires et par les 
exécuteurs testamentaires. 

Lorsque les droits se rapportant aux 
testaments et autres actes visés à 
l’article 32, 1°, alinéa 2, b), n’ont pas été 
consignés en mains des notaires, ils sont dus 
indivisiblement par les héritiers, légataires ou 
donataires et par les exécuteurs 
testamentaires. 

(…) (…) 
Art. 39 Art. 39  
Les actes et déclarations sont enregistrés, 
savoir : 

Les actes et déclarations sont enregistrés, 
savoir : 

1° Les actes des notaires et des huissiers de 
justice, au bureau compétent de 
l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale en fonction de 
leur résidence ; 

1° Les actes des notaires et des huissiers 
de justice, au bureau compétent pour leur 
résidence ; 

Lorsqu'un acte rentrant dans le champ 
d'application de l'arrêté royal pris en 
exécution de l'article 2, alinéa 3, et 
concernant des immeubles tous situés en 
dehors du ressort susvisé, doit en outre être 
transcrit en vertu de l’article 3.30 du Code 
civil, il est enregistré au bureau compétent 
pour la situation du premier immeuble 
mentionné dans l'acte ; 

Toutefois, est enregistré au bureau 
compétent pour la situation du premier 
immeuble qu'il mentionne, l'acte qui, 
cumulativement : 

 a) rentre dans le champ d'application de 
l'arrêté royal du 14 mars 2014 portant 
réglementation de la présentation à la 
formalité de l'enregistrement et à la 
publicité hypothécaire d'actes de certains 
fonctionnaires instrumentants ; 

 b) concerne des immeubles tous situés 
en dehors du ressort du bureau 
compétent selon la résidence du notaire ; 

 c) est présenté simultanément à la 
transcription. 

 L'alinéa 2 n'est pas applicable à un acte 
constatant exclusivement 
l'insaisissabilité du domicile d'un 
indépendant visé par la loi du 
25 avril 2007 portant des dispositions 
diverses (IV). 

(…) (…) 
4° Les actes des autorités administratives et 
agents de l'Etat, des provinces, des 
communes et des établissements publics, 
au bureau dans le ressort duquel se trouve 
leur siège ou le siège de leurs fonctions ; 

4° Les actes des autorités administratives 
et agents de l'Etat, des entités fédérées, 
des provinces, des communes et des 
établissements publics, au bureau 
compétent pour leur siège ou résidence ; 

Lorsqu'un acte rentrant dans le champ 
d'application de l'arrêté royal pris en 

Toutefois, est enregistré au bureau 
compétent pour la situation du premier 
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exécution de l'article 2, alinéa 3, et 
concernant des immeubles tous situés en 
dehors du ressort susvisé, doit en outre être 
transcrit en vertu de l’article 3.30 du Code 
civil, il est enregistré au bureau compétent 
pour la situation du premier immeuble 
mentionné dans l'acte ; la même règle 
s'applique pour un acte visé à l'article 5bis, 
alinéa 2 ; 

immeuble qu'il mentionne, l'acte qui, 
cumulativement : 

 a) rentre dans le champ d'application de 
l'arrêté royal du 14 mars 2014 portant 
réglementation de la présentation à la 
formalité de l'enregistrement et à la 
publicité hypothécaire d'actes de certains 
fonctionnaires instrumentants ; 

 b) concerne des immeubles tous situés 
en dehors du ressort du bureau 
compétent selon ce siège ou cette 
résidence ; 

 c) est présenté simultanément à la 
transcription. 

(…) (…) 
Art. 140octies Art. 140octies 
Dans les cas prévus à l’article 140quinquies, 
le droit et les intérêts sont liquidés sur une 
déclaration qui doit être présentée à 
l’enregistrement dans les quatre premiers 
mois suivant l’expiration de l’année pendant 
laquelle l’une des causes de débition du droit 
dû conformément aux articles 131 à 140 est 
intervenue et sous peine d’une amende 
égale à ce droit, au bureau qui a perçu le 
droit réduit. 

En cas d'application de l’article 
140quinquies, le droit dû conformément 
aux articles 131 à 140, et les intérêts, sont 
liquidés sur une déclaration à présenter à 
l'enregistrement au bureau qui a liquidé le 
droit réduit, dans les quatre premiers 
mois suivant l'expiration de l'année 
pendant laquelle la cause de débition du 
droit est intervenue, sous peine d’une 
amende égale à celui-ci. 

Dans le cas prévu à l’article 140sexies, le 
donataire qui a bénéficié de la réduction du 
droit doit présenter à l’enregistrement au 
bureau de l’enregistrement précité, une 
déclaration déterminant la consistance et la 
valeur des biens pour lesquels il désire 
acquitter le droit dû conformément aux 
articles 131 à 140. 

En cas d'application de l’article 
140sexies, le continuateur bénéficiaire du 
droit réduit présente à l’enregistrement au 
bureau précité une déclaration 
déterminant la consistance et la valeur 
des biens pour lesquels il désire acquitter 
le droit dû conformément aux articles 131 
à 140. 

Les déclarations prescrites par le présent 
article, signées par celui qui a bénéficié de 
la réduction du droit, sont faites en deux 
exemplaires, dont l’un reste déposé au 
bureau de l’enregistrement. Les déclarations 
mentionnent l’acte, le fait nouveau qui 
détermine la débition du droit dû 
conformément aux articles 131 à 140 et tous 
les éléments nécessaires à la liquidation de 
l’impôt. 

La déclaration, signée par le continuateur 
bénéficiaire du droit réduit, est faite en 
deux exemplaires, dont l’un reste déposé 
au bureau précité. Elle mentionne l’acte, 
la cause de débition du droit dû et tous les 
éléments nécessaires à la liquidation du 
droit. 

Art. 159 Art. 159 
Sont exemptés du droit proportionnel et 
soumis au droit fixe général : 

Sont exemptés du droit proportionnel et 
soumis au droit fixe général : 
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(…) (…) 
9° Les contrats passés entre la Caisse 
générale d’Epargne et de Retraite et les 
membres des comptoirs agricoles, relatifs à 
la garantie fournie par ces derniers. 

[…] 

(…) (…) 
Art. 161 Art. 161 
Sont enregistrés gratuitement : Sont enregistrés gratuitement : 
1° Les actes amiables passés au nom ou en 
faveur de l’Etat, de la Colonie et des 
établissements publics d’Etat à l’exclusion 
de ceux passés au nom ou en faveur de la 
caisse générale d’Epargne et de Retraite 
pour les opérations de la Caisse d’Epargne. 

1° Les actes amiables passés au nom ou en 
faveur de l’Etat, des entités fédérées et de 
leurs établissements publics. 

(…) (…) 
Art. 162 Art. 162 
Sous la réserve indiquée à l’article 163, sont 
exemptés de la formalité de 
l’enregistrement : 

Sous la réserve indiquée à l’article 163, sont 
exemptés de la formalité de 
l’enregistrement : 

(…) (…) 
4° Les actes, jugements et arrêts relatifs à 
l’exécution des lois et règlements en matière 
d’impôts au profit de l’Etat, de la Colonie, 
des provinces, des communes, des polders 
et wateringues ; 

4° Les actes, jugements et arrêts relatifs à 
l’exécution des lois et règlements en matière 
d’impôts au profit de l’Etat, des entités 
fédérées, des provinces, des communes, 
des polders et wateringues ; 

(…) (…) 
29° Les certificats, les actes de notoriété, les 
procurations, les autorisations y compris les 
requêtes pouvant s’y rapporter, lorsque ces 
pièces sont dressées ou délivrées pour être 
produites aux services du Grand-Livre de la 
Dette publique belge, aux Caisses de 
retraite, d’assurances et de rentes-accidents 
du travail de la Caisse générale d’Epargne 
et de Retraite, ainsi qu’aux sociétés 
mutualistes, caisses d’épargne, de retraite, 
de prévoyance ou de secours reconnues par 
le gouvernement, instituées avec 
l’approbation de l’autorité administrative ou 
soumises au contrôle de celle-ci ; 

29° Les certificats, les actes de notoriété, les 
procurations, les autorisations y compris les 
requêtes pouvant s’y rapporter, lorsque ces 
pièces sont dressées ou délivrées pour être 
produites aux services du Grand-Livre de la 
Dette publique belge, […] ainsi qu’aux 
sociétés mutualistes, caisses d’épargne, de 
retraite, de prévoyance ou de secours 
reconnues par le gouvernement, instituées 
avec l’approbation de l’autorité 
administrative ou soumises au contrôle de 
celle-ci ; 

(…) (…) 
Art. 265 Art. 265 
Sont exemptés du droit d’hypothèque : Sont exemptés du droit d’hypothèque : 
3° Les inscriptions prises pour garantir le 
recouvrement des impôts dus à l’Etat, à la 
Colonie, aux provinces, aux communes, aux 
polders et wateringues, et les 
renouvellements de ces inscriptions ; 

3° Les inscriptions prises pour sûreté du 
recouvrement des impôts dus à l’Etat, aux 
entités fédérées, aux provinces, aux 
communes, aux polders et wateringues, et 
les renouvellements de ces inscriptions ; 

  
Arrêté royal du 28 janvier 2019 relatif à 
l'exécution du code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe et à la tenue des registres dans les 
greffes des cours et tribunaux 
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Art. 4 Art. 4 
Le Service public fédéral Finances envoie 
sans délai à chaque redevable un avis dans 
lequel il leur est demandé de payer l'impôt 
dans les quinze jours calendrier à compter 
de sa réception. 

Le Service public fédéral Finances envoie 
sans délai à chaque redevable un avis 
enjoignant de payer l'impôt dans les 
trente jours calendrier à compter de sa 
réception. 

(…) (…) 
Art. 6 Art. 6 
Les droits de mise au rôle, qui ne sont pas 
payés à temps, sont recouvrés selon le 
mode prévu aux articles 3 et suivants de la 
loi domaniale du 22 décembre 1949 pour le 
recouvrement des créances non-fiscales. 
Pour l'application de l'article 3, § 2, de cette 
loi, le droit de mise au rôle dû est réputé ne 
pas faire l'objet d'une décision judiciaire 
coulée en force de chose jugée portant 
condamnation à son paiement. 

Les droits de mise au rôle qui ne sont pas 
payés à temps, ainsi que l'amende 
administrative pour paiement tardif, sont 
repris dans un registre de perception et 
recouvrement formé et rendu exécutoire, 
et porté à la connaissance du redevable, 
conformément à l'article 3, §§ 2 à 4, de la 
loi domaniale du 22 décembre 1949. Pour 
l'application de l'article 3, § 2, de cette loi, 
le droit de mise au rôle dû est réputé ne 
pas faire l'objet d'une décision judiciaire 
coulée en force de chose jugée portant 
condamnation à son paiement. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, l'article 15, 
alinéa 2, de la loi domaniale du 22 décembre 
1949 n'est pas applicable au recouvrement 
des droits de mise au rôle. 

L'article 4 de la loi domaniale du 22 
décembre 1949 est applicable au 
recouvrement de l'amende administrative 
pour paiement tardif. 

L'amende administrative pour retard de 
paiement est recouvrée tels que les droits de 
mise au rôle. 

[…] 

Titre 6. Procédure fiscale et 
recouvrement 
 

 

CHAPITRE 1ER. Correction dans les 
différents codes fiscaux et lois fiscales 
des articles relatifs au scanning des 
messages entrants transmis sous pli 
fermé par un citoyen ou toute autre 
personne au Service public fédéral 
Finances 

CHAPITRE 1ER. Correction dans les 
différents codes fiscaux et lois fiscales 
des articles relatifs au scanning des 
messages entrants transmis sous pli 
fermé par un citoyen ou toute autre 
personne au Service public fédéral 
Finances 

Art. 339/1, § 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992 

Art. 339/1, § 1er du Code des impôts sur 
les revenus 1992 

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé par le contribuable ou par toute autre 
personne au Service Public Fédéral 
Finances dans le cadre de l'application de la 
législation concernant les impôts sur les 
revenus, des dispositions légales 
particulières relatives aux impôts sur les 
revenus ou des arrêtés pris pour leur 
exécution, est reproduit, enregistré et 

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé par le contribuable ou par toute autre 
personne au Service Public Fédéral 
Finances dans le cadre de l'application de la 
législation concernant les impôts sur les 
revenus, des dispositions légales 
particulières relatives aux impôts sur les 
revenus ou des arrêtés pris pour leur 
exécution, est reproduit, enregistré et 
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conservé sur la plateforme électronique 
sécurisée visée à l'article 304ter, alinéa 2, 
pour l'administration qui a l'établissement de 
l'impôt sur les revenus dans ses attributions, 
selon une technique de l’informatique ou de 
la télématique.  

conservé sur la plateforme électronique 
sécurisée visée à l'article 304ter, alinéa 2, 
par l'administration qui a l'établissement de 
l'impôt sur les revenus dans ses attributions, 
selon une technique de l’informatique ou de 
la télématique.  

L'image ainsi numérisée du message 
transmis, au Service Public Fédéral 
Finances obtenue au moyen d'une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique, a, pour l'application du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus ou des 
arrêtés pris pour leur exécution, force 
probante pour autant qu'elle soit la copie 
fidèle et durable de l'écrit dont elle est issue 
et qu'elle soit munie d'un cachet électronique 
avancé qui répond aux exigences  
mentionnées dans l'article 36 du règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis, au Service Public Fédéral Finances 
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a, pour 
l'application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives 
aux impôts sur les revenus ou des arrêtés 
pris pour leur exécution, force probante pour 
autant qu'elle soit la copie fidèle et durable 
de l'écrit dont elle est issue et qu'elle soit 
munie d'un cachet électronique avancé qui 
répond aux exigences  mentionnées dans 
l'article 36 du règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Art. 53octies, § 2, du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée  

Art. 53octies, § 2, du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée 

§ 2. Chaque message transmis sous pli 
fermé par l'assujetti ou toute autre personne 
au Service Public Fédéral Finances dans le 
cadre de l'application de la législation 
concernant la taxe sur la valeur ajoutée, des 
dispositions légales particulières relatives à 
la taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés 
pris pour leur exécution,  est reproduit 
enregistré et conservé sur la plateforme 
électronique sécurisée visée à l'article 69bis, 
alinéa 2, pour l'administration qui a 
l'établissement de la taxe sur la valeur 
ajoutée dans ses attributions, selon une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique. 

§ 2. Chaque message transmis sous pli 
fermé par l'assujetti ou toute autre personne 
au Service Public Fédéral Finances dans le 
cadre de l'application de la législation 
concernant la taxe sur la valeur ajoutée, des 
dispositions légales particulières relatives à 
la taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés 
pris pour leur exécution,  est reproduit 
enregistré et conservé sur la plateforme 
électronique sécurisée visée à l'article 
69bis, alinéa 2, par l'administration qui a 
l'établissement de la taxe sur la valeur 
ajoutée dans ses attributions, selon une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique. 
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L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service Public Fédéral 
Finances, obtenue au moyen d'une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique, a, pour l'application du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives à la taxe sur la valeur ajoutée ou 
des arrêtés pris pour leur exécution, force 
probante pour autant qu'elle soit la copie 
fidèle et durable de l'écrit dont elle est issue 
et qu'elle soit munie d’un cachet électronique 
avancé qui répond aux exigences  
mentionnées dans l'article 36 du règlement 
(UE) n°910/2014 du Parlement européen et 
du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service Public Fédéral Finances, 
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a, pour 
l'application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives à 
la taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés 
pris pour leur exécution, force probante pour 
autant qu'elle soit la copie fidèle et durable de 
l'écrit dont elle est issue et qu'elle soit munie 
d’un cachet électronique avancé qui répond 
aux exigences  mentionnées dans l'article 36 
du règlement (UE) n°910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions électroniques 
au sein du marché intérieur et abrogeant la 
directive 1999/93/CE. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Art. 289septies, § 1er, du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 

greffe 

Art. 289septies, § 1er, du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 

greffe 

§ 1er. Chaque message transmis par le 
contribuable sous pli fermé au Service Public 
Fédéral Finances, dans le cadre de 
l'application de ce Code, des dispositions 
légales particulières relatives aux droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
ou des arrêtés pris pour leur exécution, est 
reproduit, enregistré et conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée visée à 
l'article 289octies, alinéa 2, par 
l'administration qui a les droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
dans ses attributions, selon une technique 
de l’informatique ou de la télématique. 

§ 1er. Chaque message transmis par le 
contribuable sous pli fermé au Service Public 
Fédéral Finances, dans le cadre de 
l'application de ce Code, des dispositions 
légales particulières relatives aux droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
ou des arrêtés pris pour leur exécution, est 
reproduit, enregistré et conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée visée à 
l'article 289octies, alinéa 2, par 
l'administration qui a les droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 
dans ses attributions, selon une technique de 
l’informatique ou de la télématique. 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service Public Fédérale 
Finances, obtenue au moyen d'une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique, a, pour l'application des 
dispositions du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives 
aux droits d'enregistrement, d'hypothèque et 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service Public Fédérale 
Finances, obtenue au moyen d'une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique, a, pour l'application des 
dispositions du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives 
aux droits d'enregistrement, d'hypothèque et 
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de greffe ou des arrêtés pris pour leur 
exécution force probante pour autant qu'elle 
soit la copie fidèle et durable de l'écrit dont 
elle est issue et qu'elle soit munie d'un 
cachet électronique avancé qui répond aux 
exigences visé à l'article 36 du règlement 
(UE) 910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein 
du marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE. 

de greffe ou des arrêtés pris pour leur 
exécution force probante pour autant qu'elle 
soit la copie fidèle et durable de l'écrit dont 
elle est issue et qu'elle soit munie d'un cachet 
électronique avancé qui répond aux 
exigences visé à l'article 36 du règlement 
(UE) 910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein 
du marché intérieur et abrogeant la Directive 
1999/93/CE. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Art. 162ter, § 1er, du Code des droits de 
succession 

Art. 162ter, § 1er, du Code des droits de 
succession 

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé au Service public fédéral Finances, 
dans le cadre de l’application du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux droits de succession ou des 
arrêtés pris pour leur exécution, est 
reproduit, enregistré et conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée visée à 
l'article 162quater, alinéa 2, pour 
l’administration qui établit les droits de 
succession, selon une technique de 
l’informatique ou de la télématique.  

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé au Service public fédéral Finances, 
dans le cadre de l’application du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux droits de succession ou des 
arrêtés pris pour leur exécution, est reproduit, 
enregistré et conservé sur la plateforme 
électronique sécurisée visée à l'article 
162quater, alinéa 2, par l’administration 
qui établit les droits de succession, selon une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique.  

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service public fédéral Finances,  
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a, pour 
l'application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives 
aux droits de succession ou des arrêtés pris 
pour leur exécution, force probante pour 
autant qu'elle soit la copie fidèle et durable 
de l'écrit dont elle est issue et qu'elle soit 
munie d'un cachet électronique avancé  qui 
répond aux exigences  mentionnées dans 
l'article 36 du règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service public fédéral Finances,  
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a, pour 
l'application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives 
aux droits de succession ou des arrêtés pris 
pour leur exécution, force probante pour 
autant qu'elle soit la copie fidèle et durable 
de l'écrit dont elle est issue et qu'elle soit 
munie d'un cachet électronique avancé  qui 
répond aux exigences  mentionnées dans 
l'article 36 du règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
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marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Art. 211quater, § 1er, du Code des droits 
et taxes divers 

Art. 211quater, § 1er, du Code des droits 
et taxes divers 

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé par le contribuable ou toute autre 
personne au Service Public fédéral Finances 
dans le cadre de l'application de la législation 
concernant les droits et taxes divers, est 
reproduit, enregistré et conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée visée à 
l'article 211quinquies, alinéa 2, pour 
l'administration qui a les droits et taxes divers 
dans ses attributions, selon une technique 
de l’informatique ou de la télématique. 

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé par le contribuable ou toute autre 
personne au Service Public fédéral Finances 
dans le cadre de l'application de la législation 
concernant les droits et taxes divers, est 
reproduit, enregistré et conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée visée à 
l'article 211quinquies, alinéa 2, par 
l'administration qui a les droits et taxes 
divers dans ses attributions, selon une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique. 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service Public fédéral Finances, 
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a, pour 
l'application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives 
aux droits et taxes divers ou dans les arrêtés 
pris pour leur exécution, force probante pour 
autant qu'elle soit la copie fidèle et durable 
de l'écrit dont elle est issue et qu'elle soit 
munie d'un cachet électronique avancé qui 
répond aux exigences visé à l'article 36 du 
règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la Directive 1999/93/CE. 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service Public fédéral Finances, 
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a, pour 
l'application du présent Code, des 
dispositions légales particulières relatives 
aux droits et taxes divers ou dans les arrêtés 
pris pour leur exécution, force probante pour 
autant qu'elle soit la copie fidèle et durable 
de l'écrit dont elle est issue et qu'elle soit 
munie d'un cachet électronique avancé qui 
répond aux exigences visé à l'article 36 du 
règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la Directive 1999/93/CE. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 
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Art. 81, § 1er, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et 

non fiscales 

Art. 81, § 1er, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et 

non fiscales 

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé au Service public fédéral Finances 
dans le cadre de l’application du présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, 
des lois fiscales ou des dispositions légales 
ou réglementaires afférentes aux créances 
non fiscales, est reproduit, enregistré, et 
conservé sur la plateforme électronique 
sécurisée visée à l'article 97, alinéa 2, pour 
l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, selon une technique de 
l’informatique ou de la télématique.  

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé au Service public fédéral Finances 
dans le cadre de l’application du présent 
Code ou des arrêtés pris pour son exécution, 
des lois fiscales ou des dispositions légales 
ou réglementaires afférentes aux créances 
non fiscales, est reproduit, enregistré, et 
conservé sur la plateforme électronique 
sécurisée visée à l'article 97, alinéa 2, par 
l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales, selon une technique de 
l’informatique ou de la télématique.  

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service public fédéral Finances 
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a, pour 
l'application du présent Code ou des arrêtés 
pris pour son exécution, des lois fiscales ou 
des dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales, force 
probante pour autant qu'elle soit la copie 
fidèle et durable de l'écrit dont elle est issue 
et qu'elle soit munie d'un cachet électronique 
avancé qui répond aux exigences  
mentionnées à l'article 36 du règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein 
du marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service public fédéral Finances 
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a, pour 
l'application du présent Code ou des arrêtés 
pris pour son exécution, des lois fiscales ou 
des dispositions légales ou réglementaires 
afférentes aux créances non fiscales, force 
probante pour autant qu'elle soit la copie 
fidèle et durable de l'écrit dont elle est issue 
et qu'elle soit munie d'un cachet électronique 
avancé qui répond aux exigences  
mentionnées à l'article 36 du règlement (UE) 
n° 910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification 
électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein 
du marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Art. 22/2, § 1er, de la loi du 21 février 2003 
créant un Service des Créances 
Alimentaires au sein du Service public 
fédéral Finances 

Art. 22/2, § 1er, de la loi du 21 février 2003 
créant un Service des Créances 
Alimentaires au sein du Service public 
fédéral Finances 

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé au Service Public Fédéral Finances 

§ 1er. Chaque message transmis sous pli 
fermé au Service Public Fédéral Finances 
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dans le cadre de l’application de la présente 
Loi ou des arrêtés pris pour son exécution, 
est reproduit, enregistré et conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée visée à 
l'article 20, alinéa 2, pour l’administration du 
Service Public Fédéral Finances en charge 
du service des créances alimentaires, selon 
une technique de l’informatique ou de la 
télématique. 

dans le cadre de l’application de la présente 
Loi ou des arrêtés pris pour son exécution, 
est reproduit, enregistré et conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée visée à 
l'article 20, alinéa 2, par l’administration 
du Service Public Fédéral Finances en 
charge du service des créances alimentaires, 
selon une technique de l’informatique ou de 
la télématique. 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service Public Fédéral 
Finances, obtenue au moyen d'une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique, a, pour l'application de la 
présente loi ou des arrêtés pris pour leur 
exécution, force probante pour autant qu'elle 
soit la copie fidèle et durable de l'écrit dont 
elle est issue et qu'elle soit munie d'un 
cachet électronique avancé qui répond aux 
exigences mentionnées à l'article 36 du 
règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

L'image ainsi numérisée du message 
transmis au Service Public Fédéral Finances, 
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a, pour 
l'application de la présente loi ou des arrêtés 
pris pour leur exécution, force probante pour 
autant qu'elle soit la copie fidèle et durable 
de l'écrit dont elle est issue et qu'elle soit 
munie d'un cachet électronique avancé qui 
répond aux exigences mentionnées à l'article 
36 du règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Art. 17/1, § 2, de la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 1977 

Art. 17/1, § 2, de la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 1977 

§ 2. Les messages écrits reçus d’un usager 
dans le cadre des missions de 
l’administration sont reproduits, enregistrés 
et conservés sur la plateforme électronique 
sécurisée selon une technique de 
l’informatique ou de la télématique.  

§ 2. Les messages écrits reçus d’un usager 
dans le cadre des missions de 
l’administration sont reproduits, enregistrés 
et conservés sur la plateforme 
électronique sécurisée selon une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique.  

L'image ainsi numérisée du message reçu, 
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a force 
probante pour autant qu'elle soit la copie 
fidèle et durable de l'écrit dont elle est issue 
et qu'elle soit munie d'un cachet électronique 
avancé qui répond aux exigences énoncées 
à l'article 36 du Règlement (UE) n° 910/2014 

L'image ainsi numérisée du message reçu, 
obtenue au moyen d'une technique de 
l’informatique ou de la télématique, a force 
probante pour autant qu'elle soit la copie 
fidèle et durable de l'écrit dont elle est issue 
et qu'elle soit munie d'un cachet électronique 
avancé qui répond aux exigences énoncées 
à l'article 36 du Règlement (UE) n° 910/2014 
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du Parlement européen et du Conseil du 23  
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE.  

du Parlement européen et du Conseil du 23  
juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE.  

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée.  

Dans ce cas, la destruction de l'original 
papier est autorisée.  

Le Roi ou son délégué détermine quels 
documents de papier doivent être 
conservés, même après avoir été 
numérisés. 

Le Roi ou son délégué détermine quels 
documents de papier doivent être conservés, 
même après avoir été numérisés. 

Art. 213, § 1er, de la loi du 26 janvier 2021 
sur la dématérialisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances 

Art. 213, § 1er, de la loi du 26 janvier 2021 
sur la dématérialisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances 

§ 1er. En ce qui concerne les compétences 
du Service Public Fédéral Finances qui ne 
sont pas reprises dans le Code des impôts 
sur les revenus 1992, le Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, le Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et 
non fiscales, le Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, 
le Code des droits de succession, le Code 
des droits et taxes divers et la loi générale 
sur les douanes et accises du 18 juillet 1977, 
chaque message transmis sous pli fermé par 
la personne physique ou la personne morale 
au Service Public Fédéral Finances dans le 
cadre des compétences susvisées est 
reproduit, enregistré et conservé sur la 
plateforme électronique sécurisée visée à 
l’article 207, alinéa 2, pour le Service Public 
Fédéral Finances selon une technique de 
l’informatique ou de la télématique. 

§ 1er. En ce qui concerne les compétences 
du Service Public Fédéral Finances qui ne 
sont pas reprises dans le Code des impôts 
sur les revenus 1992, le Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, le Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales, le Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, le Code des droits 
de succession, le Code des droits et taxes 
divers et la loi générale sur les douanes et 
accises du 18 juillet 1977, chaque message 
transmis sous pli fermé par la personne 
physique ou la personne morale au Service 
Public Fédéral Finances dans le cadre des 
compétences susvisées est reproduit, 
enregistré et conservé sur la plateforme 
électronique sécurisée visée à l’article 
207, alinéa 2, par le Service Public Fédéral 
Finances selon une technique de 
l’informatique ou de la télématique. 

L’image ainsi numérisée du message 
transmis par la personne physique ou par la 
personne morale au Service Public Fédéral 
Finances, obtenue au moyen d’une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique, a force probante pour autant 
qu’elle soit la copie fidèle et durable de l’écrit 
dont elle est issue et qu’elle soit munie d’un 
cachet électronique avancé qui répond aux 
exigences mentionnées à l’article 36 du 
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions 

L’image ainsi numérisée du message 
transmis par la personne physique ou par la 
personne morale au Service Public Fédéral 
Finances, obtenue au moyen d’une 
technique de l’informatique ou de la 
télématique, a force probante pour autant 
qu’elle soit la copie fidèle et durable de l’écrit 
dont elle est issue et qu’elle soit munie d’un 
cachet électronique avancé qui répond aux 
exigences mentionnées à l’article 36 du 
Règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions 
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électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

Dans ce cas, la destruction de l’original 
papier est autorisée 

Dans ce cas, la destruction de l’original 
papier est autorisée 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

Le Roi détermine quels documents papier 
doivent être conservés, même après avoir 
été numérisés. 

  

CHAPITRE 2. Modalités et conditions de 
remboursement des montants à 
rembourser en application du Code des 
impôts sur les revenus 1992 ou de ses 
arrêtés d’exécution 

CHAPITRE 2. Modalités et conditions de 
remboursement des montants à 
rembourser en application du Code des 
impôts sur les revenus 1992 ou de ses 
arrêtés d’exécution 

Code des impôts sur les revenus 1992 Code des impôts sur les revenus 1992 

 Art. 304/1 

 § 1er. Sans préjudice de l’application de 
l’article 334 de la loi-programme du 27 
décembre 2004, le remboursement des 
montants à rembourser en application 
des dispositions du présent Code ou des 
arrêtés pris pour son exécution s’opère 
en tenant compte des données bancaires 
permettant la liquidation du 
remboursement communiquées à cet 
effet à l’administration, ou, pour les 
personnes physiques et à défaut de telles 
données bancaires, par assignation 
postale ou mandat international. 

 § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 
lorsque le montant à rembourser à une 
personne physique est inférieur à 50 
euros et pour autant que des données 
bancaires permettant la liquidation du 
remboursement n’ont pas été 
communiquées à cet effet à 
l’administration, ou pour autant qu'il n'a 
pas été porté à la connaissance de 
l'administration que le contribuable ne 
dispose d’aucun compte bancaire, le 
remboursement s’opère, jusqu’à la fin de 
la troisième année qui suit celle au cours 
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de laquelle est né le droit au 
remboursement, par affectation 
conformément à l’article 334 de la loi-
programme du 27 décembre 2004. 

 Lorsqu’à l’expiration de la fin de la 
troisième année qui suit celle au cours de 
laquelle est né le droit au remboursement, 
des données bancaires permettant la 
liquidation du remboursement n’ont pas 
été communiquées à cet effet à 
l’administration ou qu’il n'a pas été porté 
à la connaissance de celle-ci que le 
contribuable ne dispose d’aucun compte 
bancaire et que le montant à rembourser 
n’a pas, en tout ou en partie, pu être 
remboursé conformément à l’alinéa 1er, le 
montant à rembourser ou son solde n’est, 
par dérogation à l’article 304, pas 
remboursé. 

  

CHAPITRE 3. Modification de l'article 322, 
§ 1er, alinéa 3, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, en ce qui concerne les 
agents habilités à accéder au registre 
UBO  

CHAPITRE 3. Modification de l'article 322, 
§ 1er, alinéa 3, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, en ce qui concerne les 
agents habilités à accéder au registre 
UBO  

Code des impôts sur les revenus 1992 Code des impôts sur les revenus 1992 

Art. 322, § 1er CIR 92 Art. 322, § 1er CIR 92 

§1er. L'administration peut, en ce qui 
concerne un contribuable déterminé, 
recueillir des attestations écrites, entendre 
des tiers, procéder à des enquêtes et 
requérir, dans le délai qu'elle fixe, ce délai 
pouvant être prolongé pour de justes motifs, 
des personnes physiques ou morales, ainsi 
que des associations n'ayant pas la 
personnalité juridique, la production de tous 
renseignements qu'elle juge nécessaires à 
l'effet d'assurer la juste perception de l'impôt. 

§1er. L'administration peut, en ce qui 
concerne un contribuable déterminé, 
recueillir des attestations écrites, entendre 
des tiers, procéder à des enquêtes et 
requérir, dans le délai qu'elle fixe, ce délai 
pouvant être prolongé pour de justes motifs, 
des personnes physiques ou morales, ainsi 
que des associations n'ayant pas la 
personnalité juridique, la production de tous 
renseignements qu'elle juge nécessaires à 
l'effet d'assurer la juste perception de l'impôt. 

Le droit d'entendre des tiers et de procéder 
à des enquêtes ne peut être exercé que par 
des agents ayant au minimum le grade 

Le droit d'entendre des tiers et de procéder à 
des enquêtes ne peut être exercé que par 
des agents ayant au minimum le grade 
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d'expert financier munis de leur commission 
et chargés d'effectuer un contrôle ou une 
enquête se rapportant à l'application de 
l'impôt sur les revenus. 

d'expert financier munis de leur commission 
et chargés d'effectuer un contrôle ou une 
enquête se rapportant à l'application de 
l'impôt sur les revenus. 

L'administration peut, en ce qui concerne un 
contribuable déterminé, consulter le registre 
des bénéficiaires effectifs, dénommé 
registre UBO, tenu au sein de 
l'Administration générale de la Trésorerie et 
créé par l'article 73 de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment 
de capitaux et du financement du terrorisme 
et à la limitation de l'utilisation des espèces, 
afin d'assurer la juste perception de l'impôt. 
Le Roi détermine les conditions et les 
modalités de cette consultation. Le droit de 
consulter le registre UBO ne peut être 
exercé que par un agent ayant un titre 
supérieur à celui d'attaché. 

L'administration peut, en ce qui concerne un 
contribuable déterminé, consulter le registre 
des bénéficiaires effectifs, dénommé registre 
UBO, tenu au sein de l'Administration 
générale de la Trésorerie et créé par l'article 
73 de la loi du 18 septembre 2017 relative à 
la prévention du blanchiment de capitaux et 
du financement du terrorisme et à la 
limitation de l'utilisation des espèces, afin 
d'assurer la juste perception de l'impôt. Le 
Roi détermine les conditions et les modalités 
de cette consultation. Le droit de consulter 
le registre UBO ne peut être exercé que 
par un agent ayant un titre supérieur à 
celui d'attaché. 

  

CHAPITRE 5.  Modification des articles 
301 en 412bis du Code des impôts sur les 
revenus 1992 visant à transférer la 
perception de certains impôts de 
l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale vers 
l’Administration générale de la 
Perception et du Recouvrement 

CHAPITRE 5.  Modification des articles 
301 en 412bis du Code des impôts sur les 
revenus 1992 visant à transférer la 
perception de certains impôts de 
l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale vers 
l’Administration générale de la 
Perception et du Recouvrement 

Code des impôts sur les revenus 1992 Code des impôts sur les revenus 1992 

Art. 301 Art. 301 

Dans le chef des contribuables visés à 
l’article 227, 1° et 3°, l’impôt des non-
résidents afférent aux plus-values visées à 
l’article 228, §2, 9°, g et i, et qui ne se 
rapportent pas à des biens immobiliers non 
bâtis visés à l’article 44, §2, est établi et 
recueilli par l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale, aux taux et 
suivant les distinctions prévues à l’article 
171, 1°, b, et 4°, d et e. 

Dans le chef des contribuables visés à 
l’article 227, 1° et 3°, l’impôt des non-
résidents afférent aux plus-values visées à 
l’article 228, §2, 9°, g et i, et qui ne se 
rapportent pas à des biens immobiliers non 
bâtis visés à l’article 44, §2, est établi et 
recouvré par le bureau compétent de 
l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale et perçu par 
le service compétent de l’Administration 
générale de la Perception et du 
Recouvrement, aux taux et suivant les 

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2351/001DOC 55190

distinctions prévues à l’article 171, 1°, b, et 
4°, d et e. 

Le Roi règle l’exécution du présent article. Le Roi règle l’exécution du présent article. 

Art. 412bis Art. 412bis 

§ 1er. Par dérogation à l'article 412, alinéa 2, 
le   précompte   professionnel   afférent   aux   
plus-values visées à l'article 272, alinéa 2, 
est payable lors de l'enregistrement des 
actes et déclarations visés à l'article 270, 
alinéa 1er, 5°. 

§ 1er. Par dérogation à l'article 412, alinéa 2, 
le   précompte   professionnel   afférent   aux   
plus-values visées à l'article 272, alinéa 2, 
est payable lors de l'enregistrement des 
actes et déclarations visés à l'article 270, 
alinéa 1er, 5°. 

Les personnes visées par l'article 270, alinéa 
1er, 5°, sont tenues de verser, lors de 
l'enregistrement de l'acte ou de la 
déclaration constatant la cession, au bureau 
désigné à l'article 39 du code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, 
le précompte professionnel déterminé 
conformément au chapitre V, section 8, de 
l'annexe III de l'arrêté royal du 27 août 1993 
d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus 1992, afférent aux plus-values 
comprises dans les bénéfices ou profits 
visés à l'article 228, § 2, 3°, a, et 4°, et 
réalisées par des contribuables assujettis à 
l'impôt des non-résidents à l'occasion d'une 
cession à titre onéreux de biens immobiliers 
situés en Belgique ou de droits réels portant 
sur ces biens immobiliers. 

Les personnes visées à l'article 270, alinéa 
1er, 5°, sont tenues de verser, lors de 
l'enregistrement de l'acte ou de la déclaration 
constatant la cession, au service 
compétent de l’Administration générale 
de la Perception et du Recouvrement, le 
précompte professionnel déterminé 
conformément au chapitre V, section 8, de 
l'annexe III de l'arrêté royal du 27 août 1993 
d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus 1992, afférent aux plus-values 
comprises dans les bénéfices ou profits visés 
à l'article 228, § 2, 3°, a, et 4°, et réalisées 
par des contribuables assujettis à l'impôt des 
non-résidents à l'occasion d'une cession à 
titre onéreux de biens immobiliers situés en 
Belgique ou de droits réels portant sur ces 
biens immobiliers. 

L'article    169ter    du    Code    des    droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, 
est rendu applicable au précompte 
professionnel relatif aux plus-values visées 
aux alinéas 1er et 2, payable lors   de   
l'enregistrement   de   l'acte   ou   de   la 
déclaration. 

L'article    169ter    du    Code    des    droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, 
est rendu applicable au précompte 
professionnel relatif aux plus-values visées 
aux alinéas 1er et 2, payable lors   de   
l'enregistrement   de   l'acte   ou   de   la 
déclaration. 

§ 2.  Lorsque  le  paragraphe  1er doit  être 
appliqué,    afin    de    garantir    la    
perception    du précompte  professionnel  
afférent  aux  plus-values, les  débiteurs  du  
précompte  professionnel  visés  à l'article  
270,  alinéa  1er,  5°,  sont  tenus  d'établir 
l'avis visé, selon le cas, à l'article 433 ou à 

§ 2.  Lorsque  le  paragraphe  1er doit  être 
appliqué,    afin    de    garantir    la    
perception    du précompte  professionnel  
afférent  aux  plus-values, les  débiteurs  du  
précompte  professionnel  visés  à l'article  
270,  alinéa  1er,  5°,  sont  tenus  d'établir 
l'avis visé, selon le cas, à l'article 433 ou à 
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l'article 35  du  Code  du  recouvrement  
amiable  et  forcé  des créances  fiscales  et  
non  fiscales qui  doit  en  outre faire mention 
de tous les éléments nécessaires pour le  
calcul  du  précompte  professionnel  afférent  
aux plus-values réalisées et, le cas  échéant, 
de justifier les  frais  et  dépenses  que  le  
cédant  demande  de déduire  du  prix  de  
cession  ou  d'ajouter  au  prix d'acquisition. 

l'article 35  du  Code  du  recouvrement  
amiable  et  forcé  des créances  fiscales  et  
non  fiscales qui  doit  en  outre faire mention 
de tous les éléments nécessaires pour le  
calcul  du  précompte  professionnel  afférent  
aux plus-values réalisées et, le cas  échéant, 
de justifier les  frais  et  dépenses  que  le  
cédant  demande  de déduire  du  prix  de  
cession  ou  d'ajouter  au  prix d'acquisition. 

L'avis mentionne aussi l'identité de 
l'expéditeur, le bien qui fait l'objet de l'acte 
ou de la déclaration visés à l'article 270, 
alinéa 1er, 5°, et l'identité du propriétaire ou 
du titulaire d'un droit réel sur ce bien. 

L'avis mentionne aussi l'identité de 
l'expéditeur, le bien qui fait l'objet de l'acte ou 
de la déclaration visés à l'article 270, alinéa 
1er, 5°, et l'identité du propriétaire ou du 
titulaire d'un droit réel sur ce bien. 

Pour l'application de la présente  disposition, 
l'identité   de   l'expéditeur comprend   les    
nom, prénom, qualité, adresse et numéro 
d'entreprise. 

Pour l'application de la présente  disposition, 
l'identité   de   l'expéditeur comprend   les    
nom, prénom, qualité, adresse et numéro 
d'entreprise. 

Voor de toepassing van deze bepaling 
omvat de identiteit van de eigenaar of 
houder van een zakelijk recht:  

Voor de toepassing van deze bepaling omvat 
de identiteit van de eigenaar of houder van 
een zakelijk recht:  

a) pour  les  personnes  physiques  :  les  
nom, prénoms  et  le  numéro d'identification  
du Registre  National,  ou  à  défaut,  le  
numéro d'identification de la Banque 
Carrefour de la Sécurité  Sociale,  ou  en  
l'absence  de  tels numéros, leur date de 
naissance ; 

a) pour  les  personnes  physiques  :  les  
nom, prénoms  et  le  numéro d'identification  
du Registre  National,  ou  à  défaut,  le  
numéro d'identification de la Banque 
Carrefour de la Sécurité  Sociale,  ou  en  
l'absence  de  tels numéros, leur date de 
naissance ; 

b) pour  les  personnes  morales  :  le  nom,  
la forme juridique et le numéro d'entreprise 

b) pour  les  personnes  morales  :  le  nom,  
la forme juridique et le numéro d'entreprise 

Pour l'application de la présente  disposition, 
l'identification  du  bien  qui  fait  l'objet  de  
l'acte  ou de la déclaration visés au 
paragraphe 1er comprend la   nature   du   
bien,   son adresse,   le   numéro   de matrice 
cadastrale, et, si ces données sont connues, 
le prix de vente et la situation hypothécaire. 

Pour l'application de la présente  disposition, 
l'identification  du  bien  qui  fait  l'objet  de  
l'acte  ou de la déclaration visés au 
paragraphe 1er comprend la   nature   du   
bien,   son adresse,   le   numéro   de matrice 
cadastrale, et, si ces données sont connues, 
le prix de vente et la situation hypothécaire. 

L'avis    visé    à    l'alinéa    1er    doit    être 
communiqué avant l'enregistrement : 

L'avis    visé    à    l'alinéa    1er    doit    être 
communiqué avant l'enregistrement : 

1° au  Service  d'encadrement  Technologie  
de l'Information  et  de  la  Communication  

1° au  Service  d'encadrement  Technologie  
de l'Information  et  de  la  Communication  

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2351/001DOC 55192

du Service  public  fédéral  Finances,  par  
voie électronique ; 

du Service  public  fédéral  Finances,  par  
voie électronique ; 

2° au receveur compétent, lorsque la 
communication  de  l'avis  ne  peut,  en  
raison d'un    cas    de    force    majeure    ou    
d'un dysfonctionnement  technique,  être  
effectuée conformément  au  1°. Dans  ce  
cas,  l'avis  est adressé par envoi 
recommandé. 

2° au receveur compétent, lorsque la 
communication  de  l'avis  ne  peut,  en  raison 
d'un    cas    de    force    majeure    ou    d'un 
dysfonctionnement  technique,  être  
effectuée conformément  au  1°. Dans  ce  
cas,  l'avis  est adressé par envoi 
recommandé. 

Si  l'acte  ou  la  déclaration  tels  que  visés  
au paragraphe 1er n'est pas passé dans le 
délai de trois mois  à  compter  de  
l'expédition  de  l'avis,  celui-ci est considéré 
comme non-avenu. 

Si  l'acte  ou  la  déclaration  tels  que  visés  
au paragraphe 1er n'est pas passé dans le 
délai de trois mois  à  compter  de  
l'expédition  de  l'avis,  celui-ci est considéré 
comme non-avenu. 

Lorsque   la   communication   de   l'avis   est 
effectuée  conformément  à  l'alinéa  6, 1°,  
la  date d'expédition de l'avis s'entend de la 
date de l'accusé de     réception     
communiqué     par     le     Service 
d'encadrement  Technologie  de  
l'Information  et  de la   Communication   du   
Service   public   fédéral Finances. 

Lorsque   la   communication   de   l'avis   est 
effectuée  conformément  à  l'alinéa  6, 1°,  la  
date d'expédition de l'avis s'entend de la date 
de l'accusé de     réception     communiqué     
par     le     Service d'encadrement  
Technologie  de  l'Information  et  de la   
Communication   du   Service   public   fédéral 
Finances. 

Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement    selon    les    procédures    
prévues respectivement  à  l'alinéa  6,  1°  et  
2°,  l'avis  établi conformément à l'alinéa 6, 
2°, prévaut uniquement lorsque  sa  date  
d'envoi  est  antérieure  à  la  date 
d'expédition   de   l'avis   établi   
conformément   à l'alinéa 6, 1°. 

Lorsqu'un même avis est adressé 
successivement    selon    les    procédures    
prévues respectivement  à  l'alinéa  6,  1°  et  
2°,  l'avis  établi conformément à l'alinéa 6, 
2°, prévaut uniquement lorsque  sa  date  
d'envoi  est  antérieure  à  la  date 
d'expédition   de   l'avis   établi   
conformément   à l'alinéa 6, 1°. 

§  3.  Les  receveurs  notifient  aux  débiteurs 
visés au paragraphe 2, dans le délai prévu, 
selon le cas,  à  l'article  434  ou  à  l'article  
36  du  Code  du recouvrement   amiable    et    
forcé    des   créances fiscales  et  non  
fiscales,  par  envoi  recommandé,  le 
montant    du    précompte    professionnel    
dû,    en application de  l'article  273, 2°, en  
raison  des plus-values réalisées sur les 
biens faisant l'objet de l'acte ou de la 
déclaration visés au paragraphe 1er. 

§  3.  Les  receveurs  notifient  aux  débiteurs 
visés au paragraphe 2, dans le délai prévu, 
selon le cas,  à  l'article  434  ou  à  l'article  
36  du  Code  du recouvrement   amiable    et    
forcé    des   créances fiscales  et  non  
fiscales,  par  envoi  recommandé,  le 
montant    du    précompte    professionnel    
dû,    en application de  l'article  273, 2°, en  
raison  des plus-values réalisées sur les 
biens faisant l'objet de l'acte ou de la 
déclaration visés au paragraphe 1er. 
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En cas de vente publique, les receveurs ne 
notifient, par dérogation à l'alinéa 1er, au 
débiteur concerné   du   précompte   
professionnel   que   le montant total à  
déduire  du  prix  de  cession  pour obtenir  
le  montant  de  la plus-value  réalisée,  de 
manière  telle  que  celle-ci  ainsi  que  le  
précompte professionnel  y  afférent  
puissent  être  calculés  par le débiteur 
susvisé lui-même. 

En  cas  de  vente  publique,  les  receveurs  
ne notifient,  par  dérogation  à  l'alinéa  1er,  
au  débiteur concerné   du   précompte   
professionnel   que   le montant  total  à  
déduire  du  prix  de  cession  pour obtenir  le  
montant  de  la plus-value  réalisée,  de 
manière  telle  que  celle-ci  ainsi  que  le  
précompte professionnel  y  afférent  
puissent  être  calculés  par le débiteur 
susvisé lui-même. 

§ 4. Le débiteur du précompte professionnel 
remet la notification visée au paragraphe 3, 
avant l'enregistrement, au receveur chargé 
de l'enregistrement   de   l'acte   ou   de   la   
déclaration constatant la cession. 

§ 4. Le débiteur du précompte professionnel 
remet la notification visée au paragraphe 3, 
avant l'enregistrement, au bureau chargé de 
l'enregistrement   de   l'acte   ou   de   la   
déclaration constatant la cession. 

Le receveur peut subordonner 
l'enregistrement de l'acte ou de la 
déclaration à la production d'un certificat 
émanant du fonctionnaire compétent    de    
l'administration    en    charge    de 
l'établissement    des    impôts    sur    les    
revenus, constatant que le cédant n'est pas 
un contribuable visé à l'article 227, 1° ou 2°. 

Le bureau chargé de l’enregistrement peut 
subordonner l'enregistrement de l'acte ou de 
la déclaration à la production d'un certificat 
émanant du fonctionnaire compétent    de    
l'administration    en    charge    de 
l'établissement    des    impôts    sur    les    
revenus, constatant que le cédant n'est pas 
un contribuable visé à l'article 227, 1° ou 2°. 

§ 5. Après avoir perçu le précompte 
professionnel dû, le receveur de 
l'enregistrement complète la notification 
visée au paragraphe 3 et en remet deux 
exemplaires au débiteur du précompte 
professionnel. Celui-ci remet un exemplaire                                                         
au cédant   du   bien   immobilier   ou   de   
droits   réels portant  sur  ce bien  pour  
permettre  à  ce  dernier  de remplir sa 
déclaration à l'impôt des non-résidents. 

§ 5. Après avoir obtenu la confirmation 
que le précompte professionnel dû ait été 
perçu par le service compétent de 
l’Administration générale de la 
Perception et du Recouvrement, le bureau 
chargé de l’enregistrement complète la 
notification visée au paragraphe 3 et en 
remet deux exemplaires au débiteur du 
précompte professionnel. Celui-ci remet un 
exemplaire au cédant du bien immobilier ou 
de droits réels portant sur ce bien pour 
permettre à ce dernier de remplir sa 
déclaration à l'impôt des non-résidents. 

Le receveur de l'enregistrement envoie un 
exemplaire de la notification visée à l'aliéna 
1er au service compétent de l'administration 
en charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus. 

Le bureau chargé de l’enregistrement 
envoie un exemplaire de la notification visée 
à l'aliéna 1er au service compétent de 
l'administration en charge de l'établissement 
des impôts sur les revenus. 
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§ 6. Le Roi fixe les mentions devant figurer 
dans l'avis visé au paragraphe 2, alinéa 1er. 

§ 6. Le Roi fixe les mentions devant figurer 
dans l'avis visé au paragraphe 2, alinéa 1er. 
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Voorontwerp van wet houdende diverse 
fiscale bepalingen 

 
  

Titel 2 – Wijzigingen betreffende de 
inkomstenbelastingen 

 
 

 
Hoofdstuk 1 – Vervangingsinkomsten van 
meewerkende echtgenoten 

 

  

Artikel 33, WIB 92 
 

 Bezoldigingen van meewerkende 
echtgenoten zijn alle toekenningen van een deel 
van de winst en de baten aan de meewerkende 
echtgenoot die tijdens het belastbaar tijdperk 
geen beroepsactiviteit uitoefent die voor hem 
rechten opent op uitkeringen in een verplichte 
regeling voor pensioenen, kinderbijslagen en 
ziekte- en invaliditeitsverzekering die minstens 
gelijkwaardig zijn aan die van het sociaal statuut 
van zelfstandigen, noch een uitkering geniet 
binnen het raam van de sociale zekerheid die 
voor hem dergelijke eigen rechten opent. 

 Bezoldigingen van meewerkende 
echtgenoten zijn alle toekenningen van een deel 
van de winst en de baten aan de meewerkende 
echtgenoot die tijdens het belastbaar tijdperk geen 
beroepsactiviteit uitoefent die voor hem rechten 
opent op uitkeringen in een verplichte regeling voor 
pensioenen, kinderbijslagen en ziekte- en 
invaliditeitsverzekering die minstens gelijkwaardig 
zijn aan die van het sociaal statuut van 
zelfstandigen, noch een uitkering geniet binnen het 
raam van de sociale zekerheid die voor hem 
dergelijke eigen rechten opent. 

 Deze bezoldigingen moeten overeen-
stemmen met de normale bezoldiging van de 
prestaties van de meewerkende echtgenoot, 
doch mogen niet hoger zijn dan 30 pct. van het 
netto bedrag van de inkomsten van de 
beroepswerkzaamheid die met de hulp van de 
echtgenoot wordt uitgeoefend, behoudens indien 
de prestaties van de meewerkende echtgenoot 
hem kennelijk recht geven op een groter deel. 

 Deze bezoldigingen moeten overeen-
stemmen met de normale bezoldiging van de 
prestaties van de meewerkende echtgenoot, doch 
mogen niet hoger zijn dan 30 pct. van het netto 
bedrag van de inkomsten van de 
beroepswerkzaamheid die met de hulp van de 
echtgenoot wordt uitgeoefend, behoudens indien 
de prestaties van de meewerkende echtgenoot 
hem kennelijk recht geven op een groter deel. 

 Zijn eveneens belastbaar als bezoldigingen 
van meewerkende echtgenoten, de 
vergoedingen van alle aard tot volledig of 
gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving 
van de voormelde bezoldigingen. 

Artikel 171, 5°, b, WIB 92 
 

 In afwijking van de artikelen 130 tot 145 
en 146 tot 156, zijn afzonderlijk belastbaar, 
behalve wanneer de aldus berekende belasting, 
vermeerderd met de belasting Staat op de 
andere inkomsten, meer bedraagt dan de 
overeenkomstig de voormelde artikelen 
bepaalde belasting op de in de artikelen 17, § 1, 
1° tot 3° en 90, eerste lid, 6° en 9°, vermelde 
inkomsten en op de meerwaarden op roerende 
waarden en titels die op grond van artikel 90, 
eerste lid, 1°, belastbaar zijn, vermeerderd met 
de belasting Staat met betrekking tot het geheel 
van de andere belastbare inkomsten : 

 In afwijking van de artikelen 130 tot 145 en 
146 tot 156, zijn afzonderlijk belastbaar, behalve 
wanneer de aldus berekende belasting, 
vermeerderd met de belasting Staat op de andere 
inkomsten, meer bedraagt dan de overeenkomstig 
de voormelde artikelen bepaalde belasting op de 
in de artikelen 17, § 1, 1° tot 3° en 90, eerste lid, 6° 
en 9°, vermelde inkomsten en op de meerwaarden 
op roerende waarden en titels die op grond van 
artikel 90, eerste lid, 1°, belastbaar zijn, 
vermeerderd met de belasting Staat met 
betrekking tot het geheel van de andere belastbare 
inkomsten : 

… … 
5° tegen de gemiddelde aanslagvoet met 
betrekking tot het geheel van de belastbare 
inkomsten van het laatste vorige jaar waarin de 

5° tegen de gemiddelde aanslagvoet met 
betrekking tot het geheel van de belastbare 
inkomsten van het laatste vorige jaar waarin de 
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belastingplichtige twaalf maanden belastbare 
beroepsinkomsten heeft gehad die wordt 
bepaald op basis van de belasting die 
verschuldigd is bij toepassing van de artikelen 
130 tot 145 en 146 tot 154, verminderd met de in 
de artikelen 1451 tot 14516, 14524, 14526, 
14528, 14532 tot 14535, 14548, 14549 en 154bis 
vermelde belasting-verminderingen : 

belastingplichtige twaalf maanden belastbare 
beroepsinkomsten heeft gehad die wordt bepaald 
op basis van de belasting die verschuldigd is bij 
toepassing van de artikelen 130 tot 145 en 146 tot 
154, verminderd met de in de artikelen 1451 tot 
14516, 14524, 14526, 14528, 14532 tot 14535, 
14548, 14549 en 154bis vermelde belasting-
verminderingen : 

… … 
 b) vergoedingen tot volledig of 
gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving van 
beroepsinkomsten als bedoeld in de artikelen 25, 
6°, b, 27, tweede lid, 4°, b, en 32, tweede lid, 2°, 
en bezoldigingen, pensioenen, renten of 
toelagen als vermeld in de artikelen 31 en 34, 
waarvan de uitbetaling of de toekenning door 
toedoen van de overheid of wegens het bestaan 
van een geschil slechts heeft plaatsgehad na het 
verstrijken van het belastbare tijdperk waarop zij 
in werkelijkheid betrekking hebben ; 

 b) vergoedingen tot volledig of 
gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving van 
beroepsinkomsten als bedoeld in de artikelen 25, 
6°, b, 27, tweede lid, 4°, b, 32, tweede lid, 2°, en 
33, derde lid, en bezoldigingen, pensioenen, 
renten of toelagen als vermeld in de artikelen 31 
en 34, waarvan de uitbetaling of de toekenning 
door toedoen van de overheid of wegens het 
bestaan van een geschil slechts heeft plaatsgehad 
na het verstrijken van het belastbare tijdperk 
waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben ; 

… … 
  
Hoofdstuk 2 – Belastingheffing op 
afzonderlijk belastbare inkomsten die bij 
verdrag zijn vrijgesteld 

 

 
 

Artikel  171, WIB 92  
… …  

8° tegen een aanslagvoet van 0 pct.: de in 1° tot 7° 
vermelde inkomsten waarvoor de belasting bij 
toepassing van artikel 155 zou worden verminderd 
indien ze overeenkomstig artikel 130 zouden 
worden belast. 

  
Hoofdstuk 3 – Bevrijdende 
bedrijfsvoorheffing voor bezoldigingen van 
niet-inwoners die als seizoenarbeiders in de 
land- en tuinbouw werken 

 

  

Artikel 248 , WIB 92 
 

 § 1. De belasting betreffende de niet in de 
artikelen 232 tot 234 vermelde inkomsten, is 
gelijk aan de verschillende voorheffingen en aan 
de in artikel 301 vermelde bijzondere aanslag, die 
op die inkomsten betrekking hebben. 

 § 1. De belasting betreffende de niet in de 
artikelen 232 tot 234 vermelde inkomsten, is gelijk 
aan de verschillende voorheffingen en aan de in 
artikel 301 vermelde bijzondere aanslag, die op die 
inkomsten betrekking hebben. 

 Met betrekking tot de belastingplichtigen 
vermeld in artikel 227, 1°, is het eerste lid 
eveneens van toepassing : 

 Met betrekking tot de belastingplichtigen 
vermeld in artikel 227, 1°, is het eerste lid 
eveneens van toepassing : 

1°  in afwijking van artikel 232 : 1°  in afwijking van artikel 232 : 
 a) op de winst of de baten behaald of 
verkregen door vennoten of leden van een 
vennootschap of een vereniging zonder 

 a) op de winst of de baten behaald of 
verkregen door vennoten of leden van een 
vennootschap of een vereniging zonder 
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rechtspersoonlijkheid als bedoeld in artikel 229, § 
3; 

rechtspersoonlijkheid als bedoeld in artikel 229, § 
3; 

 b) op de bezoldigingen verkregen uit 
hoofde van een werkzaamheid uitgeoefend aan 
boord van een koopvaardijschip door een 
zeeman die geen inwoner is van een lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte en niet is 
ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 1bis, 
eerste lid, 1°, van de besluitwet van 7 februari 
1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid 
van de zeelieden ter koopvaardij ; 

 b) op de bezoldigingen verkregen uit 
hoofde van een werkzaamheid uitgeoefend aan 
boord van een koopvaardijschip door een zeeman 
die geen inwoner is van een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte en niet is 
ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 1bis, 
eerste lid, 1°, van de besluitwet van 7 februari 1945 
betreffende de maatschappelijke veiligheid van de 
zeelieden ter koopvaardij ; 

 c) op de bezoldigingen van seizoenarbeiders in 
de land- of tuinbouw, op voorwaarde dat de 
belastingplichtige en, desgevallend, zijn 
echtgenoot in het betrokken belastbare tijdperk 
geen andere in artikel 232, vermelde inkomsten 
heeft of hebben behaald of verkregen; 

 en de belastingplichtige aan zijn werkgever een 
door de fiscale administratie van zijn 
woonstaat uitgereikte woonplaatsverklaring 
heeft bezorgd; 

2°  op de inkomsten van onroerende 
goederen waarop artikel 232, tweede lid, van 
toepassing is. 

2°  op de inkomsten van onroerende goederen 
waarop artikel 232, tweede lid, van toepassing is. 

 Voor de toepassing van het tweede lid, 1°, c, 
wordt verstaan onder bezoldigingen van 
seizoenarbeiders in de land- of tuinbouw: 

 - de bezoldigingen voor prestaties als 
gelegenheidswerker in de land- of tuinbouw als 
bedoeld in artikel 8bis van het koninklijk besluit 
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders; 

 - de eindejaarspremie en de 
getrouwheidspremie die door het Waarborg- en 
Sociaal Fonds voor het tuinbouwbedrijf 
worden toegekend aan de in het eerste streepje 
bedoelde gelegenheidswerkers; 

 - de bezoldigingen voor prestaties als 
arbeider in de land- of tuinbouw ingevolge een 
contract van bepaalde duur of voor een 
duidelijk omschreven werk van maximaal 6 
opeenvolgende kalenderweken onmiddellijk 
aansluitend op een tewerkstelling als 
gelegenheidsarbeider in de land- of tuinbouw 
bij dezelfde werkgever; 
 

 - het vakantiegeld dat betrekking heeft op de in 
het derde streepje bedoelde periode van 
aansluitende tewerkstelling. 

 De minister bevoegd voor Financiën of zijn 
gedelegeerde bepaalt hoe op de in artikel 57 
bedoelde fiche wordt vermeld dat de fiche 
bezoldigingen van seizoenarbeiders in de land- 
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of tuinbouw als bedoeld in het tweede lid, 1°, c, 
betreft. 

 De belastingplichtige bezorgt de in het tweede 
lid, 1°, c, bedoelde woonplaatsverklaring aan 
zijn werkgever uiterlijk op de dag van de eerste 
betaling door die werkgever van bezoldigingen 
van seizoenarbeiders in de land- of tuinbouw in 
het betrokken belastbare tijdperk. De 
werkgever bezorgt vóór 1 maart van het jaar 
volgend op het inkomstenjaar via 
elektronische weg een afschrift van de 
woonplaatsverklaring aan de fiscale 
administratie. De minister bevoegd voor 
Financiën of zijn gedelegeerde bepaalt de 
nadere modaliteiten voor het bezorgen van de 
woonplaatsverklaring . 

 § 2. Evenwel kunnen de in artikel 227, 1°, 
vermelde belastingplichtigen die inkomsten 
verkrijgen als bedoeld in ofwel artikel 228, § 2, 8° 
en 9°, k, met uitsluiting van de in artikel 232, 
eerste lid, 2°, c, vermelde inkomsten, ofwel in 
artikel 229, § 3, ervoor opteren om § 1, eerste lid, 
niet toe te passen voor die inkomsten. Deze 
keuze is definitief, onherroepelijk en bindend voor 
de belastingplichtige. In dat geval worden de 
voormelde inkomsten toegevoegd aan de artikel 
232, eerste lid, 2°, vermelde inkomsten om het 
netto- bedrag te bepalen en de belasting te 
berekenen. 

 § 2. Evenwel kunnen de in artikel 227, 1°, 
vermelde belastingplichtigen die inkomsten 
verkrijgen als bedoeld in ofwel artikel 228, § 2, 8° 
en 9°, k, met uitsluiting van de in artikel 232, eerste 
lid, 2°, c, vermelde inkomsten, ofwel in artikel 229, 
§ 3, ervoor opteren om § 1, eerste lid, niet toe te 
passen voor die inkomsten. Deze keuze is 
definitief, onherroepelijk en bindend voor de 
belastingplichtige. In dat geval worden de 
voormelde inkomsten toegevoegd aan de artikel 
232, eerste lid, 2°, vermelde inkomsten om het 
netto- bedrag te bepalen en de belasting te 
berekenen. 

 De in artikel 227, 1°, vermelde 
belastingplichtigen die bezoldigingen hebben 
verkregen als bedoeld in paragraaf 1, tweede 
lid, 1°, c, en inwoners zijn van een lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte, kunnen 
ervoor opteren om paragraaf 1, eerste lid, niet 
toe te passen. 

 § 3. De in artikel 227 beoogde 
belastingplichtigen die inkomsten verkrijgen 
zoals bedoeld in artikel 228, § 3, kunnen er ook 
voor opteren om § 1 niet op die inkomsten toe te 
passen. Die keuze is definitief, onherroepelijk en 
bindend voor de belastingplichtige. In dat geval 
worden voormelde inkomsten toegevoegd aan 
de, naargelang het geval, in artikel 232, 233 of 
234 bedoelde inkomsten om het netto bedrag te 
bepalen en de belasting te berekenen. 

 § 3. De in artikel 227 beoogde 
belastingplichtigen die inkomsten verkrijgen zoals 
bedoeld in artikel 228, § 3, kunnen er ook voor 
opteren om § 1 niet op die inkomsten toe te 
passen. Die keuze is definitief, onherroepelijk en 
bindend voor de belastingplichtige. In dat geval 
worden voormelde inkomsten toegevoegd aan de, 
naargelang het geval, in artikel 232, 233 of 234 
bedoelde inkomsten om het netto bedrag te 
bepalen en de belasting te berekenen.   

Hoofdstuk 4 – Gemene bepalingen en 
volgorde van toepassing van de wettelijke 

bepalingen voor de vaststelling van het 
belastbaar inkomen 

 

  

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 4,  
onderafdeling 5 , WIB 92 
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Onderafdeling V.- Gemene bepalingen 
betreffende de in de artikelen 199 tot 206 
omschreven aftrekken. 

Onderafdeling 5. – Gemene bepalingen en 
volgorde van toepassing van de wettelijke 
bepalingen voor de vaststelling van het 
belastbaar inkomen 

Artikel 206/1, WIB 92 (Nieuw) 
 

Artikel 206/2, WIB 92 (Nieuw) 
 

Artikel 206/3, WIB 92 (Nieuw) 
 

Artikel 206/4, WIB 92 (Nieuw) 
 

Artikel 206/5, WIB 92 (Nieuw) 
 

Artikel 207, WIB 92 
 

 De in de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 
bedoelde aftrekken worden als volgt van de winst 
van het belastbare tijdperk afgetrokken. 

De in de artikelen 201 tot 206, 536 en 543 
bedoelde aftrekken worden vervolgens van de 
resterende winst die overblijft na toepassing 
van artikel 206/5 afgetrokken. Deze aftrekken 
gebeuren met inachtneming van de oorsprong 
van de winst en bij voorrang van de winst 
waarin die bedragen voorkomen. 

 In eerste orde en in de hierna bepaalde 
volgorde, ten belope van het resterende saldo 
van de winst van het belastbare tijdperk : 

 In eerste orde en in de hierna bepaalde 
volgorde, ten belope van het resterende saldo van 
de winst van het belastbare tijdperk : 

- de in artikel 199 bedoelde aftrekken, 
andere dan de investeringsaftrek; 

opgeheven 

- de in de artikelen 202 tot 205 bedoelde 
aftrek, met uitsluiting van het deel van deze aftrek 
dat betrekking heeft op de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten van een voorgaand 
belastbaar tijdperk die in dat tijdperk niet van de 
winst konden worden afgetrokken; 

- de in de artikelen 202 tot 205 bedoelde 
aftrek, met uitsluiting van het deel van deze aftrek 
dat betrekking heeft op de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten van een voorgaand 
belastbaar tijdperk die in dat tijdperk niet van de 
winst konden worden afgetrokken; 

- de in artikel 543 bedoelde aftrek voor 
octrooi-inkomsten; 

- de in artikel 543 bedoelde aftrek voor 
octrooi-inkomsten; 

- de in de artikelen 205/1 tot 205/4 
bedoelde aftrek, met uitsluiting van het deel van 
deze aftrek dat betrekking heeft op de in artikel 
205/1, § 1, tweede lid, bedoelde inkomsten van 
een voorgaand belastbaar tijdperk die in dat 
tijdperk niet van de winst konden worden 
afgetrokken; 

- de in de artikelen 205/1 tot 205/4 bedoelde 
aftrek, met uitsluiting van het deel van deze aftrek 
dat betrekking heeft op de in artikel 205/1, § 1, 
tweede lid, bedoelde inkomsten van een 
voorgaand belastbaar tijdperk die in dat tijdperk 
niet van de winst konden worden afgetrokken; 

- de investeringsaftrek ; - de investeringsaftrek ; 
- de in artikel 205/5 bedoelde aftrek van de 
groepsbijdrage. 

- de in artikel 205/5 bedoelde aftrek van de 
groepsbijdrage. 

 In tweede orde en in de hierna bepaalde 
volgorde, ten belope van het na toepassing van 
het tweede lid resterende saldo van de winst van 
het belastbare tijdperk : 

 In tweede orde en in de hierna bepaalde 
volgorde, ten belope van het na toepassing van het 
tweede lid resterende saldo van de winst van het 
belastbare tijdperk : 

- de in de artikelen 205bis tot 205octies 
bedoelde aftrek voor risicokapitaal; 

- de in de artikelen 205bis tot 205octies 
bedoelde aftrek voor risicokapitaal; 

- de aftrek van de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten van een voorgaand 
belastbaar tijdperk die in dat of in een later 
tijdperk niet van de winst konden worden 
afgetrokken; 

- de aftrek van de in artikel 205, § 3, 
bedoelde inkomsten van een voorgaand 
belastbaar tijdperk die in dat of in een later tijdperk 
niet van de winst konden worden afgetrokken; 

- de aftrek van de in artikel 205/1, § 1, 
tweede lid, bedoelde inkomsten van een 

- de aftrek van de in artikel 205/1, § 1, 
tweede lid, bedoelde inkomsten van een 
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voorgaand belastbaar tijdperk die in dat of in een 
later tijdperk niet van de winst konden worden 
afgetrokken; 

voorgaand belastbaar tijdperk die in dat of in een 
later tijdperk niet van de winst konden worden 
afgetrokken; 

- de in artikel 206 bedoelde vorige 
beroepsverliezen; 

- de in artikel 206 bedoelde vorige 
beroepsverliezen; 

- de in artikel 536, derde lid, bedoelde 
aftrek; 

- de in artikel 536, derde lid, bedoelde aftrek; 

- de in artikel 536, eerste en tweede lid, 
bedoelde aftrek. 

- de in artikel 536, eerste en tweede lid, 
bedoelde aftrek. 

 De Koning regelt (1) de wijze waarop de 
in de artikelen 199 tot 206 en 536 bepaalde 
aftrekken worden verricht. 

 De Koning regelt (1) de wijze waarop de in 
de artikelen 199 tot 206 en 536 bepaalde aftrekken 
worden verricht. 

 Het totale bedrag van de in het derde lid 
bedoelde aftrekken wordt voor het belastbare 
tijdperk beperkt tot 1 000 000 euro, vermeerderd 
met 70 pct. van het gedeelte van de na 
toepassing van de in het tweede lid bedoelde 
aftrekken overblijvende winst die het bedrag van 
1 000 000 euro overstijgt. De aldus beperkte 
aftrek wordt uitgevoerd in de in het derde lid 
bepaalde volgorde. De Koning regelt de wijze 
waarop deze aftrekken worden verricht. 

 Het totale bedrag van de in het derde lid 
bedoelde aftrekken wordt voor het belastbare 
tijdperk beperkt tot 1 000 000 euro, vermeerderd 
met 70 pct. van het gedeelte van de na toepassing 
van de in het tweede lid bedoelde aftrekken 
overblijvende winst die het bedrag van 1 000 000 
euro overstijgt. De aldus beperkte aftrek wordt 
uitgevoerd in de in het derde lid bepaalde volgorde. 
De Koning regelt de wijze waarop deze aftrekken 
worden verricht. 

 Ten name van een vennootschap die op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
als kleine vennootschap wordt aangemerkt, is het 
vijfde lid niet van toepassing op de in artikel 206 
bedoelde verliezen, gedurende de eerste vier 
belastbare tijdperken vanaf haar oprichting zoals 
bedoeld in artikel 14526, § 1, derde en vierde lid. 

 Ten name van een vennootschap die op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt, is het vijfde lid 
niet van toepassing op de in artikel 206 bedoelde 
verliezen, gedurende de eerste vier belastbare 
tijdperken vanaf haar oprichting zoals bedoeld in 
artikel 14526, § 1, derde en vierde lid. 

 Geen van deze aftrekken noch 
compensatie met het verlies van het belastbare 
tijdperk mag worden verricht op het gedeelte van 
het resultaat dat voortkomt van abnormale of 
goedgunstige voordelen vermeld in artikel 79, 
noch op verkregen financiële voordelen of 
voordelen van alle aard vermeld in artikel 53, 24°, 
noch op de grondslag van de bijzondere 
afzonderlijke aanslag op niet verantwoorde 
kosten of voordelen van alle aard ingevolge 
artikel 219, noch op het gedeelte van de winst dat 
bestemd is voor de uitgaven bedoeld in artikel 
198, § 1, 9°, 9° bis en 12°, noch op het gedeelte 
van de winst uit de niet-naleving van artikel 
194quater, § 2, vierde lid en de toepassing van 
artikel 194quater, § 4, noch op het gedeelte van 
het resultaat dat het voorwerp uitmaakt van een 
wijziging van de aangifte bedoeld in artikel 346 of 
een aanslag van ambtswege bedoeld in artikel 
351 waarvoor de in artikel 444 bedoelde 
belastingverhogingen tegen een percentage 
gelijk of hoger dan 10 pct. effectief worden 
toegepast, met uitzondering in dit laatste geval 
van de overeenkomstig artikel 205, § 2, 
aftrekbare inkomsten. 

De aftrek van de vorige beroepsverliezen wordt 
uitgevoerd in overeenstemming met de 
bepalingen uit artikel 206/4. 
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 Geen van de in de artikelen 199 tot 206, 
536 en 543 bepaalde aftrekken mag worden 
verricht op het bedrag van de in artikel 185, § 4, 
eerste lid, bedoelde groepsbijdrage dat in de 
belastbare grondslag wordt opgenomen. 

opgeheven 

 In geval van verwerving of van wijziging 
tijdens het belastbaar tijdperk van de controle van 
een vennootschap die niet beantwoordt aan 
rechtmatige financiële of economische 
behoeften, zijn, noch aftrekbaar van de winst van 
dat tijdperk, noch van deze van enig later 
belastbaar tijdperk : 

 In geval van verwerving of van wijziging 
tijdens het belastbaar tijdperk van de controle van 
een vennootschap die niet beantwoordt aan 
rechtmatige financiële of economische behoeften, 
zijn, noch aftrekbaar van de winst van dat tijdperk, 
noch van deze van enig later belastbaar tijdperk : 

- in afwijking van artikel 72, de niet-
verleende investeringsaftrek wegens geen of 
onvoldoende winst van de belastbare tijdperken 
welke voorafgaan aan eerstgenoemd tijdperk ; 

- in afwijking van artikel 72, de niet-verleende 
investeringsaftrek wegens geen of onvoldoende 
winst van de belastbare tijdperken welke 
voorafgaan aan eerstgenoemd tijdperk ; 

- in afwijking van artikel 205, § 3, de 
wegens geen of onvoldoende winst van de 
belastbare tijdperken die voorafgaan aan het 
eerstgenoemde tijdperk niet-verleende in de 
artikelen 202 tot 205 bedoelde aftrek; 

- in afwijking van artikel 205, § 3, de wegens 
geen of onvoldoende winst van de belastbare 
tijdperken die voorafgaan aan het eerstgenoemde 
tijdperk niet-verleende in de artikelen 202 tot 205 
bedoelde aftrek; 

- in afwijking van artikel 205/1, § 1, tweede 
lid, de wegens geen of onvoldoende winst van de 
belastbare tijdperken die voorafgaan aan het 
eerstgenoemde tijdperk niet-verleende aftrek 
voor innovatie-inkomsten; 

- in afwijking van artikel 205/1, § 1, tweede 
lid, de wegens geen of onvoldoende winst van de 
belastbare tijdperken die voorafgaan aan het 
eerstgenoemde tijdperk niet-verleende aftrek voor 
innovatie-inkomsten; 

-  in afwijking van artikel 536, de niet-
verleende aftrek voor risicokapitaal wegens geen 
of onvoldoende winst van de belastbare 
tijdperken welke voorafgaan aan eerstgenoemd 
tijdperk ; 

-  in afwijking van artikel 536, de niet-
verleende aftrek voor risicokapitaal wegens geen 
of onvoldoende winst van de belastbare tijdperken 
welke voorafgaan aan eerstgenoemd tijdperk ; 

- in afwijking van artikel 206, de vorige 
beroepsverliezen. 

- in afwijking van artikel 206, de vorige 
beroepsverliezen. 

 Ten name van 
verzekeringsondernemingen naar Belgisch recht 
die zijn erkend overeenkomstig de wet van 13 
maart 2016 op het statuut van en het toezicht op 
de verzekerings- of herver-
zekeringsondernemingen die hun activiteiten op 
het Belgisch grondgebied uitoefenen, worden de 
aftrek die bij toepassing van de artikelen 202 tot 
205 werkelijk wordt toegepast, evenals de 
aftrekken bedoeld in de artikelen 205bis tot 
205novies en in artikel 206 verminderd met het 
bedrag vastgesteld overeenkomstig het elfde lid, 
waarbij deze vermindering achtereenvolgens 
wordt toegepast op het werkelijk gebruikte 
bedrag rekening houdend met de toepassing van 
het vijfde en zesde lid, vóór de toepassing van de 
vermindering vervat in dit lid, van : 

 Ten name van 
verzekeringsondernemingen naar Belgisch recht 
die zijn erkend overeenkomstig de wet van 13 
maart 2016 op het statuut van en het toezicht op 
de verzekerings- of herver-
zekeringsondernemingen die hun activiteiten op 
het Belgisch grondgebied uitoefenen, worden de 
aftrek die bij toepassing van de artikelen 202 tot 
205 werkelijk wordt toegepast, evenals de 
aftrekken bedoeld in de artikelen 205bis tot 
205novies en in artikel 206 verminderd met het 
bedrag vastgesteld overeenkomstig het tiende lid, 
waarbij deze vermindering achtereenvolgens 
wordt toegepast op het werkelijk gebruikte bedrag 
rekening houdend met de toepassing van het vijfde 
en zesde lid, vóór de toepassing van de 
vermindering vervat in dit lid, van : 

1° de in artikel 206 bedoelde aftrek; 1° de in artikel 206 bedoelde aftrek; 
2° de in artikelen 202 tot 205 bedoelde 
aftrek, waarbij de vermindering bij voorrang wordt 
toegepast op de aftrekbare definitief belaste 

2° de in artikelen 202 tot 205 bedoelde aftrek, 
waarbij de vermindering bij voorrang wordt 
toegepast op de aftrekbare definitief belaste 

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2351/001DOC 55202

8 
 
inkomsten die krachtens artikel 205, § 3, 
overdraagbaar zijn; 

inkomsten die krachtens artikel 205, § 3, 
overdraagbaar zijn; 

3° de in de artikelen 205bis tot 205novies 
bedoelde aftrek; 

3° de in de artikelen 205bis tot 205novies 
bedoelde aftrek; 

 zonder dat de vermindering van de aftrek 
bedoeld in 2° er toe kan leiden dat het bedrag aan 
werkelijk afgetrokken aftrek voor risicokapitaal 
zoals vastgesteld voorafgaand aan de 
toepassing van dit lid, toeneemt. 

 zonder dat de vermindering van de aftrek 
bedoeld in 2° er toe kan leiden dat het bedrag aan 
werkelijk afgetrokken aftrek voor risicokapitaal 
zoals vastgesteld voorafgaand aan de toepassing 
van dit lid, toeneemt. 

 Het bedrag van de vermindering bedoeld 
in het tiende lid is gelijk : 

 Het bedrag van de vermindering bedoeld in 
het negende lid is gelijk : 

- aan totaal bedrag vermeld onder de 
posten C. "Technische voorzieningen" (code 14) 
en D. "Technische voorzieningen betreffende de 
verrichtingen verbonden aan een 
beleggingsfonds van de groep van activiteiten 
"Leven" wanneer het beleggingsrisico niet 
gedragen wordt door de onderneming" (code 15) 
van de balans, zoals die balansposten worden 
omschreven in de bijlage (Hoofdstuk I, Afdeling I) 
bij het koninklijk besluit van 17 november 1994 
met betrekking tot de jaarrekening van 
verzekeringsondernemingen; 

- aan totaal bedrag vermeld onder de posten 
C. "Technische voorzieningen" (code 14) en D. 
"Technische voorzieningen betreffende de 
verrichtingen verbonden aan een beleggingsfonds 
van de groep van activiteiten "Leven" wanneer het 
beleggingsrisico niet gedragen wordt door de 
onderneming" (code 15) van de balans, zoals die 
balansposten worden omschreven in de bijlage 
(Hoofdstuk I, Afdeling I) bij het koninklijk besluit 
van 17 november 1994 met betrekking tot de 
jaarrekening van verzekeringsondernemingen; 

- vermenigvuldigd met een percentage van 
3,88 pct. en nogmaals; 

- vermenigvuldigd met een percentage van 
3,88 pct. en nogmaals; 

- vermenigvuldigd met het tarief van de 
aftrek voor risicokapitaal van toepassing voor het 
betreffende aanslagjaar. 

- vermenigvuldigd met het tarief van de 
aftrek voor risicokapitaal van toepassing voor het 
betreffende aanslagjaar. 

Artikel 207/1, WIB 92 (Nieuw) 
 

Artikel 207/2, WIB 92 (Nieuw) 
 

Artikel 208, WIB 92 
 

 Vennootschappen in vereffening blijven 
aan de vennootschapsbelasting onderworpen 
volgens de bepalingen van de artikelen 183 tot 
207. 

 Vennootschappen in vereffening blijven 
aan de vennootschapsbelasting onderworpen 
volgens de bepalingen van de artikelen 183 tot 
207/2. 

 Hun winst bevat mede de meerwaarden 
die worden verwezenlijkt of vastgesteld naar 
aanleiding van de verdeling van hun vermogen. 

 Hun winst bevat mede de meerwaarden die 
worden verwezenlijkt of vastgesteld naar 
aanleiding van de verdeling van hun vermogen. 

Artikel 217, derde lid, WIB 92 
 

 Geen van de bij de artikelen 199 tot 206 
bepaalde aftrekken noch enige compensatie met 
het verlies van het belastbaar tijdperk mag 
worden verricht op de grondslag van de het 
eerste lid, 4°, vermelde belasting. 

opgeheven 

Artikel 239/1, WIB 92 
 

 Artikel 207, tiende en elfde lid, is van 
toepassing op de verzekeringsondernemingen 
die ressorteren onder een andere lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte en die, 
overeenkomstig de wet van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, gemachtigd 
zijn om hun activiteiten op het Belgisch 

 Artikel 207, negende en tiende lid, is van 
toepassing op de verzekeringsondernemingen die 
ressorteren onder een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte en die, 
overeenkomstig de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, gemachtigd zijn 
om hun activiteiten op het Belgisch grondgebied 
uit te oefenen ofwel door de vestiging van een 
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grondgebied uit te oefenen ofwel door de 
vestiging van een bijkantoor, ofwel in het kader 
van het vrij verrichten van diensten. 

bijkantoor, ofwel in het kader van het vrij 
verrichten van diensten. 

Artikel 519ter, § 2, WIB 92 
 

 § 2. Geen van de bij de artikelen 199 tot 
206 bepaalde aftrekken noch compensatie met 
het verlies van het belastbaar tijdperk mag 
worden verricht op de grondslag van de in § 1 
vermelde belasting. 

opgeheven 

 In afwijking van artikel 276 mag geen 
voorheffing, noch forfaitair gedeelte van 
buitenlandse belasting, noch belastingkrediet 
worden verrekend op de in § 1 vermelde 
belasting. 

 § 2. In afwijking van artikel 276 mag geen 
voorheffing, noch forfaitair gedeelte van 
buitenlandse belasting, noch belastingkrediet 
worden verrekend op de in § 1 vermelde belasting. 

Artikelen 56 tot 65 van de wet van 27 juni 
2021  

 
 

ingetrokken 
Hoofstuk 5 – Andere wijzigingen van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
 

  

Artikel 13, WIB 92 
 

 Met betrekking tot de huurwaarde, de 
huurprijs en de huurvoordelen van onroerende 
goederen wordt onder netto-inkomen verstaan 
het brutobedrag van de inkomsten, uit hoofde van 
onderhouds- en herstellingskosten verminderd 
met : 

 Met betrekking tot de huurwaarde, de 
huurprijs en de huurvoordelen van onroerende 
goederen wordt onder netto-inkomen verstaan het 
brutobedrag van de inkomsten, uit hoofde van 
onderhouds- en herstellingskosten verminderd 
met : 

 Vanaf aanslagjaar 2022, luidt de 
inleidende zin van artikel 13, als volgt : 

 Vanaf aanslagjaar 2022, luidt de inleidende 
zin van artikel 13, als volgt : 

 Met betrekking tot de huurprijs en de 
huurvoordelen van onroerende goederen wordt 
onder netto-inkomen verstaan het brutobedrag 
van de inkomsten, uit hoofde van onderhouds- en 
herstellingskosten verminderd met : 

 Met betrekking tot de huurprijs en de 
huurvoordelen van onroerende goederen wordt 
onder netto-inkomen verstaan het brutobedrag van 
de inkomsten, uit hoofde van onderhouds- en 
herstellingskosten verminderd met : 

- 40 pct. voor gebouwde onroerende 
goederen, alsmede voor materieel en de 
outillage, die van nature of door hun bestemming 
onroerend zijn, zonder dat de vermindering, met 
betrekking tot de in artikel 7, § 1, 2°, c, vermelde 
onroerende goederen, meer mag bedragen dan 
tweederde van het kadastraal inkomen, 
gerevaloriseerd met een door de Koning 
bepaalde coëfficiënt (1) ; die coëfficiënt wordt 
verkregen door de gemiddelde waarde van de 
handelshuurprijzen en huurvoordelen op 1 
januari van het jaar vóór dat waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd te delen door de 
gemiddelde waarde van die huurprijzen en 
voordelen op het in artikel 486 bepaalde 
referentietijdstip ; 

- 40 pct. voor gebouwde onroerende goederen, 
alsmede voor materieel en de outillage, die van 
nature of door hun bestemming onroerend zijn, 
zonder dat de vermindering, met betrekking tot  
de in artikel 7, § 1, 2°, c, vermelde onroerende 
goederen, meer mag bedragen dan twee derde 
van het kadastraal inkomen, gerevaloriseerd 
met een coëfficiënt die 4,23 bedraagt. Die 
revalorisatiecoëfficiënt wordt aangepast aan 
de evolutie van de gezondheidsindex van het 
Rijk met behulp van de coëfficiënt die 
verkregen wordt door het 
gezondheidsindexcijfer van de maand 
december van twee jaar vóór dat waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd te delen door dat 
van de maand december 2013. De coëfficiënt 
die zo wordt bekomen, wordt afgerond tot het 
hogere of lagere honderdste van een punt 
naargelang het cijfer van de duizendsten van 
een punt al of niet 5 bereikt. De geïndexeerde 
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revalorisatiecoëfficiënt wordt afgerond tot het 
hogere of lagere honderdste naargelang het 
cijfer van de duizendsten al of niet 5 bereikt; 

- 10 pct. voor ongebouwde onroerende 
goederen. 

- 10 pct. voor ongebouwde onroerende 
goederen. 

Artikel 17, § 1, 3°, WIB 92 
 

 § 1. Inkomsten uit roerende goederen en 
kapitalen zijn alle opbrengsten van roerend 
vermogen aangewend uit welken hoofde ook, 
namelijk : 

 § 1. Inkomsten uit roerende goederen en 
kapitalen zijn alle opbrengsten van roerend 
vermogen aangewend uit welken hoofde ook, 
namelijk : 

1° dividenden ; 1° dividenden ; 

2° interest ; 2° interest ; 

3° inkomsten van verhuring, verpachting, 
gebruik en concessie van roerende goederen ; 

3° de niet in 5° vermelde inkomsten van 
verhuring, verpachting, gebruik en concessie van 
roerende goederen ; 

4° inkomsten die begrepen zijn in lijfrenten of 
tijdelijke renten die geen pensioenen zijn en na 1 
januari 1962 onder bezwarende titel zijn 
aangelegd ten laste van enige rechtspersoon of 
onderneming. De lijfrenten die zijn aangelegd 
tegen storting met afstand van een kapitaal dat is 
gevormd, ofwel, met bijdragen of premies als 
bedoeld in artikel 34, § 1, 2°, ofwel, in het kader 
van een aanvullend pensioen voor zelfstandigen 
als bedoeld in artikel 34, § 1, 2°bis en 2°ter, zijn 
geen pensioenen ; 

4° inkomsten die begrepen zijn in lijfrenten of 
tijdelijke renten die geen pensioenen zijn en na 1 
januari 1962 onder bezwarende titel zijn aangelegd 
ten laste van enige rechtspersoon of onderneming. 
De lijfrenten die zijn aangelegd tegen storting met 
afstand van een kapitaal dat is gevormd, ofwel, 
met bijdragen of premies als bedoeld in artikel 34, 
§ 1, 2°, ofwel, in het kader van een aanvullend 
pensioen voor zelfstandigen als bedoeld in artikel 
34, § 1, 2°bis en 2°ter, zijn geen pensioenen ; 

5°  de inkomsten verkregen uit de cessie of 
de concessie van auteursrechten en naburige 
rechten, alsook van de wettelijke en verplichte 
licenties, bedoeld in boek XI van het Wetboek 
van economisch recht of in overeenkomstige 
bepalingen in het buitenlands recht. 

5°  de inkomsten verkregen uit de cessie of de 
concessie van auteursrechten en naburige 
rechten, alsook van de wettelijke en verplichte 
licenties, bedoeld in boek XI van het Wetboek van 
economisch recht of in overeenkomstige 
bepalingen in het buitenlands recht. 

 § 2. Wanneer het bedrag van de 
inkomsten in vreemde valuta is bepaald, wordt 
het in euro omgezet naar de wisselkoers bij de 
betaling of de toekenning van die inkomsten. 

 § 2. Wanneer het bedrag van de inkomsten 
in vreemde valuta is bepaald, wordt het in euro 
omgezet naar de wisselkoers bij de betaling of de 
toekenning van die inkomsten. 

Artikel 52, WIB 92 
 

 Onder voorbehoud van het bepaalde in de 
artikelen 53 tot 66bis worden inzonderheid als 
beroepskosten aangemerkt : 

 Onder voorbehoud van het bepaalde in de 
artikelen 53 tot 66bis worden inzonderheid als 
beroepskosten aangemerkt : 

… … 

 13° de in rubriek II.A. “handelsgoederen, 
grond- en hulpstoffen” van de 
resultatenrekening, zoals omschreven in 
artikel 3:90 van het koninklijk besluit van 
29 april 2019 tot uitvoering van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, te 
boeken inkopen van goederen en diensten. 

Artikel 53, WIB 92 
 

 Als beroepskosten worden niet aangemerkt :  Als beroepskosten worden niet aangemerkt : 
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… … 

7° kosten voor kledij, tenzij het specifieke 
beroepskledij betreft, 

7° onverminderd artikel 52, 13°, kosten voor 
kledij, tenzij het specifieke beroepskledij betreft, 

 a)  die door de reglementering op de 
arbeidsbescherming of door een collectieve 
arbeidsovereenkomst als werkkledij wordt opgelegd, 
of 

 a)  die door de reglementering op de 
arbeidsbescherming of door een collectieve 
arbeidsovereenkomst als werkkledij wordt opgelegd, 
of 

 b)  die als bijzondere kledij bij het 
uitoefenen van de beroepswerk-zaamheid wordt 
gedragen, daaraan is aangepast en wegens de aard 
van de beroepswerkzaamheid verplicht, noodzakelijk 
of gebruikelijk is, 

 b)  die als bijzondere kledij bij het 
uitoefenen van de beroepswerk-zaamheid wordt 
gedragen, daaraan is aangepast en wegens de aard van 
de beroepswerkzaamheid verplicht, noodzakelijk of 
gebruikelijk is, 

 in beide gevallen met uitsluiting van kledij die 
in het privé-leven doorgaans als stads-, avond-, 
ceremonie-, reis- of vrijetijdskledij wordt aangemerkt 
of als zodanig dient ; 

 in beide gevallen met uitsluiting van kledij die 
in het privé-leven doorgaans als stads-, avond-, 
ceremonie-, reis- of vrijetijdskledij wordt aangemerkt 
of als zodanig dient ; 

8° 50 pct. van de beroepsmatig gedane 
receptiekosten en van de kosten voor 
relatiegeschenken, met uitsluiting evenwel van 
reclameartikelen die opvallend en blijvend de 
benaming van de schenkende onderneming dragen ; 

8° onverminderd artikel 52, 13°, 50 pct. van de 
beroepsmatig gedane receptiekosten en van de kosten 
voor relatiegeschenken, met uitsluiting evenwel van 
reclameartikelen die opvallend en blijvend de 
benaming van de schenkende onderneming dragen ; 

8°bis 31 pct. van de beroepsmatig gedane 
restaurantkosten, met uitsluiting evenwel van 
restaurantkosten van vertegenwoordigers van de 
voedingssector waarvan de belastingplichtige bewijst 
dat zij bij het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid noodzakelijk zijn in het kader 
van een mogelijke of werkelijke relatie van 
leverancier tot klant ; 

8°bis onverminderd artikel 52, 13°, 31 pct. van de 
beroepsmatig gedane restaurantkosten, met uitsluiting 
evenwel van restaurantkosten van vertegenwoordigers 
van de voedingssector waarvan de belastingplichtige 
bewijst dat zij bij het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid noodzakelijk zijn in het kader 
van een mogelijke of werkelijke relatie van leverancier 
tot klant ; 

9° kosten van allerlei aard met betrekking tot 
jacht, visvangst, yachten of andere pleziervaartuigen 
en lusthuizen, behalve indien en in zover de 
belastingplichtige bewijst dat zij bij het uitoefenen 
van de beroepswerkzaamheid en uit hoofde van de 
eigen aard daarvan noodzakelijk zijn, of in de 
belastbare bezoldigingen van de begunstigde 
personeelsleden zijn begrepen ; 

9° onverminderd artikel 52, 13°, kosten van 
allerlei aard met betrekking tot jacht, visvangst, 
yachten of andere pleziervaartuigen en lusthuizen, 
behalve indien en in zover de belastingplichtige bewijst 
dat zij bij het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid 
en uit hoofde van de eigen aard daarvan noodzakelijk 
zijn, of in de belastbare bezoldigingen van de 
begunstigde personeelsleden zijn begrepen ; 

Artikel 53/1, WIB 92 (Nieuw) 
 

 Art. 53/1. In afwijking van artikel 53 worden 
kosten of toekenningen als vermeld in 
artikel 53, 7° tot 9°, die aan derden worden 
doorgerekend, mits deze kosten of 
toekenningen uitdrukkelijk en afzonderlijk op 
factuur zijn vermeld, als beroepskosten 
aangemerkt. 

Artikel 57, eerste lid, WIB 92 
 

 De volgende kosten worden slechts als 
beroepskosten aangenomen wanneer ze worden 
verantwoord door individuele fiches en een 
samenvattende opgave die worden overgelegd in 

 De volgende kosten worden slechts als 
beroepskosten aangenomen wanneer ze worden 
verantwoord door individuele fiches en een 
samenvattende opgave die worden overgelegd in 
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de vorm en binnen de termijn die de Koning 
bepaalt (1) : 

de vorm en binnen de termijn die de Koning 
bepaalt (1) : 

1° commissies, makelaarslonen, handels- of 
andere restorno's, toevallige of niet-toevallige 
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, 
vergoedingen of voordelen van alle aard die voor 
de verkrijgers al dan niet in België belastbare 
beroepsinkomsten zijn, behoudens de in artikel 
30, 3°, bedoelde bezoldigingen ; 

1° commissies, makelaarslonen, handels- of 
andere restorno's, toevallige of niet-toevallige 
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, 
vergoedingen of voordelen van alle aard die voor 
de verkrijgers al dan niet in België belastbare 
beroepsinkomsten zijn, behoudens de in artikel 30, 
3°, bedoelde bezoldigingen ; 

2° bezoldigingen, pensioenen, renten of als 
zodanig geldende toelagen, betaald aan 
personeelsleden, aan gewezen perso-
neelsleden of aan hun rechtverkrijgenden, met 
uitzondering van de sociale voordelen die ten 
name van de verkrijgers zijn vrijgesteld ; 

2° bezoldigingen, pensioenen, renten of als 
zodanig geldende toelagen, betaald aan 
personeelsleden, aan gewezen perso-neelsleden 
of aan hun rechtverkrijgenden, met uitzondering 
van de sociale voordelen die ten name van de 
verkrijgers zijn vrijgesteld ; 

3° vaste vergoedingen toegekend aan de 
leden van het personeel als terugbetaling van 
werkelijke eigen kosten van de werkgever. 

3° vaste vergoedingen toegekend aan de 
leden van het personeel als terugbetaling van 
werkelijke eigen kosten van de werkgever. 

 4° inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 
eerste lid, 3°, wat auteursrechten en naburige 
rechten betreft, en 5°. 

Artikel 14533, § 1, eerste lid, 1°, WIB 92 
 

 § 1. Er wordt een belastingvermindering 
verleend voor de volgende in het belastbaar 
tijdperk werkelijk betaalde uitgaven: 

 § 1. Er wordt een belastingvermindering 
verleend voor de volgende in het belastbaar 
tijdperk werkelijk betaalde uitgaven: 

1°  giften in geld: 1°  giften in geld: 
 a)  aan de instellingen die binnen het 
toepassingsgebied vallen van het decreet van 12 
juni 1991 betreffende de universiteiten in de 
Vlaamse Gemeenschap, of van het decreet van 
5 september 1994 tot regeling van de 
universitaire studies en de academische graden 
van de Franse Gemeenschap, aan de 
hogescholen die binnen het toepassingsgebied 
vallen van het decreet van de Vlaamse 
Gemeenschap van 20 december 2013 tot 
bekrachtiging van de decretale bepalingen 
betreffende het hoger onderwijs, gecodificeerd 
op 11 oktober 2013, of van het decreet van de 
Franse Gemeenschap van 7 november 2013 tot 
bepaling van het hogeronderwijslandschap en de 
academische organisatie van de studies, of van 
het bijzonder decreet van de Duitstalige 
Gemeenschap van 21 februari 2005 houdende 
oprichting van een autonome hogeschool, aan de 
erkende universitaire ziekenhuizen of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte alsook 
aan de rechtspersonen onder de vorm van een 
stichting, die door voormelde erkende 
universitaire ziekenhuizen of gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte specifiek worden 
opgericht voor het beheer van de gelden 

 a)  aan de instellingen die binnen het 
toepassingsgebied vallen van het decreet van 12 
juni 1991 betreffende de universiteiten in de 
Vlaamse Gemeenschap, of van het decreet van 5 
september 1994 tot regeling van de universitaire 
studies en de academische graden van de Franse 
Gemeenschap, aan de hogescholen die binnen het 
toepassingsgebied vallen van het decreet van de 
Vlaamse Gemeenschap van 20 december 2013 tot 
bekrachtiging van de decretale bepalingen 
betreffende het hoger onderwijs, gecodificeerd op 
11 oktober 2013, of van het decreet van de Franse 
Gemeenschap van 7 november 2013 tot bepaling 
van het hogeronderwijslandschap en de 
academische organisatie van de studies, of van 
het bijzonder decreet van de Duitstalige 
Gemeenschap van 21 februari 2005 houdende 
oprichting van een autonome hogeschool, aan de 
erkende universitaire ziekenhuizen of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte alsook aan 
de rechtspersonen onder de vorm van een 
stichting, die door voormelde erkende universitaire 
ziekenhuizen of gelijkwaardige instellingen uit een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte specifiek worden opgericht voor het beheer 
van de gelden ontvangen in het kader van 
liefdadigheid, waaronder de giften in geld ; 
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ontvangen in het kader van liefdadigheid, 
waaronder de giften in geld ; 
 b)  aan koninklijke academiën, aan 
het “Federaal Fonds voor Wetenschappelijk 
Onderzoek — Fonds fédéral de la Recherche 
scientifique — FFWO/FFRS”, aan het “Fonds 
voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen 
— FWO”, aan het “Fonds de la Recherche 
scientifique — FNRS - FRS-FNRS”, alsmede aan 
instellingen voor wetenschappelijk onderzoek die 
erkend zijn door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde en door de minister tot wiens 
bevoegdheid het beleid en de programmatie 
inzake wetenschap behoren of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend, uitgezonderd 
de instellingen die rechtstreeks verbonden zijn 
met een politieke partij of lijst ; 

 b)  aan koninklijke academiën, aan het 
“Federaal Fonds voor Wetenschappelijk 
Onderzoek — Fonds fédéral de la Recherche 
scientifique — FFWO/FFRS”, aan het “Fonds voor 
Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen — 
FWO”, aan het “Fonds de la Recherche 
scientifique — FNRS - FRS-FNRS”, alsmede aan 
instellingen voor wetenschappelijk onderzoek die 
erkend zijn door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde en door de minister tot wiens 
bevoegdheid het beleid en de programmatie 
inzake wetenschap behoren of aan gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend, uitgezonderd de 
instellingen die rechtstreeks verbonden zijn met 
een politieke partij of lijst ; 

 c)  aan openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn ; 

 c)  aan openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn alsook 
samenwerkingsverbanden met 
rechtspersoonlijkheid tussen enkel openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn; 

 d)  aan door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde erkende culturele 
instellingen die in België zijn gevestigd en 
waarvan het invloedsgebied één van de 
gemeenschappen of het gehele land bestrijkt, of 
aan culturele instellingen die in een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
gevestigd zijn, waarvan het invloedsgebied een 
deelstaat of een gewest van de betrokken Staat 
of het gehele land bestrijkt en die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 d)  aan door de minister van Financiën 
of zijn afgevaardigde erkende culturele instellingen 
die in België zijn gevestigd en waarvan het 
invloedsgebied één van de gemeenschappen of 
het gehele land bestrijkt, of aan culturele 
instellingen die in een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte gevestigd zijn, 
waarvan het invloedsgebied een deelstaat of een 
gewest van de betrokken Staat of het gehele land 
bestrijkt en die op een vergelijkbare wijze zijn 
erkend ; 

 e)  aan instellingen die de 
oorlogsslachtoffers, de mindervaliden, de 
bejaarden, de beschermde minderjarigen of de 
behoeftigen bijstaan en die, na advies van de 
raadgevende instellingen van de Staat of van de 
Gemeenschappen tot wiens bevoegdheid die 
bijstand behoort, worden erkend door de 
bevoegde organen van de Staat of van de 
Gemeenschappen waaronder die instellingen 
ressorteren en, voor de toepassing van de 
belastingwet, door de minister van Financiën of 
zijn afgevaardigde of aan gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 e)  aan instellingen die de 
oorlogsslachtoffers, de mindervaliden, de 
bejaarden, de beschermde minderjarigen of de 
behoeftigen bijstaan en die, na advies van de 
raadgevende instellingen van de Staat of van de 
Gemeenschappen tot wiens bevoegdheid die 
bijstand behoort, worden erkend door de bevoegde 
organen van de Staat of van de Gemeenschappen 
waaronder die instellingen ressorteren en, voor de 
toepassing van de belastingwet, door de minister 
van Financiën of zijn afgevaardigde of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 f)  aan het Rode Kruis van België of 
aan een nationale afdeling van het Rode Kruis in 
een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte, aan de Koning 
Boudewijnstichting, aan het Europees Centrum 

 f)  aan het Rode Kruis van België of 
aan een nationale afdeling van het Rode Kruis in 
een andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte, aan de Koning Boudewijnstichting, aan het 
Europees Centrum voor Vermiste en Seksueel 
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voor Vermiste en Seksueel Uitgebuite Kinderen - 
België - Stichting naar Belgisch recht, aan het 
Paleis voor Schone Kunsten, aan de Koninklijke 
Muntschouwburg en aan het Nationaal Orkest 
van België ; 

Uitgebuite Kinderen - België - Stichting naar 
Belgisch recht, aan het Paleis voor Schone 
Kunsten, aan de Koninklijke Muntschouwburg en 
aan het Nationaal Orkest van België ; 

 g)  aan de Nationale Kas voor 
Rampenschade ten bate van het Nationaal 
Fonds voor Algemene Rampen of van het 
Nationaal Fonds voor Landbouwrampen, aan de 
provinciale rampenfondsen, evenals aan 
instellingen voor hulpverlening aan slachtoffers 
van rampen die de toepassing rechtvaardigen 
van de wet betreffende het herstel van schade 
veroorzaakt aan private goederen door 
natuurrampen, en die hiertoe zijn erkend door de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde of 
aan gelijkwaardige instellingen uit een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die op een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 g)  aan de Nationale Kas voor 
Rampenschade ten bate van het Nationaal Fonds 
voor Algemene Rampen of van het Nationaal 
Fonds voor Landbouwrampen, aan de provinciale 
rampenfondsen, evenals aan instellingen voor 
hulpverlening aan slachtoffers van rampen die de 
toepassing rechtvaardigen van de wet betreffende 
het herstel van schade veroorzaakt aan private 
goederen door natuurrampen, en die hiertoe zijn 
erkend door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde of aan gelijkwaardige instellingen 
uit een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte die op een vergelijkbare 
wijze zijn erkend ; 

 h)  aan beschutte werkplaatsen die, 
ter uitvoering van de wetgeving betreffende de 
sociale reclassering van de mindervaliden, 
opgericht of erkend zijn door de gewestregering 
of door de bevoegde instelling of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 h)  aan beschutte werkplaatsen die, ter 
uitvoering van de wetgeving betreffende de sociale 
reclassering van de mindervaliden, opgericht of 
erkend zijn door de gewestregering of door de 
bevoegde instelling of aan gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 i)  aan instellingen die zich 
bezighouden met het natuurbehoud of de 
bescherming van het leefmilieu en die als 
dusdanig erkend zijn door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde en de minister tot 
wiens bevoegdheid het leefmilieu behoort of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 i)  aan instellingen die zich 
bezighouden met het natuurbehoud of de 
bescherming van het leefmilieu en die als dusdanig 
erkend zijn door de minister van Financiën of zijn 
afgevaardigde en de minister tot wiens 
bevoegdheid het leefmilieu behoort of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 j)  aan instellingen die het behoud of 
de zorg voor monumenten en landschappen ten 
doel hebben, waarvan het invloedsgebied het 
gehele land, één van de gewesten of de 
Duitstalige Gemeenschap bestrijkt en die door de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
erkend zijn of aan gelijkwaardige instellingen uit 
een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte die op een vergelijkbare 
wijze zijn erkend ; 

 j)  aan instellingen die het behoud of 
de zorg voor monumenten en landschappen ten 
doel hebben, waarvan het invloedsgebied het 
gehele land, één van de gewesten of de Duitstalige 
Gemeenschap bestrijkt en die door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde erkend zijn of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 k)  aan vzw’s waarvan het doel erin 
bestaat dierenasielen te beheren, die de 
erkenning hebben gekregen bedoeld in artikel 5 
van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de 
bescherming en het welzijn der dieren en die 
voldoen aan de voorwaarden door de Koning 
vastgesteld op voorstel van de minister van 
Financiën of aan gelijkwaardige verenigingen uit 
een andere lidstaat van de Europese 

 k)  aan vzw’s waarvan het doel erin 
bestaat dierenasielen te beheren, die de erkenning 
hebben gekregen bedoeld in artikel 5 van de wet 
van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming 
en het welzijn der dieren of in artikel D.32 van het 
Waalse Dierenwelzijnwetboek en die voldoen 
aan de voorwaarden door de Koning vastgesteld 
op voorstel van de minister van Financiën of aan 
gelijkwaardige verenigingen uit een andere lidstaat 
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Economische Ruimte die op een vergelijkbare 
wijze zijn erkend ; 

van de Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 l)  aan instellingen die zich bezig 
houden met duurzame ontwikkeling in de zin van 
de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie 
van het federale beleid inzake duurzame 
ontwikkeling en die als dusdanig erkend zijn door 
de minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
en de minister tot wiens bevoegdheid de 
Duurzame Ontwikkeling behoort of aan 
gelijkwaardige instellingen uit een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte die op 
een vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

 l)  aan instellingen die zich bezig 
houden met duurzame ontwikkeling in de zin van 
de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie 
van het federale beleid inzake duurzame 
ontwikkeling en die als dusdanig erkend zijn door 
de minister van Financiën of zijn afgevaardigde en 
de minister tot wiens bevoegdheid de Duurzame 
Ontwikkeling behoort of aan gelijkwaardige 
instellingen uit een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die op een 
vergelijkbare wijze zijn erkend ; 

Artikel 180, eerste lid, WIB 92 
 

 Aan de vennootschapsbelasting zijn niet 
onderworpen : 

 Aan de vennootschapsbelasting zijn niet 
onderworpen : 

1° in het tweede lid bedoelde 
intercommunales, samenwerkingsverbanden, 
project-verenigingen, autonome 
gemeentebedrijven en verenigingen die, in het 
kader van hun maatschappelijk belang, 
hoofdzakelijk : 

1° in het tweede lid bedoelde 
intercommunales, samenwerkingsverbanden, 
project-verenigingen, autonome 
gemeentebedrijven en verenigingen die, in het 
kader van hun maatschappelijk belang, 
hoofdzakelijk : 

 -  een ziekenhuis zoals gedefinieerd 
in artikel 2 van de gecoördineerde wet van 10 
juli 2008 op de ziekenhuizen en andere 
verzorgingsinrichtingen, uitbaten; of 

 -  een ziekenhuis zoals gedefinieerd 
in artikel 2 van de gecoördineerde wet van 10 juli 
2008 op de ziekenhuizen en andere 
verzorgingsinrichtingen, uitbaten; of 

 -  een instelling die 
oorlogsslachtoffers, mindervaliden, bejaarden, 
beschermde minderjarigen of behoeftigen 
bijstaat, uitbaten; 

 -  een instelling die 
oorlogsslachtoffers, mindervaliden, bejaarden, 
beschermde minderjarigen of behoeftigen bijstaat, 
uitbaten; 

2° … 2° … 
3° de Nationale Delcrederedienst ; 3° de Delcredere; 
4° de Belgische Maatschappij voor de 
Financiering van de Nijverheid ; 

4° de Belgische Maatschappij voor de 
Financiering van de Nijverheid ; 

5° … ; 5° … ; 
5°bis het Participatiefonds, het 
Participatiefonds - Vlaanderen, het 
Participatiefonds - Wallonië en het 
Participatiefonds - Brussel; 

5°bis het Participatiefonds, het Participatiefonds 
- Vlaanderen, het Participatiefonds - Wallonië en 
het Participatiefonds - Brussel; 

6° de Waalse Regionale Maatschappij voor 
Openbaar Personenvervoer en de 
exploitatiemaatschappijen die eraan zijn 
verbonden ; 

6° de Waalse vervoersoperator "Opérateur de 
Transport de Wallonie"; 

7° de Vlaamse Vervoermaatschappij en de 
autonome exploitatieëntiteiten binnen de 
Maatschappij ; 

7° de Vlaamse Vervoermaatschappij en de 
autonome exploitatieëntiteiten binnen de 
Maatschappij ; 

8° de Maatschappij voor het 
Intercommunaal Vervoer te Brussel ; 

8° de Maatschappij voor het Intercommunaal 
Vervoer te Brussel ; 

9° waterzuiveringsmaatschappijen beheerst 
door de wet van 26 maart 1971 ; 

9° waterzuiveringsmaatschappijen beheerst 
door de wet van 26 maart 1971 ; 

10° ... ; 10° ... ; 
11° de vennootschap van publiek recht met 
sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap; 

11° de vennootschap van publiek recht met 
sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap; 

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2351/001DOC 55210

16 
 
12° de naamloze vennootschap van publiek 
recht Infrabel ; 

12° de naamloze vennootschap van publiek 
recht Infrabel ; 

13° de vennootschap van publiek recht met 
sociaal oogmerk APETRA. 

13° de vennootschap van publiek recht met 
sociaal oogmerk APETRA. 

Artikel 192, § 1, WIB 92 
 

 § 1. De niet in artikel 45, § 1, eerste lid, 1°, 
bedoelde meerwaarden op aandelen 
verwezenlijkt, of vastgesteld bij de verdeling van 
het vermogen van een ontbonden vennootschap, 
zijn eveneens volledig vrijgesteld in de mate dat 
de eventuele inkomsten van deze aandelen in 
aanmerking komen om krachtens de artikelen 
202 en 203, van de winst te worden afgetrokken 
of, voor wat betreft de overeenkomstig artikel 194 
van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van 
en het toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen aangehouden 
aandelen, krachtens de artikelen 202, § 1 en § 2, 
eerste lid, 2°, en 203, van de winst te worden 
afgetrokken. 

 § 1. De niet in artikel 45, § 1, eerste lid, 1°, 
bedoelde meerwaarden op aandelen 
verwezenlijkt, of vastgesteld bij de verdeling van 
het vermogen van een ontbonden vennootschap, 
zijn eveneens volledig vrijgesteld in de mate dat de 
eventuele inkomsten van deze aandelen in 
aanmerking komen om krachtens de artikelen 202 
en 203, van de winst te worden afgetrokken of, 
voor wat betreft de overeenkomstig artikel 194 van 
de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en 
het toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen aangehouden 
aandelen, krachtens de artikelen 202, § 1 en § 2, 
eerste lid, 2°, en 203, van de winst te worden 
afgetrokken. 

 De vrijstelling is slechts van toepassing in 
zover het belastbare bedrag van de 
meerwaarden hoger is dan het totaal van de 
vroeger op de overgedragen aandelen 
aangenomen waarde-verminderingen, 
verminderd met het totaal van de meerwaarden 
die overeenkomstig artikel 24, eerste lid, 3°, 
werden belast. 

 De vrijstelling is slechts van toepassing in 
zover het belastbare bedrag van de meerwaarden 
hoger is dan het totaal van de vroeger op de 
overgedragen aandelen aangenomen waarde-
verminderingen, verminderd met het totaal van de 
meerwaarden die overeenkomstig artikel 24, 
eerste lid, 3°, werden belast. 

 In afwijking van het eerste lid wordt voor 
de meerwaarden gerealiseerd op aandelen of 
delen verkregen in ruil ten gevolge van een 
verrichting die is vrijgesteld met toepassing van 
artikel 45, § 1, eerste lid, 2°, omdat op het 
ogenblik van de ruil de eventuele inkomsten van 
de geruilde aandelen niet in aanmerking kwamen 
om krachtens de artikelen 202, § 1, en 203 van 
de winst te worden afgetrokken, het met 
toepassing van dit artikel vrijgestelde bedrag 
beperkt tot het verschil tussen de 
vervreemdingsprijs en de werkelijke waarde van 
de aandelen of delen op het ogenblik van de 
inbrengverrichting. 

 In afwijking van het eerste lid wordt voor de 
meerwaarden gerealiseerd op aandelen of delen 
verkregen in ruil ten gevolge van een verrichting 
die is vrijgesteld met toepassing van artikel 45, § 
1, eerste lid, 2°, omdat op het ogenblik van de ruil 
de eventuele inkomsten van de geruilde aandelen 
niet in aanmerking kwamen om krachtens de 
artikelen 202, § 1, en 203 van de winst te worden 
afgetrokken, het met toepassing van dit artikel 
vrijgestelde bedrag beperkt tot het verschil tussen 
de vervreemdingsprijs en de werkelijke waarde 
van de aandelen of delen op het ogenblik van de 
inbrengverrichting. 

 De vrijstelling bepaald in het eerste lid is 
niet van toepassing op de ondernemingen 
waarvoor het koninklijk besluit van 23 september 
1992 op de jaarrekening van de 
kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen en de 
beheervennoot¬schappen van instellingen voor 
collectieve belegging, geldt, voor de 
gerealiseerde verrichtingen op de effecten die 
behoren tot de handelsportefeuille, zoals bedoeld 
in artikel 35ter, § 1, tweede lid, a, van hetzelfde 
besluit. 

 De vrijstelling bepaald in het eerste lid is 
niet van toepassing op de ondernemingen 
waarvoor het koninklijk besluit van 23 september 
1992 op de jaarrekening van de kredietinstellingen, 
de beleggingsondernemingen en de 
beheervennoot¬schappen van instellingen voor 
collectieve belegging, geldt, voor de gerealiseerde 
verrichtingen op de effecten die behoren tot de 
handelsportefeuille, zoals bedoeld in artikel 35ter, 
§ 1, tweede lid, a, van hetzelfde besluit. 
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 Voor de ondernemingen bedoeld in het 
vorige lid wordt de interne overdracht van 
aandelen van of naar de handelsportefeuille 
beschouwd als een vervreemding. De 
uitgedrukte doch niet verwezenlijkte 
meerwaarden en de latente meerwaarden op 
deze aandelen worden beschouwd als winst van 
het belastbaar tijdperk tijdens hetwelk deze 
aandelen de handels-portefeuille verlaten. 
Daarentegen worden de uitgedrukte doch niet 
verwezenlijkte meerwaarden en de latente 
meerwaarden op aandelen beschouwd als 
vrijgestelde winst van het belastbaar tijdperk 
tijdens hetwelk deze aandelen deel beginnen 
uitmaken van de handelsportefeuille als de 
onderneming ze gedurende tenminste één jaar 
behouden heeft, of als belastbare winst als de 
onderneming ze gedurende minder dan een jaar 
behouden heeft. 

 Voor de ondernemingen bedoeld in het 
vorige lid wordt de interne overdracht van 
aandelen van of naar de handelsportefeuille 
beschouwd als een vervreemding. De uitgedrukte 
doch niet verwezenlijkte meerwaarden en de 
latente meerwaarden op deze aandelen worden 
beschouwd als winst van het belastbaar tijdperk 
tijdens hetwelk deze aandelen de handels-
portefeuille verlaten. Daarentegen worden de 
uitgedrukte doch niet verwezenlijkte meerwaarden 
en de latente meerwaarden op aandelen 
beschouwd als vrijgestelde winst van het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk deze aandelen 
deel beginnen uitmaken van de 
handelsportefeuille als de onderneming ze 
gedurende tenminste één jaar behouden heeft, of 
als belastbare winst als de onderneming ze 
gedurende minder dan een jaar behouden heeft. 

 Voor de berekening van de meerwaarde 
die krachtens het vierde en het vijfde lid 
belastbaar is, zal de waarde van de aandelen 
bepaald op 31 december 2011 beschouwd 
worden als de aanschaffings- of 
beleggingswaarde verminderd met de voorheen 
aangenomen waardevermin-deringen als de 
betreffende aandelen reeds in de boekhouding 
van de vennootschap zijn opgenomen op 31 
december 2011. 

 Voor de berekening van de meerwaarde 
die krachtens het vierde en het vijfde lid belastbaar 
is, zal de waarde van de aandelen bepaald op 31 
december 2011 beschouwd worden als de 
aanschaffings- of beleggingswaarde verminderd 
met de voorheen aangenomen waardevermin-
deringen als de betreffende aandelen reeds in de 
boekhouding van de vennootschap zijn 
opgenomen op 31 december 2011. 

 Voor de toepassing van het eerste lid, 
worden de in ruil ontvangen aandelen ten 
gevolge van belastingneutrale verrichtingen 
bedoeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 214, 
§ 1, en 231, §§ 2 en 3, die, naargelang het geval, 
beantwoorden aan het bepaalde in artikel 183bis, 
geacht te zijn verkregen op de datum waarop de 
geruilde aandelen zijn verkregen om vast te 
stellen of aan de voorwaarde van behoud 
gedurende een ononderbroken periode van ten 
minste één jaar in volle eigendom is voldaan. 

 Voor de toepassing van het eerste lid, 
worden de in ruil ontvangen aandelen ten gevolge 
van belastingneutrale verrichtingen bedoeld in 
artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 214, § 1, en 231, 
§§ 2 en 3, die, naargelang het geval, 
beantwoorden aan het bepaalde in artikel 183bis, 
geacht te zijn verkregen op de datum waarop de 
geruilde aandelen zijn verkregen om vast te stellen 
of aan de voorwaarde van behoud gedurende een 
ononderbroken periode van ten minste één jaar in 
volle eigendom is voldaan. 

 Om vast te stellen of aan de in het eerste 
lid bedoelde voorwaarde van behoud gedurende 
een ononderbroken periode van ten minste één 
jaar in volle eigendom is voldaan in hoofde van 
de overnemende of verkrijgende vennootschap, 
worden de overgedragen aandelen ten gevolge 
van belastingneutrale verrichtingen bedoeld in 
artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 214, § 1, en 
231, §§ 2 en 3, die, naargelang het geval, 
beantwoorden aan het bepaalde in artikel 183bis, 
geacht te zijn verkregen op de datum waarop ze 
zijn verkregen door de inbrenger of de 
omgevormde, overgenomen of gesplitste 
vennootschap. 

 Om vast te stellen of aan de in artikel 202, 
§ 2, eerste lid, 2°, vermelde voorwaarde is 
voldaan in hoofde van de overnemende of 
verkrijgende vennootschap, worden de 
overgedragen aandelen ten gevolge van 
belastingneutrale verrichtingen bedoeld in artikel 
46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 214, § 1, en 231, §§ 2 
en 3, die, naargelang het geval, beantwoorden aan 
het bepaalde in artikel 183bis, geacht te zijn 
verkregen op de datum waarop ze zijn verkregen 
door de inbrenger of de omgevormde, 
overgenomen of gesplitste vennootschap. 

Artikel 198, § 1, WIB 92 
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 § 1. Als beroepskosten worden niet 
aangemerkt : 

 § 1. Als beroepskosten worden niet 
aangemerkt : 

… … 
9° de kosten van in artikel 65 bedoelde 
voertuigen die, al dan niet kosteloos, voor 
persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld, 
ten belope van 17 %. van het bedrag zoals 
bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot 
negende lid; 

9° de kosten van in artikel 65 bedoelde 
voertuigen die, al dan niet kosteloos, voor 
persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld, ten 
belope van 17 %. van het bedrag zoals bepaald 
overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot 
twaalfde lid; 

9°bis in afwijking van de bepaling onder 9°, de 
kosten van in artikel 65 bedoelde voertuigen die, 
al dan niet kosteloos, voor persoonlijk gebruik ter 
beschikking zijn gesteld, ten belope van 40 %. 
van het bedrag zoals bepaald overeenkomstig 
artikel 36, § 2, eerste tot negende lid, wanneer de 
brandstofkosten verbonden met dit persoonlijk 
gebruik geheel of gedeeltelijk door de 
vennootschap ten laste zijn genomen; 

9°bis in afwijking van de bepaling onder 9°, de 
kosten van in artikel 65 bedoelde voertuigen die, al 
dan niet kosteloos, voor persoonlijk gebruik ter 
beschikking zijn gesteld, ten belope van 40 %. van 
het bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 
36, § 2, eerste tot twaalfde lid, wanneer de 
brandstofkosten verbonden met dit persoonlijk 
gebruik geheel of gedeeltelijk door de 
vennootschap ten laste zijn genomen; 

… … 
Artikel 207, tiende lid, WIB 92 

 

 Ten name van 
verzekeringsondernemingen naar Belgisch recht 
die zijn erkend overeenkomstig de wet van 13 
maart 2016 op het statuut van en het toezicht op 
de verzekerings- of herver-
zekeringsondernemingen die hun activiteiten op 
het Belgisch grondgebied uitoefenen, worden de 
aftrek die bij toepassing van de artikelen 202 tot 
205 werkelijk wordt toegepast, evenals de 
aftrekken bedoeld in de artikelen 205bis tot 
205novies en in artikel 206 verminderd met het 
bedrag vastgesteld overeenkomstig het vijfde lid, 
waarbij deze vermindering achtereenvolgens 
wordt toegepast op het werkelijk gebruikte 
bedrag rekening houdend met de toepassing van 
het vijfde en zesde lid, vóór de toepassing van de 
vermindering vervat in dit lid, van : 

 Ten name van 
verzekeringsondernemingen die zijn erkend 
overeenkomstig de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of 
herver-zekeringsondernemingen die hun 
activiteiten op het Belgisch grondgebied 
uitoefenen, worden de aftrek die bij toepassing van 
de artikelen 202 tot 205 werkelijk wordt toegepast, 
evenals de aftrekken bedoeld in de artikelen 
205bis tot 205novies en in artikel 206 verminderd 
met het bedrag vastgesteld overeenkomstig het 
vijfde lid, waarbij deze vermindering 
achtereenvolgens wordt toegepast op het werkelijk 
gebruikte bedrag rekening houdend met de 
toepassing van het vijfde en zesde lid, vóór de 
toepassing van de vermindering vervat in dit lid, 
van : 

1° de in artikel 206 bedoelde aftrek; 1° de in artikel 206 bedoelde aftrek; 
2° de in artikelen 202 tot 205 bedoelde 
aftrek, waarbij de vermindering bij voorrang wordt 
toegepast op de aftrekbare definitief belaste 
inkomsten die krachtens artikel 205, § 3, 
overdraagbaar zijn; 

2° de in artikelen 202 tot 205 bedoelde aftrek, 
waarbij de vermindering bij voorrang wordt 
toegepast op de aftrekbare definitief belaste 
inkomsten die krachtens artikel 205, § 3, 
overdraagbaar zijn; 

3° de in de artikelen 205bis tot 205novies 
bedoelde aftrek; 

3° de in de artikelen 205bis tot 205novies 
bedoelde aftrek; 

 zonder dat de vermindering van de aftrek 
bedoeld in 2° er toe kan leiden dat het bedrag aan 
werkelijk afgetrokken aftrek voor risicokapitaal 
zoals vastgesteld voorafgaand aan de 
toepassing van dit lid, toeneemt. 

 zonder dat de vermindering van de aftrek 
bedoeld in 2° er toe kan leiden dat het bedrag aan 
werkelijk afgetrokken aftrek voor risicokapitaal 
zoals vastgesteld voorafgaand aan de toepassing 
van dit lid, toeneemt. 

 Het bedrag van de vermindering bedoeld 
in het vierde lid is gelijk : 

 Het bedrag van de vermindering bedoeld in 
het vierde lid is gelijk : 

- aan totaal bedrag vermeld onder de 
posten C. "Technische voorzieningen" (code 14) 

- aan totaal bedrag vermeld onder de posten 
C. "Technische voorzieningen" (code 14) en D. 
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en D. "Technische voorzieningen betreffende de 
verrichtingen verbonden aan een 
beleggingsfonds van de groep van activiteiten 
"Leven" wanneer het beleggingsrisico niet 
gedragen wordt door de onderneming" (code 15) 
van de balans, zoals die balansposten worden 
omschreven in de bijlage (Hoofdstuk I, Afdeling I) 
bij het koninklijk besluit van 17 november 1994 
met betrekking tot de jaarrekening van 
verzekeringsondernemingen; 

"Technische voorzieningen betreffende de 
verrichtingen verbonden aan een beleggingsfonds 
van de groep van activiteiten "Leven" wanneer het 
beleggingsrisico niet gedragen wordt door de 
onderneming" (code 15) van de balans, zoals die 
balansposten worden omschreven in de bijlage 
(Hoofdstuk I, Afdeling I) bij het koninklijk besluit 
van 17 november 1994 met betrekking tot de 
jaarrekening van verzekeringsondernemingen; 

- vermenigvuldigd met een percentage van 
3,88 pct. en nogmaals; 

- vermenigvuldigd met een percentage van 
3,88 pct. en nogmaals; 

- vermenigvuldigd met het tarief van de 
aftrek voor risicokapitaal van toepassing voor het 
betreffende aanslagjaar. 

- vermenigvuldigd met het tarief van de 
aftrek voor risicokapitaal van toepassing voor het 
betreffende aanslagjaar. 

Artikel 216, WIB 92 
 

 Het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedraagt : 

 Het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedraagt : 

1° 21,5 pct. voor het Belgisch Interventie- en 
Restitutiebureau; 

1° 21,5 pct. voor het Belgisch Interventie- en 
Restitutiebureau; 

2° 5 pct : 2° 5 pct : 
 a) …  a) … 
 b) voor vennootschappen voor huis-
vesting zijnde de Vlaamse Huis-
vestingsmaatschappij, de Société Wallonne du 
logement, de Société wallonne du Crédit social, 
de Brusselse Gewestelijke Huisvestings-
maatschappij, de Vlaamse Landmaat-schappij 
en de door hen erkende maatschappijen, de 
coöperatieve vennootschappen "Woningfonds 
van de Bond der kroostrijke gezinnen van 
België", "Vlaams Woningfonds van de grote 
gezinnen", "Fonds du logement des familles 
nombreuses de Wallonie" en "Woningfonds van 
de gezinnen van het Brusselse Gewest", zomede 
door het Vlaams Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest of het Waals Gewest 
erkende vennoot-schappen, die uitsluitend tot 
doel hebben leningen toe te staan voor het 
bouwen, het aankopen of het inrichten van 
sociale woningen, kleine landeigendommen of 
daarmede gelijk-gestelde woningen, of voor de 
uitrusting daarvan met geschikt meubilair. 

b) voor de hierna volgende vennootschappen voor 
huisvestingskrediet: 

 - de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, 
de Société wallonne du Logement, de Brusselse 
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij, de 
Vlaamse Landmaatschappij en de door hen of de 
door de bevoegde regering erkende lokale sociale 
huisvestingsmaatschappijen; 

 - het Vlaams Woningfonds, de Société wallonne du 
Crédit social, de Fonds du Logement des Familles 
nombreuses de Wallonie en het Woningfonds van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zomede de 
door het Vlaamse Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest of het Waalse Gewest 
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erkende vennootschappen of instellingen die tot 
doel hebben leningen toe te staan voor de 
aankoop van een bouwgrond, voor de aankoop, 
het bouwen, het verbouwen, het renoveren of het 
inrichten van een gezinswoning, alsmede voor de 
uitrusting daarvan met geschikt meubilair of voor 
de uitvoering van energiebesparende 
maatregelen;". 

Artikel 219, WIB 92 
 

 Een afzonderlijke aanslag wordt 
gevestigd op kosten als bedoeld in artikel 57 en 
op voordelen van alle aard als bedoeld in de 
artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, 
die niet worden verantwoord door individuele 
fiches en een samenvattende opgave alsmede 
op de verdoken meerwinsten die niet onder de 
bestanddelen van het vermogen van de 
vennootschap worden teruggevonden en op de 
in artikel 53, 24°, bedoelde financiële voordelen 
of voordelen van alle aard. 

 Een afzonderlijke aanslag wordt gevestigd 
op kosten als bedoeld in artikel 57, op voordelen 
van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, 
tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, en de 
inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
5°, die niet worden verantwoord door individuele 
fiches en een samenvattende opgave alsmede op 
de verdoken meerwinsten die niet onder de 
bestanddelen van het vermogen van de 
vennootschap worden teruggevonden en op de in 
artikel 53, 24°, bedoelde financiële voordelen of 
voordelen van alle aard. 

 Die aanslag is gelijk aan 100 pct. van die 
kosten, voordelen van alle aard, financiële 
voordelen en verdoken meerwinsten, tenzij kan 
worden aangetoond dat de verkrijger van die 
kosten, die voordelen van alle aard en die 
financiële voordelen een rechtspersoon is, in 
welk geval de aanslag gelijk is aan 50 pct. 

 Die aanslag is gelijk aan 100 pct. van die 
kosten, voordelen van alle aard, inkomsten als 
bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
5°, financiële voordelen en verdoken meerwinsten, 
tenzij kan worden aangetoond dat de verkrijger van 
die kosten, die voordelen van alle aard en die 
financiële voordelen een rechtspersoon is, in welk 
geval de aanslag gelijk is aan 50 pct. 

 Als verdoken meerwinsten worden niet 
aangemerkt, de reserves als bedoeld in artikel 
24, eerste lid, 2° tot 4°. 

 Als verdoken meerwinsten worden niet 
aangemerkt, de reserves als bedoeld in artikel 24, 
eerste lid, 2° tot 4°. 

 Bovendien worden de voormelde 
verdoken meerwinsten slechts onderworpen aan 
deze aanslag in het geval zij niet het gevolg zijn 
van een verwerping van beroepskosten. 

 Bovendien worden de voormelde verdoken 
meerwinsten slechts onderworpen aan deze 
aanslag in het geval zij niet het gevolg zijn van een 
verwerping van beroepskosten. 

 Deze aanslag wordt niet toegepast indien 
de belastingplichtige aantoont dat het bedrag van 
de kosten, vermeld in artikel 57, of van de 
voordelen van alle aard als bedoeld in de 
artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, 
begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte 
of in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte. 

 Deze aanslag wordt niet toegepast indien 
de belastingplichtige aantoont dat het bedrag van 
de kosten, vermeld in artikel 57, van de voordelen 
van alle aard als bedoeld in de artikelen 31, 
tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de 
inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
5°, begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte of 
in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte. 

 Wanneer het bedrag van de kosten 
bedoeld in artikel 57 of van de voordelen van alle 
aard bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 
32, tweede lid, 2°, niet is opgenomen in een door 
de verkrijger overeenkomstig artikel 305 
ingediende aangifte of in een door de verkrijger 

 Wanneer het bedrag van de kosten 
bedoeld in artikel 57 van de voordelen van alle 
aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 
2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de inkomsten 
als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
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in het buitenland ingediende gelijkaardige 
aangifte, wordt deze aanslag in hoofde van de 
belastingplichtige niet toegepast indien de 
verkrijger op ondubbelzinnige wijze werd 
geïdentificeerd uiterlijk binnen 2 jaar en 6 
maanden volgend op 1 januari van het betreffend 
aanslagjaar. 

5°, niet is opgenomen in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte of 
in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte, wordt deze 
aanslag in hoofde van de belastingplichtige niet 
toegepast indien de verkrijger op ondubbelzinnige 
wijze werd geïdentificeerd uiterlijk binnen 2 jaar en 
6 maanden volgend op 1 januari van het betreffend 
aanslagjaar. 

Artikel 219bis, WIB 92 
 

 § 1. Ten name van de kredietverenigingen 
en van de maatschappijen voor onderlinge 
borgstelling die lid zijn van het net van het 
beroepskrediet en van de kredietkassen erkend 
door de N.V. Landbouwkrediet, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd bij het 
uitgesloten worden of de ontslagname uit dat net, 
of bij de intrekking of de afstand van die 
erkenning. 

 § 1. Ten name van de kredietverenigingen 
en van de maatschappijen voor onderlinge 
borgstelling die lid zijn van het net van het 
beroepskrediet en van de kredietkassen erkend 
door de N.V. Landbouwkrediet, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd bij het uitgesloten 
worden of de ontslagname uit dat net, of bij de 
intrekking of de afstand van die erkenning. 

 Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk deze 
vereniging, maatschappij of kas wordt uitgesloten 
of ontslag neemt uit het net van het 
beroepskrediet, of tijdens hetwelk de erkenning 
wordt ingetrokken of afstand wordt gedaan van 
de erkenning. 

 Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk deze 
vereniging, maatschappij of kas wordt uitgesloten 
of ontslag neemt uit het net van het 
beroepskrediet, of tijdens hetwelk de erkenning 
wordt ingetrokken of afstand wordt gedaan van de 
erkenning. 

 Die aanslag is gelijk aan 34 pct. van het 
totaal bedrag van de belaste reserves zoals die 
bestonden op het einde van de belastbare 
periode verbonden aan het aanslagjaar 1993. 

 Die aanslag is gelijk aan 34 pct. van het 
totaal bedrag van de belaste reserves zoals die 
bestonden op het einde van de belastbare periode 
verbonden aan het aanslagjaar 1993. 

 § 2. Ten name van de vennootschappen 
als vermeld in artikel 216, 2°, a, zoals dit bestond 
voor de opheffing door artikel 49 van de wet van 
18 december 2015, en van de vennootschappen 
als bedoeld in artikel 216, 2°, b, erkend hetzij 
door de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, de 
Société régionale wallonne du logement, de 
Brusselse gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij of de Vlaamse 
Landmaatschappij, hetzij door het Vlaams 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of 
het Waals Gewest, wordt een afzonderlijke 
aanslag gevestigd bij het uitgesloten worden of 
de ontslagname uit het net van het 
beroepskrediet, of bij de intrekking of de afstand 
van die erkenning. 

 § 2. Ten name van de vennootschappen als 
vermeld in artikel 216, 2°, a, zoals dit bestond voor 
de opheffing door artikel 49 van de wet van 18 
december 2015, en van de vennootschappen als 
bedoeld in artikel 216, 2°, b, erkend hetzij door de 
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, de 
Société wallonne du logement, de Brusselse 
gewestelijke Huisvestingsmaatschappij of de 
Vlaamse Landmaatschappij, hetzij door het 
Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest of het Waals Gewest, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd bij het uitgesloten 
worden of de ontslagname uit het net van het 
beroepskrediet, of bij de intrekking of de afstand 
van die erkenning. 

 Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk de 
vennootschap of vereniging wordt uitgesloten of 
ontslag neemt uit het net van het beroepskrediet 
of tijdens hetwelk de erkenning van de 
vennootschap wordt ingetrokken of afstand wordt 
gedaan van de erkenning. 

 Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk de 
vennootschap of vereniging wordt uitgesloten of 
ontslag neemt uit het net van het beroepskrediet of 
tijdens hetwelk de erkenning van de vennootschap 
wordt ingetrokken of afstand wordt gedaan van de 
erkenning. 

 Deze aanslag is gelijk aan 34 pct. van het 
totale bedrag van de belaste reserves bij het 

 Deze aanslag is gelijk aan 34 pct. van het 
totale bedrag van de belaste reserves bij het begin 
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begin van het belastbaar tijdperk, die werden 
aangelegd gedurende een belastbaar tijdperk 
verbonden aan de aanslagjaren 2003 en vorige, 
en aan 28 pct. van het totale bedrag van de 
belaste reserves bij het begin van het belastbaar 
tijdperk, die werden aangelegd gedurende een 
belastbaar tijdperk verbonden aan de 
aanslagjaren 2004 en volgende. 

van het belastbaar tijdperk, die werden aangelegd 
gedurende een belastbaar tijdperk verbonden aan 
de aanslagjaren 2003 en vorige, en aan 28 pct. van 
het totale bedrag van de belaste reserves bij het 
begin van het belastbaar tijdperk, die werden 
aangelegd gedurende een belastbaar tijdperk 
verbonden aan de aanslagjaren 2004 en volgende. 

 Ten name van de vennootschappen 
bedoeld in artikel 216, 2°, a, zoals dit bestond 
voor de opheffing door artikel 49 van de wet van 
18 december 2015, worden enkel de reserves die 
werden aangelegd tijdens een belastbaar tijdperk 
verbonden aan een aanslagjaar dat aanslagjaar 
2017 voorafgaat, in aanmerking genomen. 

 Ten name van de vennootschappen 
bedoeld in artikel 216, 2°, a, zoals dit bestond voor 
de opheffing door artikel 49 van de wet van 18 
december 2015, worden enkel de reserves die 
werden aangelegd tijdens een belastbaar tijdperk 
verbonden aan een aanslagjaar dat aanslagjaar 
2017 voorafgaat, in aanmerking genomen. 

 Ten name van de vennootschappen bedoeld in 
artikel 216, 2°, b, wordt deze aanslag niet 
gevestigd op de reserves die worden 
overgedragen naar een andere in artikel 216, 2°, 
b, bedoelde vennootschap. Voor de toepassing 
van dit artikel worden deze reserves bij de 
vennootschap die ze heeft verkregen geacht te 
zijn aangelegd gedurende het belastbaar 
tijdperk waarin de overdragende vennootschap 
ze heeft aangelegd. 

 Het dividend dat bij een in artikel 210, § 1, 1°, 
bedoelde verrichting onttrokken wordt van de 
reserves wordt voor de toepassing van dit 
artikel ook als een overgedragen reserve 
beschouwd. 

 § 3. Ten name van de vennootschappen 
als bedoeld in artikel 216, 2°, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd op de 
dividenduitkering. 

 § 3. Ten name van de vennootschappen als 
bedoeld in artikel 216, 2°, wordt een afzonderlijke 
aanslag gevestigd op de dividenduitkering. 

 Die aanslag is gelijk aan 28 pct. van die 
dividenduitkering. 

 Die aanslag is gelijk aan 28 pct. van die 
dividenduitkering. 

 Het eerste en het tweede lid zijn 
eveneens van toepassing, ten name van de 
vennootschappen bedoeld in artikel 216, 2°, a, 
zoals dit bestond voor de opheffing door artikel 
49 van de wet van 18 december 2015. In dit 
geval, worden enkel de dividenden die 
voortkomen uit reserves die werden aangelegd 
tijdens een belastbaar tijdperk verbonden aan 
een aanslagjaar dat aanslagjaar 2017 
voorafgaat, in aanmerking genomen. 

 Het eerste en het tweede lid zijn eveneens 
van toepassing, ten name van de 
vennootschappen bedoeld in artikel 216, 2°, a, 
zoals dit bestond voor de opheffing door artikel 49 
van de wet van 18 december 2015. In dit geval, 
worden enkel de dividenden die voortkomen uit 
reserves die werden aangelegd tijdens een 
belastbaar tijdperk verbonden aan een aanslagjaar 
dat aanslagjaar 2017 voorafgaat, in aanmerking 
genomen. 

 Ten name van de vennootschappen bedoeld in 
artikel 216, 2°, b, wordt deze aanslag niet 
gevestigd wanneer het dividend wordt 
uitgekeerd aan een andere in artikel 216, 2°, b, 
bedoelde vennootschap. De aanslag wordt 
evenmin gevestigd wanneer het dividend wordt 
uitgekeerd aan een niet in artikel 216, 2°, b, 
bedoelde vennootschap en deze laatste het 
uitgekeerde dividend onmiddellijk in het 
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kapitaal van een in artikel 216, 2°, b, bedoelde 
vennootschap inbrengt. Wanneer de 
inbrengverkrijgende vennootschap later een 
kapitaalvermindering doorvoert, wordt die 
geacht eerst uit deze ingebrachte kapitalen 
voort te komen. Voor de toepassing van dit 
artikel wordt de vermindering van deze 
ingebrachte kapitalen in afwijking van artikel 
18, eerste lid, 2°, als een dividend beschouwd. 

 § 4. Voor de toepassing van dit artikel 
worden de oudst gevormde reserves geacht 
eerst te zijn aangetast. 

 § 4. Voor de toepassing van dit artikel 
worden de oudst gevormde reserves geacht eerst 
te zijn aangetast. 

Artikel 223, WIB 92 
 

 De rechtspersonen vermeld in artikel 220, 
2° en 3°, zijn eveneens belastbaar ter zake van : 

 De rechtspersonen vermeld in artikel 220, 
2° en 3°, zijn eveneens belastbaar ter zake van : 

1° kosten als bedoeld in de artikelen 57 en 
195, § 1, eerste lid en voordelen van alle aard als 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende opgave 
; 

1° kosten als bedoeld in de artikelen 57 en 
195, § 1, eerste lid, voordelen van alle aard als 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, en van inkomsten als bedoeld in 
artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en 
naburige rechten betreft, en 5°, en 32, tweede 
lid, 2°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende opgave ; 

2°  de bijdragen en premies bedoeld in artikel 
52, 3°, b, en 195, § 2, in zover zij niet voldoen, 
ofwel aan de grens bedoeld in artikel 53, 22°, 
ofwel aan de voorwaarden van en de grens 
bedoeld in artikel 59 en, wat de in artikel 195, § 
2, bedoelde premies betreft, aan de voorwaarden 
van regelmatigheid bedoeld in artikel 195, § 1, 
tweede lid, de pensioenen, renten en andere als 
zodanig geldende toelagen bedoeld in artikel 52, 
5°, in zover zij niet voldoen aan de voorwaarden 
van en de grens bedoeld in artikel 59 en de in 
artikel 53, 23°, bedoelde kapitalen ; 

2°  de bijdragen en premies bedoeld in artikel 
52, 3°, b, en 195, § 2, in zover zij niet voldoen, 
ofwel aan de grens bedoeld in artikel 53, 22°, ofwel 
aan de voorwaarden van en de grens bedoeld in 
artikel 59 en, wat de in artikel 195, § 2, bedoelde 
premies betreft, aan de voorwaarden van 
regelmatigheid bedoeld in artikel 195, § 1, tweede 
lid, de pensioenen, renten en andere als zodanig 
geldende toelagen bedoeld in artikel 52, 5°, in 
zover zij niet voldoen aan de voorwaarden van en 
de grens bedoeld in artikel 59 en de in artikel 53, 
23°, bedoelde kapitalen ; 

3°  de in artikel 53, 24°, bedoelde financiële 
voordelen of voordelen van alle aard 

3°  de in artikel 53, 24°, bedoelde financiële 
voordelen of voordelen van alle aard 

4°  een bedrag gelijk aan 17 %. van het 
bedrag zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, 
§ 2, eerste tot negende lid, wanneer in artikel 65 
bedoelde voertuigen, al dan niet kosteloos, voor 
persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld; 

4°  een bedrag gelijk aan 17 %. van het bedrag 
zoals bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, 
eerste tot twaalfde lid, wanneer in artikel 65 
bedoelde voertuigen, al dan niet kosteloos, voor 
persoonlijk gebruik ter beschikking zijn gesteld; 

5°  in afwijking van de bepaling onder 4°, een 
bedrag gelijk aan 40 %. van het bedrag zoals 
bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste tot 
negende lid, wanneer in artikel 65 bedoelde 
voertuigen, al dan niet kosteloos, voor persoonlijk 
gebruik ter beschikking zijn gesteld en wanneer 
de brandstofkosten verbonden met dit persoonlijk 
gebruik geheel of gedeeltelijk door de 
rechtspersoon ten laste zijn genomen; 

5°  in afwijking van de bepaling onder 4°, een 
bedrag gelijk aan 40 %. van het bedrag zoals 
bepaald overeenkomstig artikel 36, § 2, eerste 
tot twaalfde lid, wanneer in artikel 65 bedoelde 
voertuigen, al dan niet kosteloos, voor persoonlijk 
gebruik ter beschikking zijn gesteld en wanneer de 
brandstofkosten verbonden met dit persoonlijk 
gebruik geheel of gedeeltelijk door de 
rechtspersoon ten laste zijn genomen; 

 De in artikel 32 bedoelde bedrijfsleiders 
worden voor de toepassing van het eerste lid met 
werknemers gelijkgesteld. 

 De in artikel 32 bedoelde bedrijfsleiders 
worden voor de toepassing van het eerste lid met 
werknemers gelijkgesteld. 
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 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, 
is niet van toepassing als de belastingplichtige 
aantoont dat het bedrag van de voordelen van 
alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 
2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de kosten 
bedoeld in artikel 57, eerste lid, opgenomen is in 
een door de verkrijger overeenkomstig artikel 305 
ingediende aangifte of in een door de verkrijger 
in het buitenland ingediende gelijkaardige 
aangifte. 

 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, is 
niet van toepassing als de belastingplichtige 
aantoont dat het bedrag van de kosten bedoeld 
in artikel 57, eerste lid, van de voordelen van 
alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 
2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de inkomsten 
bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
5° opgenomen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte of 
in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte. 

 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, 
wordt niet toegepast indien de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd 
uiterlijk binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 
januari van het betreffend aanslagjaar of indien 
het bedrag van de voordelen van alle aard 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, of van de kosten bedoeld in artikel 
57, begrepen is in een aanslag die met akkoord 
van de binnenlandse verkrijger te zijnen name 
wordt gevestigd binnen de termijnen bedoeld in 
de artikelen 354, eerste en tweede lid, en 358. 

 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, 
wordt niet toegepast indien de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd uiterlijk 
binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 januari 
van het betreffend aanslagjaar of indien het 
bedrag van de voordelen van alle aard bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede 
lid, 2°, van de kosten bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, of van de inkomsten bedoeld in artikel 
17, § 1, 3°, wat auteursrechten en naburige 
rechten betreft, en 5°, begrepen is in een aanslag 
die met akkoord van de binnenlandse verkrijger te 
zijnen name wordt gevestigd binnen de termijnen 
bedoeld in de artikelen 354, eerste en tweede lid, 
en 358. 

Artikel 225, tweede lid, 4°, WIB 92 
 

 De belasting met betrekking tot in artikel 
221 vermelde inkomsten is gelijk aan de 
onroerende en roerende voorheffing. 

 De belasting met betrekking tot in artikel 
221 vermelde inkomsten is gelijk aan de 
onroerende en roerende voorheffing. 

 De belasting wordt berekend :  De belasting wordt berekend : 
1° tegen het tarief van 20 pct. op de 
inkomsten vermeld in artikelen 222, 1° tot 3° ; 

1° tegen het tarief van 20 pct. op de inkomsten 
vermeld in artikelen 222, 1° tot 3° ; 

2° tegen het tarief van 33 pct. of van 16,5 pct. 
op in artikel 222, 4°, vermelde meerwaarden, 
volgens het onderscheid in artikel 171, 1°, b, en 
4°, d ; 

2° tegen het tarief van 33 pct. of van 16,5 pct. 
op in artikel 222, 4°, vermelde meerwaarden, 
volgens het onderscheid in artikel 171, 1°, b, en 4°, 
d ; 

3° tegen het tarief van 16,5 pct. op in artikel 
222, 5° en 6°, vermelde meerwaarden ; 

3° tegen het tarief van 16,5 pct. op in artikel 
222, 5° en 6°, vermelde meerwaarden ; 

4°  tegen het tarief van 100 pct. op in artikel 
223, eerste lid, 1°, vermelde niet verantwoorde 
kosten en voordelen van alle aard en op in artikel 
223, eerste lid, 3°, vermelde financiële voordelen 
of voordelen van alle aard, tenzij kan worden 
aangetoond dat de verkrijger van die kosten, die 
voordelen van alle aard en die financiële 
voordelen een rechtspersoon is, in welke 
gevallen de aanslag gelijk is aan 50 pct ; 

4°  tegen het tarief van 100 pct. op in artikel 
223, eerste lid, 1°, vermelde niet verantwoorde 
kosten, voordelen van alle aard en inkomsten 
als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
5°, en op in artikel 223, eerste lid, 3°, vermelde 
financiële voordelen of voordelen van alle aard, 
tenzij kan worden aangetoond dat de verkrijger van 
die kosten, die voordelen van alle aard en die 
financiële voordelen een rechtspersoon is, in welke 
gevallen de aanslag gelijk is aan 50 pct ; 

5°  tegen het tarief bedoeld in artikel 215, 
eerste lid, op de in artikel 223, eerste lid, 2°, 
bedoelde bijdragen, premies, pensioenen, renten 
en toelagen, op de in artikel 223, eerste lid, 3°, 

5°  tegen het tarief bedoeld in artikel 215, 
eerste lid, op de in artikel 223, eerste lid, 2°, 
bedoelde bijdragen, premies, pensioenen, renten 
en toelagen, op de in artikel 223, eerste lid, 3°, 

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2192351/001DOC 55

25 
 
bedoelde financiële voordelen of voordelen van 
alle aard en op de in artikel 223, eerste lid, 4° en 
5°, bedoelde bedragen; 

bedoelde financiële voordelen of voordelen van 
alle aard en op de in artikel 223, eerste lid, 4° en 
5°, bedoelde bedragen; 

6° tegen het tarief van 25 pct. op in artikel 
224 vermelde dividenden. 

6° tegen het tarief van 25 pct. op in artikel 224 
vermelde dividenden. 

Artikel 233, WIB 92 
 

 Voor belastingplichtigen vermeld in artikel 
227, 2°, wordt de belasting gevestigd op het 
totale bedrag van de winst, opgebracht door 
bemiddeling van Belgische inrichtingen, en de in 
artikel 228, § 2, 3°, a en e, vermelde winst die 
zonder bemiddeling van zulke inrichtingen is 
opgebracht. 

 Voor belastingplichtigen vermeld in artikel 
227, 2°, wordt de belasting gevestigd op het totale 
bedrag van de winst, opgebracht door bemiddeling 
van Belgische inrichtingen, en de in artikel 228, § 
2, 3°, a en e, vermelde winst die zonder 
bemiddeling van zulke inrichtingen is opgebracht. 

 Daarenboven wordt een afzonderlijke 
aanslag gevestigd volgens de regels bepaald in 
artikel 219 op de niet verantwoorde kosten en 
voordelen van alle aard, op de verdoken 
meerwinsten en op de financiële voordelen of 
voordelen van alle aard als vermeld in artikel 219. 

 Daarenboven wordt een afzonderlijke 
aanslag gevestigd volgens de regels bepaald in 
artikel 219 op de niet verantwoorde kosten ", 
voordelen van alle aard en inkomsten bedoeld 
in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en 
naburige rechten betreft, en 5°, op de verdoken 
meerwinsten en op de financiële voordelen of 
voordelen van alle aard als vermeld in artikel 219. 

 Daarnaast wordt een afzonderlijke 
aanslag vastgesteld volgens de regels voorzien 
in artikel 219ter. 

 Daarnaast wordt een afzonderlijke aanslag 
vastgesteld volgens de regels voorzien in artikel 
219ter. 

Artikel 234, eerste lid, 4°, WIB 92 
 

 Voor belastingplichtigen vermeld in artikel 
227, 3°, wordt de belasting gevestigd : 

 Voor belastingplichtigen vermeld in artikel 
227, 3°, wordt de belasting gevestigd : 

… … 
4° op de kosten als bedoeld in artikel 57 en 
de voordelen van alle aard als bedoeld in de 
artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, 
die niet worden verantwoord door individuele 
fiches en een samenvattende opgave, tenzij: 

4° op de kosten als bedoeld in artikel 57 , de 
voordelen van alle aard als bedoeld in de 
artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, 
en de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, 
wat auteursrechten en naburige rechten 
betreft, en 5°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende opgave, 
tenzij: 

 - de belastingplichtige aantoont dat 
het bedrag van die kosten of de voordelen van 
alle aard begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte 
of in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte; 

 - de belastingplichtige aantoont dat 
het bedrag van die kosten of de voordelen van alle 
aard begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte of 
in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte; 

 - of, wanneer het niet is begrepen in 
een dergelijke aangifte, de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd 
uiterlijk binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 
januari van het betreffend aanslagjaar; 

 - of, wanneer het niet is begrepen in 
een dergelijke aangifte, de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd uiterlijk 
binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 januari 
van het betreffend aanslagjaar; 

… … 
Artikel 27512, WIB 92 

 

… … 
 § 4. De in paragraaf 1 bedoelde vrijstelling 
wordt berekend met inachtneming van al de 

 § 4. De in paragraaf 1 bedoelde vrijstelling 
wordt berekend met inachtneming van al de 

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2351/001DOC 55220

26 
 
belastbare bezoldigingen van de kalendermaand 
waarin de opleiding is beëindigd. 

belastbare bezoldigingen van de kalendermaand 
waarin de opleiding is beëindigd. 

 De in het eerste lid bedoelde belastbare 
bezoldigingen zijn de overeenkomstig artikel 31, 
tweede lid, 1° en 2°, vastgestelde belastbare 
bezoldigingen van de werknemers, met uitsluiting 
van het vakantiegeld, de eindejaarspremie, de 
achterstallige bezoldigingen en van de inkomsten 
die niet aan de bedrijfsvoorheffing worden 
onderworpen of bij verdrag zijn vrijgesteld. Voor 
de toepassing van deze paragraaf, worden deze 
bezoldigingen slechts in aanmerking genomen 
ten belope van 3 500 euro belastbaar per 
werknemer. Dit bedrag is van toepassing op de 
werknemer die voltijds wordt tewerkgesteld 
volgens de op de betrokken onderneming 
toepasselijke wetgeving. Het wordt verminderd 
naar verhouding tot de op de betrokken 
werknemer van toepassing zijnde 
arbeidsregeling. Het wordt niet geïndexeerd 
overeenkomstig artikel 178. 

 De in het eerste lid bedoelde belastbare 
bezoldigingen zijn de overeenkomstig artikel 31, 
tweede lid, 1° en 2°, vastgestelde belastbare 
bezoldigingen van de werknemers, met uitsluiting 
van het vakantiegeld, de eindejaarspremie, de 
achterstallige bezoldigingen en van de inkomsten 
die niet aan de bedrijfsvoorheffing worden 
onderworpen of bij verdrag zijn vrijgesteld. Voor de 
toepassing van deze paragraaf, worden deze 
bezoldigingen slechts in aanmerking genomen ten 
belope van 3 500 euro belastbaar per werknemer. 
Dit bedrag is van toepassing op de werknemer die 
voltijds wordt tewerkgesteld volgens de op de 
betrokken onderneming toepasselijke wetgeving. 
Het wordt verminderd naar verhouding tot de op de 
betrokken werknemer van toepassing zijnde 
arbeidsregeling. Het wordt niet geïndexeerd 
overeenkomstig artikel 178. 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
de bedrijfsvoorheffing die verschuldigd is op de in 
artikel 2 bedoelde grens geacht een evenredig 
deel uit te maken van de bedrijfsvoorheffing die 
verschuldigd is op de totale bezoldiging van de 
betrokken werknemer. 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt de 
bedrijfsvoorheffing die verschuldigd is op de in het 
tweede lid bedoelde grens geacht een evenredig 
deel uit te maken van de bedrijfsvoorheffing die 
verschuldigd is op de totale bezoldiging van de 
betrokken werknemer. 

 § 5. De niet te storten bedrijfsvoorheffing 
bedraagt 11,75 pct. van het totaal van de in 
paragraaf 4 bedoelde bezoldigingen van alle in 
paragraaf 2 bedoelde werknemers samen. 

 § 5. De niet te storten bedrijfsvoorheffing 
bedraagt 11,75 pct. van het totaal van de in 
paragraaf 4 bedoelde bezoldigingen van alle in 
paragraaf 2 bedoelde werknemers samen. 

 § 6. De Koning bepaalt de nadere regels 
en modaliteiten in verband met de wijze waarop 
bij de indiening van de aangifte in de 
bedrijfsvoorheffing het bewijs wordt geleverd dat 
aan de in paragrafen 2 tot 4 vermelden 
voorwaarden voldaan is. 

 § 6. De Koning bepaalt de nadere regels en 
modaliteiten in verband met de wijze waarop bij de 
indiening van de aangifte in de bedrijfsvoorheffing 
het bewijs wordt geleverd dat aan de in paragrafen 
2 tot 4 vermelde voorwaarden voldaan is. 

Artikel 362, WIB 92 
 

 Kapitaalsubsidies die van overheidswege 
worden verkregen om immateriële en materiële 
vaste activa aan te schaffen of tot stand te 
brengen, worden als winst van het belastbare 
tijdperk waarin ze zijn toegekend en van ieder 
volgend belastbare tijdperk aangemerkt in 
verhouding tot de afschrijvingen en 
waardeverminderingen op die activa die 
onderscheidelijk tot op het einde van dat 
belastbare tijdperk en tijdens ieder volgend 
belastbare tijdperk als beroepskosten in 
aanmerking zijn genomen en, in voorkomend 
geval, tot het bedrag van het saldo bij de 
vervreemding of de buitengebruikstelling van die 
activa. 

 Kapitaalsubsidies die van overheidswege 
worden verkregen om immateriële en materiële 
vaste activa aan te schaffen of tot stand te 
brengen, worden als winst of baten van het 
belastbare tijdperk waarin ze respectievelijk zijn 
toegekend of ontvangen en van ieder volgend 
belastbare tijdperk aangemerkt in verhouding tot 
de afschrijvingen en waardeverminderingen op die 
activa die onderscheidelijk tot op het einde van dat 
belastbare tijdperk en tijdens ieder volgend 
belastbare tijdperk als beroepskosten in 
aanmerking zijn genomen en, in voorkomend 
geval, tot het bedrag van het saldo bij de 
vervreemding of de buitengebruikstelling van die 
activa. 

 Wanneer met betrekking tot verrichtingen 
als vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 

 Wanneer met betrekking tot verrichtingen 
als vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, 
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gesubsidieerde activa deel uitmaken van de 
inbreng wordt het gedeelte van de 
kapitaalsubsidie dat, op het ogenblik van de 
verrichting, nog niet als winst werd aangemerkt 
ten name van de vroegere belastingplichtige 
volledig vrijgesteld, onverminderd de toepassing 
van het eerste lid ten name van de 
inbrengverkrijgende vennootschap. Het 
boekhoudkundig uitdrukken van die 
kapitaalsubsidie ten name van de inbreng-
verkrijgende vennootschap blijft zonder invloed 
op de vaststelling van het resultaat van het 
belastbaar tijdperk. 

gesubsidieerde activa deel uitmaken van de 
inbreng wordt het gedeelte van de kapitaalsubsidie 
dat, op het ogenblik van de verrichting, nog niet als 
winst of baten werd aangemerkt ten name van de 
vroegere belastingplichtige volledig vrijgesteld, 
onverminderd de toepassing van het eerste lid ten 
name van de inbrengverkrijgende vennootschap. 
Het boekhoudkundig uitdrukken van die 
kapitaalsubsidie ten name van de inbreng-
verkrijgende vennootschap blijft zonder invloed op 
de vaststelling van het resultaat van het belastbaar 
tijdperk. 

Artikel 413/1, § 1, WIB 92 
 

 § 1. De in paragraaf 2 beoogde keuze 
tussen de onmiddellijke betaling en de gespreide 
betaling is enkel van toepassing op het resterend 
verschuldigd gedeelte van de 
inkomstenbelastingen gevestigd op basis van de 
volgende inkomsten: 

 § 1. De in paragraaf 2 beoogde keuze 
tussen de onmiddellijke betaling en de gespreide 
betaling is enkel van toepassing op het resterend 
verschuldigd gedeelte van de 
inkomstenbelastingen gevestigd op basis van de 
volgende inkomsten: 

… … 
 Voor de toepassing van het eerste lid 
wordt het resterend verschuldigd gedeelte van de 
inkomstenbelastingen als volgt bepaald: 

 Voor de toepassing van het eerste lid wordt 
het resterend verschuldigd gedeelte van de 
inkomstenbelastingen als volgt bepaald: 

- in hoofde van de in artikel 3 bedoelde 
belastingplichtigen, het bedrag dat nog 
verschuldigd is na toepassing van de in artikel 
444 bedoelde belastingverhogingen en de in 
artikel 466 bedoelde aanvullende belastingen en 
na verrekening van de in artikelen 175 tot 177 
bedoelde bonificatie, de in de artikelen 157 tot 
168 en 175 tot 177 bedoelde voorafbetalingen, 
het forfaitair gedeelte van de buitenlandse 
belasting, de roerende voorheffing, de 
bedrijfsvoorhef¬fing, de belastingkredieten als 
bedoeld in de artikelen 134, § 3 en 14535, tiende 
lid, 289bis, 289ter en 289ter/1, en de gewestelijke 
belastingkredieten, vermenigvuldigd met de 
verhouding tussen, enerzijds, de belasting Staat 
op de in het eerste lid, 1°, bedoelde inkomsten 
en, anderzijds, de som van de belasting Staat en 
de belasting op de in de artikelen 17, § 1, 1° tot 
3°, en 90, eerste lid, 6°, 9° en 13°, bedoelde 
inkomsten en op de meerwaarden op roerende 
waarden en titels die op grond van artikel 90, 
eerste lid, 1°, belastbaar zijn. In geval van een 
gemeenschappelijke aanslag wordt het nog 
verschuldigde bedrag en de hiervoor bedoelde 
verhouding voor de beide echtgenoten samen 
bepaald; 

- in hoofde van de in artikel 3 bedoelde 
belastingplichtigen, het bedrag dat nog 
verschuldigd is na toepassing van de in artikel 444 
bedoelde belastingverhogingen en de in artikel 466 
bedoelde aanvullende belastingen en na 
verrekening van de in artikelen 175 tot 177 
bedoelde bonificatie, de in de artikelen 157 tot 168 
en 175 tot 177 bedoelde voorafbetalingen, het 
forfaitair gedeelte van de buitenlandse belasting, 
de roerende voorheffing, de bedrijfsvoorhef¬fing, 
de belastingkredieten als bedoeld in de artikelen 
134, § 3 en 14535, tiende lid, 289bis, 289ter en 
289ter/1, en de gewestelijke belastingkredieten, 
vermenigvuldigd met de verhouding tussen, 
enerzijds, de belasting Staat op de in het eerste lid, 
1°, bedoelde inkomsten en, anderzijds, de som van 
de belasting Staat en de belasting op de in de 
artikelen 17, § 1, 1° tot 3°, en 90, eerste lid, 6°, 9° 
en 13°, bedoelde inkomsten en op de 
meerwaarden op roerende waarden en titels die op 
grond van artikel 90, eerste lid, 1°, belastbaar zijn. 
In geval van een gemeenschappelijke aanslag 
wordt het nog verschuldigde bedrag en de hiervoor 
bedoelde verhouding voor de beide echtgenoten 
samen bepaald; 

- in hoofde van de in artikel 179 bedoelde 
belastingplichtigen, het bedrag dat nog 
verschuldigd is, na toepassing van de in artikel 
444 bedoelde belastingverhogingen en na 
verrekening van de in de artikelen 276 tot 289 en 

- in hoofde van de in artikel 179 bedoelde 
belastingplichtigen, het bedrag dat nog 
verschuldigd is, na toepassing van de in artikel 444 
bedoelde belastingverhogingen en na verrekening 
van de in de artikelen 276 tot 289 en 289quater tot 
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289quater tot 295 bedoelde voorafbetalingen, 
voorheffingen en andere elementen, dat 
overeenstemt met het gedeelte van de 
overeenkomstig artikelen 215, 216 en 218 
berekende belastingen naar verhouding tot het 
evenredige aandeel van de in het eerste lid, 1°, 
2° en 3°, bedoelde inkomsten ten opzichte van 
het geheel van de in de artikelen 215 en 216 
bedoelde inkomsten; 

295 bedoelde voorafbetalingen, voorheffingen en 
andere elementen, dat overeenstemt met het 
gedeelte van de overeenkomstig artikelen 215 
tot 218 berekende belastingen naar verhouding 
tot het evenredige aandeel van de in het eerste 
lid, 1°,1°/1, 2°, 3° en 6°, bedoelde inkomsten ten 
opzichte van het resultaat na toepassing van 
artikel 207/2; 

- in hoofde van de in artikel 227, 1°, 
bedoelde belastingplichtigen, het bedrag dat nog 
verschuldigd is na toepassing van de in artikel 
444 bedoelde belastingverhogingen en de in 245 
bedoelde opcentiemen en na verrekening van de 
in artikelen 175 tot 177 bedoelde bonificatie, de 
in de artikelen 157 tot 168 en 175 tot 177 
bedoelde voorafbetalingen, het forfaitair gedeelte 
van de buitenlandse belasting, de roerende 
voorheffing, de bedrijfsvoorheffing, 
belastingkredieten als bedoeld in de artikelen 
134, § 3 en 14535, tiende lid, 289bis, 289ter en 
289ter/1, en, desgevallend, de gewestelijke 
belastingkredieten, vermenigvuldigd met de 
verhouding tussen, enerzijds, de overeenkomstig 
de artikelen 130 tot 144 en 171 berekende 
belasting op de in het eerste lid, 1°, bedoelde 
inkomsten en, anderzijds, de overeenkomstig 
diezelfde artikelen berekende belasting op alle 
overeenkomstig de artikelen 232, eerste lid, 2°, 
en 248, § 2 en § 3, aan de belasting onderworpen 
inkomsten. In geval van een gemeenschappelijke 
aanslag wordt het nog verschuldigde bedrag en 
de hiervoor bedoelde verhouding voor de beide 
echtgenoten samen bepaald; 

- in hoofde van de in artikel 227, 1°, bedoelde 
belastingplichtigen, het bedrag dat nog 
verschuldigd is na toepassing van de in artikel 444 
bedoelde belastingverhogingen en de in 245 
bedoelde opcentiemen en na verrekening van de 
in artikelen 175 tot 177 bedoelde bonificatie, de in 
de artikelen 157 tot 168 en 175 tot 177 bedoelde 
voorafbetalingen, het forfaitair gedeelte van de 
buitenlandse belasting, de roerende voorheffing, 
de bedrijfsvoorheffing, belastingkredieten als 
bedoeld in de artikelen 134, § 3 en 14535, tiende 
lid, 289bis, 289ter en 289ter/1, en, desgevallend, 
de gewestelijke belastingkredieten, 
vermenigvuldigd met de verhouding tussen, 
enerzijds, de overeenkomstig de artikelen 130 tot 
144 en 171 berekende belasting op de in het 
eerste lid, 1°, bedoelde inkomsten en, anderzijds, 
de overeenkomstig diezelfde artikelen berekende 
belasting op alle overeenkomstig de artikelen 232, 
eerste lid, 2°, en 248, § 2 en § 3, aan de belasting 
onderworpen inkomsten. In geval van een 
gemeenschappelijke aanslag wordt het nog 
verschuldigde bedrag en de hiervoor bedoelde 
verhouding voor de beide echtgenoten samen 
bepaald; 

- in hoofde van de in artikel 227, 2°, 
bedoelde belastingplichtigen, het bedrag dat nog 
verschuldigd is, na toepassing van de in artikel 
444 bedoelde belastingverhogingen en na 
verrekening van de in artikel 276 tot 289 en 
289quater tot 296 bedoelde voorafbetalingen, 
voorheffingen en andere elementen, dat 
overeenstemt met het gedeelte van de 
overeenkomstig artikel 246, eerste lid, 1°, 
berekende belastingen naar verhouding tot het 
evenredige aandeel van de in het eerste lid, 4° en 
5°, bedoelde inkomsten ten opzichte van het 
geheel van de in de artikelen 246, eerste lid, 1°, 
bedoelde inkomsten. 

- in hoofde van de in artikel 227, 2°, bedoelde 
belastingplichtigen, het bedrag dat nog 
verschuldigd is, na toepassing van de in artikel 444 
bedoelde belastingverhogingen en na verrekening 
van de in artikel 276 tot 289 en 289quater tot 296 
bedoelde voorafbetalingen, voorheffingen en 
andere elementen, dat overeenstemt met het 
gedeelte van de overeenkomstig artikel 246, 
eerste lid, 1°, berekende belastingen naar 
verhouding tot het evenredige aandeel van de in 
het eerste lid, 4° en 5°, bedoelde inkomsten ten 
opzichte van het geheel van de in de artikelen 246, 
eerste lid, 1°, bedoelde inkomsten. 

  
Hoofdstuk 6 – Wijziging van de wet van 22 mei 
2001 betreffende de werknemersparticipatie 
in het kapitaal van de vennootschappen en tot 
instelling van een winstpremie voor de 
werknemers 
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Artikel 28 van de wet van 22 mei 2001 

 

Art. 28. In afwijking van de artikelen 183 tot 207 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, is het belastbaar inkomen van de 
coöperatieve participatievennootschappen gelijk 
aan het bedrag gevormd door het totaal van : 

Art. 28. In afwijking van de artikelen 183 tot 
207/2 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, is het belastbaar 
inkomen van de coöperatieve 
participatievennootschappen gelijk aan het bedrag 
gevormd door het totaal van : 

  a) de uitgaven en kosten die niet aftrekbaar zijn 
als beroepskosten, andere dan de 
waardeverminderingen en de minderwaarden op 
aandelen of deelbewijzen bedoeld in artikel 198, 
eerste lid, 7°, van hetzelfde Wetboek; 

  a) de uitgaven en kosten die niet aftrekbaar zijn 
als beroepskosten, andere dan de 
waardeverminderingen en de minderwaarden op 
aandelen of deelbewijzen bedoeld in artikel 198, 
eerste lid, 7°, van hetzelfde Wetboek; 

  b) de uitgaven bedoeld in de artikelen 57 en 
195, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek die 
niet gestaafd zijn door individuele fiches en een 
samenvattende opgave. 

  b) de uitgaven bedoeld in de artikelen 57 en 195, 
§ 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek die niet 
gestaafd zijn door individuele fiches en een 
samenvattende opgave.   

Hoofdstuk 7 – Wijzigingen aan de 
programmawet van 2 augustus 2002 

 
  

Artikel 116 van de programmawet van 
2 augustus 2002 

 

Art. 116. Met betrekking tot binnenlandse 
vennootschappen en Belgische inrichtingen van 
buitenlandse vennootschappen wordt, op 
verzoek van de belastingplichtige, in afwijking 
van de artikelen 183, 185, 189 tot 207, 233, 
eerste lid, en 235 tot 240 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, de in België 
belastbare winst uit zeescheepvaart op forfaitaire 
wijze vastgesteld op basis van de tonnage van de 
zeeschepen waarmee die winst wordt behaald. 

Art. 116. Met betrekking tot binnenlandse 
vennootschappen en Belgische inrichtingen van 
buitenlandse vennootschappen wordt, op verzoek 
van de belastingplichtige, in afwijking van de 
artikelen 183, 185, 189 tot 207, 233, eerste lid, en 
235 tot 240 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, de in België 
belastbare winst uit zeescheepvaart op forfaitaire 
wijze vastgesteld op basis van de tonnage van de 
zeeschepen waarmee die winst wordt behaald. 

 Geen belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling overeenkomstig de artikelen 
289quater tot 289novies, 292bis en 530 van 
hetzelfde Wetboek is van toepassing 
gedurende de periode waarin de winst uit de 
zeescheepvaart wordt vastgesteld op basis 
van de tonnage. Het eventueel niet verrekend 
deel van het belastingkrediet voor onderzoek 
en ontwikkeling dat overblijft op het einde van 
het belastbaar tijdperk dat uiterlijk op 31 
december 2020 eindigt of dat voorafgaat aan 
het belastbaar tijdperk waarop de winst uit de 
zeescheepvaart voor het eerst wordt 
vastgesteld op basis van de tonnage, kan 
opnieuw worden verrekend na het verstrijken 
van de periode waarin de winst zo wordt 
bepaald. 

 De overdracht van het niet verrekende 
belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling als bedoeld in artikel 292bis, § 1, 
tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wordt 
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geschorst met ingang van het aanslagjaar dat 
betrekking heeft op het belastbaar tijdperk dat 
volgt op het tijdperk bedoeld in het vorige lid 
en wordt hervat na het verstrijken van de 
periode waarin de winst op basis van tonnage 
wordt bepaald. 

Artikel 124, § 1, van de programmawet van 
2 augustus 2002 

 

Art. 124. § 1. Op verzoek van de 
belastingplichtige wordt, in afwijking van de 
artikelen 183, 185, 189 tot 207, 233, eerste lid, en 
235 tot 240 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, de belastbare winst 
uit het beheer van zeeschepen voor rekening van 
derden op forfaitaire wijze vastgesteld op basis 
van de tonnage van de zeeschepen waarover het 
beheer wordt gevoerd. 

Art. 124. § 1. Op verzoek van de belastingplichtige 
wordt, in afwijking van de artikelen 183, 185, 189 
tot 207, 233, eerste lid, en 235 tot 240 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de 
belastbare winst uit het beheer van zeeschepen 
voor rekening van derden op forfaitaire wijze 
vastgesteld op basis van de tonnage van de 
zeeschepen waarover het beheer wordt gevoerd. 

 Geen belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling overeenkomstig de artikelen 
289quater tot 289novies, 292bis en 530 van 
hetzelfde Wetboek is van toepassing 
gedurende de periode waarin de winst uit het 
beheer van zeeschepen voor rekening van 
derden wordt vastgesteld op basis van de 
tonnage. Het eventueel niet verrekend deel van 
het belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling dat overblijft op het einde van het 
belastbaar tijdperk dat uiterlijk op 31 december 
2020 eindigt of dat voorafgaat aan het 
belastbaar tijdperk waarop de winst uit dit 
beheer voor het eerst wordt vastgesteld op 
basis van de tonnage kan opnieuw worden 
verrekend na het verstrijken van de periode 
waarin de winst zo wordt bepaald. 

 De overdracht van het niet verrekende 
belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling als bedoeld in artikel 292bis, § 1, 
tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wordt 
geschorst met ingang van het aanslagjaar dat 
betrekking heeft op het belastbaar tijdperk dat 
volgt op het tijdperk bedoeld in het vorige lid 
en wordt hervat na het verstrijken van de 
periode waarin de winst uit het beheer van 
zeeschepen voor rekening van derden op basis 
van tonnage wordt bepaald. 

§ 2. Het verzoek als vermeld in § 1, wordt 
ingediend door de belastingplichtige bij de 
belastingadministratie die hierover een beslissing 
neemt binnen een termijn van drie maanden na 
datum van ontvangst van het verzoek. Deze 
termijn kan in onderling overleg tussen de 
belastingplichtige en de belastingadministratie 
verlengd worden. De administratie zal beslissen 
over het verzoek bij een voor beroep vatbare 
beschikking. 

§ 2. Het verzoek als vermeld in § 1, wordt 
ingediend door de belastingplichtige bij de 
belastingadministratie die hierover een beslissing 
neemt binnen een termijn van drie maanden na 
datum van ontvangst van het verzoek. Deze 
termijn kan in onderling overleg tussen de 
belastingplichtige en de belastingadministratie 
verlengd worden. De administratie zal beslissen 
over het verzoek bij een voor beroep vatbare 
beschikking. 
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§ 3. Bij inwilliging van het in § 1 vermelde verzoek 
treedt het stelsel inzake de vaststelling van de 
winst uit zeescheepvaart aan de hand van 
tonnage, overeenkomstig dit artikel in werking 
met ingang van het belastbaar tijdperk dat volgt 
op dat waarin het verzoek werd ingediend. 
(Hogervermeld) stelsel kan door de 
belastingplichtige worden opgezegd ten laatste 
drie maanden voor het verstrijken van het 
belastbaar tijdperk dat afgesloten wordt tijdens 
het tiende kalenderjaar, of een veelvoud daarvan, 
na dat waarin het verzoek werd ingediend. 

§ 3. Bij inwilliging van het in § 1 vermelde verzoek 
treedt het stelsel inzake de vaststelling van de 
winst uit zeescheepvaart aan de hand van 
tonnage, overeenkomstig dit artikel in werking met 
ingang van het belastbaar tijdperk dat volgt op dat 
waarin het verzoek werd ingediend. 
(Hogervermeld) stelsel kan door de 
belastingplichtige worden opgezegd ten laatste 
drie maanden voor het verstrijken van het 
belastbaar tijdperk dat afgesloten wordt tijdens het 
tiende kalenderjaar, of een veelvoud daarvan, na 
dat waarin het verzoek werd ingediend. 

§ 4. (Per schip, per dag en per 100 nettoton wordt 
de winst van het belastbaar tijdperk uit het beheer 
van zeeschepen voor rekening van derden 
vastgesteld aan de hand van de in de 
onderstaande tabel vermelde bedragen : 

§ 4. (Per schip, per dag en per 100 nettoton wordt 
de winst van het belastbaar tijdperk uit het beheer 
van zeeschepen voor rekening van derden 
vastgesteld aan de hand van de in de 
onderstaande tabel vermelde bedragen : 

  - 1,00 EUR voor de schijf tot 1 000 nettoton;   - 1,00 EUR voor de schijf tot 1 000 nettoton; 

  - 0,60 EUR voor de schijf van 1 000 nettoton tot 
10 000 nettoton; 

  - 0,60 EUR voor de schijf van 1 000 nettoton tot 
10 000 nettoton; 

  - 0,40 EUR voor de schijf van 10 000 nettoton 
tot 20 000 nettoton; 

  - 0,40 EUR voor de schijf van 10 000 nettoton tot 
20 000 nettoton; 

  - 0,20 EUR voor de schijf van 20 000 nettoton 
tot 40 000 nettoton; 

  - 0,20 EUR voor de schijf van 20 000 nettoton tot 
40 000 nettoton; 

  - 0,05 EUR voor de schijf boven 40 000 
nettoton. 

  - 0,05 EUR voor de schijf boven 40 000 nettoton. 

Het tarief van 0,05 EUR voor de schijf boven 40 
000 nettoton is slechts van toepassing op het 
beheer van zeeschepen voor rekening van 
derden wanneer : 

Het tarief van 0,05 EUR voor de schijf boven 40 
000 nettoton is slechts van toepassing op het 
beheer van zeeschepen voor rekening van derden 
wanneer : 

  - ofwel die zeeschepen door de eigenaar in 
nieuwe staat zijn verkregen; 

  - ofwel die zeeschepen door de eigenaar in 
nieuwe staat zijn verkregen; 

  - ofwel die zeeschepen met een ouderdom van 
minder dan vijf jaar die vanaf de oplevering 
gedurende de gehele periode die onmiddellijk 
voorafgaat aan het belastbaar tijdperk waarin 
voor het eerst de in België belastbare winst 
overeenkomstig het eerste lid op forfaitaire wijze 
wordt vastgesteld, onder de vlag van een land dat 
geen Lidstaat is van de Europese Unie zijn 
geregistreerd; 

  - ofwel die zeeschepen met een ouderdom van 
minder dan vijf jaar die vanaf de oplevering 
gedurende de gehele periode die onmiddellijk 
voorafgaat aan het belastbaar tijdperk waarin voor 
het eerst de in België belastbare winst 
overeenkomstig het eerste lid op forfaitaire wijze 
wordt vastgesteld, onder de vlag van een land dat 
geen Lidstaat is van de Europese Unie zijn 
geregistreerd; 

  - ofwel die zeeschepen met een ouderdom van 
tenminste vijf jaar gedurende de vijf jaar die 
onmiddellijk voorafgaan aan het belastbaar 
tijdperk waarin voor het eerst de in België 
belastbare winst overeenkomstig het eerste lid op 
forfaitaire wijze wordt vastgesteld, onder de vlag 
van een land dat geen Lidstaat is van de 
Europese Unie zijn geregistreerd.) 

  - ofwel die zeeschepen met een ouderdom van 
tenminste vijf jaar gedurende de vijf jaar die 
onmiddellijk voorafgaan aan het belastbaar 
tijdperk waarin voor het eerst de in België 
belastbare winst overeenkomstig het eerste lid op 
forfaitaire wijze wordt vastgesteld, onder de vlag 
van een land dat geen Lidstaat is van de Europese 
Unie zijn geregistreerd.) 

§ 5. Het eventuele niet verrekende gedeelte van 
de verliezen uit het beheer van zeeschepen voor 
rekening van derden zoals het bestaat op het 
ogenblik dat de winst voor de eerste keer wordt 
vastgesteld aan de hand van de tonnage, kan na 

§ 5. Het eventuele niet verrekende gedeelte van de 
verliezen uit het beheer van zeeschepen voor 
rekening van derden zoals het bestaat op het 
ogenblik dat de winst voor de eerste keer wordt 
vastgesteld aan de hand van de tonnage, kan na 

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2351/001DOC 55226

32 
 
het verstrijken van de periode waarvoor de winst 
aldus wordt vastgesteld, opnieuw in mindering 
worden gebracht. 

het verstrijken van de periode waarvoor de winst 
aldus wordt vastgesteld, opnieuw in mindering 
worden gebracht. 

  § 6. De regeling zoals bepaald in dit artikel is 
voorbehouden voor belastingplichtigen die het 
beheer van zeeschepen voor rekening van 
derden verzorgen waarbij ten minste 75 pct. van 
het aantal voor derden beheerde zeeschepen 
dient ingeschreven te zijn in het [1 
scheepsregister van een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte]1. De 
ondernemingen die wensen gebruik te maken 
van de regeling vermeld in dit artikel mogen 
uitsluitend het beheer van zeeschepen als 
activiteit hebben. 

  § 6. De regeling zoals bepaald in dit artikel is 
voorbehouden voor belastingplichtigen die het 
beheer van zeeschepen voor rekening van derden 
verzorgen waarbij ten minste 75 pct. van het aantal 
voor derden beheerde zeeschepen dient 
ingeschreven te zijn in het [1 scheepsregister van 
een lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte]1. De ondernemingen die wensen gebruik 
te maken van de regeling vermeld in dit artikel 
mogen uitsluitend het beheer van zeeschepen als 
activiteit hebben. 

  

Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek 
Diverse Rechten en Taksen 

Titel 3 – Wijzigingen van het Wetboek Diverse 
Rechten en Taksen 

 
Art. 11, derde lid Art. 11, derde lid 

De bij de artikelen 3 tot 7, 8, 1°, 9 en10 
getarifeerde akten en geschriften zijn aan het 
recht onderworpen van zodra zij opgemaakt zijn 
en ondertekend of geparafeerd, hetzij met de 
hand, hetzij via elektronische handtekening in de 
zin van artikel 3.10. van Verordening (EU) nr. 
910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG of een 
gekwalificeerde elektronische handtekening in de 
zin van artikel 3.12. van dezelfde Verordening, 
door de persoon of door één van de personen 
van wie die akten en geschriften uitgaan. 

De bij de artikelen 3 tot 7, 8, 1°, en 10 
getarifeerde akten en geschriften zijn aan het 
recht onderworpen van zodra zij opgemaakt zijn 
en ondertekend of geparafeerd, hetzij met de 
hand, hetzij via elektronische handtekening in de 
zin van artikel 3.10. van Verordening (EU) nr. 
910/2014 van het Europees Parlement en de 
Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG of een 
gekwalificeerde elektronische handtekening in de 
zin van artikel 3.12. van dezelfde Verordening, 
door de persoon of door één van de personen 
van wie die akten en geschriften uitgaan. 

Art. 21 Art. 21 
Worden van het recht vrijgesteld: Worden van het recht vrijgesteld: 
(…) (…) 
4° de exploten van gerechtsdeurwaarders 
opgesteld ter vervanging van een gerechtsbrief in 
het geval bepaald bij artikel 46, § 2, van het 
Gerechtelijk Wetboek. 

4° de exploten van gerechtsdeurwaarders 
opgesteld ter vervanging van een gerechtsbrief in 
het geval bepaald bij artikel 46, § 3, van het 
Gerechtelijk Wetboek. 

(…) (…) 
13° (ingevoegd bij de wet van 6 juli 2017) 
de authentieke volmacht bedoeld in artikel 9, § 3, 
van de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt. 

14° de authentieke volmacht bedoeld in artikel 9, 
§ 3, van de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt. 

(…) (…) 
Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek der 
successierechten 
 

 

Wetboek der successierechten 
Art. 1031 Art. 1031 
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De beroepsverzekeraars die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis, een 
vertegenwoordiger of een om 't even welke zetel 
van verrichtingen hebben, zijn er toe gehouden 
binnen de maand na de dag waarop zij kennis 
hebben van het overlijden van een persoon of 
van de echtgenoot van een persoon, met wie zij 
een der verzekeringscontracten hebben 
afgesloten waarover het gaat in artikel 46, aan de 
daartoe aangewezen ambtenaar bericht te geven 
door middel van het in artikel 162quater, tweede 
lid, bedoelde beveiligd elektronisch platform van 
het bestaan van het contract dat werd afgesloten 
hetzij met de overledene, hetzij met dezes 
echtgenoot, met aanduiding van: 

De beroepsverzekeraars die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis, een 
vertegenwoordiger of een om 't even welke zetel 
van verrichtingen hebben, zijn er toe gehouden 
binnen de maand na de dag waarop zij kennis 
hebben van het overlijden van een persoon of 
van de echtgenoot van een persoon, met wie zij 
een der verzekeringscontracten hebben 
afgesloten waarover het gaat in artikel 46, aan de 
daartoe aangewezen ambtenaar bericht te geven 
door middel van het in artikel 162quater, tweede 
lid, bedoelde beveiligd elektronisch platform van 
het bestaan van het contract dat werd afgesloten 
hetzij met de overledene, hetzij met dezes 
echtgenoot, met aanduiding van: 

(…) (…) 
 De Koning kan bepalen dat de inlichtingen op 

elektronische wijze moeten worden 
toegezonden en de nadere regels daarvan 
bepalen. 

Titel 5 – Registratie-, hypotheek- en 
griffierechten 
 

 

Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten 

Art. 5bis Art. 5bis 
Wanneer een akte die op gedematerialiseerde 
wijze wordt aangeboden, verplicht onderworpen 
is aan zowel de formaliteit van de registratie als 
aan die van de hypothecaire overschrijving, wordt 
deze akte tezelfdertijd en onder de wettelijke 
voorwaarden aan beide formaliteiten 
onderworpen, behalve indien de termijnen voor 
beide formaliteiten van elkaar verschillen. 

Een akte die wordt aangeboden ter registratie 
en ter hypothecaire overschrijving, wordt 
tezelfdertijd tot de beide formaliteiten 
aangeboden, behalve indien de termijnen 
voor de aanbieding ervan verschillen. 

De in het eerste lid bepaalde regel geldt tevens 
voor een akte die op een papieren drager wordt 
aangeboden en verplicht onderworpen is aan 
zowel de formaliteit van de registratie als aan die 
van de hypothecaire overschrijving bij toepassing 
van artikel 3.30, § 1, van het Burgerlijk Wetboek. 

Bij gelijktijdige aanbieding tot de 
formaliteiten, wordt de registratie van de akte 
geweigerd zolang op dit kantoor de 
overschrijving wordt geweigerd. 

Het bevoegde kantoor van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
weigert de registratie van de akte zolang op dit 
kantoor de vervulling van de formaliteit van de 
overschrijving voor een akte bedoeld in artikel 
3.30, § 1, van het Burgerlijk Wetboek, wordt 
geweigerd. 

Het eerste en tweede lid zijn niet van 
toepassing op een akte die enkel de niet-
vatbaarheid voor beslag vaststelt van de 
woning van een zelfstandige bedoeld in de 
Wet van 25 april 2007 houdende diverse 
bepalingen (IV). 

Art. 32 Art. 32 
De termijnen, binnen welke de aanbieding ter 
registratie moet plaatshebben van verplichtend 
aan de formaliteit der registratie onderworpen 
akten, zijn: 

De termijnen voor de aanbieding ter 
registratie van verplicht te registreren akten 
zijn: 

1° voor akten van notarissen, vijftien dagen, 
behalve in geval van openbare verkoop van een 
onroerend goed, voor processen-verbaal van het 

1° voor akten van notarissen, vijftien dagen; 
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ontbreken van hoger bod en die van definitieve 
toewijs, voor dewelke deze termijn twee 
maanden is. 
 De termijn is evenwel: 
 a) twee maanden, voor de in het kader van een 

openbare verkoop van een onroerende goed 
opgemaakte processen-verbaal van: 

 i. het ontbreken van hoger bod; 
 ii. definitieve toewijs; 
 iii. het al dan niet uitoefenen van een 

voorkooprecht; 
 iv. het vaststellen van het bekomen van een 

financiering; 
Evenwel is deze termijn gesteld op vier maanden, 
ingaande met de dag van het overlijden der 
erflaters of schenkers, voor testamenten en voor 
daarmede bij artikel 141, 3°, tweede alinea, 
gelijkgestelde schenkingen, voor akten van 
derzelver herroeping, voor verklaringen 
betreffende testamenten in de internationale 
vorm en voor akten van bewaargeving van een 
testament door de erflater. 

b) vier maanden, te rekenen van het overlijden 
van de erflaters of schenkers voor: 

 i. de testamenten; 
 ii. de schenkingen van toekomstige goederen 

gedaan tussen echtgenoten gedurende het 
huwelijk andere dan bij huwelijkscontract; 

 iii. de akten van herroeping van de onder i en 
ii bedoelde akten; 

 iv. de verklaringen betreffende testamenten in 
de internationale vorm; 

 v. de akten van bewaargeving van een 
testament door de erflater. 

Voor de in artikel 5bis, eerste en tweede lid, 
bedoelde akten die bij de aanbieding ter 
registratie binnen de in het eerste lid gestelde 
termijn niet werden geregistreerd ingevolge de 
toepassing van artikel 5bis, derde lid, bedraagt 
de termijn zeven dagen te rekenen van de datum 
van de kennisgeving door de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
aan de notaris van de weigering om de akte over 
te schrijven. Deze nieuwe termijn verstrijkt in 
geen geval vóór het einde van de termijn gesteld 
in het eerste lid; 

Voor de akten die gelijktijdig worden 
aangeboden tot de formaliteiten van de 
registratie en van de hypothecaire 
overschrijving die bij de aanbieding ter 
registratie binnen de in het eerste lid gestelde 
termijn niet werden geregistreerd wegens de 
weigering van de overschrijving, bedraagt de 
termijn zeven dagen te rekenen van de datum 
van de kennisgeving aan de notaris van deze 
weigering. Deze termijn verstrijkt niet voor het 
einde van de termijn bepaald, naargelang het 
geval, in het eerste lid of in het tweede lid, a); 

….  
3°bis voor akten van bestuursoverheden en 
agenten van de Staat, provincies, gemeenten en 
openbare instellingen die verplicht onderworpen 
zijn aan de formaliteit van de registratie en aan 
die van de hypothecaire overschrijving, vijftien 
dagen, behalve in geval van openbare verkoop 
van een onroerend goed, voor processen-
verbaal van het ontbreken van hoger bod en die 
van definitieve toewijs, voor dewelke de termijn 
twee maanden is. 

3°bis voor akten van bestuursoverheden en 
ambtenaren van de Staat, gefedereerde 
entiteiten, provincies, gemeenten en 
openbare instellingen die verplicht 
onderworpen zijn aan de formaliteit van de 
registratie en aan die van de hypothecaire 
overschrijving, vijftien dagen; 
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 De termijn is evenwel twee maanden voor de 

in het kader van een openbare verkoop van 
een onroerende goed opgemaakte 
processen-verbaal van: 

 a) het ontbreken van hoger bod; 
 b) definitieve toewijs; 
 c) het al dan niet-uitoefenen van een 

voorkooprecht; 
 d) het vaststellen van het bekomen van een 

financiering. 
Voor de in artikel 5bis, eerste en tweede lid, 
bedoelde akten die bij de aanbieding ter 
registratie binnen de in het eerste lid gestelde 
termijn niet werden geregistreerd ingevolge de 
toepassing van artikel 5bis, derde lid, bedraagt 
de termijn zeven dagen te rekenen van de datum 
van de kennisgeving door de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
aan de bestuursoverheden of agenten van de 
Staat, provincies, gemeenten en openbare 
instellingen, van de weigering om de akte over te 
schrijven. Deze nieuwe termijn verstrijkt in geen 
geval vóór het einde van de termijn gesteld in het 
eerste lid; 

Voor de akten die gelijktijdig worden 
aangeboden tot de formaliteiten van de 
registratie en van de hypothecaire 
overschrijving, die bij de aanbieding ter 
registratie binnen de in het eerste lid gestelde 
termijn niet werden geregistreerd wegens de 
weigering van de overschrijving, bedraagt de 
termijn zeven dagen te rekenen van de datum 
van de kennisgeving van deze weigering aan 
de bestuursoverheden of ambtenaren van de 
Staat, gefedereerde entiteiten, provincies, 
gemeenten en openbare instellingen. Deze 
termijn verstrijkt niet voor het einde van de 
termijn bepaald, naargelang het geval, in het 
eerste lid of in het tweede lid; 

(…) (…) 
6° Voor processen-verbaal van openbare 
verkoping van lichamelijke roerende goederen 
opgemaakt door bestuursoverheden en agenten 
van Staat, provinciën, gemeenten en openbare 
instellingen, één maand; 

6° Voor processen-verbaal van openbare 
verkoping van lichamelijke roerende goederen 
opgemaakt door bestuursoverheden en 
ambtenaren van de Staat, gefedereerde 
entiteiten, provincies, gemeenten en openbare 
instellingen, één maand; 

(…) (…) 
Art. 35 Art. 35 

De verplichting tot aanbieding ter registratie van 
akten of verklaringen en tot betaling van de des 
betreffende rechten en gebeurlijk de geldboeten, 
waarvan de vorderbaarheid uit bewuste akten of 
verklaringen blijkt, berust ondeelbaar: 

De verplichting tot aanbieding ter registratie van 
akten of verklaringen en tot betaling van de des 
betreffende rechten en gebeurlijk de geldboeten, 
waarvan de vorderbaarheid uit bewuste akten of 
verklaringen blijkt, berust ondeelbaar: 

(…) (…) 
5° Op de bestuursoverheden en agenten van 
Staat, provinciën, gemeenten en openbare 
instellingen, ten aanzien van de door hen 
opgemaakte akten; 

5° Op de bestuursoverheden en ambtenaren 
van de Staat, gefedereerde entiteiten, 
provincies, gemeenten en openbare 
instellingen, ten aanzien van de door hen 
opgemaakte akten; 

(…) (…) 
De rechten en, in voorkomend geval, de 
geldboeten worden betaald binnen de termijn van 
één maand, te rekenen vanaf de dag van de 
verzending van het belastingbericht bij ter post 
aangetekende brief door de ontvanger. 

De rechten en, in voorkomend geval, de 
geldboeten worden betaald binnen de termijn van 
één maand, te rekenen vanaf de dag van de 
verzending van het belastingbericht bij ter post 
aangetekende brief door de ontvanger. 

 Wanneer de schuldenaar van de rechten en, 
in voorkomend geval, van de boeten geen 
gekende woonplaats in België of in het 
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buitenland heeft, wordt het bericht aan de 
procureur des Konings te Brussel verzonden. 

Art. 36 Art. 36 
Artikel 35, eerste lid, vindt geen toepassing op de 
voor notaris opgemaakte testamenten en andere 
akten als bedoeld in artikel 32, 1°, tweede lid, 
wanneer de betrokkenen het bedrag van de 
rechten en eventueel van de boeten uiterlijk 
daags vóór het verstrijken van de voor de 
registratie gestelde termijn in handen der 
notarissen niet hebben geconsigneerd. 

Artikel 35, eerste lid, vindt geen toepassing op de 
voor notaris opgemaakte testamenten en andere 
akten als bedoeld in artikel 32, 1°, tweede lid, b), 
wanneer de betrokkenen het bedrag van de 
rechten en eventueel van de boeten uiterlijk 
daags vóór het verstrijken van de voor de 
registratie gestelde termijn in handen der 
notarissen niet hebben geconsigneerd. 

Art. 37 Art. 37 
Wanneer de rechten betreffende testamenten en 
andere in artikel 32, 1°, 2de alinea, bedoelde 
akten niet in handen der notarissen werden 
geconsigneerd, zijn ze ondeelbaar door de 
erfgenamen, legatarissen of begiftigden zomede 
door de testamentuitvoerders verschuldigd. 

Wanneer de rechten betreffende testamenten en 
andere in artikel 32, 1°, tweede lid, b), bedoelde 
akten niet in handen der notarissen werden 
geconsigneerd, zijn ze ondeelbaar door de 
erfgenamen, legatarissen of begiftigden zomede 
door de testamentuitvoerders verschuldigd. 

(…) (…) 
Art. 39. Art. 39 

De akten en verklaringen worden geregistreerd: De akten en verklaringen worden geregistreerd: 
1° de akten van notarissen en 
gerechtsdeurwaarders, op het bevoegde kantoor 
van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie bepaald op grond van 
hun standplaats; 

1° de akten van notarissen en 
gerechtsdeurwaarders, op het kantoor 
bevoegd voor hun standplaats; 

Wanneer een akte die onder de toepassing valt 
van het koninklijk besluit genomen ter uitvoering 
van artikel 2, derde lid, en bovendien moet 
worden overgeschreven, krachtens artikel 3.30 
van het Burgerlijk Wetboek, onroerende 
goederen betreft die alle gelegen zijn buiten het 
ambtsgebied van het bovenvermelde kantoor, 
wordt zij evenwel geregistreerd op het kantoor 
bevoegd voor de ligging van het goed dat als 
eerste in de akte wordt vermeld. 

Op het kantoor bevoegd voor de ligging van 
het eerste erin vermelde onroerende goed 
wordt evenwel geregistreerd een akte die 
cumulatief:  

 a) onder de toepassing valt van het koninklijk 
besluit van 14 maart 2014 houdende regeling 
van de aanbieding van akten van bepaalde 
instrumenterende ambtenaren tot de 
registratieformaliteit en tot de hypothecaire 
openbaarmaking; 

 b) onroerende goederen betreft die alle 
gelegen zijn buiten het ambtsgebied van het 
kantoor bevoegd voor de standplaats van de 
notaris; 

 c) gelijktijdig tot de formaliteit van de 
overschrijving wordt aangeboden. 

 Het tweede lid is niet van toepassing op een 
akte die enkel de niet-vatbaarheid voor beslag 
vaststelt van de woning van een zelfstandige 
bedoeld in de Wet van 25 april 2007 houdende 
diverse bepalingen (IV). 

(…) (…) 
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4° de akten van bestuursoverheden en agenten 
van Staat, provincies, gemeenten en openbare 
instellingen, ten kantore in welks gebied hun zetel 
of de zetel van hun functies gelegen is; 

4° de akten van bestuursoverheden en 
ambtenaren van de Staat, gefedereerde 
entiteiten, provincies, gemeenten en 
openbare instellingen, op het kantoor 
bevoegd voor hun zetel of standplaats; 

Wanneer een akte die onder de toepassing valt 
van het koninklijk besluit genomen ter uitvoering 
van artikel 2, derde lid, en bovendien moet 
worden overgeschreven, krachtens artikel 3.30 
van het Burgerlijk Wetboek, onroerende 
goederen betreft die alle gelegen zijn buiten het 
ambtsgebied van het bovenvermelde 
kantoor, wordt zij evenwel geregistreerd op het 
kantoor bevoegd voor de ligging van het goed dat 
als eerste in de akte wordt vermeld; dezelfde 
regel geldt voor een akte bedoeld in artikel 5bis, 
tweede lid; 

Op het kantoor bevoegd voor de ligging van 
het eerste erin vermelde onroerende goed 
wordt evenwel geregistreerd een akte die 
cumulatief:  

 a) onder de toepassing valt van het koninklijk 
besluit van 14 maart 2014 houdende regeling 
van de aanbieding van akten van bepaalde 
instrumenterende ambtenaren tot de 
registratieformaliteit en tot de hypothecaire 
openbaarmaking;. 

 b) onroerende goederen betreft die alle 
gelegen zijn buiten het ambtsgebied van het 
kantoor bevoegd voor de zetel of de 
standplaats; 

 c) gelijktijdig tot de formaliteit van de 
overschrijving wordt aangeboden. 

(…) (…) 
Art. 140octies. Art. 140octies. 

Indien artikel 140quinquies van toepassing is, 
worden het recht en de interesten vereffend op 
een verklaring die ter registratie moet worden 
aangeboden op het kantoor waar het verlaagde 
recht werd geheven, binnen de eerste vier 
maanden na het verstrijken van het jaar tijdens 
hetwelk één van de oorzaken van opeisbaarheid 
van het overeenkomstig de artikelen 131 tot 140 
verschuldigde recht zich heeft voorgedaan en dit 
op straf van een boete gelijk aan dit recht. 

Indien artikel 140quinquies van toepassing is 
worden het recht verschuldigd bij toepassing 
van de artikelen 131 tot 140 en de interesten  
vereffend op een verklaring die ter registratie 
wordt aangeboden op het kantoor waar het 
verlaagd recht werd vastgesteld, binnen de 
eerste vier maanden na het verstrijken van het 
jaar tijdens hetwelk de oorzaak van de 
opeisbaarheid van het recht zich heeft 
voorgedaan en dit op straffe van een boete 
gelijk aan dit recht. 

Indien artikel 140sexies van toepassing is, moet 
de begiftigde die de toepassing van het 
verlaagde recht heeft genoten op het voormelde 
registratiekantoor een verklaring ter registratie 
aanbieden waarin de samenstelling en de 
waarde van de goederen waarvoor hij het 
overeenkomstig de artikelen 131 tot 140 
verschuldigde recht wenst te betalen wordt 
aangegeven. 

Indien artikel 140sexies van toepassing is, 
biedt de opvolger die het verlaagd recht heeft 
genoten op het voormelde kantoor een 
verklaring ter registratie aan waarin de 
samenstelling en de waarde van de goederen 
waarvoor hij het overeenkomstig de artikelen 
131 tot 140 verschuldigde recht wenst te 
betalen wordt aangegeven. 

De bij dit artikel voorgeschreven verklaringen, 
welke door de begiftigde die de toepassing van 
het verlaagde recht heeft genoten, werden 
ondertekend, worden in dubbel gesteld, waarvan 

Deze verklaring wordt in dubbel gesteld en 
door de opvolger die het verlaagd recht heeft 
genoten ondertekend; één exemplaar ervan 
blijft berusten op het voormelde kantoor. Ze 
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één exemplaar op het registratiekantoor blijft. 
Deze verklaringen vermelden de akte, het nieuwe 
feit waaruit de opeisbaarheid van het 
overeenkomstig de artikelen 131 tot 140 
verschuldigde recht voortvloeit en al de voor de 
vereffening van het recht vereiste gegevens. 

vermeldt de akte, de oorzaak van de 
opeisbaarheid van verschuldigde recht en al 
de voor de vereffening van het recht vereiste 
gegevens. 

Art. 159 Art. 159 
Worden van het evenredig recht vrijgesteld en 
aan het algemeen vast recht onderworpen: 

Worden van het evenredig recht vrijgesteld en 
aan het algemeen vast recht onderworpen: 

(…) (…) 
9° De contracten tussen de Algemene- Spaar- en 
Lijfrentekas en de leden van de 
landbouwkantoren verleden, met betrekking tot 
de waarborg door deze laatsten verstrekt. 

[…] 

(…) (…) 
Art. 161 Art. 161 

Worden kosteloos geregistreerd: Worden kosteloos geregistreerd: 
1° Akten in der minne verleden ten name of ten 
bate van Staat, Kolonie en openbare 
Staatsinstellingen met uitzondering van de akten 
verleden in naam of ten gunste van de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas voor de verrichtingen van 
de Spaarkas. 

1° Akten in der minne verleden ten name of ten 
bate van de Staat, gefedereerde entiteiten en 
de openbare instellingen ervan. 

(…) (…) 
Art. 162 Art. 162 

Zijn onder het in artikel 163 aangewezen 
voorbehoud, van de formaliteit der registratie 
vrijgesteld: 

Zijn onder het in artikel 163 aangewezen 
voorbehoud, van de formaliteit der registratie 
vrijgesteld: 

(…) (…) 
4° Akten, vonnissen en arresten betreffende de 
uitvoering van wetten en reglementen inzake 
belastingen ten bate van Staat, Kolonie, 
provinciën, gemeenten, polders en wateringen; 

4° Akten, vonnissen en arresten betreffende de 
uitvoering van wetten en reglementen inzake 
belastingen ten bate van de Staat, gefedereerde 
entiteiten, provincies, gemeenten, polders en 
wateringen; 

(…) (…) 
29° Getuigschriften, akten van bekendheid, 
volmachten, machtigingen met inbegrip van de 
verzoekschriften die er zouden verband mede 
houden, wanneer die stukken opgemaakt of 
uitgereikt worden om te worden overgelegd aan 
de diensten van het Grootboek van de 
Rijksschuld aan de Deposito- en Consignatiekas, 
aan de Lijfrentekas, de Verzekeringskas en de 
Rentekas voor arbeidsongevallen van de 
Algemene Spaar- en Lijfrentekas, zomede aan 
de mutualiteitsverenigingen, spaar-, lijfrente-, 
voorzorgs- en onderstandskassen erkend door 
de regering, ingesteld met goedkeuring van de 
bestuursoverheid of aan dezer controle 
onderworpen; 

29° Getuigschriften, akten van bekendheid, 
volmachten, machtigingen met inbegrip van de 
verzoekschriften die er zouden verband mede 
houden, wanneer die stukken opgemaakt of 
uitgereikt worden om te worden overgelegd aan 
de diensten van het Grootboek van de 
Rijksschuld aan de Deposito- en Consignatiekas, 
[…], zomede aan de mutualiteitsverenigingen, 
spaar-, lijfrente-, voorzorgs- en 
onderstandskassen erkend door de regering, 
ingesteld met goedkeuring van de 
bestuursoverheid of aan dezer controle 
onderworpen; 

(…) (…) 
Art. 265 Art. 265 

Zijn vrijgesteld van hypotheekrecht: Zijn vrijgesteld van hypotheekrecht: 
3° inschrijvingen genomen om de invordering te 
waarborgen van aan den Staat, aan de Kolonie, 

3° inschrijvingen tot zekerheid van de 
invordering van belastingen, verschuldigd aan 
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aan provinciën, aan gemeenten, aan polders en 
wateringen verschuldigde belastingen, en 
vernieuwingen van die inschrijvingen; 

de Staat, gefedereerde entiteiten, provincies, 
gemeenten, polders en wateringen, en 
vernieuwingen van die inschrijvingen; 

  
Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van koninklijk 
besluit van 28 januari 2019 betreffende de 
uitvoering van het wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten en het houden 
van de registers in de griffies van de hoven 
en rechtbanken 
 

 

Koninklijk besluit van 28 januari 2019 
betreffende de uitvoering van het wetboek der 

registratie-, hypotheek- en griffierechten en 
het houden van de registers in de griffies van 

de hoven en rechtbanken 
Art. 4 Art. 4 

De Federale Overheidsdienst Financiën verzendt 
onverwijld aan elk van de belastingschuldigen 
een bericht waarin ze worden verzocht de 
belasting te betalen binnen vijftien 
kalenderdagen te rekenen vanaf de ontvangst 
ervan. 

De Federale Overheidsdienst Financiën verzendt 
onverwijld aan elk van de belastingschuldigen 
een bericht waarin ze worden verzocht de 
belasting te betalen binnen dertig kalenderdagen 
te rekenen vanaf de ontvangst ervan. 

(…) (…) 
Art. 6 Art. 6 

De rolrechten die niet tijdig worden 
betaald, worden ingevorderd op de wijze die in de 
artikelen 3 en volgende van de domaniale wet 
van 22 december 1949 is bepaald voor de 
invordering van de niet-fiscale 
schuldvorderingen. Voor de toepassing van 
artikel 3, § 2, van die wet, wordt het 
verschuldigde rolrecht geacht niet het voorwerp 
uit te maken van een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing houdende 
veroordeling tot de betaling ervan.  
 

De rolrechten die niet tijdig worden betaald, 
alsook de administratieve boete wegens 
laattijdige betaling, worden opgenomen in 
een innings- en invorderingsregister, 
opgemaakt en uitvoerbaar verklaard en ter 
kennis gebracht van de schuldenaar, 
overeenkomstig artikel 3, §§ 2 tot 4, van de 
domaniale wet van 22 december 1949. Voor de 
toepassing van artikel 3, § 2, van die wet, 
wordt het verschuldigde rolrecht geacht niet 
het voorwerp uit te maken van een in kracht 
van gewijsde gegane rechterlijke beslissing 
houdende veroordeling tot de betaling ervan. 

  In afwijking van het eerste lid is artikel 15, 
tweede lid, van de domaniale wet van 22 
december 1949 niet van toepassing bij de 
invordering van de rolrechten.  

Artikel 4 van de domaniale wet van 22 
december 1949 is van toepassing op de 
invordering van de administratieve boete 
wegens laattijdige betaling. 

  De administratieve boete wegens laattijdige 
betaling wordt ingevorderd zoals de rolrechten.  

[…] 

  
Titel 6. Fiscale procedure en invordering 
 

 

HOOFDSTUK 1. Verbetering in de diverse 
fiscale wetboeken en wetten van de artikelen 
met betrekking tot de scanning van 
inkomende berichten onder gesloten omslag 
verzonden door de belastingplichtige of elke 

HOOFDSTUK 1. Verbetering in de diverse 
fiscale wetboeken en wetten van de artikelen 
met betrekking tot de scanning van 
inkomende berichten onder gesloten omslag 
verzonden door de belastingplichtige of elke 
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andere persoon aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën 

andere persoon aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën 

Art. 339/1, § 1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 339/1, § 1 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

§ 1. Elk bericht dat door de belastingplichtige of 
door een andere persoon wordt verzonden onder 
gesloten omslag aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van de toepassing van de 
wetgeving inzake de inkomstenbelastingen, de 
bijzondere wetsbepalingen in het kader van de 
inkomstenbelastingen of de besluiten genomen ter 
uitvoering ervan,  wordt voor de administratie die 
de inkomstenbelastingen vestigt, gereproduceerd, 
geregistreerd en bewaard op het beveiligd 
elektronisch platform bedoeld in artikel 304ter, 
tweede lid, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek. 

§ 1. Elk bericht dat door de belastingplichtige of 
door een andere persoon wordt verzonden onder 
gesloten omslag aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van de toepassing van de 
wetgeving inzake de inkomstenbelastingen, de 
bijzondere wetsbepalingen in het kader van de 
inkomstenbelastingen of de besluiten genomen ter 
uitvoering ervan,  wordt door de administratie die 
de inkomstenbelastingen vestigt, gereproduceerd, 
geregistreerd en bewaard op het beveiligd 
elektronisch platform bedoeld in artikel 304ter, 
tweede lid, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden  aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek, 
de bijzondere wetsbepalingen in het kader van de 
inkomstenbelastingen of de besluiten genomen ter 
uitvoering ervan, bewijskracht voor zover het de 
getrouwe en duurzame kopie is van het geschrift 
waarvan het afkomstig is en het voorzien is van 
een geavanceerd elektronisch zegel dat aan de in 
artikel 36 van de Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 
juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/93/EG vermelde eisen voldoet. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden  aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek, 
de bijzondere wetsbepalingen in het kader van de 
inkomstenbelastingen of de besluiten genomen ter 
uitvoering ervan, bewijskracht voor zover het de 
getrouwe en duurzame kopie is van het geschrift 
waarvan het afkomstig is en het voorzien is van 
een geavanceerd elektronisch zegel dat aan de in 
artikel 36 van de Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 
juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/93/EG vermelde eisen voldoet. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
bewaard moeten worden, ook na digitalisering. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
bewaard moeten worden, ook na digitalisering. 

Art. 53octies, § 2, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Art. 53octies, § 2, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

§ 2. Elk bericht dat door de belastingplichtige of 
elke andere persoon onder gesloten omslag wordt 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van de toepassing van de 
wetgeving inzake de belasting over de 
toegevoegde waarde, van de bijzondere 
wetsbepalingen op het stuk van de belasting over 
de toegevoegde waarde of van de tot uitvoering 

§ 2. Elk bericht dat door de belastingplichtige of 
elke andere persoon onder gesloten omslag wordt 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van de toepassing van de 
wetgeving inzake de belasting over de 
toegevoegde waarde, van de bijzondere 
wetsbepalingen op het stuk van de belasting over 
de toegevoegde waarde of van de tot uitvoering 
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ervan genomen besluiten, wordt voor de 
administratie die de belasting over de toegevoegde 
waarde vestigt, gereproduceerd, geregistreerd en 
bewaard op het in artikel 69bis, tweede lid, 
bedoelde beveiligd elektronisch platform volgens 
een informatica- of telegeleidingstechniek. 

ervan genomen besluiten, wordt door de 
administratie die de belasting over de 
toegevoegde waarde vestigt, gereproduceerd, 
geregistreerd en bewaard op het in artikel 69bis, 
tweede lid, bedoelde beveiligd elektronisch 
platform volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek. 

Het aldus gedigitaliseerde beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
nformatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek, 
van de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
de belasting over de toegevoegde waarde of van 
de tot uitvoering ervan genomen besluiten, 
bewijskracht voor zover het de getrouwe en 
duurzame kopie is van het geschrift waarvan het 
afkomstig is en het voorzien is van een 
geavanceerd elektronische zegel dat voldoet aan 
de eisen vermeld in artikel 36 van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische 
dentificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot 
ntrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

Het aldus gedigitaliseerde beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
nformatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek, 
van de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
de belasting over de toegevoegde waarde of van 
de tot uitvoering ervan genomen besluiten, 
bewijskracht voor zover het de getrouwe en 
duurzame kopie is van het geschrift waarvan het 
afkomstig is en het voorzien is van een 
geavanceerd elektronische zegel dat voldoet aan 
de eisen vermeld in artikel 36 van Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische 
dentificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot 
ntrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

n dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

n dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

Art. 289septies, § 1, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 289septies, § 1, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

§ 1. Elk bericht verzonden onder gesloten omslag 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën, in het 
kader van de toepassing van dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 
registratie-, hypotheek- en griffierechten of de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, wordt voor de 
administratie die bevoegd is voor de registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, gereproduceerd, 
geregistreerd en bewaard op het in artikel 
289octies, tweede lid, bedoelde beveiligd 
elektronisch platform, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek. 

§ 1. Elk bericht verzonden onder gesloten omslag 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën, in het 
kader van de toepassing van dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 
registratie-, hypotheek- en griffierechten of de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, wordt door 
de administratie die bevoegd is voor de 
registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
gereproduceerd, geregistreerd en bewaard op het 
n artikel 289octies, tweede lid, bedoelde 

beveiligd elektronisch platform, volgens een 
nformatica- of telegeleidingstechniek. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
nformatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van bepalingen van dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
nformatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van bepalingen van dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen met betrekking tot de 
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registratie-, hypotheek- en griffierechten of de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, bewijskracht 
voor zover het de getrouwe en duurzame kopie is 
van het geschrift waarvan het afkomstig is en het 
voorzien is van een geavanceerd elektronische 
zegel dat aan de in artikel 36 van de Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische 
dentificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot 
ntrekking van Richtlijn 1999/93/EG vermelde 
eisen voldoet. 

registratie-, hypotheek- en griffierechten of de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, bewijskracht 
voor zover het de getrouwe en duurzame kopie is 
van het geschrift waarvan het afkomstig is en het 
voorzien is van een geavanceerd elektronische 
zegel dat aan de in artikel 36 van de Verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en 
de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektronische 
dentificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot 
ntrekking van Richtlijn 1999/93/EG vermelde 
eisen voldoet. 

n dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

n dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

Art.162ter, § 1, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.162ter, § 1, van het Wetboek der 
successierechten 

§ 1. Elk bericht verzonden onder gesloten omslag 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën, in het 
kader van de toepassing van dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de 
successierechten of de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten, wordt voor de administratie die 
de successierechten vestigt, gereproduceerd, 
geregistreerd en bewaard op het in artikel 
162quater, tweede lid, bedoelde beveiligd 
elektronisch platform, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek. 

§ 1. Elk bericht verzonden onder gesloten omslag 
aan de Federale Overheidsdienst Financiën, in het 
kader van de toepassing van dit Wetboek, de 
bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de 
successierechten of de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten, wordt door de administratie 
die de successierechten vestigt, gereproduceerd, 
geregistreerd en bewaard op het in artikel 
162quater, tweede lid, bedoelde beveiligd 
elektronisch platform, volgens een informatica- 
of telegeleidingstechniek. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën verkregen door middel van een 
nformatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek, 
de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de 
successierechten of de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten, bewijskracht voor zover het de 
getrouwe en duurzame kopie is van het geschrift 
waarvan het afkomstig is en het voorzien is van 
een geavanceerd elektronische zegel vermeld in 
artikel 36 van Verordening (EU) nr. 910/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/93/EG. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën verkregen door middel van een 
nformatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek, 
de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van de 
successierechten of de tot uitvoering ervan 
genomen besluiten, bewijskracht voor zover het de 
getrouwe en duurzame kopie is van het geschrift 
waarvan het afkomstig is en het voorzien is van 
een geavanceerd elektronische zegel vermeld in 
artikel 36 van Verordening (EU) nr. 910/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/93/EG. 

n dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan.  

n dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan.  

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2372351/001DOC 55

43 
 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

Art. 211quater, § 1, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 211quater, § 1, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

§ 1. Elk bericht dat door de belastingplichtige of 
elke andere persoon onder gesloten omslag wordt 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, in het kader van de toepassing van de 
wetgeving inzake de diverse rechten taksen, wordt 
voor de administratie die de diverse rechten en 
taksen vestigt, gereproduceerd, geregistreerd en 
bewaard op het in artikel 211quinquies, tweede lid, 
bedoelde beveiligd elektronisch platform, volgens 
een informatica- of telegeleidingstechniek. 

§ 1. Elk bericht dat door de belastingplichtige of 
elke andere persoon onder gesloten omslag wordt 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, in het kader van de toepassing van de 
wetgeving inzake de diverse rechten taksen, wordt 
door de administratie die de diverse rechten en 
taksen vestigt, gereproduceerd, geregistreerd en 
bewaard op het in artikel 211quinquies, tweede 
id, bedoelde beveiligd elektronisch platform, 

volgens een informatica- of telegeleidingstechniek. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
nformatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek, 
de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
diverse rechten en taksen of hun 
uitvoeringsbesluiten, bewijskracht voor zover het 
de getrouwe en duurzame kopie is van het 
geschrift waarvan het afkomstig is en het voorzien 
s van een geavanceerd elektronisch zegel dat 
voldoet aan de eisen vermeld in artikel 36 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
nformatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit Wetboek, 
de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
diverse rechten en taksen of hun 
uitvoeringsbesluiten, bewijskracht voor zover het 
de getrouwe en duurzame kopie is van het 
geschrift waarvan het afkomstig is en het voorzien 
s van een geavanceerd elektronisch zegel dat 
voldoet aan de eisen vermeld in artikel 36 van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

n dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

n dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

Art. 81, § 1, van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen 

Art. 81, § 1, van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen 

§ 1. Elk bericht dat onder gesloten omslag wordt 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van de toepassing van dit 
Wetboek of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, de fiscale wetten of de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot niet-
fiscale schuldvorderingen  wordt voor de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 

§ 1. Elk bericht dat onder gesloten omslag wordt 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van de toepassing van dit 
Wetboek of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, de fiscale wetten of de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot niet-
fiscale schuldvorderingen  wordt door de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering 
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van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
gereproduceerd, geregistreerd en bewaard op 
het beveiligd elektronisch platform bedoeld in 
artikel 97, tweede lid, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek. 

van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
gereproduceerd, geregistreerd en bewaard op 
het beveiligd elektronisch platform bedoeld in 
artikel 97, tweede lid, volgens een informatica- 
of telegeleidingstechniek. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit 
Wetboek of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, de fiscale wetten of de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot niet-
fiscale schuldvorderingen,  bewijskracht voor 
zover het de getrouwe en duurzame kopie is van 
het geschrift waarvan het afkomstig is en het 
voorzien is van een geavanceerd elektronische 
zegel dat voldoet aan de eisen vermeld in artikel 
36 van de verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees parlement en de raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van dit 
Wetboek of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, de fiscale wetten of de wettelijke of 
reglementaire bepalingen met betrekking tot niet-
fiscale schuldvorderingen,  bewijskracht voor 
zover het de getrouwe en duurzame kopie is van 
het geschrift waarvan het afkomstig is en het 
voorzien is van een geavanceerd elektronische 
zegel dat voldoet aan de eisen vermeld in artikel 
36 van de verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees parlement en de raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

Art. 22/2, § 1, van de wet van 21 februari 2003 
tot oprichting van een Dienst voor 
Alimentatievorderingen bij de Federale 
Overheidsdienst Financiën 

Art. 22/2, § 1, van de wet van 21 februari 2003 
tot oprichting van een Dienst voor 
Alimentatievorderingen bij de Federale 
Overheidsdienst Financiën 

§ 1. Elk bericht dat onder gesloten omslag wordt 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van de toepassing van 
deze wet of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten wordt voor de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de Dienst voor alimentatievorderingen, 
gereproduceerd, geregistreerd en bewaard op 
het beveiligd elektronisch platform bedoeld in 
artikel 20, tweede lid, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek. 

§ 1. Elk bericht dat onder gesloten omslag wordt 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van de toepassing van 
deze wet of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten wordt door de administratie van de 
Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de Dienst voor alimentatievorderingen, 
gereproduceerd, geregistreerd en bewaard op 
het beveiligd elektronisch platform bedoeld in 
artikel 20, tweede lid, volgens een informatica- 
of telegeleidingstechniek. 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van deze wet,  
of de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 

Het aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden aan de Federale Overheidsdienst 
Financiën, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek, heeft, voor 
de toepassing van de bepalingen van deze wet,  
of de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
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bewijskracht voor zover het de getrouwe en 
duurzame kopie is van het geschrift waarvan het 
afkomstig is en het voorzien is van een 
geavanceerd elektronisch zegel dat voldoet aan 
de eisen vermeld in artikel 36 van de verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees parlement 
en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

bewijskracht voor zover het de getrouwe en 
duurzame kopie is van het geschrift waarvan het 
afkomstig is en het voorzien is van een 
geavanceerd elektronisch zegel dat voldoet aan 
de eisen vermeld in artikel 36 van de verordening 
(EU) nr. 910/2014 van het Europees parlement 
en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

Art. 17/1, § 2, van de algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 17/1, § 2, van de algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

§ 2. Schriftelijke berichten die in het kader van 
administratieve doeleinden van een gebruiker 
worden ontvangen, worden gereproduceerd, 
geregistreerd en bewaard op het beveiligd 
elektronisch platform, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek. 

§ 2. Schriftelijke berichten die in het kader van 
administratieve doeleinden van een gebruiker 
worden ontvangen, worden gereproduceerd, 
geregistreerd en bewaard op het beveiligd 
elektronisch platform, volgens een informatica- 
of telegeleidingstechniek. 

Het gedigitaliseerd beeld van het ontvangen 
bericht, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek, heeft 
bewijskracht voor zover het de getrouwe en 
duurzame kopie is van het geschrift waarvan het 
afkomstig is en het voorzien is van een 
geavanceerde elektronische zegel dat voldoet 
aan de eisen vermeld in artikel 36 van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 
betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

Het gedigitaliseerd beeld van het ontvangen 
bericht, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek, heeft 
bewijskracht voor zover het de getrouwe en 
duurzame kopie is van het geschrift waarvan het 
afkomstig is en het voorzien is van een 
geavanceerde elektronische zegel dat voldoet 
aan de eisen vermeld in artikel 36 van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
parlement en de raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
moeten worden bewaard, zelfs na digitalisering. 

Art. 213, § 1, van de wet 26 januari 2021 
betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en 

Art. 213, § 1, van de wet 26 januari 2021 
betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en 
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bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten 

bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten 

§ 1. Wat de bevoegdheden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreft die niet zijn 
opgenomen in het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, het 
Wetboek van minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, het Wetboek der 
successierechten, het Wetboek diverse rechten 
en taksen en de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977 wordt elk bericht onder 
gesloten omslag, dat door de natuurlijke persoon 
of de rechtspersoon aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën wordt verzonden in 
het kader van bovenvermelde bevoegdheden 
gereproduceerd, geregistreerd, en bewaard op 
het artikel 207, tweede lid, bedoelde beveiligd 
elektronisch platform, volgens een informatica- of 
telegeleidingstechniek. 

§ 1. Wat de bevoegdheden van de Federale 
Overheidsdienst Financiën betreft die niet zijn 
opgenomen in het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992, het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, het 
Wetboek van minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, het Wetboek der 
successierechten, het Wetboek diverse rechten 
en taksen en de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977 wordt elk bericht onder 
gesloten omslag, dat door de natuurlijke persoon 
of de rechtspersoon aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën wordt verzonden in 
het kader van bovenvermelde bevoegdheden 
gereproduceerd, geregistreerd, en bewaard voor 
de Federale Overheidsdienst Financiën op het 
artikel 207, tweede lid, bedoelde beveiligd 
elektronisch platform, volgens een informatica- 
of telegeleidingstechniek. 

Elk aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden door de natuurlijke persoon of 
rechtspersoon, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek heeft 
bewijskracht voor zover het de getrouwe en 
duurzame kopie is van het geschrift waarvan het 
afkomstig is en het voorzien is van een 
geavanceerd elektronische zegel dat aan de in 
artikel 36 van de Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 
juli 2014 betreffende elektronische identificatie 
en vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn 1999/93/EG vermelde eisen voldoet. 

Elk aldus gedigitaliseerd beeld van het bericht 
verzonden door de natuurlijke persoon of 
rechtspersoon, verkregen door middel van een 
informatica- of telegeleidingstechniek heeft 
bewijskracht voor zover het de getrouwe en 
duurzame kopie is van het geschrift waarvan het 
afkomstig is en het voorzien is van een 
geavanceerd elektronische zegel dat aan de in 
artikel 36 van de Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 23 
juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van richtlijn 1999/93/EG vermelde eisen voldoet. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

In dat geval is de vernietiging van het papieren 
origineel toegestaan. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
bewaard moeten worden, ook na digitalisering. 

De Koning bepaalt welke papieren documenten 
bewaard moeten worden, ook na digitalisering. 

  

HOOFDSTUK 2. Modaliteiten en voorwaarden 
van de terugbetaling van de in toepassing van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 of van de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten terug te geven bedragen 

HOOFDSTUK 2. Modaliteiten en voorwaarden 
van de terugbetaling van de in toepassing van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 of van de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten terug te geven bedragen 
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Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

 Art. 304/1 

 § 1. Onverminderd de toepassing van artikel 
334 van de programmawet van 27 december 
2004, gebeurt de terugbetaling van de in 
toepassing van de bepalingen van dit 
Wetboek of van de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten terug te geven bedragen 
rekening houdend met de voor dit doel aan de 
administratie meegedeelde bankgegevens die 
de uitvoering van de terugbetaling mogelijk 
maken, of, voor de natuurlijke personen en bij 
gebrek aan dergelijke bankgegevens, per 
postassignatie of internationaal mandaat. 

 § 2. Wanneer het terug te betalen bedrag aan 
een natuurlijke persoon minder bedraagt dan 
50 euro en voor zover aan de administratie 
voor dit doel geen bankgegevens werden 
meegedeeld die de uitvoering van de 
terugbetaling mogelijk maken, of voor zover 
aan de administratie niet kenbaar werd 
gemaakt dat de belastingplichtige over geen 
enkele bankrekening beschikt, wordt de 
terugbetaling, in afwijking van paragraaf 1, tot 
het einde van het derde jaar dat volgt op dat 
in de loop waarvan het recht op terugbetaling 
is ontstaan, verricht door aanwending 
overeenkomstig het artikel 334 van de 
programmawet van 27 december 2004. 

 Wanneer bij het verstrijken van het einde van 
het derde jaar dat volgt op dat in de loop 
waarvan het recht op terugbetaling is 
ontstaan, aan de administratie voor dit doel 
geen bankgegevens werden meegedeeld die 
de uitvoering van de terugbetaling mogelijk 
maken of aan deze niet kenbaar werd gemaakt 
dat de belastingplichtige over geen enkele 
bankrekening beschikt en dat het terug te 
betalen bedrag, geheel of gedeeltelijk, niet 
kon worden terugbetaald overeenkomstig het 
eerste lid, wordt het terug te betalen bedrag of 
het saldo ervan, in afwijking van artikel 304, 
niet terugbetaald. 
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HOOFDSTUK 3. Wijziging van artikel 322, § 1, 
derde lid, van het Wetboek 
Inkomstenbelasting 1992, met betrekking tot 
de gemachtigden die toegang hebben tot het 
UBO-register 

HOOFDSTUK 3. Wijziging van artikel 322, § 1, 
derde lid, van het Wetboek 
Inkomstenbelasting 1992, met betrekking tot 
de gemachtigden die toegang hebben tot het 
UBO-register 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 322, § 1 WIB 92 Art. 322, § 1 WIB 92 

§1. De administratie mag, wat een bepaalde 
belastingplichtige betreft, geschreven attesten 
inzamelen, derden horen, een onderzoek 
instellen, en binnen de door haar bepaalde 
termijn, welke wegens wettige redenen kan 
worden verlengd, van natuurlijke of 
rechtspersonen, alsook van verenigingen zonder 
rechtspersoonlijkheid alle inlichtingen vorderen 
die zij nodig acht om de juiste heffing van de 
belasting te verzekeren. 

§1. De administratie mag, wat een bepaalde 
belastingplichtige betreft, geschreven attesten 
inzamelen, derden horen, een onderzoek 
instellen, en binnen de door haar bepaalde 
termijn, welke wegens wettige redenen kan 
worden verlengd, van natuurlijke of 
rechtspersonen, alsook van verenigingen zonder 
rechtspersoonlijkheid alle inlichtingen vorderen 
die zij nodig acht om de juiste heffing van de 
belasting te verzekeren. 

Het recht om derden te horen en om een 
onderzoek in te stellen mag slechts worden 
uitgeoefend door ambtenaren die minstens de 
graad van financieel deskundige bezitten, 
voorzien van hun aanstellingsbewijs en belast 
met het verrichten van een controle of een 
onderzoek betreffende de toepassing van de 
inkomstenbelastingen. 

Het recht om derden te horen en om een 
onderzoek in te stellen mag slechts worden 
uitgeoefend door ambtenaren die minstens de 
graad van financieel deskundige bezitten, 
voorzien van hun aanstellingsbewijs en belast 
met het verrichten van een controle of een 
onderzoek betreffende de toepassing van de 
inkomstenbelastingen. 

De administratie mag wat een bepaalde 
belastingplichtige betreft, het register van de 
uiteindelijke begunstigden, genaamd UBO-
register, gehouden binnen de Algemene 
Administratie van de Thesaurie en opgericht bij 
artikel 73 van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, raadplegen teneinde 
de juiste heffing van de belasting te verzekeren. 
De Koning bepaalt de voorwaarden en 
modaliteiten van deze raadpleging. Het recht om 
het UBO-register te consulteren mag slechts 
worden uitgeoefend door een ambtenaar met een 
hogere titel dan die van attaché. 

De administratie mag wat een bepaalde 
belastingplichtige betreft, het register van de 
uiteindelijke begunstigden, genaamd UBO-
register, gehouden binnen de Algemene 
Administratie van de Thesaurie en opgericht bij 
artikel 73 van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, raadplegen teneinde 
de juiste heffing van de belasting te verzekeren. 
De Koning bepaalt de voorwaarden en 
modaliteiten van deze raadpleging. Het recht om 
het UBO-register te consulteren mag slechts 
worden uitgeoefend door een ambtenaar met 
een hogere titel dan die van attaché. 
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HOOFDSTUK 4. Wijziging van de artikelen 301 
en 412bis van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 met het oog op de 
overdracht van de inning van bepaalde 
belastingen van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie naar de 
Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering  

HOOFDSTUK 4. Wijziging van de artikelen 301 
en 412bis van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 met het oog op de 
overdracht van de inning van bepaalde 
belastingen van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie naar de 
Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering  

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 301 Art. 301 

Ten name van de in artikel 227, 1° en 3°, 
vermelde belastingplichtigen wordt de belasting 
van niet-inwoners met betrekking tot de in artikel 
228, § 2, 9°, g en i, vermelde meerwaarden die 
geen betrekking hebben op in artikel 44, § 2, 
vermelde ongebouwde onroerende goederen, 
gevestigd en ingevorderd door de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
tegen de tarieven en volgens het onderscheid 
bepaald in artikel 171, 1°, b en 4°, d en e. 

Ten name van de in artikel 227, 1° en 3°, 
vermelde belastingplichtigen wordt de belasting 
van niet-inwoners met betrekking tot de in artikel 
228, § 2, 9°, g en i, vermelde meerwaarden die 
geen betrekking hebben op in artikel 44, § 2, 
vermelde ongebouwde onroerende goederen, 
gevestigd en ingevorderd door het bevoegde 
kantoor van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie en geïnd door 
de bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de Inning en de 
Invorderingtegen de tarieven en volgens het 
onderscheid bepaald in artikel 171, 1°, b en 4°, d 
en e. 

De Koning regelt de uitvoering van dit artikel.  De Koning regelt de uitvoering van dit artikel.  

Art. 412bis Art. 412bis 

§ 1. In afwijking van artikel 412, tweede lid, is de 
bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de in artikel 
272, tweede lid, vermelde meerwaarden 
betaalbaar bij de registratie van de in artikel 270, 
eerste lid, 5°, vermelde akten of verklaringen. 

§ 1. In afwijking van artikel 412, tweede lid, is de 
bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de in artikel 
272, tweede lid, vermelde meerwaarden 
betaalbaar bij de registratie van de in artikel 270, 
eerste lid, 5°, vermelde akten of verklaringen. 

De in artikel 270, eerste lid, 5°, vermelde 
personen zijn gehouden om, bij de registratie van 
de akte of van de verklaring waarbij de 
overdracht is vastgesteld, op het in artikel 39 van 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten vermelde kantoor, de 
bedrijfsvoorheffing, bepaald overeenkomstig 
hoofdstuk V, afdeling 8, van de bijlage III van het 
koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot 

De in artikel 270, eerste lid, 5°, vermelde 
personen zijn gehouden om, bij de registratie van 
de akte of van de verklaring waarbij de overdracht 
is vastgesteld, op de bevoegde dienst van de 
Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering, de bedrijfsvoorheffing, bepaald 
overeenkomstig hoofdstuk V, afdeling 8, van de 
bijlage III van het koninklijk besluit van 27 
augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek 
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uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, te betalen met 
betrekking tot de meerwaarden die begrepen zijn 
in de in artikel 228, § 2, 3°, a en 4°, vermelde 
winst of baten, en die verwezenlijkt zijn bij de 
overdracht onder bezwarende titel van in België 
gelegen onroerende goederen of van zakelijke 
rechten met betrekking tot zulke onroerende 
goederen, door aan de belasting van niet-
inwoners onderworpen belastingplichtigen. 

van de inkomstenbelastingen 1992, te betalen 
met betrekking tot de meerwaarden die begrepen 
zijn in de in artikel 228, § 2, 3°, a en 4°, vermelde 
winst of baten, en die verwezenlijkt zijn bij de 
overdracht onder bezwarende titel van in België 
gelegen onroerende goederen of van zakelijke 
rechten met betrekking tot zulke onroerende 
goederen, door aan de belasting van niet-
inwoners onderworpen belastingplichtigen. 

Artikel 169ter van het Wetboek der registratie, 
hypotheek- en griffierechten is van toepassing op 
de bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de in het 
eerste lid en het tweede lid bedoelde 
meerwaarden, die bij de registratie van de akte of 
van de verklaring moet worden betaald. 

Artikel 169ter van het Wetboek der registratie, 
hypotheek- en griffierechten is van toepassing op 
de bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de in het 
eerste lid en het tweede lid bedoelde 
meerwaarden, die bij de registratie van de akte of 
van de verklaring moet worden betaald. 

§ 2. Wanneer paragraaf 1 moet worden 
toegepast om de inning van de 
bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de 
meerwaarden te verzekeren, zijn de in artikel 
270, eerste lid, 5°, vermelde schuldenaars van 
bedrijfsvoorheffing verplicht, het bericht vermeld, 
naargelang het geval, in artikel 433 of in artikel 
35 van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen op te stellen dat bovendien 
melding moet maken van alle gegevens die nodig 
zijn voor de berekening van de 
bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de 
verwezenlijkte meerwaarden en eventueel de 
kosten en uitgaven te verantwoorden die de 
overdrager vraagt van de overdrachtprijs af te 
trekken of bij de verkrijgingsprijs te voegen. 

§ 2. Wanneer paragraaf 1 moet worden 
toegepast om de inning van de 
bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de 
meerwaarden te verzekeren, zijn de in artikel 
270, eerste lid, 5°, vermelde schuldenaars van 
bedrijfsvoorheffing verplicht, het bericht vermeld, 
naargelang het geval, in artikel 433 of in artikel 35 
van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen op te stellen dat bovendien 
melding moet maken van alle gegevens die nodig 
zijn voor de berekening van de 
bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de 
verwezenlijkte meerwaarden en eventueel de 
kosten en uitgaven te verantwoorden die de 
overdrager vraagt van de overdrachtprijs af te 
trekken of bij de verkrijgingsprijs te voegen. 

Het bericht vermeldt eveneens de identiteit van 
de afzender, het goed dat het voorwerp is van de 
akte of de verklaring bedoeld in artikel 270, 
eerste lid, 5°, en de identiteit van de eigenaar of 
houder van een zakelijk recht op dat goed. 

Het bericht vermeldt eveneens de identiteit van 
de afzender, het goed dat het voorwerp is van de 
akte of de verklaring bedoeld in artikel 270, eerste 
lid, 5°, en de identiteit van de eigenaar of houder 
van een zakelijk recht op dat goed. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de afzender, de naam, voornaam, 
hoedanigheid, adres en ondernemingsnummer. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de afzender, de naam, voornaam, 
hoedanigheid, adres en ondernemingsnummer. 
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Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de eigenaar of houder van een 
zakelijk recht: 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identiteit van de eigenaar of houder van een 
zakelijk recht: 

a) voor natuurlijke personen: de naam, 
voornamen en het identificatienummer van het 
Rijksregister, of bij gebreke daaraan het 
identificatienummer bij de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, of bij gebreke aan zulke 
nummers, hun geboortedatum; 

a) voor natuurlijke personen: de naam, 
voornamen en het identificatienummer van het 
Rijksregister, of bij gebreke daaraan het 
identificatienummer bij de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid, of bij gebreke aan zulke 
nummers, hun geboortedatum; 

b) voor rechtspersonen: de naam, de rechtsvorm 
en het ondernemingsnummer. 

b) voor rechtspersonen: de naam, de rechtsvorm 
en het ondernemingsnummer. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identificatie van het goed dat het voorwerp is van 
de akte of de verklaring bedoeld in paragraaf 1, 
de aard van het goed, zijn adres, het nummer van 
de kadastrale legger, en indien deze gegevens 
gekend zijn, de verkoopprijs en de hypothecaire 
toestand. 

Voor de toepassing van deze bepaling omvat de 
identificatie van het goed dat het voorwerp is van 
de akte of de verklaring bedoeld in paragraaf 1, 
de aard van het goed, zijn adres, het nummer van 
de kadastrale legger, en indien deze gegevens 
gekend zijn, de verkoopprijs en de hypothecaire 
toestand. 

Het bericht bedoeld in het eerste lid moet, vóór 
registratie, worden meegedeeld aan: 

Het bericht bedoeld in het eerste lid moet, vóór 
registratie, worden meegedeeld aan: 

1° de Stafdienst Informatie- en 
Communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, en dit op 
elektronische wijze; 

1° de Stafdienst Informatie- en 
Communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, en dit op 
elektronische wijze; 

2° de bevoegde ontvanger wanneer de 
mededeling van het bericht niet kan gebeuren 
overeenkomstig 1° omwille van overmacht of een 
technische storing. In dat geval wordt het bericht 
bij aangetekende zending meegedeeld. 

2° de bevoegde ontvanger wanneer de 
mededeling van het bericht niet kan gebeuren 
overeenkomstig 1° omwille van overmacht of een 
technische storing. In dat geval wordt het bericht 
bij aangetekende zending meegedeeld. 

Indien de akte of de verklaring waarvan sprake is 
in paragraaf 1 niet verleden wordt binnen drie 
maanden te rekenen van de verzending van het 
bericht, wordt het bericht als niet bestaande 
beschouwd. 

Indien de akte of de verklaring waarvan sprake is 
in paragraaf 1 niet verleden wordt binnen drie 
maanden te rekenen van de verzending van het 
bericht, wordt het bericht als niet bestaande 
beschouwd. 

Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig het zesde lid, 1°, wordt onder de 
verzendingsdatum van het bericht verstaan de 
datum van ontvangstmelding meegedeeld door 
de Stafdienst Informatie- en 

Wanneer het bericht meegedeeld is 
overeenkomstig het zesde lid, 1°, wordt onder de 
verzendingsdatum van het bericht verstaan de 
datum van ontvangstmelding meegedeeld door 
de Stafdienst Informatie- en 
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Communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

Communicatietechnologie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën. 

Wanneer eenzelfde bericht achtereenvolgens 
wordt verstuurd volgens de procedures voorzien 
respectievelijk in het zesde lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het zesde 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
zesde lid, 1°, voorafgaat. 

Wanneer eenzelfde bericht achtereenvolgens 
wordt verstuurd volgens de procedures voorzien 
respectievelijk in het zesde lid, 1° en 2°, dan zal 
het bericht opgesteld overeenkomstig het zesde 
lid, 2°, slechts primeren wanneer de 
verzendingsdatum ervan de verzendingsdatum 
van het bericht opgesteld overeenkomstig het 
zesde lid, 1°, voorafgaat. 

§ 3. Door de ontvangers wordt aan de in 
paragraaf 2 vermelde schuldenaars, binnen de 
termijn gesteld, naargelang het geval, in artikel 
434 of in artikel 36 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, bij 
aangetekende zending kennis gegeven van het 
bedrag van de krachtens artikel 273, 2°, 
verschuldigde bedrijfsvoorheffing met betrekking 
tot de meerwaarden verwezenlijkt op de 
goederen welke het voorwerp van de akte of de 
verklaring bedoeld in paragraaf 1 zijn. 

§ 3. Door de ontvangers wordt aan de in 
paragraaf 2 vermelde schuldenaars, binnen de 
termijn gesteld, naargelang het geval, in artikel 
434 of in artikel 36 van het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen, bij 
aangetekende zending kennis gegeven van het 
bedrag van de krachtens artikel 273, 2°, 
verschuldigde bedrijfsvoorheffing met betrekking 
tot de meerwaarden verwezenlijkt op de 
goederen welke het voorwerp van de akte of de 
verklaring bedoeld in paragraaf 1 zijn. 

In geval van openbare verkoop zullen de 
ontvangers, in afwijking van het eerste lid, aan de 
betrokken schuldenaar van de 
bedrijfsvoorheffing enkel kennis geven van het 
totale bedrag dat van de overdrachtprijs moet 
worden afgetrokken om het bedrag van de 
verwezenlijkte meerwaarde te bekomen zodat 
deze, evenals de erop verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing, door voormelde schuldenaar 
zelf kan berekend worden. 

In geval van openbare verkoop zullen de 
ontvangers, in afwijking van het eerste lid, aan de 
betrokken schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing 
enkel kennis geven van het totale bedrag dat van 
de overdrachtprijs moet worden afgetrokken om 
het bedrag van de verwezenlijkte meerwaarde te 
bekomen zodat deze, evenals de erop 
verschuldigde bedrijfsvoorheffing, door 
voormelde schuldenaar zelf kan berekend 
worden. 

§ 4. De schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing 
legt, vóór registratie, de in paragraaf 3 vermelde 
kennisgeving voor aan de ontvanger belast met 
de registratie van de akte of van de verklaring 
waarbij de overdracht is vastgesteld. 

§ 4. De schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing 
legt, vóór registratie, de in paragraaf 3 vermelde 
kennisgeving voor aan het kantoor belast met de 
registratie van de akte of van de verklaring 
waarbij de overdracht is vastgesteld. 

De ontvanger kan de registratie van de akte of de 
verklaring afhankelijk stellen van de overlegging 
van een getuigschrift dat uitgaat van de 
bevoegde ambtenaar van de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen, 
waarbij is vastgesteld dat de overdrager geen 

Het kantoor belast met de registratie kan de 
registratie van de akte of de verklaring afhankelijk 
stellen van de overlegging van een getuigschrift 
dat uitgaat van de bevoegde ambtenaar van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen, waarbij is vastgesteld dat 
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belastingplichtige is zoals bedoeld in artikel 227, 
1° of 2°. 

de overdrager geen belastingplichtige is zoals 
bedoeld in artikel 227, 1° of 2°. 

§ 5. Na ontvangst van de verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing zal de ontvanger van de 
registratie de in paragraaf 3 vermelde 
kennisgeving vervolledigen en in tweevoud aan 
de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing 
uitreiken. Deze laatste zal een exemplaar aan de 
overdrager van het onroerend goed of van de 
zakelijke rechten met betrekking tot dat goed 
overhandigen om hem in staat te stellen zijn 
aangifte in de belasting van niet-inwoners in te 
vullen. 

§ 5. Na de bevestiging te hebben ontvangen 
dat de verschuldigde bedrijfsvoorheffing 
werd geïnd door de bevoegde dienst van de 
Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering, zal het kantoor belast met de 
registratie de in paragraaf 3 vermelde 
kennisgeving vervolledigen en in tweevoud aan 
de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing 
uitreiken. Deze laatste zal een exemplaar aan de 
overdrager van het onroerend goed of van de 
zakelijke rechten met betrekking tot dat goed 
overhandigen om hem in staat te stellen zijn 
aangifte in de belasting van niet-inwoners in te 
vullen. 

De ontvanger van de registratie stuurt een 
exemplaar van de in het eerste lid vermelde 
kennisgeving aan de bevoegde dienst van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen. 

Het kantoor belast met de registratie stuurt een 
exemplaar van de in het eerste lid vermelde 
kennisgeving aan de bevoegde dienst van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen. 

§ 6. De Koning bepaalt de vermeldingen die 
voorkomen in het bericht bedoeld in paragraaf 2, 
eerste lid. 

§ 6. De Koning bepaalt de vermeldingen die 
voorkomen in het bericht bedoeld in paragraaf 2, 
eerste lid. 
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Avis n° 142/2021 du 10 septembre 2021 
 
 
 
 
Objet : Avis relatif à un avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses - 
articles A3, A4, B1 et C3 (CO-A-2021-144) 
 

 
Le Centre de Connaissances de l’Autorité de protection des données (ci-après "l’Autorité"), en présence 

de Mesdames Marie-Hélène Descamps et Alexandra Jaspar et de Messieurs Yves-Alexandre de 

Montjoye, Bart Preneel et Frank Robben ; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après la "LCA") ; 

 

Vu le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la Directive 95/46/CE (Règlement général sur la 

protection des données, ci-après le "RGPD") ; 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après "la LTD") ; 

 

Vu la demande d'avis de Monsieur Vincent Van Peteghem, Vice-premier Ministre et Ministre des 

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude, reçue le 02/07/2021 ;  
 

Vu le rapport d’Alexandra Jaspar ;   

 

Émet, le 10 septembre 2021, l'avis suivant : 

 

 

 
  .

.

. 

 .

.

. 

1/6CMR Avis Organismes consultatifs externes du 25-10-2021 (2021A20410.010)
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I. OBJET DE LA DEMANDE D'AVIS 
 

1. Le 02/07/2021, Monsieur Vincent Van Peteghem, Vice-premier Ministre et Ministre des Finances, 

chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude, (ci-après : le demandeur) a sollicité l'avis 

de l'Autorité concernant un avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses (articles 

A3, A4, B1 et C3) (ci-après : le projet). 
 

2. Les articles A3 et A4 du projet modifient respectivement les articles 201/9/2 et 201/9/3 du Code 
des droits et taxes divers (ci-après : CDTD). La modification vise à permettre au Roi de prescrire 

la mention, dans les déclarations à la taxe annuelle sur les comptes-titres, du numéro de Registre 

national ou du numéro d'identification dans le registre bis (ci-après : numéro bis) attribué en 

application de l'article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l'institution et à l'organisation 
d'une Banque-carrefour de la sécurité sociale (ci-après : la loi du 15 janvier 1990). 

 
3. L'article B1 du projet modifie l'article 103 du Code des droits de succession (ci-après : C. Succ.). 

La modification vise à permettre au Roi de prescrire la transmission par voie électronique de 

certaines informations que doivent fournir les assureurs professionnels aux fonctionnaires 

désignés à cette fin. Une même obligation était déjà imposée dans le chef de certains tiers – 

principalement des banques et organismes assureurs – par la loi du 21 décembre 2013 portant 
des dispositions fiscales et financières diverses, exécutée par l'arrêté royal du 22 juillet 2019 relatif 
à l'envoi électronique des informations et listes visés aux articles 96 et 97 du Code des droits de 
succession, déterminant des modalités concernant cette notification et portant modification de 
l'article 7 de l'arrêté royal du 31 mars 1936 portant règlement général des droits de succession et 
par l'arrêté ministériel du 23 juillet 2019 fixant les modalités relatives à l'envoi électronique des 
informations et listes visés aux articles 96 et 97 du Code des droits de succession.1 Par ailleurs, le 

projet d'article 103 du C. Succ. dispose désormais que les assureurs professionnels, lorsqu'ils sont 

habilités à cette fin, doivent transmettre également le numéro de Registre national du défunt et 

de son conjoint ou le numéro bis, qui leur est attribué en application de l'article 4, § 2 de la loi du 

15 janvier 1990, au fonctionnaire désigné à cet effet lors de la communication de l'existence d'un 

contrat d'assurance déterminé tel que visé à l'article 46 du C. Succ. qui a été conclu entre le défunt 

et l'assureur professionnel. 
 

4. L’article C3 du projet modifie l'article 35 du Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe (ci-après : C. Enr.). La modification vise à tenir compte de la situation dans laquelle le 

redevable n'aurait pas de domicile connu en Belgique ou à l'étranger. Afin d'éviter que la procédure 

de perception et de recouvrement ultérieure des droits (et/ou amendes) soit paralysée lorsque le 

redevable des droits (et/ou amendes) n'a pas ou plus de domicile connu, en Belgique ou à 

 
1 Concernant cet arrêté royal et cet arrêté ministériel, voir l'avis n° 125/2019 de l’Autorité, disponible via le lien suivant : 
https://www.autoriteprotectiondonnees.be/publications/avis-n-125-2019.pdf.  
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l'étranger, et d'éviter des frais d'huissier de justice superflus, l'avis de paiement est dans ce cas 

adressé au procureur du Roi à Bruxelles. Une telle possibilité pour l'administration d'adresser ainsi, 

à défaut de domicile connu du redevable, un acte au procureur du Roi existe déjà en matière 

fiscale (à cet égard, le demandeur se réfère à l'article 13, § 2, deuxième alinéa du Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales et à l'article 85, § 1er, troisième 

alinéa du Code de la taxe sur la valeur ajoutée). 
 

II. EXAMEN QUANT AU FOND 
 

a. Modification du Code des droits et taxes divers 

 

5. Tout traitement de données à caractère personnel doit reposer sur un fondement juridique au 

sens de l'article 6 du RGPD. Pour autant que l'Autorité puisse en juger, les traitements réalisés 

dans le chef du SPF Finances se fondent sur l'article 6.1.e) du RGPD, les traitements étant jugés 
nécessaires à l’exécution d’une mission d'intérêt public, à savoir assurer l’identification du 

contribuable et déterminer et percevoir correctement les impôts2. 

 

6. Conformément à l’article 6.3 du RGPD, lu à la lumière du considérant 41 du RGPD, le traitement 

de données à caractère personnel qui est nécessaire à l'exécution d'une mission d'intérêt public 

doit être régi par une réglementation qui soit claire et précise et dont l’application doit être 

prévisible pour les personnes concernées. En outre, selon l’article 22 de la Constitution, il est 

nécessaire que les éléments essentiels du traitement de données soient définis au moyen d’une 

norme légale formelle. 
 

7. Comme déjà expliqué ci-avant, la finalité de la déclaration au sens des articles 201/9/2 et 201/9/3 

du CDTD consiste à garantir une identification correcte du contribuable et à déterminer et 

percevoir correctement les impôts. L'Autorité estime que cette finalité est déterminée, explicite et 

légitime au sens de l'article 5.1.b) du RGPD. 

 

8. En ce qui concerne la proportionnalité du traitement, l'Autorité constate que le Roi est chargé de 

déterminer les modalités de la déclaration. Les articles A3 et A4 du projet ajoutent à cela que le 
Roi peut aussi prévoir "que la déclaration mentionne le numéro d'identification dans le Registre 
national ou le numéro d'identification dans le registre bis attribué en application de l'article 4, § 2, 
de la loi du 15 janvier 1990 relative à l'institution et à l'organisation d'une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale.” 

 

 
2 Et plus particulièrement la taxe annuelle sur les comptes-titres. Voir en effet l'intitulé du Titre X, Livre II du CDTD. 
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9. L'Autorité souligne que le numéro de Registre national ne peut être utilisé/traité que dans les 

conditions définies à l'article 8 de la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques (ci-après : la loi du 8 août 1983). En ce sens, l'Autorité prend acte du fait 

que les articles A3 et A4 prévoient une autorisation légale formelle pour cette utilisation. 

 

10. En ce qui concerne l’opportunité d’utiliser le numéro de Registre national ou le numéro bis, 
l'Autorité estime dans ce contexte qu'il s'agit d'un moyen approprié pour procéder à l’identification 

correcte du contribuable. L'Autorité souligne toutefois l'obligation découlant de l'article 23 de la 

LCA de soumettre également à son avis l'arrêté royal qui exécute le cas échéant ces dispositions. 

 

11. Conformément à l’article 2 de la loi du 3 août 2012 portant dispositions relatives aux traitements 
de données à caractère personnel réalisés par le Service public fédéral Finances dans le cadre de 
ses missions (ci-après : la loi du 3 août 2012), le SPF Finances est le responsable du traitement 

au sens de l’article 4.7) du RGPD. L’Autorité en prend acte. 
 

12. L'article 11, § 1er, troisième alinéa de la loi précitée du 3 août 20123dispose que les données à 

caractère personnel traitées par le SPF Finances ne peuvent pas être conservées plus longtemps 

que nécessaire au regard des finalités pour lesquelles elles sont traitées, avec une durée maximale 

de conservation ne pouvant excéder un an après la cessation définitive des procédures et recours 

juridictionnels, administratifs et extrajudiciaires découlant de la limitation des droits de la personne 

concernée visée à l'alinéa 1er de ce même article. L’Autorité en prend acte. 
 

b. Modification du Code des droits de succession 
 

13. Tout traitement de données à caractère personnel doit reposer sur un fondement juridique au 

sens de l'article 6 du RGPD. Les assureurs professionnels qui envoient l'avis tel que visé à l'article 

103 du C. Succ. au fonctionnaire désigné à cet effet du SPF Finances traitent des données à 

caractère personnel. Ces traitements se fondent sur l'article 6.1.c) du RGPD, à savoir l'obligation 

légale, en ce qui concerne des données qu'ils collectent en vue de compléter et d'envoyer cet avis. 

 

14. Pour autant que l'Autorité puisse en juger, les traitements réalisés dans ce cadre dans le chef du 
SPF Finances se fondent sur l'article 6.1.e) du RGPD, les traitements étant jugés nécessaires pour 

accomplir une mission d'intérêt public. 

 

15. Comme déjà expliqué au point 6, conformément à l’article 6.3. du RGPD, lu conjointement avec 

le considérant 41, le traitement de données à caractère personnel qui est nécessaire au respect 

d’une obligation légale et/ou à l'exécution d'une mission d'intérêt public doit être régi par une 

 
3 Voir également les dispositions similaires aux articles 11/1, 11/2 et 11/3 de la loi du 3 août 2012. 
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réglementation claire et précise dont l’application doit être prévisible pour les personnes 

concernées. En outre, selon l’article 22 de la Constitution, il est nécessaire que les éléments 

essentiels du traitement de données soient définis au moyen d’une norme légale formelle. 

 

16. Le chapitre XI. du C. Succ. est intitulé "Obligations imposées à des tiers en vue d'assurer la juste 
perception des droits de succession dus par suite du décès d'habitants du royaume.” 

 

17. Il ressort de ce titre que le but de la déclaration consiste à permettre une juste perception des 

impôts. Ces impôts reviennent ensuite au Trésor. Il s’agit d’une finalité déterminée, explicite et 

légitime au sens de l'article 5.1.b) du RGPD. 

 

18. En ce qui concerne la proportionnalité du traitement visé, l'Autorité constate que le projet d'article 

103 du C. Succ. détermine quelles données doivent être reprises dans l'avis. Il s'agit des données 

suivantes : "le nom ou la raison sociale et le domicile de l'assureur ; les numéros de registre 
national du défunt et de son conjoint ou leurs numéros d'identification dans le registre bis, attribué 
en application de l'article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l'institution et à l'organisation 
d'une Banque-carrefour de la sécurité sociale, lorsqu'ils sont habilités à utiliser ces numéros ; 
à défaut de ces numéros, les nom, prénoms et domicile de l'assuré ; la date du décès de l'assuré 
ou de son conjoint ; la date, le numéro et la durée de la police ou des polices en cours et la valeur 
pour laquelle les objets sont assurés ; et en cas de pluralité d'assureurs, d'une façon précise, les 
divers coassureurs."  

 

19. En ce qui concerne l'utilisation du numéro de Registre national, l'Autorité constate que l'article B1 
du projet prévoit une autorisation légale formelle pour cette utilisation au sens de l'article 8, § 1er 

de la loi du 8 août 19834. 

 

20. Pour le reste, l'Autorité estime que les données à caractère personnel spécifiées par la loi et par 

le projet sont adéquates et pertinentes pour les finalités pour lesquelles elles sont traitées et qu'en 

tant que telles, elles ne donnent lieu à aucune remarque particulière. L'Autorité souligne toutefois 

l'obligation découlant de l'article 23 de la LCA de soumettre également à son avis l'arrêté royal qui 

exécute le cas échéant ces dispositions. 
 

21. En ce qui concerne la désignation du responsable du traitement et la définition d'un délai de 

conservation maximal, l'Autorité renvoie respectivement aux points 11 et 12 du présent avis. 

c. Modification du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe 
 

 
4 Dans ce contexte, il convient également de mentionner les articles 96 et 97 du C. Succ. qui prévoient déjà une telle utilisation 
du numéro de Registre national ou du numéro bis. Les actes d'exécution de ces articles ont déjà fait l'objet d'un avis de l'Autorité 
(avis n° 125/2019).  
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22. Tout traitement de données à caractère personnel doit reposer sur un fondement juridique au 

sens de l'article 6 du RGPD. Pour autant que l'Autorité puisse en juger, les traitements réalisés 

dans le chef du SPF Finances se fondent sur l'article 6.1.e) du RGPD, les traitements étant jugés 

nécessaires pour accomplir une mission d'intérêt public, à savoir la perception correcte d’un impôt 

appelé droit d’enregistrement5. 

 
23. L’article 35 du C. Enr. spécifie les entités sur lesquelles repose l'obligation de faire enregistrer les 

actes ou déclarations et de payer les droits y afférents et éventuellement les amendes, dont 

l’exigibilité résulte desdits actes ou déclarations. L'article C3 du projet complète l'article en 

question par un cinquième alinéa énoncé comme suit : "Lorsque le redevable des droits et, le cas 
échéant, des amendes n'a pas de domicile connu en Belgique ou à l'étranger, l’avis de paiement 
est adressé au procureur du Roi à Bruxelles." 

 

24. L'Autorité estime que cet ajout n'est pas contraire aux finalités du présent traitement, à savoir une 
perception efficace des droits d'enregistrement et, le cas échéant, des amendes, d'autant plus 

qu'une telle possibilité pour l'administration existe déjà en matière fiscale6. 

 

25. En ce qui concerne la proportionnalité du traitement, l'Autorité constate que les modifications 

conformément à l'article C3 du projet n'ont pas d'incidence sur les catégories de données à 

caractère personnel qui sont traitées. L’Autorité en prend acte. 

 

26. En ce qui concerne la désignation du responsable du traitement et la définition d'un délai de 

conservation maximal, l'Autorité renvoie respectivement aux points 11 et 12 du présent avis. 
 

 

PAR CES MOTIFS, 
l'Autorité 
 

estime que le projet n’appelle pas de remarques particulières au regard du traitement de données 

à caractère personnel. 

 
 

Pour le Centre de Connaissances, 

Alexandra Jaspar, Directrice 

 
5 Voir l'article 1 du C. Enr. 
6 Voir l’explication au point 4.  
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Advies n. 142/2021 van 10 september 2021 
 
 
 
 
Betreft: Advies m.b.t. een voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen – 
artikelen A3, A4, B1 en C3 (CO-A-2021-144) 
 

 
Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna de “Autoriteit”), aanwezig 

mevrouw Marie-Hélène Descamps en mevrouw Alexandra Jaspar en heren Yves-Alexandre de 

Montjoye, Bart Preneel en Frank Robben; 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
inzonderheid op artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 

betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna “AVG”); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG”); 

 

Gelet op het verzoek om advies van de heer Vincent Van Peteghem, Vice-eersteminister en Minister 

van Financiën, bevoegd voor de Coördinatie van de fraudebestrijdingontvangen, op 02/07/2021;  
 

Gelet op het verslag van Alexandra Jaspar;   

 

brengt op 10 september 2021 het volgend advies uit: 

 

 

 
.

.

. 

 .

.

. 
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I. VOORWERP VAN DE ADVIESAANVRAAG 
 

1.  Op 02/07/2021 verzocht de heer Vincent Van Peteghen, Vice-eersteminister en Minister van 

Financiën, bevoegd voor de Coördinatie van de fraudebestrijding, (hierna: de Aanvrager) het 

advies van de Autoriteit met betrekking tot een voorontwerp van wet houdende diverse fiscale 
bepalingen (artikelen A3, A4, B1 en C3) (hierna: het ontwerp). 
 

2. De artikelen A3 en A4 van het ontwerp wijzigen respectievelijk de artikelen 201/9/2 en 201/9/3 

van het Wetboek diverse rechten en taksen (hierna: WDRT). De wijziging heeft tot doel de koning 

te machtigen om voor te schrijven dat in de aangiften van de jaarlijkse taks op de 

effectenrekeningen melding moet worden gedaan van het identificatienummer in het Rijksregister 

(hierna: rijksregisternummer) of van het identificatienummer in het bisregister (hierna: bis-

nummer) dat is toegekend bij toepassing van artikel 4, §2 van de wet van 15 januari 1990 

houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid (hierna: de 
wet van 15 januari 1990. 

 

3. Artikel B1 van het ontwerp wijzigt artikel 103 van het Wetboek der successierechten (hierna: W. 

Succ.). De wijziging heeft tot doel de koning te machtigen om voor te schrijven dat bepaalde door 

beroepsverzekeraars te verschaffen inlichtingen op elektronische wijze moeten worden 

overgemaakt aan de daartoe bevoegde ambtenaren. Eenzelfde verplichting werd reeds opgelegd 

in hoofde van bepaalde derden – voornamelijk banken en verzekeringsinstellingen – door de wet 

van 21 december 2013 houdende diverse fiscale en financiële bepalingen, uitgevoerd bij het 

koninklijk besluit van 22 juli 2019 betreffende de elektronische verzending van de berichten en 
lijsten bedoeld in de artikelen 96 en 97 van het Wetboek der successierechten, houdende nadere 
regels betreffende die kennisgeving en houdende wijziging van artikel 7 van het koninklijk besluit 
van 31 maart 1936 houdende algemeen reglement van de successierechten en en het ministerieel 

besluit van 23 juli 2019 houdende vaststelling van de nadere regels betreffende de elektronische 
verzending van de in de artikelen 96 en 97 van het Wetboek der successierechten bedoelde 
kennisgevingen en lijsten.1 Daarnaast bepaalt het ontworpen artikel 103 W. Succ. voortaan dat 

de beroepsverzekeraars, wanneer zij daartoe gemachtigd zijn, tevens het rijksregisternummer van 

de overledene en van zijn echtgenoot of het bis-nummer, dat hun is toegekend bij toepassing van 
artikel 4, §2 van de wet van 15 januari 1990, dienen over te maken aan de daartoe bevoegde 

ambtenaar bij de kennisgeving van het bestaan van een bepaald verzekeringscontract zoals 

bedoeld in artikel 46 W. Succ. dat werd afgesloten tussen de overledene en de 

beroepsverzekeraar. 

 

 
1 Zie met betrekking tot dit koninklijk besluit en ministerieel besluit het advies nr. 125/2019 van de Autoriteit, te raadplegen via 
de volgend link: https://www.gegevensbeschermingsautoriteit.be/publications/advies-nr.-125-2019.pdf.  
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4. Artikel C3 van het ontwerp wijzigt artikel 35 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 

griffierechten (hierna: W. Reg.). De wijziging heeft tot doel rekening te houden met de situatie 

waarin de belastingschuldige geen gekende woonplaats in België of in het buitenland heeft. Om 

te vermijden dat de latere procedure van inning en invordering van de rechten (en/of boeten) zou 

worden verlamd wanneer de schuldenaar van de rechten (en/of boeten) geen gekende woonplaats 

heeft in België of in het buitenland, en om onnodige gerechtsdeurwaarderskosten te vermijden, 
wordt het betalingsbericht in dat geval gezonden aan de procureur des konings te Brussel. Een 

dergelijke mogelijkheid voor de administratie om bij gebreke van een gekend adres van de 

belastingschuldige een akte te verzenden aan de procureur des konings bestaat reeds in fiscale 

zaken (in die zin wijst de aanvrager op artikel 13, §2, tweede lid van het Wetboek van de minnelijke 

en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen en artikel 85, §1, derde 

lid van het Wetboek van de belasting op de toegevoegde waarde). 

 

II. ONDERZOEK TEN GRONDE 
 

a. Wijziging Wetboek diverse rechten en taksen 

 

5. Elke verwerking van persoonsgegevens moet steunen op een rechtsgrondslag in de zin van artikel 

6 AVG. Voor zover de Autoriteit kan beoordelen zijn de verwerkingen welke uit hoofde van FOD 

Financiën worden gedaan, gestoeld op artikel 6.1.e) AVG, waarbij de verwerking noodzakelijk 

wordt geacht voor de vervulling van een taak van algemeen belang, namelijk het verzekeren van 

de identificatie van de belastingplichtige en van de correcte vaststelling en heffing van de 

belastingen2. 
 

6. De verwerking van persoonsgegevens die noodzakelijk is voor de uitoefening van een opdracht 

van algemeen belang moet overeenkomstig artikel 6.3. van de AVG, gelezen in het licht van 

overweging 41, worden geregeld door duidelijke en nauwkeurige regelgeving, waarvan de 

toepassing voor de betrokkenen voorzienbaar moet zijn. Bovendien is het volgens artikel 22 

Grondwet noodzakelijk dat de wezenlijke elementen van de gegevensverwerking door middel van 

een formele wettelijke norm wordt vastgesteld. 

 
7. Zoals hierboven reeds toegelicht bestaat het doel van de aangifte in de zin van de artikelen 

201/9/2 en 201/9/3 WDRT erin een juiste identificatie van de belastingplichtige en de correcte 

vaststelling en heffing van de belastingen te garanderen. De Autoriteit is van oordeel dat het een 

welbepaald, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigd doeleinde is in de zin van artikel 5.1.b) 

AVG. 

 
2 En meer bepaald de jaarlijkse taks op de effectenrekeningen. Zie immers het opschrift van Titel X, Boek II WDRT. 
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8. Inzake de proportionaliteit van de verwerking stelt de Autoriteit vast dat het de taak is van de 

Koning om de nadere regels van de aangifte vast te stellen. De artikelen A3 en A4 van het ontwerp 

voegen daaraan toe dat de koning tevens kan bepalen “dat de aangifte melding maakt van het 
identificatienummer in het Rijksregister of van het identificatienummer in het bisregister dat is 
toegekend bij toepassing van artikel 4, § 2, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid.”  

 

9. De Autoriteit benadrukt dat het Rijksregisternummer alleen mag worden gebruikt/verwerkt onder 

de voorwaarden zoals bepaald in artikel 8 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 

Rijksregister van de natuurlijke personen (hierna: de wet van 8 augustus 1983). In die zin neemt 

de Autoriteit er akte van dat de artikelen A3 en A4 voorzien in een formele wettelijke machtiging 

voor dit gebruikt. 

 
10. Betreffende de wenselijkheid van het gebruik van het rijksregisternummer, dan wel bis-nummer, 

in deze context is de Autoriteit van oordeel dat het een gepast middel is om de juiste identificatie 

van de belastingplichtige te bewerkstelligen. Desalniettemin wijst de Autoriteit op de verplichting 

overeenkomstig artikel 23 WOG om het koninklijk besluit dat desgevallend uitvoering geeft aan 

deze bepalingen tevens ter advies voor te leggen aan de Autoriteit. 

 

11. Overeenkomstig artikel 2 van de wet 3 augustus 2012 houdende bepalingen betreffende de 
verwerking van persoonsgegevens door de Federale Overheidsdienst Financiën in het kader van 
zijn opdrachten (hierna: de wet van 3 augustus 2012) is de FOD Financiën 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van artikel 4.7. AVG. De Autoriteit neemt er akte van. 

 
12. Artikel 11, §1, derde lid van de voornoemde wet van 3 augustus 20123 bepaalt dat de door de 

FOD Financiën verwerkte persoonsgegevens niet langer worden bewaard dan noodzakelijk voor 

de doeleinden waarvoor zij worden verwerkt, met een maximale bewaartermijn die één jaar na 

de definitieve beëindiging van de rechterlijke, administratieve en buitengerechtelijke procedures 

en beroepen die voortvloeien uit de beperking van de rechten van de betrokkene bedoeld in het 

eerste lid van hetzelfde artikel niet mag overschrijden. De Autoriteit neemt er akte van. 
 

  

 
3 Zie tevens de gelijkaardige bepalingen in artikel 11/1, 11/2 en 11/3 van de wet van 3 augustus 2012. 
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b. Wijziging van het Wetboek der successierechten 
 
13. Elke verwerking van persoonsgegevens moet steunen op een rechtsgrondslag in de zin van artikel 

6 AVG. De beroepsverzekeraars die het bericht zoals bedoeld in artikel 103 W. Succ toesturen aan 

de daartoe aangewezen ambtenaar van de FOD Financiën, verwerken persoonsgegevens. Die 

verwerkingen zijn gestoeld op artikel 6.1.c) van de AVG, namelijk de wettelijke verplichting, voor 
wat betreft gegevens die ze verzamelen met het oog op het invullen en verzenden van dat bericht. 

 

14. Voor zover de Autoriteit kan beoordelen zijn de verwerkingen welke uit hoofde van FOD  Financiën 

worden gedaan in dat kader, gestoeld op artikel 6.1.e) AVG, waarbij de verwerking noodzakelijk 

wordt geacht voor de vervulling van een taak van algemeen belang. 

 

15. Zoals reeds toegelicht in randnummer 6 moet de verwerking van persoonsgegevens die 

noodzakelijk is voor de vervulling van een wettelijke verplichting en voor de uitoefening van een 
opdracht van algemeen belang, overeenkomstig artikel 6.3. van de AVG, gelezen in het licht van 

overweging 41, worden geregeld door duidelijke en nauwkeurige regelgeving, waarvan de 

toepassing voor de betrokkenen voorzienbaar moet zijn. Bovendien is het volgens artikel 22 

Grondwet noodzakelijk dat de wezenlijke elementen van de gegevensverwerking door middel van 

een formele wettelijke norm worden vastgesteld. 

 

16. Hoofdstuk XI W. Succ heeft als titel “Aan derden opgelegde verplichtingen ten einde de juiste 
heffing der ingevolge het overlijden van rijksinwoners verschuldigde successierechten te 
verzekeren.” 

 

17. Uit deze titel blijkt dat het doel van de aangifte erin bestaat het mogelijk maken van een juiste 

heffing van de belastingen. Deze belastinggelden komen vervolgens ten bate van de schatkist. 

Het is een welbepaald, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigd doeleinde in de zin van artikel 

5.1.b) AVG. 

 

18. Aangaande de proportionaliteit van de geviseerde verwerking stelt de Autoriteit vast dat het 

ontworpen artikel 103 W. Succ. bepaalt welke gegevens in het bericht opgenomen moeten 
worden. Het betreft: “de naam of firma en domicilie van de verzekeraar; de Rijksregisternummers 
van de overledene en van zijn echtgenoot of het identificatienummer in het bisregister, dat hun is 
toegekend bij toepassing van artikel 4, § 2, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, wanneer zij gemachtigd zijn dat 
nummer te gebruiken; bij gebreke van die nummers, de naam, voornamen en de woonplaats van 
de verzekerde; de datum van overlijden van de verzekerde of van zijn echtgenoot; de datum, 
nummer en duur van de van kracht zijnde polis of polissen en de waarde waarvoor de voorwerpen 
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verzekerd zijn; en, in geval van meerdere verzekeraars, op nauwkeurige wijze, de verscheidene 
medeverzekeraars.”  

 

19. Inzake het gebruik van het rijksregisternummer stelt de Autoriteit vast dat artikel B1 van het 

ontwerp voorziet in een formele wettelijke machtiging voor dit gebruikt in de zin van artikel 8, §1 

van de wet van 8 augustus 19834. 
 

20. Voor het overige is de Autoriteit van oordeel dat de door de wet en het ontwerp gespecifieerde 

persoonsgegevens toereikend en ter zake dienend zijn voor de doeleinden waarvoor zij worden 

verwerkt en als zodanig geen aanleiding geven tot bijzondere opmerkingen. Desalniettemin wijst 

de Autoriteit op de verplichting overeenkomstig artikel 23 WOG om het koninklijk besluit dat 

desgevallend uitvoering geeft aan deze bepalingen tevens ter advies voor te leggen aan de 

Autoriteit. 

 
21. Voor wat betreft de aanduiding van de verwerkingsverantwoordelijke en de vaststelling van een 

maximale bewaartermijn verwijst de Autoriteit naar respectievelijk de randnummers 11 en 12 van 

dit advies. 

 

c. Wijziging van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten 
 

22. Elke verwerking van persoonsgegevens moet steunen op een rechtsgrondslag in de zin van artikel 

6 AVG. Voor zover de Autoriteit kan beoordelen zijn de verwerkingen welke uit hoofde van FOD 

Financiën worden gedaan, gestoeld op artikel 6.1.e) AVG, waarbij de verwerking noodzakelijk 
wordt geacht voor de vervulling van een taak van algemeen belang, namelijk de correcte heffing 

van een belasting genaamd registratierecht5. 

 

23. Artikel 35 W. Reg. specifieert op welke entiteiten de verplichting berust tot aanbieding ter 

registratie van akten of verklaringen en tot betaling van de desbetreffende rechten en gebeurlijk 

de geldboeten, waarvan de vorderbaarheid uit de bewuste akten of verklaringen blijkt. Artikel C3 

van het ontwerp vult het desbetreffende artikel aan met een vijfde lid dat luidt als volgt: “Wanneer 
de schuldenaar van de rechten en, in voorkomend geval, van de boeten geen gekende woonplaats 
in België of in het buitenland heeft, wordt het bericht aan de procureur des Konings te Brussel 
verzonden.” 

 

 
4 In deze context moet er ook gewezen worden op de artikelen 96 en 97 W. Succ. die reeds voorzien in een dergelijk gebruik 
van het rijksregister- of bis-nummer. De uitvoeringsakten van deze artikelen maakten reeds het voorwerp uit van een advies 
van de Autoriteit (advies nr. 125/2019).  
5 Zie artikel 1 W. Reg. 
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24. De Autoriteit is van oordeel dat deze toevoeging niet indruist tegen de doeleinden van de 

onderhavige verwerking, met name de efficiënte invordering van de registratierechten en, in 

voorkomend geval, de geldboeten, temeer daar een dergelijke mogelijkheid voor de administratie 

reeds bestaat in fiscale zaken6. 

 

25. Betreffende de proportionaliteit van de verwerking stelt de Autoriteit vast dat de wijzigingen 
overeenkomstig artikel C3 van het ontwerp geen invloed hebben op de categorieën van 

persoonsgegevens die worden verwerkt. De Autoriteit neemt akte ervan. 

 

26. Voor wat betreft de aanduiding van de verwerkingsverantwoordelijke en de vaststelling van een 

maximale bewaartermijn verwijst de Autoriteit naar respectievelijk de randnummers 11 en 12 van 

dit advies. 

 

 
OM DEZE REDENEN, 
de Autoriteit 
 

is van oordeel dat het ontwerp geen aanleiding geeft tot bijzondere opmerkingen aangaande de 

verwerking van persoonsgegevens. 

 

 

 

 
Voor het Kenniscentrum, 

(get.) Alexandra Jaspar, Directeur 

 
6 Zie de toelichting onder randnummer 4.  
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